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ЉАЊОНИ ЗАБОН 

Имамбердиева Саломат Менгликуловна, 
н. и. ф, муаллими калони кафедраи методикаи таълими забон ва адабиѐт 

 
АНТРОПОНИМЊОИ ИФОДАГАРИ НОМИ АДИБОНУ ДОНИШМАНДОН ВА 

ФОЗИЛОНИ ДАВР ДАР «ЁДДОШТЊО»-И САДРИДДИН АЙНЇ 
 

«Ёддоштњо»-и устод С.Айниро муњаќќиќон дар нигоштањои хеш чун асари таърихї-
тазкиравї низ эътироф кардаанд. Зеро дар ин асар номи зиѐди адибон, олимон ва шоирони 
пешину муосири муаллиф бо некї ва бо ягон хислати некашон ба ќалам дода шудааст, ки хеле 
љолиб ва як маълумоти таърихї низ мањсуб меѐбад: 

Хусрави Дењлавї: Дар он ваќт ман байти Хусрави Дењлавиро мувофиќи маќом замзама 
кардан гирифтам [Ќ. 2: 319]. Дар ин љумла антропоними Хусрави Дењлавиро, ки яке аз шоирони 
бузурги адабиѐти њавзаи форсизабонони Њинд аст, муаллифи асар барои љамъбасти андешаи 
худ рољеъ ба воќеањои адабї ифода кардааст.  

Бедил (шоир):... ва бо хоњиши ин орзу байти зерини як ѓазали Бедилро, ки падарам дар ин 
гуна мавридњо (дар ѓаму андуњ. ‟ С.И.) бисѐр мехонд,... замзама кардан гирифтам [Ќ. 1: 156(2); 
Ќ. 2: 258(2)]. Дар замони зиндагии муаллифи асар шоири бузург Мирзо Абдулќодири Бедил 
мавќеи хосса дошт ва дар таълиму тадриси мадрасањо дарси махсус бо номи «бедилхонї» 
маълуму машњур буд. Аз ин рў, эљодиѐти шоир ба фаъолияти зиѐди шоирони ин давр таъсири 
худро гузоштааст, ки шоирони зиѐд ба ѓазалиѐти Бедил назиранависї (љавобия) кардаанд, аз 
љумла худи устод С.Айнї. Зикри номи шоир Мирзо Бедил ба њамин хотир аст, ки ѓазалиѐти ў 
њарчанд душворфањм бошад њам, дар байни мардум мањбубият дошт.  

Шайх Саъдї (Саъдии Шерозї, шоир): Шайх Саъдї ном як одами калони донишманд 
гузаштаанд [Ќ. 1: 51(2), 52, 162]. Шоири бузурги ѓазалсаровападарипандуандарздар њама давру 
замон дар байни мардум маќому манзалат доштааст, ки ифодаи номи ў дар ин асари устод 
С.Айнї ба њамин хотир аст.  

Њофиз (шоир): Дар ваќте ки ман дар мактаб як ѓазали Њофизро... мехондам... [Ќ. 1: 82, 91]. 
Њофизи Шерозї шоири бузурги ѓазалсаро аст ва ѓазали ў дар байни мардум аз замони 
зиндагияш то кунун хонандаи худро дорад ва мардум ўро дўст медоранд, бо шоњбайтњояш 
зиндагии худ ва ормону орзуњои ширини хешро амалї месозанд.  

Мавлоно Љалолиддини Балхии Румї (Мавлоно): Ман (Мирзо Абдулвоњид. ‟ И. С.) 
насињати Мавлоноро гўш накарда ба сањро омадам, сањро ба дил зад [Ќ. 1: 167]. Мавлоно 
Љалолиддини Балхии Румї (Мавлоно) аз шахсиятњои бузург чи дар гузашта ва чи дар замони 
муаллиф мањсуб меѐфт ва имрўз низ ўро ањли љањон њамчун шоири бузурги љањонї эътирофу 
эњтиром мекунанд.  

Мавлоно Абдуррањмони Љомї (Љомї): Пас аз ин «Шарњи Мулло» ном китобе, ки асари 
Мавлоно Абдуррањмони Љомї буда, дар нањви арабї шарњи «Ќофия» буд, сар мешуд [Ќ. 2: 180, 
184(9), 194]. Ба эљодиѐти Мавлоно Абдуррањмони Љомї устод С.Айнї эњтироми махсус дошт ва 
аз даврони љавонї ўро њамчун шоири тавоно ва донишманди беназир, таќводори асил ва 
инсони хоксор мешинохт ва дар эљоди ѓазалиѐтба ў пайравї мекард.  

Соиби Исфањонї:... се байти Соиби Исфањонї ба хотири ман расид [Ќ. 2: 326]. Бобо 
Соиб…, ки 250 сол пеш аз замони мо гузаштааст… [Ќ. 1: 96(3), 97]. Дар ин мисолњо 
антропоними Бобо Соиб, ки яке аз шоирони бузурги адабиѐти мумтозамон мањсуб меѐбад ва бо 
номи Соиби Исфањонї машњур аст, барои љамъбасти андеша доир ба сањифањои адабї зикр 
гардидааст.  

Алломаи Тафтазонї: Баъд аз њошия, дар дарсхона шарњи «Аќоиди Насафї», ки таълифи 
Алломаи Тафтазонї аст, сар мешуд [Ќ. 1: 181]. Яке аз чењрањои ањли илми замони 
Абдуррањмони Љомї  буд.  

Мулло Исомиддин: Чунончи, баъд аз Љомї  аз њамзамонони Љомї  Мулло Исомиддин 
«Ќофия»-ро шарњ карда,... ба Љомї зид баромадааст [Ќ. 2: 184(3)]. Ин антропоним дар асар 3 
маротиба ифода гардидааст.  

Мулло Абдулѓафури Лорї: Пас аз вай, аз шогирдони Абдуррањмони Љомї ‟ Мулло 
Абдулѓафури Лорї ба «Шарњи Мулло» њошия баста Љомиро мудофаа ва гуфтањои Мулло 
Исомиддинро рад кардааст [Ќ. 2: 184(3), 194, 195]. Ин антропоним дар асар 5 маротиба мавриди 
корбурд ќарор гирифтааст.  

Лабиб: Баъд аз вай, аз шогирдони Мулло Абдулѓафур‟Лабибномкасеяк њошия баста, 
гуфтањои Љомї ва Абдулѓафурроэзоњ карда, ба Мулло Исомиддин сангпарронї кардааст [Ќ. 2: 
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184]. Ин антропоним дар асар як маротиба корбурд ѐфта, барои таќвияти њодисањои асар 
оварда шудааст.  

Исо: Исо ин ѓазали худро дар сисолагиаш гуфтааст… [Ќ. 1: 93(3), 94(3), 97 (3), 98(2)]. Ин 
антропоним дар асар 11 маротиба истифода шуда, сужаи асарро љолиб гардондааст.  

Афзал (шоир): Ин байт дар тазкираи Афзал, њам дар тазкираи Садри Зиѐ ба номи амир 
навишта шудааст [Ќ. 2: 290]. Ин антропоним дар асар як маротиба корбурд ѐфта, барои 
таќвияти њодисањои асар оварда шудааст.  

Мулло Бурњон (Бисмил): Шеърњои Мулло Бурњон оддї буда, пештар Муштоќї тахаллус 
мекардааст (баъдан «бисмил»-ро тахаллус ќарор додааст) [Ќ. 2: 312(2), 313(2), 317, 319, 320(2), 
326]. Ин антропоним дар асар 9 маротиба корбурд ѐфта, љињати такмили  њаводиси асар 
истифода шудааст.  

Бобоќул Файзуллоев:... њофизи халќии Тољикистон устоди шашмаќомдон Бобоќул 
Файзуллоев аз Ѓиждувонаст [Ќ. 1: 156]. Ин антропоним дар асар як маротиба корбурд ѐфта, 
љињати такмили  њаводиси асар истифода шудааст.  

Тутапошшо (зани Абдуллохоља): Дар тарафи шарќии амаки падарам як кампир буд, ки 
ўро «Тутапошшо» мегуфтанд [Ќ. 1: 38, 39, 40, 46(2), 47, 48(3), 49; Ќ. 2: 191, 256, 257]. Ин 
антропоним дар «Ёддоштњо» 13 маротиба мавриди истифода ќарор гирифтааст.  

Мулло Абдусалом:... мизбон ‟ соњиби хона Мулло Абдусалом ном домуллои кунљакии 
акаам будааст [Ќ. 1: 167(2), 170(2); Ќ. 2: 189(2), 190(2), 191(4), 205, 227, 229(3), 235, 237, 240(2), 241, 
243, 265, 268, 310(3); Ќ. 3: 40, 54, 57(2), 58, 103; Ќ. 4: 463, 464, 633, 634]. Ин антропоним дар 
«Ёддоштњо» 38 маротиба мавриди корбурд ќарор дода шудааст.  

Њомидхоља (хоњарзодаи Икромхоља ‟ писари Абдуллохоља): Он сол бештарин 
машѓулотиман Њомидхоља … шуд [Ќ. 1: 40, 112(6), 113(4), 115, 144; Ќ. 2: 256]. Ин антропоним 
дар «Ёддоштњо» 14 маротиба истифода шудааст.  

Мулло Бозор:... ва як боби дигарашро (китоби «Ќофия»-ро ‟ И. С.) ба пеши Мулло Бозор 
ном њамдењаи Мулло Абдусалом... сар кардам [Ќ. 2: 191(2), 288(2), 289(2), 305, 308(2), 309(2), 
310(2); Ќ. 3: 54, 103; Ќ. 4: 633, 634]. Ин антропоним дар «Ёддоштњо» 30 маротиба манзур 
гардидааст.  

Мулло Авез: Дар њаќиќат њам Мулло Авез хеле пурдон буда, дарсро њам ба ман аз ду 
домуллои дигарам бењтар ва осонтар мефањмонд [Ќ. 2: 192(3)]. Ин антропоним дар асар 3 
маротиба мавриди корбурд ќарор гирифтааст.  

Мулло Њомид: Аз шарикдарсони акаам Мулло Њомид ном ѓиждувонї ва Зайниддинхоља 
ном миркулолї буданд, ки онњо ѓазалсарої мекарданд [Ќ. 2: 193, 199, 202, 205(4), 206(4), 208, 
210(3), 211, 215, 217, 220(2), 222, 279]. Ин антропоним дар асар 22 маротиба истифода ѐфта, 
љињати такмили љараѐни њодисањои асар пешкаш гардидааст.  

Зайниддинхоља: Мулло Њомиди савтї ва Зайниддинхоља гоњо ба њуљраи мо омада, 
ѓазалхонї кунанд њам, ман (Пирак ‟ И. С.) аз онњо ягон байт њам ѐд нагирифтаам [Ќ. 2: 193, 199, 
202, 205(2), 208, 210, 215, 220, 222]. Ин антропоним дар асар 10 маротиба корбурд ѐфта, барои 
таќвияти њодисањои асар оварда шудааст.  

Мулло Абдулњаким: Дар он мадраса Мулло Абдулњаким ном як муллои кўлобї буд, ки 
дастакї  китобфурўшї мекард [Ќ. 2: 194(2)]. Ин антропоним дар асар 2 маротиба истифода 
шудааст.  

Мулло Муњиддини Лаввоњ: Яке аз шарикдарсони онњо, ки ўро Мулло Муњиддини лаввоњ 
(лавњасоз ‟ И. С.) мегуфтанд, њамин рўз ба њуљраи домуллоям ‟ Мулло Абдусалом омада буд [Ќ. 
2: 236, 238(2), 239, 240, 241(6), 242(4)]. Ин антропоним дар асар 15 маротиба мавриди корбурд 
ќарор гирифта, љињати такмили њодисањои асар истифода  шудааст.  

Ќорї  Зоњид: Дар аввалњои соли 1891 дар мадрасаи Кўкалтош Ќорї Зоњид ном касе аз 
тарафи як кас ѐ касони номаълум кушта шуда буд [Ќ. 2: 307(2), 308(5), 309(11)]. Ин антропоним 
дар асар 18 маротиба мавриди корбурд ќарор гирифта, барои такмили љараѐни њаводиси асар 
манзур гардидааст.  

а). Антропонимњои ифодагари номи адибону фозилон ва шоирони адабиѐти пешин: Шайх 
Саъдї (Саъдии Шерозї ‟ шоир): Агар њар ваќт ба назарат чизе намояд, натарс ва њамин сухани 
Шайх Саъдиро ба ѐдат ор... Ќ. 1: [51(2), 52, 162]. Бобо Соиб (Соиби Исфањонї): (Падарам Соиби 
Исфањониро бисѐр дўст медошт... ва аз рўйи эњтиром ўро «Бобо Соиб» мегуфт) [Ќ. 1: 96(3), 97]. 
Бедил (шоир): Дар дасти ў як девони мунтахаботи дастхати Бедил буд... [Ќ. 1: 156(2); Ќ:2: 258(2)]. 
Њофиз (шоир): Акнун ба ман маълум шуда буд, ки Њабиба чаро он ѓазали Њофизро... бо овози 
њазин суруда гиря мекардааст. [Ќ. 1: 82, 91]. Хусрави Дењлавї: Дар он ваќт ман байти Хусрави 
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Дењлавиро мувофиќи маќом замзама кардан гирифтам [Ќ. 2: 319]. Соиби Исфањонї:... се байти 
Соиби Исфањонї ба хотири ман расид [Ќ. 2: 326].  

Соиб //Бобо Соиб // Соиби Исфањонї дар асар ба ифодаи номи яке аз шоирони тавонои 
асрњои миѐнаи адабиѐти тољик омадааст ва маънои луѓавиаш бо ростї ба маќсад расанда, 
рострав, раванда бо роњи рост, дуруст ва расо, дурусткор, одами нек ва одил аст [ФНМТ 2017, 
Љ. 2, с.137]. Дар шаклњои Бобо Соиб // Соиби Исфањонї дар асари мавриди тањќиќ корбурд ѐфта, 
ишора ба мањбубият доштани шоир дар байни халќ аст. Бобо Соиб яке аз саромадони сабки 
њиндї ва ѐ бедилї дар адабиѐти классикии форсу тољикї мањсуб меѐбад.  

Бедил дар асар ба ифодаи номи яке аз шоирони тавонои асри XVII адабиѐти тољик Мирзо 
Абдулќодири Бедил (1644-1720) омадааст ва маънои луѓавиашшайдо, мафтун, ошиќ, шефта; 
дўстдоранда, дилдода, дилбохта ва дилбаста аст [ФНМТ 2017, Љ. 2, с.36]. Дар байни мардум бо 
унвони Мирзо Бедил мањбубият дорад.  

Њофиз дар асар ба ифодаи номи яке аз шоирони тавонои асри XIV адабиѐти тољик Њофизи 
Шерозї (1317-1389) омадааст ва маънои луѓавиашнигоњдоранда, нигањбон, њифзкунандае, ки 
тамоми Ќуръон ѐ порае аз онро аз ѐд кардааст, мебошад [ФНМТ 2017, Љ. 2, с.163]. Дар байни 
мардум бо унвони Хоља Њофиз, Њофизи Шерозї, лисонулѓайб ва ѓайрамањбубият дорад.  

Шайх Саъдї // Саъдии Шерозї дар ќолиби таркибї шакл гирифта, аз љузъњои шайх (1. 
марди пир, куњансол; шайху шоб пиру љавон. 2. олим, донишманд. 3. муршид, пешвои руњонї, 
эшон, пир; обид, зоњид) ва Саъдї (бахтовар, фархундагї, њуљастагї, хушбахтї, муборакї) 
таркиб ѐфта, маънои шахси олиму донои боиси фархундаву хушбахтгардидаро дорад [ФНМТ 
2017, Љ. 2, с.135]. Саъдї дар адабиѐт бо лаќабњои падари ѓазали форсї ва абулахлоќ маъруфият 
дорад.  

Мавлоно Љалолиддини Балхї дар ќолаби таркибї шакл гирифта, аз љузъњои мавлоно 
(лаќаби эњтиромие, ки ба донишмандон дода мешуд, хоља, устод, соњиб), Љалолиддин (мураккаб 
аз љалол+дин буда, маънои бузургї ва шукўњи динро дорад) ва Балхї (номи шањр ва аз номи 
шањр тахаллуси шоир гирифта шудааст) таркиб ѐфта, маънояш шоире дар  Балх ном шањр ба 
дунѐомадаро ифода мекунад [ФНМТ 2017, Љ. 2, с.165]. Вожаи Љалолиддин мансуб ба забони 
арабї буда, дорои маъноњои 1. муљиби азамати оин  (ФНЭ 1988, с.90) ва 2. Љалолиддин 
Муњаммади Балхии Мавлавї, шоири номдор ва бузурги ќарни њафтуми њ. ќ. (ФНЭ 1988, с.90) 
мебошад.  

Мавлоно Абдуррањмони Љомї дар ќолиби таркибї шакл гирифта, аз љузъњои Мавлоно 
(лаќаби эњтиромие, ки ба донишмандон дода мешуд, хоља, устод, соњиб), Абдуррањмон 
(мураккаб аз абд (банда)+ар-рањмон (рањмкунанда, бахшоянда, омурзанда) ва Љомї (номи 
вулусволї ‟ ноњия ва аз номи вулусволї ‟ ноњия тахаллуси шоир гирифта шудааст) таркиб ѐфта, 
маънояш шоире аз Љом ном вулусволї ‟ ноњия ба дунѐомадаро ифода мекунад [ФНМТ 2017, Љ. 
2, с.15]1. Вожаи Абдуррањмон мансуб ба забони арабї буда, ба маънои  абд ‟ банда, ѓулом 
далолат карда, яке аз асмои њасанаи Аллоњ таоло аст, яъне бахшанда, мењрубон, рўзидињанда, 
бисѐр бахшанда ва ѓайра.  

Хусрави Дењлавї дар ќолиби таркибї шакл гирифта, аз љузъњои Хусрав (некном, шоњ, 
подшоњ, малик, номи писари Сиѐвуш, ки бештар бо номи Кайхусрав ба кор меравад, номи шоњи 
Сосониѐн) ва Дењлавї (номи шањр ва аз номи шањр тахаллуси шоир гирифта шудааст) таркиб 
ѐфта, маънояш шоире аз Дењлї ном шањр ба дунѐомадаро ифода мекунад [ФНМТ 2017, Љ. 2, 
с.15]. Антропоними Хусрав дар шакли Хисрав низ дучор мешавад ва дорои маъноњои 1. шоњ, 
подшоњ, султон, амир. (ФЗТ, 1969, Љ. 2, с.481), подшоњ, подшоњи бузург (ФФА 1356, с.452), 
подшоњи бузург, султони азимушшаън, муарраби кисро; 2. некном; 3. номи подшоњи Эрони 
ќадим, ки аз рўйи достон ошиќи Ширин буд (ФЗТ 1969, Љ. 2, с.481), номи Хусрави Парвиз, 
подшоњи Эрон (ФМШ 1992, с.420); 4. номи подшоњи Эрон, писари Сиѐвуш (ФМШ 1992, с.419), 
номи писари Сиѐвуш ибни Кайковус.(Ѓиѐс-ул-луѓот 1989, Љ. 1, с.304), 5. номест аз номњои 
подшоњон (Туњфат-ул-ањбоб 1990, с.205) ва маљозан њар подшоњро низ гўянд (Ѓиѐс-ул-луѓот 
1987, Љ. 1, с.304); 6. лаќаби чанд тан аз шоњони Сосонї; 7. Амир Хусрави Дењлавї шоир; 8. 
Носири Хисрав ва монанди инњо мебошад.  

б). Антропонимњои ифодагари номи адибону фозилон ва шоирони њамзамони муаллифи асар: 
Исо: Дар охири њар кадоми он ѓазалњо калимаи «Исо» буд. [Ќ. 1: 95(3), 96(3), 97(3), 98(2)]; 
Миродил: Ин ќаламдон кори Миродили сањњоф аст [Ќ. 1: 100]; Ќ. 2: 258(2)]; Бобоќул 
Файзуллоев:... њофизи халќии Тољикистон устоди шашмаќомдон Бобоќул Файзуллоев аз  
Ѓиждувон аст [Ќ. 1: 156]; Шоњназар Соњибов:... ходими хизматнишондодаи санъати Узбекистон, 

                                                           
1. Эзоҳ: Дар Афғонистон вилоят ва шаҳре бо номи Ҷом нест, аммо номи ноҳия-вулусволии Ҷом мавҷуд аст. - И.С. 
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нотанависи шашмаќомшинос Шоњназар Соњибов аз Вобканд аст [Ќ. 1: 156]; Шарифљон-Махдум 
(Махдумљон, Садри Зиѐ): Маълум буд, ки он кас Шарифљон-Махдум аст [Ќ. 1: 167(2), 169(6), 
170(4); Ќ. 2: 290, 310(3), 312(2), 352(3)]; Мулло Абдусалом: Мулло Абдусалом барои хизмат 
кардан ба мењмонон акаамро аз љойи имоматиаш љеѓ зада овардааст... [Ќ. 1: 167(2), 170(2); Ќ. 2: 
189(2), 190(2), 191(4), 205, 227, 229(3), 235, 237, 240(2), 241, 243, 265, 268, 310(3)]; Ањмад-Махдуми 
Дониш (Ањмад-Махдум, «Ањмади Калла» – њандасадон): Баъд аз пурсуков ман фањмидам, ки ин 
одами аљиб Ањмад-Махдуми муњандиси (њандасадони) Дониш будааст... [Ќ. 2: 187, 188, 232, 
233(6), 234(4), 235(5), 236(7), 237(4), 238(3), 239(6), 240(5), 241(5), 242(3), 251]; Мулло Бозор: Мулло 
Бозор нав хатм кардагї буда, њанўз ба љое мударрис нашудагї буд... [Ќ. 2: 19(2), 288(2), 289(2), 
305, 308(2), 309(2), 310(2)]; Мулло Авез: Мулло Авез њам навхатм буда, њанўз ба мартабаи 
мударрисї нарасида буд [Ќ. 2: 192(3)]; Мулло Њомид: Мулло Њомиди Савтї ва Зайниддинхоља 
ба њуљраи акаам бисѐр меоянд ва ѓазалхонї мекарданд [Ќ. 2: 193, 199, 202, 205(4), 206(4), 208, 
210(3), 211, 215, 217, 220(2), 222, 279]; Зайниддинхоља: Овози Зайниддинхоља њам равѓанї буд, 
лекин кутоњ буда, ба ављњои расои баъзе њавоњо намерасид [Ќ. 2: 193, 199, 202, 205(2), 208, 210, 
215, 220, 222]; Мулло Абдулњаким: Рўзе бегоњонї  Мулло Абдулњаким аз бозор омад, ки дар 
баѓал як буѓча китоб дошт... [Ќ. 2: 194(2)]; Мулло Назруллои сањњофи Лутфї (Лутфї): Шеърњои 
Лутфї оддї ва мазмунњои онњо обшуста буданд [Ќ. 2: 311(5), 312, 313]; Мулло Бурњон (Бисмил): 
Яке аз иштироккунандагони он маљлис Мулло Бурњон ном кўлобї буд [Ќ. 2: 312(2), 313(2), 317, 
319, 320(2), 326]; Пошшохоним: ‟ Пошшохонат хату савод дорад? [Ќ. 2: 318, 320(3), 326].  

Шарифљон-Махдум (Махдумљон, Садри Зиѐ) бар ифодаи номи яке аз шоирон ва 
мутафаккирони бузурги охири асри XIX ва ибтидои асри XX тољик, пешвои динию фарњангї, 
ќозии аморати Бухоро (падари академик Муњаммадљон Шакурии Бухорої) омадааст. Ин 
чењраи таърихї бо номи Садри Зиѐ низ машњур аст. Устод Садриддин Айнї дар асари мазкур 
хеле бо мењру муњаббати зиѐд аз ин бузургвор ѐд мекунад.  

Мулло Абдусалом њамчун антропоним бар ифодаи номи яке аз наздикони муаллифи асари 
мазкур омадааст. Аз љузъњои мулло (шакли дигараш мавло буда, дар аввал ва охири баъзе аз 
номњо меояд ва  маъноњои босавод, саводнок, соњибмаърифат ва донишмандро ифода мекунад) 
ва Абдусалом (мураккаб аз абд (банда) ва салом (осуда, ором, осоишта, пок аз айб, сулњ, амн, 
амният, имон, аз сифоти худованд) таркиб ѐфта, маънои  бандаи  худованди амну амниятро 
дорад [ФНМТ 2017, Љ. 2, с.14]. Шакли дурусти ин антропоним Абдуссалом буда, аз љузъњои абд ‟ 
банда, ѓулом ва салом ‟ номе аз номњои Борї таоло [Дењхудо 1367, Љ. 9 с.13711], беайбї, покї аз 
айбњо  [Дењхудо 1367, љ. 9, с.13710] таркиб ѐфта, маънои бандаи аз айбу нуќс ориро ифода мекунад.  

Ањмад-Махдуми Дониш (Ањмад-Махдум, «Ањмади Калла») дар ќолаби таркибї шакл 
гирифта, бар ифодаи номи яке аз шоирон ва мутафаккирони бузурги охири асри XIX ва 
асосгузори равияи маорифпарварии тољик омадааст [ФНМТ 2017, Љ. 2, с.29]. Љузъи Ањмад 
њамчун ифодагари номи инсон (а) ба маъноњои 1. баѓоят сутуда, сутудатар [ФНЭ 1988, с.31], 
сутудатар, њамидатар, баѓоят сутуда. сутудатар, њамидатар [ФФМ 1356, с.98], сутудатар, бисѐр 
сутуда, ањсан, баѓоят сутуда, сутудатар, њамидатар [Дењхудо 1367, Љ. 1, с.1113], 2. яке аз номњои 
пайѐмбари гиромї Муњаммад саллаллоњу алайњи ва саллам, номе аз номњои Расул 
саловотуллоњу алайњи [Дењхудо 1367, Љ. 1, с.1113], яке аз номњои пайѓамбари ислом ва љузъи 
дониш ба маъноњои 1. маърифат, илм, фарњанг [ФЗТ 1969, Љ. 1, с.388], огоњї, маърифат, илм, 
маърифат, амал дониста, донандагї, доної, илму фазл ва донистани чизе бошад [Дењхудо 1367, 
Љ. 7 с.10382-10383] ифода меѐбанд.  

Мулло Абдулњаким аз љузъњои мулло ва Абдулњаким (мураккаб аз «абд» (банда)+ал - 
њаким (соњиби њикмат, олим, фарзона, доно, оќил; сифате аз сифоти худованд) шакл гирифта, 
маънои донишманди Абдулњакимро дорад. Маънои луѓавии Абдулњаким њамчун антропоними 
арабї бандаи оќилу доност.  

в). Антропонимњои ифодагари номи ровиѐну ноќилони дар байни мардум мањбубият 
пайдонамуда: Тутапошшо (зани Абдуллохоља): Тутапошшо ин њикоятро бо образњои бисѐр 
равшан ва бо тасвирњои соддаи халќї баѓоят дилчасп наќл карда буд... [Ќ. 1: 38, 39, 40, 46(2), 47, 
48(3), 49; Ќ. 2: 191, 256, 257]; Мулло Абдусалом: Дар он љо домуллои кунљакии акаам Мулло 
Абдусалом аз мадрасаи Мири Араб як њуљра ѐфта дод... [Ќ. 1: 167(2), 170(2); Ќ. 2: 189(2), 190(2), 
191(4), 205, 227, 229(3), 235, 237, 240(2), 241, 243, 265, 268, 310(3)]; Тутапошшо (зани Абдуллохоља) 
мураккаб аз тута (шакли таѓйирѐфтаи тўтї буда, маънои парандаи сухангўро дорад) + пошшо 
(номпасванд барои ифодаи мењрубонї ва навозиш ва, аслан, калимаи ихтисоршудаи подшоњ 
аст) таркиб ѐфта, маънои шахси зебову сухандон ва хушсуханро дорад.  

Њамин тавр, дар «Ёддоштњо»-и устод С.Айнї антропонимњои марбут ба номи адибону 
донишмандон ва фозилони давр наќши муњим дошта, љињати инъикоси навгонињои адабии 
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њавзањои адабї, воќеањои таърихї аз љониби муаллифи асар истифода гардидааст. Гузашта аз 
ин, антропонимњои марбут ба номи адибону донишмандон ва фозилони давр аз нигоњи дараљаи 
корбурд дар байни мардум чун номи соњибэњтиром ва машњури давр дониста мешудааст, ки дар 
ин бобат дар асар маводи бисѐр оварда шудаанд.  
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Аннотация 
АНТРОПОНИМЫ, ПРЕДСТАВЛЯЮЩИЕ ИМЕНА ПИСАТЕЛЕЙ, УЧЕНЫХ И ДОБРОДЕТЕЛЕЙ 

ПЕРИОДА В «ВОСПОМИНАНИЯХ» САДРИДДИНА АЙНИ 
Анализ и обзор антропонимов, репрезентирующих имена писателей, ученых и дворян того периода 

в «Воспоминаниях» Садриддина Айни, охватили содержание статьи, и автор попытался рассмотреть этот 
аспект на основе ономастического материала. В этом произведении автор, наряду с отражением 
различных классов общества, дает также четкие сведения о писателях, ученых и добродетелях того 
периода и тем самым показывает среду, в которой он взрослел.  

В «Воспоминаниях» определенную роль играют имена писателей, ученых и виртуозов того 
периода, писатели и ученые использованы для того, чтобы сделать содержание произведения 
привлекательным и полным, а также исторические события, жизнь народа., выраженное в их стихах. 
Также подобные имена, особенно антропонимы, связанные с именами писателей, ученых, добродетелей 
того периода, имеют важное значение для определения образа жизни народа, показывают памятные 
моменты современной жизни писателя среди простых людей.  

Ключевые слова: антропоним, ономастика, имя, народ, простой, искусственный, сложный, 
составной, язык, строение, таджикский, арабский, узбекский, лексика, писатели, учѐные, добродетели, 
традиция, поэт, мыслитель и др.  

Annotation 
ANTHROPONYMS REPRESENTING THE NAMES OF LITERATURE, SCIENTISTS AND VIRTUES OF 

THE PERIOD IN THE «MEMORIALS» OF SADRIDDIN AYNI 
The analysis and review of anthroponyms representing the names of writers, scholars, and eminent persons 

of the period in Sadriddin Aini's «Memoirs» covers the content of the article, and the author has tried to discuss 
this aspect based on onomastic materials. In this work, the author, along with reflecting different classes of 
society, also provides clear information about the writers, scholars, and eminent persons of the period, thereby 
showing in what environment they reached maturity.  

In «Memoirs», the names of writers, scholars, and eminent persons of the period play a certain role, and 
are used by writers and scholars to enhance and complete the content and content of the work, historical events, 
and the life and livelihood of the people in their poems. Also, such names, especially anthroponyms related to the 
names of writers, scientists, and great people of the time, are important for determining the way of life of the 
people and show memorable moments in the life of the writer among ordinary people.  

Keywords: anthroponym, onomastics, name, people, simple, fictitious, complex, composite, language, 
structure, Tajik, Arabic, Uzbek, word, writers, scientists, great people, tradition, poet, thinker, etc. 
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БАРРАСИИ ЭТИМОЛОГИИ ТОПОНИМЊОИ ВОҲАИ СУРХОН 
 

Тањлилу пажуњиши луѓати ин ѐ он забон ва ќишрњои гуногуни луѓавии он дар 
забоншиносии тољикї дорои таърихи дерина буда, ба ин амали нек њанўз тазкиранигорону 
луѓатнависони гузашта гомњои нахустин гузошта буданд. Тањќиќу тањлили таркиби луѓавии 
забони тољикї ва дар он муайян намудани наќши калимањои таърихї дар инкишофу такомули 
таркиби луѓавии забон имрўз низ давом дорад. Барои муайянкунии намуди аслии калимањои 
таѓйири шаклкарда ба мо усули таърихї-ќиѐсї, яъне тањлили этимологї ѐрї мерасонад. 
«Этимология ѐ решашиносї як риштаи забон- шиносї буда, таълимот дар бораи пайдоиш ва 
инкишофи таърихии шакл ва маънои калима мањсуб меѐбад. Ё ба таври дигар, муайян кардани 
маншаи калимањо ѐ этимология (юн. etymon ‟ њаќиќат+logos-таълимот)-и вожањои таркиби 
луѓавии ин ѐ он забон мањсуб ѐфта, онњо (вожањо) аз рўйи маводи   сарчашмањо пайдоишашон 
тањќиќ карда мешаванд» [Маљидов 2007, с.167]. Дар пояи таќозои ин риштаи забоншиносї 
вожањои таркиби луѓавии забон, ки калимањои ифодагари љойномњо низ ба њамин гурўњ 
шомиланд, ба гурўњњои калимањои аслии тољикї ва вомвожањо људо карда мешаванд. Гуфтан ба 
маврид аст, ки «дар тањќиќи этимологї, пеш аз њама, истифодаи даќиќи ќонуниятњои 
мувофиќати овоз ва муќаррар кардани истисноњои аз ин ќонуниятњо берун нињоят заруранд, 
зеро ки истисноњои муайян дар мувофи- ќати овозии даврањои мухталифи як забон ва ѐ 
забонњои ба њам хеш бо сабабњои маълум ва мушаххаси воќеї ба вуљуд меоянд. Танњо дар 
сурати бо назаргирии тањлили луѓавии сабабњои объективї этимологияи њаќиќии илмии 
калимањоро, аз љумла, љойномњои љуѓрофиро муќаррар кардан мумкин аст» [Њомидов 2018, 
с.118]. Аз њамин нигоњ ба пањлўњои шаклгирии номљойњои воњаи Сурхон назар дўзем, онњоро 
вобаста ба вижагињои мављудаи забониашон ба гурўњи љойномњои худї ва љойномњои иќтибосї 
људо намудан мумкин аст. Ин таснифот дар асоси ба инобат гирифтани вижагињои пайдоишу 
мансубияти забониашон ба назар гирифта шудааст. Аз нигоњи мансубияти забонї ѐ 
решашиносї (этимология) маводи гирдовардаамонро доир ба топонимияи воњаи Сурхон 
метавон ба гурўњи забонњои эронї (тољикї, суѓдї, бохтарї, хоразмї, сакої), топонимияи туркї-
муѓулї (узбекї, ќирѓизї, туркманї, ќазоќї), топонимияи арабї ва њиндї, топонимияи омехта 
(гибрид) дастабандї кард ва аз њамин нигоњ тањлилу баррасии этимологї намуд.  

Љойномњои тољикї. Гуфтан бамаврид аст, ки воњаи Сурхон дар ањди бостон воњаи 
мардуми ориѐинажод, яъне гузаштагони тољикон ‟ сакоињову бохтарињо ва суѓдињо буда, 
забонњои суѓдиву бохтарї ва тољикї чун забони муомилаву муоширати сокинони воњаи Сурхон 
мањсуб меѐфтанд. Аз рўйи маълумоти сарчашмањои таърихї, тавре зикраш рафт, воњаи Сурхон 
ѐ ба ифодаи дигар Чаѓонрўди таърихї дар ањди бостон сарзамини мардуми гурўњи этникии 
бохтар мањсуб ѐфта, забони бохтарї забони муоширати мардумиин воња мањсуб меѐфт. Аз ин 
љост, ки њамаи љойномњои воњаи Сурхонро, ки мутааллиќи гурўњњои забонњои эронианд, мо бо 
унвони љойномњои мансуби забони адабии тољикї номбар мекунем. Зеро вожагони забони 
адабии тољикї дар аввали шаклгирию инкишофѐбї чун эквивалент ѐ муодили забонњои эронї 
шуморида мешуд ва тањти ин мафњум њамаи забонњои эронї, яъне њам шарќї ва њам ѓарбї зикр 
мегардид. Аз рўйи ин гуфтањо чунин топонимњои воњаи Сурхонро ба ќатори љойномњои 
љуѓрофии умумиэронї мансуб донист: Боѓбола номи дења, Боѓзаѓон номи дења, Боѓи Самарќанд 
номи дења дар ноњияи Сариосиѐб, Боѓи Боло номи дења дар ноњияи Бойсун, Боѓи Шамол номи 
дења дар ноњияи Ангор, Бузѓала номи дара дар Бойсун, Бурљи Баланд номи адир дар Бойсун, 
Буроб номи дења дар Чаѓониѐн, Бўйрабоб номи дења дар Ќумќўрѓон, Бўстон номи дења дар 
Љарќурѓон, Вандоб номи дења дар Шеробод (аз суѓдии Vantop-банди об, сарбанди об), Вишгирд 
номи шањр дар Чаѓониѐн, Вочак номи дења дар Сариосиѐ, Газарак номи дења дар Сариосиѐ, 
Диболо (номи дења дар ноњияи Бойсун) Кат (аз суѓ. kas//kat-шањр, суѓ. kanca//kanta>kent-шањр, 
шањрак, мањаллаи серањолї), Канд (аз суѓ. kanδ//kant-шањр, суѓ. kanδa // kanta = kent - шањр, 
шањрак, мањаллаи серањолї), Корез, Ангор, Андиљон, Арѓун, Газа, Дашт, Дањана, Занг, Заргус, 
Яланроч [Yalanroc], Дуоба, Шањтут, Зевароз, Путхокин...  

Аз ин навиштањо маълум мегардад, ки бештари љойномњои сарзамини Сурхон мутааллиќи 
забонњои суѓдї ва тољикианд.  

Љойномњои арабї. Вомвожањои арабї дар таркиби луѓавии забони тољикї наќши муайян 
доранд ва љойномњои мансуб ба забони арабї низ дар њудуди сарзамини Сурхон ба назар 
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мерасад, ки онњоро мо то ќадри имкон гирд овардаем. Бояд гуфт, ки забонеро наметавон пайдо 
намуд, ки вожањои таркиби луѓавии он, комилан, худї бошанд. Муњаќќиќи шинохтаи Эрон 
Маликушшуаро Бањор доир ба масъалаи таъсирпазирии забонњо аз њамдигар чунин ибрози 
андеша кардааст: «Дар олам забоне нест, ки битвонад аз омехтагї ба забони дигар худро 
барканор дорад, магар забони мардуме, ки њаргиз бо мардуми дигар омезиш накунанд ва ин низ 
муњол аст» [Бањор 2011, 134].  

Забони тољикї низ аз ин омехтагї сарфи назар нест ва дар таркиби луѓавии он баробари 
калимањои худї, вожањои зиѐде ба назар мерасанд, ки аз љињати баромади забонї 
ѓайритољикианд. Ба вижа, давраи нави инкишофи забони тољикї, ки калимањои зиѐде аз забони 
арабї ва аз забонњои туркї бо роњњо ва сабабњои мухталиф ба таркиби луѓавии он дохил 
шудаанд, мисол шуда метавонад.  

Бояд таъкид намуд, ки мавќеи номвожањои мансуб ба забони арабї дар њайати љойномњои 
воњаи Сурхон хеле назаррас буда, як бахши муайяни онњоро номвожањои љуѓрофии мансуб ба 
забони арабї фаро мегиранд ва бештари онњо дар гуфтори мардуми ин минтаќа чунон мањлул 
шудаанд, ки кас намедонад, ки онњо аз забони ѓайр иќтибос шудаанд. Ногуфта намонад, ки ин 
номвожањои арабї боиси аз истифода берун шудани бисѐр номњои тољикиасл гардидаанд. Дар 
ќатори номљойњои тољикии воњаи Сурхон чунин номљойњои мансуби забони арабї дида 
мешаванд: Аллоб [Allob], Минор/Манор [Minor/ Manor/ Manor], Мазор [Mazor], Мунљоќ 
[Munjoq], Равот [Ravot], Сайхон [Sayxon], Мањалла [Mahalla] ва ѓайра.  

Љойномњои туркї-муѓулї. Агар забоншиносон воридшавии лексикаи арабиро ба забони 
тољикї пас аз омадани арабњо ба воситаи тарљумаи адабиѐти бадеию динї ќаламдод карда 
бошанд, пас, дар масъалаи вомвожањои забонњои туркї ба ин назар њастанд, ки «аз забони 
узбекї [ки яке аз забонњои оилаи туркї-муѓулї мебошад] ба воситаи манбаъњои хаттї калимањо 
камтар ќабул шудаанд» [Одинаев 2017, 36]. Бояд зикр кард, ки аѓлаби вожањои узбекї ва 
забонњои дигари туркї, ки ба воситаи забони узбекї дохил шудаанд, асосан, тавассути забони 
гуфтугўй, яъне дар натиљаи њамсоязистии ин ду миллат ба забони тољикии адабї ворид 
гардидаанд.  

Гуфтан љоиз аст, ки дар тањќиќи донишмандони љойномњои Тољикистон, чун А. Л. 
Хромов, Р. Х. Додихудоев, Ш. Исмоилов, Љ. Алимї, О. Муњаммадљонзода, Д. Р. Њомидов, Б. Б. 
Тураев љойномњои љуѓрофии туркиаслро аз рўйи  ќолабашон ва бо назар гирифтани љињатњои 
забониашон ба гурўњњои зерин дастабандї кардаанд: 1) љойномњои љуѓрофии сирф туркї-
узбекї: Боймоќлї [Bāymāqli], Ќуянлї [Quyanli], Бормочлї [Bārmāčli], Чупоќлї [Čupāqli], 
Дуaриќустї [Duariqusti] номи мавзеъ, Ќўрѓонтош [Qurγāntāš] номи дења, Тошќўтан [Tāšqutan] 
номи дара, Ќайнарбулоќ [Qaynarbulāq] номи мањалла, Темирўлдї [Temiruldi] номи дара, Оќсув 
[Āqsuv] номи дарѐ, Барлос [Barlos], Бахмал [Baxmal], Болталї [Boltali], Бўгаљилї [Bugajili], Љолтї 
[Jolti],Љилѓа [Jilγa], Ипоќ //Ифоќ [Ipoq/Ifoq], Йўлрун [Yulrun], Кочар [Kocar], Кумир [Kumir], 
Кўсан [Kusan], Ќўтан [Qutan], Овчї [Ovči, муќ. Овчї дар ноњияи Деваштич, њоло Шикорчї], 
Очамайлї [Očamayli], Узун [Uzun], Кенагас [Kenagas], Куѐвсув [Kuyovsuv]... ; 2) љойномњои 
љуѓрофии омехта [дузабона]: Ќумтеппа [Qumteppa] номи дења, Тошлоќсой [Tāšlāqsāy] номи дара, 
Бештеппа [Bešteppa] номи дења, Ўртаќишлоќ [Urtaqišlāq] номи дења, Ќизилнањр [Qizilnahr] номи 
нањр, гидроним, Фотимабулоќ [Fātimabulāq] номи мавзеъ ва дара, Ќумќурѓон [Qumqurγān] номи 
ноњия ва шањрак, Љарќурѓон [Jarqurγān] номи ноњия ва шањрак, Новбулоќ [Nāvbulāq] номи дара, 
Жийдабулоќ [Jiydabulāq] номи дара, Чинортоќ [Činārtāq] номи дара, Арчабулоќ, Уруќдара ва 
ѓайра; 3) топоним-иборањои омехта: Мазори Эшонулдї [Mazāri Ešānuldi], Мазори Омонтеппа 
[Mazāri Āmānteppa], Кўктеппа (муќ. Куктеппа, њоло Суѓдиѐн дар њудуди љамоати дењоти Зиддии 
н. Варзоб) мањалла ва ѓайра.  

Топонимњои омехта аз рўйи баромади забонї. Ин гурўњи микротопонимњо аз ду љузъ 
таркиб ѐфта, як љузъ тољикї ва љузъи дигар ба забонњои ѓайритољикї (арабиву туркї) 
мутааллиќанд ва дар шакли калимаю иборањо мушомешаванд. Масалан, Ќаровулхона, ки ин 
номвожа аз ду љуз ‟ ќаровул (посбон) ва хона (љойи зист) «хона» таркиб ѐфтааст. Ќаровул дар 
луѓат ба маънии «1. нигањбон, муњофиз; 2. шахси мутасаддии дидбонї ва посдории љое; аскари 
навбатдор» [ФТЗТ 2008,Љ. 1, 568] омада, ба туркї будани он низ ишора шудааст. Љойномњои 
зерини минтаќаи Сурхонро ба гурўњњои топонимњои омехта ѐ гибрид мансуб донистан мумкин 
аст: 

- номи мавзеъ: Ёѓзарин [Yāγzarin], Яккаарча [Yakkarča], Фотимабулоќ [Fātimabulāq], 
Хўљабурњон [Xujaburhān], Отабезори Мањалла [Ātabezāri Mahalla], Ќўрѓонча Мањалла [Qurγānča 
Mahalla], Туябозормањалла [Tuyabāzārmahalla]....  

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A3%D0%B7%D1%83%D0%BD_(%D0%BF%D0%BE%D1%81%D1%91%D0%BB%D0%BE%D0%BA)
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9A%D0%B5%D0%BD%D0%B0%D0%B3%D0%B0%D1%81&action=edit&redlink=1
https://tg.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9A%D1%83%D0%BC%D2%9B%D3%AF%D1%80%D2%93%D0%BE%D0%BD&action=edit&redlink=1
https://tg.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%96%D0%B0%D1%80%D2%9B%D3%AF%D1%80%D2%93%D0%BE%D0%BD&action=edit&redlink=1
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- номи мазор: Мазори Зоѓoн [Mazori Zogon], Мазори Эшонулдї [Mazāri Ešānuldi], Мазори 
Омонтеппа [Mazāri Āmānteppa] ва ѓайра.  

- номи масљид: Масљиди Ќизилкарвон [Masjidi Qizilkarvān], Масљиди Љарќишлоќ [Masjidi 
Jarqišlāq], Масљиди Намозгоњ [Masjidi Namāzgāh] ва ѓайра.  

- номи шањрак ва ноњия: Ќумќўрѓон [Qumqurγān], Љарќўрѓон [Jarqurγān], 
- номи дења: Ќумтеппа [Qumteppa], Бештеппа [Bešteppa], Ўртаќиш- лоќ [Urtaqišlāq], 
- номи нањр: Яккатол [Yakkatāl], Ќизилнањр [Qizilnahr], 
- номи дара: Тошлоќсой [Tāšlāqsāy], Новбулоќ [Nāvbulāq], Жийдабу- лоќ [Jiydabulāq], 

Чинортоќ [Činārtāq], Тузлоќдара [Tuzloqdara]  ва ѓайра. Тузлоќдара [Tuzloqdara] номи дара дар 
њудуди ноњияи Бойсун буда, аз љузъњои туз (ўзбекї) ‟ намак, лоќ/лох (тољикї) ‟ замин ва дара 
(тољикї) ‟мавзеи тангно таркиб ѐфта, маънои дараи заминаш намакдоштаро ифода мекунад.  

- номи мањалла: Кўктеппа Мањалла [Kukteppa Mahalla], Чинор Мањалла [Činār mahalla], 
Аличусти Мањалла [Aličusti Mahalla], Бибиширин Мањалла [Bibiširin Mahalla], Отабезори 
Мањалла [Ātabezāri Mahalla], Ќўрѓонча Мањалла [Qurγānča Mahalla], 

- номи гузар: Юќоригузар [Yuqāriguzar],Тоќчигузар [Toqčiguzar] ва ѓайра. Тоќчигузар 
[Toqčiguzar], номи гузар ѐ мањалла дар њудуди дењањои Шерљон ва Зарбоѓи ноњияи Шеробод 
буда, ишора ба љойи зисти ќавми тоќчињо мекунад, яъне этнотопоним аст.  

- номи бозор: Туябозормањалла [Tuyabāzārmahalla],Тузбозор [Tuzbāzār] номи бозор....  
Њамин тариќ, микротопонимњои аз љињати баромади забонї омехтаи воњаи Сурхон аз он 

шањодат медињанд, ки дар шаклгирии љойномњои минтаќаи Сурхон дар радифи забони тољикї 
забонњои туркї - узбекї, арабї ва дигар забонњо наќши муайян доранд. Номвожањои зикршуда 
бори дигар собит сохтанд, ки дар баробари калимањои аслї дар низоми топонимияи воњаи 
Сурхон номвожањои иќтибосї, ба вижа арабї низ назаррас бошанд.  

 
 

Адабиѐт: 

1. Алиева З., Муқимов Р., Саймолик П. Мачити сангин. // Гиссарский заповедник и его архитектурные 
памятники. / З. Алиева, Р. Муқимов ва…. ‟ Душанбе, 1993. ‟ С.45.  

2. Алимӣ Ҷ. Ташаккул ва таҳаввули микротопонимияи минтақаи Кӯлоб. / Љ. Алимӣ. ‟ Душанбе, 1995. 
С.82-110.  

3. Бартольд В. В. Чаганиан. // Соч., Т. III. / В. В. Бартолд. ‟ М., 1965. ‟ С.558-559.  
4. Бартольд В. В. Гиссар (Хисар). // Соч., ‟ Т. III. / В. В. Бартолд. ‟ М., 1965. ‟ С.401.  
5. Ёқубов Ю. Шумон. // ЭСТ. / Ю. Ёќубов. ‟ Душанбе, 1988. ‟ Ҷ. 8. ‟ С.164.  

6. Лившитс В. Согдийские слова в таджикском языке. /В. Лившитс.‟ Душанбе, 1967. ‟ 68 c. 
7. Мирхонд. «Равзат-ус-сафо». / Мирхонд. ‟ Теҳрон, 1961. ‟ Ҷ. VI. ‟ C.10.  

8. Маҳмуд ини Валӣ. Баҳр-ул-асрор / Дар зери таҳияи Б. А. Аҳмадов. ‟Тошканд, «Фан», 1977.  ‟  С.411-
412.  

9. Олимҷони Муҳаммадҷон. Баррасиҳо дар номашиносии тоҷик // О. Муњаммадљон. ‟ Душанбе, 2004. ‟ 
С.19.  

10. Раҳмон Э. Суханронӣ ба муносибати 3000-солагии маданияти Ҳисор. АМИТ «Ховар», 27. 10. 2015. / Э. 
Рањмон.  

11. Тошев А. Ҳисор. // ЭСТ. / А. Тошев. ‟ Душанбе, 1988. ‟ Ҷ. 8. ‟ С.397.  
12. Фарҳанги забони тоҷикӣ. ‟ М., СЭ, 1969. ‟ Ҷ. 1. ‟ 908с.Ҷ. 2. ‟ 910с. 
13. Фрай Р. Мероси Осиѐи Марказӣ. Аз замони бостон то истилои туркҳо. / Р. Фрай. ‟ Душанбе, 2000. ‟ 

С.123.  
14. Хоҷа Муҳаммад Мирзо. Ҳафт иқлим. / Мирзо Хоља Муњаммад. ‟Теҳрон, қисми II.  ‟ С.94.  
15. Ҳомидов Д. Топонимияи водии Кешрӯд. / Д. Њомидов. ‟ Душанбе, 2014. ‟ 164 с. 

16. Шарофуддинов  C.Инъикоси таърихи  Њисор дар осори таърихї // Хисор ‟ дар массири таърих / 
С.Шарофиддинов. ‟ Душанбе: Маориф, 2015. – С.56 – 60.  

17. Чағониѐн. // ЭСТ. ‟ Душанбе, 1988. ‟ Ҷ. 8. ‟ С.63.  

 
 

Калидвожањо: топонимия, микротопонимия, љойномњо, номвожањои љуѓрофї, макони зист, 

Сурхон, воња, вожа, луѓат, калимањои арабї, мазор ва ѓайра.  

https://tg.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9A%D1%83%D0%BC%D2%9B%D3%AF%D1%80%D2%93%D0%BE%D0%BD&action=edit&redlink=1
https://tg.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%96%D0%B0%D1%80%D2%9B%D3%AF%D1%80%D2%93%D0%BE%D0%BD&action=edit&redlink=1


Муњаќќиќ________________________________________________________________ 
 

-14- 

 
Аннотация 

 
ЭТИМОЛОГИЧЕСКИЙ ОБЗОР НАЗВАНИЙ СУРХАНСКОГО ОАЗИСА 

 
Определенную роль в лексике таджикского языка имеют арабские гласные, а на 

территории Сурхана, которую мы собрали, встречаются и имена, принадлежащие к арабскому 
языку.  

Ключевые слова: топонимия, микротопонимия, фамилии, географические названия, место 
жительства, Сурхан, оазис, слово, словарь, арабские слова, мазар и т. д.  

 
Annotation 

 
ETYMOLOGY OF THE TOPONYMS OF THE SURKHON OASIS 

 
Arabic vowels have a certain role in the vocabulary of the Tajik language, and the names 

belonging to the Arabic language also appear in the territory of Surkhan, which we have collected as 
much as possible.  

Keywords: toponymy, microtoponymy, place names, geographical terms, habitat, Surkhan, oasis, 
word, dictionary, Arabic words, tomb, etc. 
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факултети филологияи тоҷики Донишгоҳи давлатии омӯзгории Тоҷикистон  

ба номи Садриддин Айнӣ 
 

ЗАБОН ВАСИЛАИ ДОНИШУ ФАЗИЛАТ, ПАРВАРИШИ ИЛМУ  

АДАБ ДАР ЗАМИРИ ҶАВОНОН ВА ДОНИШҶӮЁН 
 
«Собиќаи таърихии забони тољикї ‟ аз замони давлатдории Сомониѐн то имрўз ‟ гувоњи 

он аст, ки ин лањни шево ва забони ширину шоирона дар љањон, њамчун забони илму адаб ва 
фарњанги воло, шуњрат дорад. Барои ба ин шуњрату мартаба расидани он фарзандони фарзонаи 
миллати тољик, ба мисли устод Абуабдуллоњи Рўдакї, Абулќосими Фирдавсї, Абўалї ибни 
Сино, Абўрайњони Берунї, Умари Хайѐм, Аттору Саної, Саъдиву Њофиз, Љалолиддини Балхї, 
Бедилу Ањмади Дониш ва њазорон нафари дигар хизмати таърихї карда, бо осори љовидона ва 
пурарзиши адабиву илмии худ тавоноии ин забони шањдборро ба љањониѐн исбот намудаанд».  

Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ – Пешвои миллат, 

Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон 
муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон 

 

Ҷойгоҳи забон ҳамеша дар меҳвари таваҷҷуҳи роҳбарияти давлату ҳукумати ҷумҳурӣ 
қарор дошта, сол аз сол имконият барои рушду густариши забони давлатӣ фароҳам меояд ва 
баҳри эмин нигоҳ доштани забони давлатӣ ҳамчун мероси маънавии миллати тоҷик аз 
таҳдидҳои ҷаҳонишавӣ дар Ҷумҳурии Тоҷикистон тадбирҳои мушаххас андешида мешаванд.  

Мутафаккири бузург А. Волтер гуфтааст: «Барои аз худ намудани як забон шаш сол кофӣ 
аст, аммо барои аз худ намудани забони модарӣ як умр кам аст». Ин аст, ки забони тоҷикӣ яке 
аз забонҳои оламшумули ҷаҳонӣ буда, тули ҳастии хеш дар марҳилаҳои гуногуни таърих халқи 
тоҷик тавонист бо забони нобӣ худ гуфтугӯ кунад, шеърҳо эҷод намояд, қиссаю достонҳо 
нависад ва фарҳанги миллии худро чун хати сабз аз як китоб ба китоби дигари таърих сабт 
кунад.  

Яке аз хусусиятҳои хосси инкишофи илми муосир аз он иборат аст, ки сарҳадҳои ба 
истилоҳ халалнопазири равияҳои гуногуни тадқиқотӣ шикаста шуда, дар ин замина равияҳои 
нави илмӣ пайдо мешаванд. Илмҳои нав, дар раванди ҷустуҷӯйи мавзуи омӯзиш ва пойгоҳи 
шоистаи худ маҷбуранд аз усул ва категорияҳои илмҳои нисбатан ботаҷриба истифода 
намоянд. Чунин ҳолат дар рушди илми забоншиносӣ баръало ба мушоҳида мерасад.  

Пас аз пошхӯрии Иттиҳоди Шуравӣ ва ба даст овардани Истиқлоли давлатӣ маҳз бо 
ташаббуси Пешвои миллат забони тоҷикӣ ба сифати забони миллӣ ва давлатӣ мақоми забони 
сиѐсат, илму фарҳанг, қонунгузорӣ ва муносибатҳои дипломатиро ба худ касб намуд.  

Забон ҳамчун мафҳуми марказии илмҳои забоншиносӣ дар шароити ҷаҳонишавӣ ва 
рақобати тамаддунӣ аз доираи маҳдуди забонӣ берун баромада, ба категорияи универсалӣ 
табдил ѐфтааст. Табиист, ки дар равияҳои гуногуни илмҳои ҷомеашиносӣ сиѐсатшиносӣ, 
геополитика, муносибатҳои байналхалқӣ, дипломатия, равоншиносӣ, таърих, фалсафа ва ғайра 
бе ягон шакку шубҳа метавонанд категорияи забонро хамчун категорияи байни илмӣ ѐ умумӣ 
илмӣ дар чаҳорчӯбаи мавзуъҳои таҳқиқотии худ истифода намоянд.  

Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ ‟ Пешвои миллат, муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон забони 
давлатиро аз фазои адабу фарҳанг ба фазои коргузории давлатӣ оварданд, онро дар сатҳи 
ҷумҳурӣ забони илм намуданд, забони давлатиро ҳамчун унсури давлатдорӣ ва ҷузъи ҳувияти 
миллӣ баррасӣ намуданд. Ҳамзамон, таҷрибаи давлатҳои куҳан ва пешрафтаи дунѐ ба равшанӣ 
нишон медиҳад, ки истифода аз як забони умумӣ ба эҷоди миллате бо пайванди иҷтимоии қавӣ 
ва давлати неруманд боис мегардад. Дар Тоҷикистон забони тоҷикӣ ин мавқеияти шоистаи 
сиѐсиву иҷтимоӣ ва илмиву фарҳангиро доро мебошад.  

Аз нигоҳи таҳқиқоти илмӣ, мавзуи забон ва истифодаи он ба хотири ҳимояи манфиатҳои 
миллӣ яке аз проблемаҳои мубрами илми муосир гардидааст. Дар харитаи сиѐсии ҷаҳон имрӯз 
давлатеро пайдо намудан мушкил аст, ки дар бораи ҳифз ва тақвият бахшидани забони миллии 
худ ғамхорӣ надошта бошад.  
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Нақши забон ҳамчун василаи сиѐсат ва категорияи илмҳои сиѐсатшиносӣ ва геополитикӣ 
дар қарни XXI, бо инкишофи системаҳои муосири иттилоотӣ ва коммуникатсионӣ ниҳоят боло 
рафтааст.  

Ҳарчанд ки забони тоҷикӣ мақоми забони расмиро ҳанӯз дар соли 1989, соҳиб шуда буд, 
раванди ба забони сиѐсат, иқтисод ва илму фарҳанг табдил шудан ва ба самардиҳӣ пардохтани 
он дар даврони Истиқлоли давлатии Тоҷикистон хусусан баъд аз Иҷлосияи таърихии ХVI 
Шурои Олии Ҷумҳурии Тоҷикистон оғоз шудааст. Ва дар амри ба ҳақиқат пайвастани ҳадафҳои 
ин раванди муҳим, чун дар анҷоми муваффақиятомези дигар ҷараѐнҳои ҳаѐтофарин ва созандае, 
ки кишварро ба диѐри сулҳу субот, бархӯрдор аз ваҳдати миллӣ ва рӯй ба инкишоф табдил 
додааст, саҳми Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ ‟ Пешвои миллат, муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон 
ниҳоят бузург аст. Чунонки Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ ‟ Пешвои миллат, муҳтарам 
Эмомалӣ Раҳмон гуфтааст, «забони миллӣ симо ва пайкари миллат мебошад». Аз ин рӯ, 
вазифаи ҳар фарди меҳанпараст, огоҳ ва дилсӯз ба фарҳанги миллӣ ҷаззоб, зебо, солим, 
неруманд ва қобили созандагӣ нигоҳ доштани ин симову пайкар аст.  

Мавзуи забон дар сиѐсат дар маҷмуъ ва дар сиѐсати ҷаҳонӣ ва дипломатияи муосир 
хусусан нақш ва мақоми сазоворе пайдо намудааст. Чунонки Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ ‟ 
Пешвои миллат, Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон, муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон дар китоби хеш 
«Забони миллат ‟ ҳастии миллат» мефармоянд, «Таърихи давлатдории тоҷикон нишон медиҳад, 
ки аҷдодони мо барои устувор намудани пояҳои давлатдорӣ ва мустаҳкам намудани ваҳдату 
ягонагӣ аз унсури забонӣ истифода намудаанд».  

Аз назари таҳқиқоти илмӣ, мавзуи забон ва истифодаи он ба хотири ҳимояи манфиатҳои 
миллӣ яке аз масъалаҳои мубрами илми муосир гардидааст. Дар харитаи сиѐсии ҷаҳон имрӯз 
давлатеро пайдо намудан мушкил аст, ки дар бораи ҳифз ва тақвият бахшидани забони миллии 
худ ғамхорӣ надошта бошад. Нақши забон ҳамчун василаи сиѐсат ва категорияи илмҳои сиѐсӣ 
дар қарни XXI, бо инкишофи системаҳои муосири иттилоотӣ ва коммуникатсионӣ боло 
рафтааст.  

Аҳамияти геостратегӣ ва геополитикии забон дар сиѐсати ҷаҳони муосир ва дипломатия 
бо он муайян мегардад, ки забон ҳамчун «неруи нарм» барои расонидани таъсирӣ фарҳангӣ ба 
муҳити геополитикии давлат амал менамояд. Яъне ҳар як давлат бо роҳи ҳифз ва таҳким 
бахшидани забони миллӣ барои худ як ҷавшан, як девори муҳофизатии фарҳангӣ эҷод 
менамояд, то ки таъсири авомили манфии ҷаҳонишавиро заифтар намуда, умри тамаддунии 
хешро дарозтар созад.  

Яке аз ҷанбаҳои манфии ҷаҳонишавӣ дар он зоҳир мегардад, ки рушди технологияҳои 
иттилоотӣ суръат ва фосилаи паҳн гардидани забонҳои абарқудратҳо ва маҳдуду аз байн 
бурдани забонҳои миллатҳои хурд ва заифро тағйир додааст. Барои мисол, мутобиқи 
маълумотҳои мавҷуда, сад сол қабл дар сайѐраи мо беш аз панҷуним ҳазор забону лаҳҷаҳо ва 
гӯйишҳо мавҷуд буд. Имрӯз бошад, дар ҷаҳон беш аз дуним ҳазор забону лаҳҷаву гӯйишҳо боқи 
мондаанд. Яъне, дар тайи сад соли охир нисфи забонҳо аз байн рафтаанд.  

Ин раванд ба як қонунмандии сиѐсати ҷаҳонии муосир табдил ѐфтааст. Маълум аст, ки 
давлат ҳамчун ниҳоди асосии геополитикӣ ва сиѐсӣ ҳамеша барои васеъ намудани доираи 
таъсири хеш кӯшиш менамояд. Аммо воқеияти имрӯза чунин аст, ки дар ҷаҳон тамоми соҳаҳои 
фаъолият инҳисори давлатҳои пешрафта гардида, самт ѐ фазои холӣ барои давлатҳои дигар ѐ 
танг мегардад, ѐ вуҷуд надорад.  

Дар шароити ҷаҳонишавӣ давлатҳо аз забон ҳамчун нерӯи нарм, нерӯи таъсиррасонандаи 
ғайримуноқишавӣ дар сиѐсати хориҷӣ ва дипломатия барои расидан ба ҳадафҳои геостратегӣ, 
геофарҳангӣ ва ҳимояи манфиатҳои миллии худ васеъ истифода менамоянд.  

Болотар аз ин, имрӯз масъалаи забон, пок нигоҳ доштани он дар шароити хеле мураккаби 
рақобати забонӣ, бархӯрди тамаддунҳо, таъмини амнияти иттилоотии давлат, дар гардиши 
илмӣ мафҳуми таъмини амнияти забонӣ низ ворид гардидааст.  

Дар шароити ҷаҳонишавӣ забон аз як тараф ба унсури муҳимми рақобати забонӣ, аз 
тарафи дигар ба омили таъсиррасонандаи фарҳангӣ ва гуфтугӯйи тамаддунӣ миѐни халқу 
давлатҳои ҷаҳон мубаддал гардидааст.  

Дар ҷаҳони муосир тақрибан тамоми давлатҳои олам дар фаъолияти хориҷии худ сиѐсати 
миллии забониро истифода менамоянд. Дар ин самт хусусан фаъолияти сохторҳои марбутаи 
сиѐсати берунии Иѐлоти Муттаҳидаи Америка, Ҷумҳурии Халқии Хитой, Британияи Кабир, 
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Федератсияи Россия, Ҷумҳурии Федеративии Германия ва дигар акторҳои сиѐсати ҷаҳонӣ 
фаъоланд.  

Сиѐсати забонии давлат дар таҳия ва татбиқи сиѐсати берунии он, таъсири он ба 
муносибатҳои байналмилалӣ, баланд бардоштани имиҷи давлат, эътибори он дар ҷаҳон, боло 
рафтани боварӣ ба он ва алоқаҳои тамаддунии он саҳми бузург дорад.  

Талошҳои пайваста ва пурбори Сарвари давлати тоҷикон буд, ки забони тоҷикӣ марҳалаи 
наверо дар такомули худ оғоз намуда, ба иҷрои вазифаи худ ҳамчун унсури ваҳдатбахш ва 
рамзи ягонагиву ваҳдати миллии тоҷикон пардохтааст.  

Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ ‟ Пешвои миллат, муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон аз рӯзҳои 
нахустини фаъолият ба ҳайси роҳбари давлат дар баробари анҷом додани вазифаҳои мураккаб 
ва печидаи марбут ба таҳкими сохтори сиѐсии давлат, омода ва баргузор намудани ислоҳоти 
иқтисодӣ ва ҳалли маҷмуи масъалаҳои мубрами ҳаѐти давлатӣ ҳамеша бар он мекӯшад, ки бо 
ҳамватанон дидору мулоқотҳо ороста, чун муаллиму омӯзгор, сухан аз омӯзиш ва гиромидошти 
арзишҳои миллӣ бикушояд ва мардумро ба роҳи фарогирӣ ва сабақандӯзӣ аз таърихи миллати 
хеш ҳидоят намояд. Дар ин замина Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ ‟ Пешвои миллат, 
муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон нахустин қадамеро, ки барои худшиносӣ ва огоҳии миллӣ тавсия 
медиҳад, гиромидошти забон аст. Сарвари давлат забонро появу бунѐди ҳастии миллат медонад 
ва бо далелҳои муътамад нишон медиҳад, ки эҳѐи давлатдории миллии тоҷикон пас аз 
ҳукмронии дусадсолаи арабҳо аз ба саҳнаи сиѐсӣ баргардондани забони модарӣ оғоз 
гардидааст.  

Дар сиѐсати хориҷӣ ва дипломатия сухан монанди амал нақши муҳим бозӣ мекунад. 
Беҳуда нест, ки имрӯз дар сафоратҳо ва раѐсатҳои вазоратҳои корҳои хориҷӣ бештар аз ҳама 
кормандонеро қадр мекунанд, ки хуб навишта метавонанд. Ҳамчунин маҳз ҳамин забони 
тоҷикӣ буд, ки шоирони машҳури олам Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ, Абдулқосим Фирдавсӣ, 
Абдураҳмонӣ Ҷомӣ, Ҳофизи Шерозӣ, Абуалӣ ибни Сино, Мирзо Турсунзода, Лоиқ Шералӣ ва 
садҳо дигарон асарҳо эҷод намуданд, ки имрӯз онҳоро натанҳо дар Тоҷикистон балки берун аз 
марз дар тамоми гушаю канори олам мехонанду миллати тоҷикро эҳтиром менамоянд.  

Ҳамин тариқ, забони тоҷикӣ бо Истиқлолияти давлатӣ пайванди ногусастанӣ дорад ва 
якдигарро пурра мегардонанд. Зеро истиқлоли Ватан аз истиқлоли забон аст ва истиқлоли 
забон аз истиқлоли Ватан маншаъ мегиранд.  
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Элчибеков Асомиддин Маҳмаднабиевич, 

унвонҷӯи кафедраи назария ва амалияи забоншиносии 

Донишгоҳи давлатии омӯзгории Тоҷикистон 

ба номи Садриддин Айнӣ 
 

ИСТИЛОҲОТИ ИҚТИСОДИИ ИҚТИБОС АЗ ЗАБОНИ РУСӢ 
 

Калимаву вожаҳои русӣ ҳанӯз нимаи дуюми асри XIX ба забони зиндаи мардуми Осиѐи 
Миѐна ворид шуда буданд, минбаъд тавассути эҷодиѐти адибони маорифпарвар дар забони 
адабии тоҷикӣ низ дохил мешаванд ва то рафт нуфузи онҳо зиѐд мегардад. Иқтибосоти русиву 
аврупоии он давра аз рӯйи зарурат буд. Онҳо ашѐву предметҳои нави ҳаѐтан муҳимро, ки аз 
Русия оварда мешуданд, ифода мекарданд. Ҷиҳати муҳими чунин калимаҳо дар ҳамин ифода 
мешуд, ки онҳо дар забони зинда хеле суфта шуда, сайкал ѐфта, яъне ба меъѐри забони тоҷикӣ 
мутобиқ гардида, баъд ба забони адабӣ роҳ меѐфтанд. Махсусан баъд аз Инқилоби Октябр ва 
дар замони Шуравӣ ба забони тоҷикӣ ворид шудани калимаю истилоҳоти русӣ ва ба воситаи он 
унсурҳои аз забонҳои аврупоӣ хеле авҷ гирифта буд. Инак, мо дар поѐн чанд роҳи 
иқтибосгардии калимаю истилоҳоти русӣ ва советию интернатсионалиро нишон медиҳем:  

- ба воситаи муошира ва робитаи мустақими мардуми тоҷик бо мардуми русзабон;  
- ба воситаи маориф ва мактаб, яъне таълими забони русӣ дар мактабҳо;  
- тавассути воситаҳои ахбори умум: радио, кино, телевизион ва матбуоти даврӣ;  
- ба воситаи тарҷумаҳои адабиѐти илмӣ, бадеӣ, публисистӣ, сохта шудани заводу 

фабрикабҳо, авҷ гирифтани савдою тиҷорат, кушода шудани фурӯшгоҳҳо ва дигар корхонаву 
муассисаҳо. 

Иқтибосшавии фаровони истилоҳоти иқтисодии русию аврупоӣ ба забони тоҷикӣ дар 
садаи ХХ бо он ҳама нуқсонҳои дар қабули онҳо рухдода, аз тағйирѐбиҳои бузурги иқтисодӣ, 
саноатӣ ва кишоварзӣ дар сарзамини тоҷикон, аз пешрафти босуръати маориф, илм ва 
фарҳанги мардуми он шаҳодат медиҳад. 

Нуктаи дигари ҷолиби таваҷҷуҳ ин аст, ки дар истилоҳсозӣ ҳам аксари истилоҳоти нави 
иқтисодии забони тоҷикӣ дар заминаи истилоҳоти русӣ ва ѐ аз дигар забонҳо ба забони русӣ 
иқтибосшуда сохта шудаанд. Бинобар ин, дар луғатнигории иқтисодии тоҷикӣ ҳам бештар 
истилоҳоти забони русӣ замина маҳсуб мешавад ва истилоҳоти тоҷикӣ дар бештари маврид 
тарҷумаи ҳамон истилоҳи русӣ ѐ аврупоист, ки тавассути забони русӣ ба забони мо ворид 
шудааст. Аз ин хотир дар зер як идда истилоҳоти иқтисодии тоҷикӣ шоҳид оварда мешавад, ки 
муодили истилоҳоти иқтисодии русию аврупоӣ мебошанд ва асосан бо таваҷҷуҳ ба истилоҳоти 
русӣ дар забони модарии мо мавриди истифода қарор дода мешаванд: 

Абсолютный - мутлаќ, комил, том; абсолютный прирость населения - афзоиши  мутлаќи 
ањолї; абсолютное большинство - аксарияти том; абсолютный нуль - сифри мутлаќ; абсолютная 
величина - андозаи мутлаќ; абсолютный показатель - нишондињандаи мутлаќ; намудори мутлаќ; 
абсолютное значение - ќимати мутлаќ; абсолютные экономические показатели - 
нишондињандањои мутлаќи иќтисодї; абсолютная рента - рентаи мутлаќ; абсолютное 
приемущество - афзалияти мутлаќ; абсолютные активы - воситањои фаъоли мутлаќ; абсолютная 
бедность - ќашшоќии мутлаќ; абсолютное изменение - таѓйироти мутлаќ. 

Тавзеҳан истилоҳи “абсолют” асли лотинии absolutus дорад ба маънии бешарт. Ин 
истилоҳ ва русӣ иқтибос шуда, аз вай сифати русии “абсолютный” сохта шудааст. 

Абстрактный - зењнї, номушаххас, таљридї, мавњум, абстракт; абстрактная истина - 
њаќиќати номушаххас; абстрактное мышление - тафаккури абстракт. 

Истилоҳи “абстракт” ҳам асли лотинии abstractus дорад. 
Аванс - пешпардохт, пешмузд, пешбањо, байъона; получить аванс - пешмузд гирифтан; 

авансовый отчет - њисобу китоби пешмузд, њисоботи байъона. 
Истилоҳи “аванс”, ки дар русӣ тавассути он калимаҳои “авансирование”, “авансовый” ва 

ғайра сохта шудаанд, асли фаронсавии avance дорад. 
Авансирование ‟ пешпардохтдињї, пешпардохт додан. 
Авансовый - пешпардохт, пешпардохтї, пешмуздї. 
Авизо - авизо, ѐддошт (огањинома дар бобати фиристодани пул, мол ва ѓ.). 
Истилоҳи “авизо” низ ба гунаи avisa реша дар забони фаронсавӣ дорад. 
Автолавка - дўкони сайѐр 
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Автоматизация - худкорсозї; автоматизация процесса производства - худкорсозии раванди 
истењсолот; автоматизация банка данных - худкорсозии бонки иттилоот; автоматизированная 
система управления (АСУ) - низоми идораи худкор 

Автоперевозка - боркашии автомобилї, њамлу наќли автомобилї 
Авторитарный - худкома 
Авуары - авуар, маблаѓ, кулли маблаѓ (маљмўи маблаѓњои бонк дар якљоягї бо арзи 

хориљї ва пасандозњои пулии шахсони воќеї ва корхонањо) 
Агент - вакил, намоянда; промышленный агент - намояндаи саноатї 
Агитация - ташвиќ, таблиѓ 
Адабтация - мувофиќсозї, мутобиќнамої, мутобиќгардонї, созгоршавї; адабтация 

платежного баланса - мутобиќсозии тавозуни пардохт 
Аккордный - паймонкорї, паймонї, байъона, яклухт; аккордная оплата - музди паймонї, 

музди яклухт, музди корбайъ; аккордная работа - паймонкорї, кори яклухт, аз рўи байъ кор 
кардан 

Акцептовать - наќдпардохт, наќд пардохтан; аксепт кардан 
Акцизный - изофаандоз  
Акционерный - сањомї; акционерный капитал - сармояи сањомдорї; акционерное общество 

- љамъияти сањомї; акционерная компания (фирма) - ширкати сањомї; акционерный сертификат - 
тасдиќномаи сањомї; акционерное общество закрытого типа - љамъияти сањомии пўшида; 
акционерная собственность - моликияти саҳомӣ 

Анализ ‟ тањлил, таљзия; количественный анализ - тањлили миќдорї; качественный анализ 
- тањлили сифатї; предварительный анализ - тањлили пешакї; оперативный анализ - тањлили 
фаврї (ољил, таъљилї); текущий анализ - тањлили љорї; сравнительный анализ - тањлили 
муќоисавї, тањлили ќиѐсї; выборочный анализ тањлили интихобї; комплексный анализ тањлили 
маљмўї; тематический анализ - тањлили мавзўї; функционально-стоимостной анализ - тањлили 
вазоифию арзишї; системный анализ тањлили низомманд; ~ отраслевой - тањлили соњавї; анализ 
рынка - тањлили бозор; анализ процесса обращения - тањлили раванди муомилот; анализ спроса - 
тањлили талабот; анализ маркетинговых затрат - тањлили харољоти бозоршиносї; анализ 
хозяйственной деятельности предприятия - тањлили фаъолияти хољагии корхона; 
корреляционный анализ - тањлили мувофиќат; экономический анализ - тањлили иќтисодї; анализ 
финансовых результатов - тањлили натиљањои фаъолияти молиявї; анализ доходов - тањлили 
даромад; анализ прибыли - тањлили фоида; анализ текущих затрат - тањлили харољоти љорї  

База - асос, поя, бунѐд; экономическая база - асоси иќтисодї; на базе повышения 
производительности труда - дар асоси баланд бардоштани њосилнокии мењнат; манбаъ; сырьевая 
база -  манбаи ашѐи хом 

Балансовая увязка - алоќамандии тавозунї 
Бандероль - баста 
Банковский кредит - ќарзи бонкї 
Банкротство - варшикастагї, муфлисшавї, муфлисї, муфлис шудан 
Бартерная торговля - мубодилаи амвол, савдои таъвизи мол; ~ экономика - иќтисоди 

мубодилаи амвол 
Безвозмездно - муфт, ройгон, бепул, маљљонї, беподош 
Безработица - бекорї 
Безработный ‟ бекор, бекормонда 
Бухгалтерский - њисобдорї  
Быт - маишат, тарзи зиндагї 
Бытовой - њаѐтї, маишї; бытовое обслуживание - хизмати маишї; бытовая отрасль 

экономики - соњаи хизматрасонии маишии иќтисодиѐт 
Бюджетный - буљетї; бюджетные ассигнования - људо кардани маблаѓ аз буљет; бюджетный 

год - соли буљетї; бюджетная дисциплина  - интизоми буљет; бюджетная политика - сиѐсати 
буљетї; бюджетный дефицит - касри буљет 

Истилоҳоти русӣ дар қатори соҳаҳои дигари илму техника ба доираи истилоҳоти маориф 
низ ворид шудаанд. Онҳо ҳамчун мафҳумҳои нав қабул гардида, муодили тоҷикӣ надоранд ва 

талаффузи онҳо ба савтиѐти забони тоҷикӣ мувофиқ гардидааст: журнал, педагогика, куратор, 

интернат, ясли, аттестат, метод ва ғ. 
Бо вуҷуди он ки миқдори асосии истилоҳоти иқтисодии русӣ бевосита аз худи забони русӣ 

ворид шудаанд, дар байни онҳо истилоҳоти иқтисодии сирф русӣ хеле каманд. Ба ин ҷумла, 

истилоҳоти иқтисодии серистеъмоли самолѐт, вертолѐт, завод, заем, приѐмник, будилник, 
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самосвал, водопровод ва чанде дигар дохил мешаванд. Сарфи назар аз ин бояд, ба эътибор 
гирифт, ки дар ҳар як истилоҳоти иқтисодии аврупоии тавассути забони русӣ воридшуда 
махсусиятҳои русӣ, таъсири умумии онҳо зоҳир шуда меистанд. Яъне истилоҳоти иқтисодии 
иқтибосии русӣ ба забони тоҷикии мо воридшуда, бо обуранги махсуси русиашон фарқ 
мекунанд. Мавриди ба тоҷикӣ пурра мутобиқ намудани онҳо бояд, ин махсусияти чунин 
калимаҳо ба эътибор гирифта шавад. 
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Аннотация 
ЭКОНОМИЧЕСКИЕ ТЕРМИНЫ НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ 

Данная статья посвящена месту экономических терминов русского происхождения в 
лексике таджикских языков. Обильное цитирование русских экономических терминов в 
таджикском языке в XX веке при всех недостатках их заимствования свидетельствует о великих 
экономических, промышленных и сельскохозяйственных изменениях в земле таджиков, о 
быстром прогрессе образования, науки и культуры ее народа. В процессе исследования 
установлено, что большинство гласных, имеющих ту же форму и значение, что и в языке 
оригинала, не претерпели структурной и семантической эволюции в языке заимствователя. 

Ключевые слова: слово, термин, цитата, гласные, язык, таджикский язык, русские гласные, 
структурная эволюция, семантическая эволюция. 

 
Annotation 

ECONOMIC TERMS FROM THE RUSSIAN LANGUAGE 
This article is devoted to the place of economic terms of Russian origin in the vocabulary of 

Tajik languages. The abundant borrowing of Russian economic terms into Tajik in the 20th century, 
with all the shortcomings that occurred in their adoption, testifies to the great economic, industrial and 
agricultural changes in the Tajik land, to the rapid development of education, science and culture of its 
people. In the process of research, it was determined that most of the terms, having the same form and 
meaning as they had in the original language, have not undergone structural and semantic changes in 
the borrowing language. 

Keywords: word, term, borrowing, terms, language, Tajik language, Russian terms, structural 
change, semantic change. 
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Фатҳуллоев Қутбиддин, 

унвонҷӯи кафедраи забоншиносӣ ва рӯзноманигории 

ДБЗХТ ба номи Сотим Улуғзода 
 

ХУСУСИЯТҲОИ МОРФОЛОГИЮ СИНТАКСИКИИ ВОЖАҲОИ МАРБУТ БА 

АСБОБУ АНҶОМИ ИНШООТҲО ДАР «САФАРНОМА»-И НОСИРИ ХУСРАВ 
 

Зикри ин нукта зарур аст, ки калимаю ибора ва ифодаҳое, ки барои баѐни 
истилоҳоти соҳаи меъморию сохтмонӣ ва иншооти гуногун дар «Сафарнома» истифода 
шудаанд, ба зергурӯҳҳои зиѐде ҷудо мешаванд, ки хусусиятҳои калимасозии онҳоро дар 
ин зергурӯҳҳо мавриди баррасӣ қарор медиҳем ва дар ин замина ташаккули таркиби 
луғавии яке аз шоҳасарҳои адабиѐти классикиамонро то анзодае нишон медиҳем. Ба 
зергурӯҳҳои соҳаи сохтмон ва меъморӣ номи масолеҳи бинокорию ороишоти он, 

калимаҳои марбут ба дохил ва беруни иншооту кушку қасрҳо, номи биноҳои тафриҳӣ, 
ҳаҷму андозаи иморатҳо, рангҳои дар иншоот истифодашаванда, номи асбобу анҷом ва 
ғайра дохил мешаванд, ки роҳҳои сохташавии онҳоро мавриди омӯзиш қарор додан аз 
аҳаммият холӣ нахоҳад буд. 

Азбаски доираи гурӯҳҳои лексикии осори нависанда маводи фаровон медиҳад, мо 
дар мақола доир ба хусусиятҳои морфологию синтаксисии вожаҳои марбут ба асбобу 
анҷоми иншоотҳо дар «Сафарнома»-ро мавриди баррасӣ қарор додем. Мутобиқи 
хусусиятҳои морфологию синтаксикӣ онҳо сохтори зерин доранд: 

Сода: шамъ, машоил, сандуқ, тахт, қандил, масаррач (чароғдонҳо), силсилаҳо, 
обгинаҳо, фаввора, ҳавз, чоҳ, масонеъ, сарой, машраа, мино, масонеъ (обанбор), рабаз 
(девор, ҳисори гирди шаҳр), хашоб; 

Сохта: чароғдон; обгир. 
Мураккаб: сарҳавз, сарчо. 

Ибора-истилоҳҳо: чароғдонҳои заррин ва нуқрагин, курсии Сулаймон, мусаллои 
намозии ҳасир (ҷойнамози қолинӣ), фаршҳои дебо, сурати Исо, сурати Иброҳим, сурати 
сурати Исмоил, сурати Исҳоқ, сурати Яъқуб, обгинаи рақиқ, корвонсарой, фаввораи 
биринҷин. 

Аз нигоҳи забонӣ ба истиснои калимаҳои мусарраҷ, машоъил, ҳасир, сурат боқӣ 
вожаҳои тоҷикианд. Адиб зимни корбурди вожаҳо озод аст. Аз ин рӯ ӯ гоҳҳо вожаи 
машоъил, мусарраҷ ва дар ҷойи дигар чароғдон-ро ба кор мебарад. Дар забонамон 
калимаҳои ҳавз, обгир, истахр, толоб, кӯл мавҷуд аст. Доир ба шарҳи калимаи обгир 
«Фарҳанги забони тоҷикӣ» шарҳи «истахр, толоб (ҳавзаи калон), кӯл, ҳавз; пастоби 
дарѐ ва рӯд»-ро овардааст [7, 890] шарҳ ѐфтааст. Дар «Сафарнома»-и Носири Хусрав 
вариантҳои ҳавз ва обгир ба мушоҳида расид, ки адиб онҳоро чун муродиф истифода 
кардааст. Яке аз вожаҳое, ки маъноҳои гуногун дорад, вожаи сарой мебошад, ки 

метавонад бо ҷойи калимаҳои гуногун ояд. Аз ҷумла, ба ҷойи вожаҳои қаср, боргоҳ, 
даргоҳ хона, манзил, ҳавлӣ ва ғайра. 

Мисолҳо дар ҷумла: «… ва дар он ҷо ҳасирҳои мағрибӣ андохта ва кандилҳо ва 
мусарриҷҳо ҷудо-ҷудо ба силсилаҳо овехтааст» [2, 31]; «… то ба шаб шамъҳо ва чароғҳо 
бар он ҷо ниҳанд ва аз он овезанд ва онро машоъил гӯянд» [2, 81]; «… ва масоҳати шаҳр 
ҳазор дар ҳазор қиѐс кардам… ва фаввора бисѐр сохта» [2, 20]; «… ва дар зери қубба 
ҳавзаест аз рухом ва дар миѐнаш фаввораи биринҷин» [2, 18]; «…ва дар замини масҷид 
ҳавзҳо ва обгирҳо бисѐр аст» [2, 31]; «Ва бисту як киштӣ буд аз они султон, ки обгире 
наздики қасри султон сохта буданд, чандон ки ду се майдон [2, 54]; «Чун аз дари сарой 
бадар шудам, иморатҳо ва суффаҳо ва айвонҳо дидам …» [2, 61]; «…ва корвонсарой ва 
гармоба ва дигар акорот чандон аст, ки онро ҳадду қиѐс нест (шаҳри Қоҳира) [2, 49]; 
«Биъри Замзам аз хонаи Каъба ҳам сӯи машриқ аст ва бар гӯшаи ҳаҷаруласвад аст ва 

мисраи биъри Замзам ва хона чиҳилу шаш арш аст ва фарохии чоҳ се газ ним дар се газу 
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ним ва обаш шӯрӣ дорад» [2, 81]; «...ва неъматҳои фаровон ва арзон бошад ва кадхудоѐн 

бошанд, ки ҳар як панҷоҳҳазор ман равғани зайтун дар чоҳҳо ва ҳавзҳо пур кунанд [2, 26]; 
«…чун роҳи об бикшоянд, оби дарѐ дар ҳавзҳо ва масонеъ равад…» [2, 40]; «Ва дар бозор 
машраъае сохтааст, ки ба панҷ ноижа оби бисѐр берун меояд, ки мардум бармегиранд [2, 
18]. 

Сафарнома»-и Носири Хусрав яке аз асрҳои машҳури ин адиби забардаст буда, 
сафарҳои ҳафтсолаи муаллиф, диду боздиди ӯро фаро гирифта, ба ҳайси асари ѐддоштї 
дар таркиби луғавии худ миқдори калони воҳидҳои луғавии мансуб ба гурӯҳҳои 
мавзуии гуногунро фаро мегиранд, ки дар бахши калимасозӣ маводи арзишманд 
медиҳанд. 
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Аннотация 

МОРФОЛОГИЧЕСКАЯ И СИНТАКСИЧНАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА  
СЛОВ, СВЯЗАННЫХ С ИНСТРУМЕНТАМИ И ОТДЕЛКОЙ КОНСТРУКЦИЙ В 

«САФАРНАМЕ» НАСИРА ХУСРАВА 
Хотя слова и термины, вошедшие в «Сафарнома», выполнены в различных традиционных 

формах таджикского языка, они могут в полной мере отражать языковую атмосферу того 
времени и способы словообразования того времени. Простые, искусственные, сложные слова и 
словосочетания играют ключевую роль в формировании лексических пластов произведения. В 
связи с данной статьей обсуждаются морфологические и синтаксические особенности слов, 
относящихся к орудиям и конструкциям в «Путешествии» Насира Хусрава, при этом особое 
место занимают простые, искусственные и сложные слова произведения, имеющие свои 
отличительные лексико-семантические особенности. 

Ключевые слова: особенность, язык, морфология, лексика, синтаксис, Насир Хусрав, 
«Сафарнома», структура. 

 
Annotation 

MORPHOLOGICAL AND SYNTAX CHARACTERISTICS OF  
WORDS RELATED TO THE TOOLS AND FINISHES OF CONSTRUCTIONS IN 

"SAFARNAMA" BY NASIR KHUSRAV 
Although the words and terms included in "Safarnoma" are made in different traditional forms 

of the Tajik language, they can fully reflect the linguistic atmosphere of the time and ways of word 
formation of that time. Simple, invented, complex words and phraseological units play a key role in the 
formation of the lexical layers of the work. In this article, we will discuss the morphological and 
syntactic features of words related to the tools and end of structures in Nosir Khusurav's "Safarnoma", 
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and simple, invented and complex words of the work with their distinctive lexical and semantic features 
have a special place. 

Keywords: feature, language, morphology, word, syntax, Nosir Khusurav, "Safarnoma", structure. 
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Саидова Ганҷина, 

магистранти соли дуюми факултети филология тоҷик 
 

ХУСУСИЯТҲОИ СЕРМАЪНОИИ КАЛИМАҲОИ ТАЪРИХӢ ДАР РОМАНИ 

«ФИРДАВСӢ»-И СОТИМ УЛУҒЗОДА 
 

Чӣ хеле ки маълум аст, дар забоншиносӣ калимаҳоро аз рӯйи ифодаи маъно ба ду гурӯҳ 
ҷудо мекунанд: моносемантикӣ (якмаъно) ва полисемантикӣ [сермаъно].  

Ба гурӯҳи калимаҳои моносемантикӣ асосан истилоҳот калимаҳои марбут ва 
ифодакунандаи касбу кор дохил мешаванд: грамматика, сабзавот, ғалла, чорводорӣ, донишҷӯ 
ва ғайра. Калимаҳои моносемантикӣ як маъно ва як мафҳумро ифода мекунанд.  

Калимаҳои полисемантикӣ дорои ду ва ѐ зиѐда маъно мебошанд. Сермаъноӣ хоси 
калимаҳои решагӣ ва аслан тоҷикӣ мебошанд ва ҳодисаи муқаррарии забон аст. Аз рӯйи ягон 
муносибат ѐ аломати муайяни калима номи предметҳои гуногун мегардад.  

Сермаъноӣ чунин ҳодисае мебошад, ки аз рӯйи пояи маънои аслӣ - маъноҳои нав ба вуҷуд 
меоянд. Маъноҳои нави калима дар гирди маънои аслӣ давр мезананд ва ҳамеша робитаи 
маъноӣ, мантиқӣ, мафҳумии худро ба маънои аслӣ нигоҳ медоранд агар ин робита канда шавад, 
маънои он низ аз маънои аслӣ канда мешавад.  

Сермаъноӣ ҳодисаи луғавӣ [лексикӣ] аст, ки калима дар пояи маънои аслӣ маънои нав 
мегирад, сермаъно мешавад. Масалан калимаи «лаб», «дил», «чашм», «сар». Маъноҳои нави ин 
калимаҳо маъноҳои маҷозианд, ки ба мафҳуми умумӣ шабоҳат доранд. Дар ин ҳодиса маънои 
аслӣ маънои маҷозӣ пайдо шудааст.  

Воситаи асосии сермаъношавии калима маҷоз аст, вале ҳар маҷоз боиси сермаъношавии 
калима намегардад. Масалан маҷози адабиѐти бадеӣ- сермаъноӣ нест, балки ифодаи образнок 
аст ва ҳодисаи адабӣ - услубӣ мебошад. Маҷози забон ҳодисаи нав нест, ифодаи нав нест ва ба 
назари хонанда чун маънои муқаррарии калима менамояд. Маҷози адабӣ барои ифодаи образ 
хизмат мекунад. Барои ҳамин ҳам дар луғатномаҳо маҷози забонӣ қайд мегардаду маҷози адабӣ 
не.  

Ҳарчанд муҳаққиқоне чун: Н. Маъсумӣ, Х. Ҳусейнов, Б. Камолиддинов, А. Абдуқодиров, 
А. Давронов дар асоси осори алоҳида омӯзиши хусусиятҳои сермаъноии вожаҳоро дар заминаи 
маводи  забони адабии ҳозира  ба роҳ монда натиҷаи пажӯҳишҳояшонро дар шакли асару 
мақолаҳои ҷудогона интишор намудаанд, аммо ба масъалаи сермаъноии калимаҳои таърихи 
аҳаммияти хосса зоҳир нашудааст. Маҳз аз ҳамин лиҳоз хостем хусусиятҳои сермаъноии 
калимаҳои таърихиро дар романи «Фирдавсӣ»-и Сотим Улуғзода таҳлилу баррасӣ намоем.  

Дар рафти баррасии забони романи «Фирдавсӣ»-и Нависандаи халқии Тоҷикистон Сотим 

Улуғзода вожаҳои таърихии султон, суфа, сарой, сипаҳсолор, мудаббир, ҳоқон, хизматгор, 

хироҷр, таноб, корвонсаро пайдо намудем, ки тобиши полисемӣ зоҳир намудаанд.  
Дар «Фарҳанги забони тоҷикӣ» калимаи султон чунин шарҳ дода шудааст: «унвони 

подшоҳон дар баъзе мамлакатҳои Шарқ» [7, с.272]. Инчунин бо вожаи мазкур ибораҳои изофии 
султони анҷум, султони чархи оинафом, султони чорболиши гардун киноя аз офтоб оварда 
шудаанд. Дар романи фирдавсӣ вожаи султон ба маънои асосияш унвони подшоҳон омадааст: 

Рӯзи дигар қиѐми офтоб як марди солхӯодаи паҳнриш – навкари хазинадори султон ба ҳавлии 
Моҳак ду халтаи чарминро ба асп бор карда овард [5, с.217].  

Мудаббир калимаи арабӣ буда, маънои луғавияш «тадбиркунанда, ботадбир, чораҷӯ; 
соҳибтадбир, идоракунанда; сардор» [6, с.717] мебошад. Дар асари таҳлилшаванда ба маънои 

идоракунанда омадааст: Дар он ҷанг ба хубӣ собит шуд, ки зафар вобаста на ба шумораи лашкар, 
балки ба ҳушѐрии мудаббири кордони сипаҳбурд аст [5, с.120].  

Ҳоқон ѐ хоқон вожаи иқтибосии туркӣ-муғулии марбут ба истилоҳҳоти давлатдорӣ буда, 
«подшоҳи бузург, хони хонон, шоҳаншоҳ; лақаби подшоҳони турк ва муғул» [7, с.498] мебошад. 

Ин вожа дар асари мавриди пажуҳиш ба маънои султону подшоҳ ба кор рафтааст: Аз сипоҳи 
ҳоқон саду бист ҳазор сарбоз илоҷи ба дашт баромадан наѐфта дар ақиб, дар даруни дара бекор 
истодаанд [5, с.120].  

Калимаи хизматгор//хидматгор аз ҷиҳати сохтор сохта буда ба маънои «ходим, он ки 

хизмат мекунад, он ки ба касе кор мекунад» [7, с.475]. Хизматгор дар табақи сафолин палав 
овард, Фирдавсӣ аз рӯйи одаташ хизматгорро ҳам сари таом нишонд [5, с.62].  
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Вожаи сипаҳсолор дар луғатномаҳо ба маънои «сарфармондеҳи лашкар» [7, с.243] 
омадааст.  Амри сипаҳсолор буд, ба сипаҳсолор фармон аз подшоҳ расидааст [5, с.35].  

Аз баррасии вожаи хироҷ дар фарҳангҳо маълум гардид, ки он аслан арабӣ буда, дар 
осори классикӣ вожаи хироҷ ба шаклҳои хироҷ ва хароҷ роиҷ буда, ифодагари маънои «андоз 

аз замин ва маҳсули замин; андози сарона» [7, с.466] будааст. Мақсадаш маълум аст, соҳиб; 
хироҷро, ки соҳиб фармудаанд, аз раиятҳо истином, ӯ ноҳақ медонад [5, с.34].  

Бо мурури замон вожаи хироҷ бо вожаи андоз муродиф гардидааст.  

Аз ҷумлаи вожаҳои дигари таърихии сермаъно, ин вожаи таноб аст, ки он дар «Фарҳанги 
забони тоҷикӣ» [1969] ба ду маънои мухталиф «1. ресмон, арғамчин, банд ва ресмони хайма; 2. 
паймоиши масоҳа баробар ба чоряки гектар» ва маънои маҷозии «таноби амал буридан аз орзу 
даст кашидан» [7, с.322] тавзеҳ ѐфтааст. Дар романи «Фирдасӣ» бошад вожаи таноб ба маънои 

самту сӯй ба кор рафтааст: «Вай таноби роҳ сӯйи Тирмиз кашиданро, ки Моҳак барои ӯ солҳо дида 
буд, ихиѐр накард [5, с.226].  

Корвонсаро вожаи мураккабсохти аслии тоҷикӣ буда, ба маъноҳои «сарои калон дар 
шаҳрҳо ѐ дар сари роҳ барои таваққуфи корвон ва аҳли он; ин корвонсаро(й) киноя аз ҷаҳон 
дунѐ» [6, с.563] корбаст мегардад. Дар асари мавриди баррасӣ ба маънои таваққуфи корвон ва 

аҳли он омадааст: Моҳак ва соҳиби корвонсаро онҳоро то сари дуроҳа гуселонда дар ин ҷо бо эшон 
хайрбод карданд ва ақиб гаштанд [5, с.226].  

Пас аз таҳқиқи забони романи «Фирдавсӣ» метавон гуфт, ки адиби маъруф Сотим 
Улуғзода дар баѐни афкори хеш ба ҳамаи маъноҳои ифодакунандаи калима аҳаммияти хосса 
дода баъдан онро ба кор бурдааст. Бо баррасии хусусиятҳои луғавии вожаҳои таърихии романи 
мавриди таҳқиқ метавон қайд намуд, ки асари мазкур аз зумраи осори арзишманди адабиѐти 
муосир ба ҳисоб рафта, пажуҳиши густурдаи вижагиҳои забонии он муҳиму саривақтист.  
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Аннотация 
 

ПОЛСЕМИИ ИСТОРИЧЕСКИХ СЛОВ В РОМАНЕ «ФИРДАВСИ» СОТИМА УЛУГЗОДА 
 

В данной статье автор стремится изучить наиболее значимые особенности исторических 
слов, используемых в романе «Фирдавси» Сотима Улугзода. На основе фактологического 
материала исторические слова стали лексическим и семантическим анализом, с опорой на 
толковательные словарей таджикского языка ясно объясняется лексическое значение слов. 
Данная статья может заложить основу для всестороннего познания особенностей языка романа 
«Фрдавси».  

Ключевые слова: полисемия, слово, роман, Сотим Улугзода, лексическое значение, 
буквальные слова.  
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Annotation 

HALF A FAMILY OF HISTORICAL  
WORDS IN THE NOVEL «FIRDAVSI» BY SOTIM ULUGZODA 

 
In this article, the author seeks to study the most significant features of the historical words used 

in the novel Firdavsi Sotima Ulugzoda. On the basis of factual material, historical words have become 
a lexical and semantic analysis, based on the explanatory dictionaries of the Tajik language, the lexical 
meaning of words is clearly explained.  

This article can lay the foundation for a comprehensive understanding of the language features 
of the novel «Firdavsi».  

Keywords: polysemy, word, novel, Sotim Ulugzoda, lexical meaning, literal words.  
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Хушматов Қобил Тоҳирович, 
магистранти соли аввали факултети забони англисӣ ва забонҳои шарқ 

 

ХУСУСИЯТҲОИ ЗАБОНШИНОСИИ ИСТИОРА 
 

«.... бунѐди ҳастии маънавии инсон забони модарист. Забони модарӣ, он чи бо шири модар 

омадааст, табиияти асили инсонро таъмин мекунад. Илму фарҳанг ва маънавияти асил он аст, ки 
аз ҳамин чашмаи табиияту асолат парвариш ѐфта бошад».  

М. Шукуров 
 

Илму фан нерӯи пешрафти инсонӣ мебошад. Илму фан дар ҷамъият пайдо мешавад ва 
танҳо дар ҷамъият ташаккул меѐбад, инчунин метавонад солимияти худро аз даст дода, аз 
такмилѐбии ҳазорон фарсах дур монад. Ин ҳам бошад дар ҷамъият ба вуқуъ мепайвандад ва ба 
чигунагии ҷамъият бевосита алоқамандӣ дорад. Аз ин рӯ, ҷамъиятро худогоҳӣ, ки аз шартҳои 
асосии зиндагии одамон аст, лозим мебошад. Аҷдодони мо дар гузашта ба пешрафти илму фан 
мекушиданд ва хусусан, баҳри интишор ва тараққиѐти забони модарӣ шавқу ҳаваси беандоза, 
муҳаббати бепоѐн доштанд. Аз бузургии бузургон болида, эшонро бузург медоштанд. Онҳо ба 
кашфи нуқтаҳои ташреҳталаб мегаравиданд, агарчи медонистанд, ки инсон дар баробари 
коинот заррае беш нест, аммо кӯшиш менамуданд, табиате биофаранд, мисли табиати воқеӣ 
оддиву яклухт бошад ва бо абадияти он ҷовидонагии худ низ сабт ѐбад. Аз ин рӯ, ба забон 
нерӯи шоҳона бахшида, онро сайқал додану ҳусну балоғат додан аст. Чи андоза хуб гуфтааст, 
дар ин бора Бедили нуктадон: 

Аз азал то абад, чи нав чи куҳан, 
Буд маҳкуми иқтидори сухан.  

Ва ѐ худ Абушакури Балхӣ: 
Шунидам ки бошад забони сухан, 
Чу алмоси буррову теғи куҳан.  
Сухан бифканад минбару дорро, 
Зи сурох берун кашад морро.  
Дар паҳлӯи нерӯи шоҳонаро бахшидан, забонро ҳокимияту иқтидор дода, дар ин роҳ 

ҳатто ҷони худро дареғ намедоштанд: 
То чароғи анҷуман кардам забони хештан, 
Мехурам чун шамъ доим мағзи ҷони хештан.  
Сухан, забон кашфи ягонаи бузургтарини инсон дар олам аст. Он бешакку шубҳа калиди 

кашфи торикиҳо ва алифбои рамзи тамоми муаммоҳо мебошад. Дар ин бобат фикри Зиѐ 
Бароҳани ҷолибу ҷозиб аст: «Вожа (калима, луғат) ҳолати ҳаллокаи худро дар тамоми асъори 
адабӣ ҳифз кардааст. Вожа оташест, ки аз боргоҳи худоѐни нахустин, яъне ҳамон инсонҳои 
ибтидоӣ рабуда шуда ва ба инсони имрӯз супурда шудааст.. » 

Забон дарахте аст, ки хамеша худро аз баргҳои зард мепирояд ва танҳо баргу шодобро 
нигоҳ медорад. Дар ҳакикат, забон бо ифодаи Бароҳани гӯем, вожа ҳаргиз ва ҳеҷ замон куҳна 
намешавад, балки ӯ куҳан ва тозаталаб аст. Забон нишонаи олии инсонист. Ҳамин олиият буд, 
ки нависандаи барҷаста Расул Ҳамзатов дар таърифи забон бинвиштааст:  

«Забони ҳалқҳо барои ман чун ситораҳои осмонанд. Намехостам, ки ҳамаи ситораҳо як 
шуда, ба ситораи бузурге табдил ѐбанд. Ба ситораи бузург ҳоҷат нест, зеро як офтоб бас аст. 
Аммо бигзор ситораҳо ҳам нур пошанд».  

Дар маҷмуъ, забоншиносӣ ҳамчун илм дар натиҷаи омӯхтани таърихи халқу миллатҳо 
арзи вуҷуд кардааст. Ҳамчуноне ки барои донистани табиати инсон этнография, география, 
археология ва физиология аҳамияти басо муҳим доранд, барои дарки онтологии забоншиносӣ 
донистани таърихи забон ҳамин гуна нақшро мебозад. Ба ибораи дигар, «бе муносибати 
таърихӣ нисбат ба далели забон илм дар бораи забон вуҷуд дошта наметавонад» (А. 
С.Чикобава).  Забон аз қадимтарин замонҳо то ба имрӯз муҳимтарин далели руҳи инсонӣ, 
воситаи асосии муоширати байни одамон, табодули захираҳои маънавӣ ва омили аслии 
пешрафти тамаддунҳо мебошад. Ва то вақте ки ҷомеаи инсонӣ ҳаст, бо чунин сифатҳо боқӣ 
хоҳад монд. Забон ҳамчун зуҳуроти ҷамъиятӣ, натиҷаи фаъолияти интеллектуалӣ, вокуниши 
одам ба ҳодисаҳои табиат, ҷамъият ва тафаккур аст. Он хотираи сиѐсӣ, иҷтимоӣ ва фарҳангии 
миллат мебошад.  
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Навъҳои истиора 
Истиора † [عاره ت س  а 1. кит. ба орият хостани чизе, амонат гирифтани чизе 2. адш. кор [ا

фармудани калима дар ғайри маънии аслии худаш барои зебоӣ ва пуртаъсир шудани сухан … 
Фарҳанги тафсирии забони тоҷикӣ 

Истиоравӣ † [ًُعار ت س  мансуб ба истиора; иборат аз истиора … Фарҳанги тафсирии [ا
забони тоҷикӣ 

Истиораро метавон ба ҳайси навъи махсуси маҷози забонӣ донист, ки дар ҳолати 
ҳаммаъноии мафҳумҳои гуногун, ки маънои яке бо дигаре мегузарад, зоҳир мешавад. Истиора 
навъи маҷоз аст, ки дар асоси он маънои як калима ба калимаи дигар ба нисбати ҳамшафатии 
шайъҳои ифодакунандаи ин маъноҳо, ки дар фазо ва заминаи муайян ба вуҷуд омадаанд, 
мекучад.  

Истиораи забонӣ шакли махсуси зоҳиршавӣ дорад, ки он, пеш аз ҳама, ба тафаккури 
мантиқие ва имкониятҳои дарку шуури инсон алоқаманд аст. Ашѐву ҳодисаҳоро бо номҳои 
худашон номгузорӣ накарда, истиора дар мундариҷаи онҳо тобишҳои маъноиеро ошкор 
месозанд, ки барои мафҳумҳои дар ҳолати муқаррарӣ қарордошта хос нестанд. Ба таври дигар, 
он ҳамчун муайянкунанда ва бавуҷудоварандаи тобишҳои маъноӣ дар мундариҷаи маъноии 
мафҳум хизмат мекунад.  

Қобили зикр аст, ки ҳам муҳаққиқони адабиѐтшинос ва ҳам забоншинос вазифаи 
истиораро як медонанд ва онро бештар дар калимаҳои забон ҷустуҷӯ намудаанд. Масалан, онро 
олимони риштаи адабиѐтшиносӣ навъе аз санъатҳои маънавӣ дониста, моҳияти онро ба орият 
гирифтани маънии калима донистаанд. Дар илми забоншиносии муосир низ олимони хориҷиву 
ватанӣ ба моҳияти забонии истиора ва вазифаҳои он таваҷҷуҳ зоҳир намудаанд. Чунончи, 
муҳаққиқи рус Бесарабова Н. Д. истиораро ҳамчун ҳодисаи забонӣ дар калимаҳои забон 
воситаи муҳими созмондиҳандаи маъноҳои гуногун дониста, таъкид менамояд. Олимон 
Малтсева Л. И ва Еремеева Е. В. бошанд, асли баромади истиораро бо истилоҳи метафора аз 
забони юнонӣ дониста, маънои онро «интиқол, гузариш» шарҳ додаанд.  

Муҳаққиқи забони арабӣ Ал Сабрути Р. Р. истиораро дар калимаҳои нутқи арабӣ ҷузъе аз 
маҷоз дониста, қайд менамояд, ки зоҳиршавии он воситаҳои ташбеҳкунанда иштирок 
намекунанд. Нақши асосиро дар миѐни маҷозиҳо истиора ишғол мекунад. Ду навъи истиораро 
ҷудо мекунанд- истиораи равшан ва пӯшида. Моҳияти истиораи равшан танҳо дар ишорат ба 
образ ѐ мафҳум ифода мегардад, ки ҳангоми муқоиса бо мафҳуми аввала калимаи нави дорои 
маънои маҷозӣ ба вуҷуд меояд. Дар мавриди истиораи пӯшида ин ѐ он аломати 
муайяншавандаи мафҳум ҳамчун илова ба худи муайянкунанда фаҳмида мешавад. Ҷиҳати 
фарқкунандаи истиораи пӯшида он мебошад, ки дар ҷараѐни маҷозонидан на муайянкунанда 
ҳамчун истиораи равшан, балки калимаҳои муайяншаванда номбар карда мешавад.  

Хулоса, истиора ин воситаи муассири сатҳи луғавӣ мебошад, ки дар тақсимоти калимаҳо 
бо маънои маҷозӣ дар асоси мувофиқати онҳо бо дигар калимаҳо ифода меѐбад ва барои он ки 
истиора ба вуҷуд ояд, бояд нуқтаи муносиби ҳамҳудудии ду ашѐ ѐ ҳодиса аз рӯи ягон аломат 
ошкор карда шавад. Асоси истиораро метавонад аломатҳои гуногуни ба ҳам мувофиқ аз қабили 
шакл, ҳаҷм, ранг, хислат, арзиш, мавқеъ ва ғайра ташкил диҳанд.  
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Калидвожаҳо: истиора, истиораи забонӣ, воҳидҳои фразеологии истиоравӣ, мафҳум, калима, 

маъно, истиораи равшан, истиораи пӯшида.  
 

Аннотация 
 

ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ МЕТАФОРЫ 
 

Представленная работа посвящена анализу фразеологизмов, понятие метафора можно 
рассматривать как особый вид метафоры языка, который появляется в случае синонимии 
разных понятий, значение которых такое же, как у других. Метафора это вид метафоры, в 
основе которого значение слова переносится на другое слово в зависимости от близости 
выражающих эти значения предметов, созданных в определѐнном пространстве и контексте. 
Метафора языка имеет особую экспрессивную форму, которая прежде оно связано с логическим 
мышлением и возможностями человеческого сознания. Не называя вещи и события своими 
именами, метафоры по своему содержанию раскрывают оттенки смысла, не свойственные 
понятиям в обычном состоянии. По-другому оно служит определителем и дифференциатором 
смысловых оттенков смыслового содержания понятия.  

Ключевые слова: метафора, языковая метафора, метафорические фразеологизмы, понятие, 
слово, значение, понятная метафора, скрытая метафора.  
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Нигораи Абдуназар, 
магистранти соли дуюми факултети филологияи тоҷик 

 

ХУСУСИЯТЊОИ КОРБУРДИИ МУРОДИФОТ ДАР ОСОРИ АСКАР ҲАКИМ 
 
Муродиф гуфта калимотеро дар назар доранд, ки шаклан гуногун буда, аз ҷиҳати маъно 

ба ҳам наздик мебошанд. Вожаи муродиф низ ба ҳамин маъно дар забони тоҷикӣ истифода 
мешавад. Муродифро олимон ба таври гуногун шарҳу эзоҳ додаанд. Як гурӯҳ ба муродифҳо 
калимаҳоеро дохил кардаанд, ки маънои якхела доранд, гурӯҳи дигар ба ҳам наздикии маънои 
калимаҳоро ба асос гирифта бошанд, гурӯҳи сеюм як мафҳумро ифода намудани онро ба асос 
гирифтаанд, вале баъзеҳо як предметро ифода намудани калимаҳоро ба назар мегиранд.  

Мафњуми муродифот ѐ муродифия (юн. ‟ ҳамномї) назар ба муродиф ва ѐ муродиф (юн. ‟ ҳамном) 
васеътар буда, ҳаммаъної ва ѐ наздикмаъноии воҳидҳои сатҳҳои мухталифи забонро дар бар мегирад. 
Ҳамчун ҳодисаи семантикӣ муродифия тамоми қабатҳои забонро фаро мегирад. Ба ин маънї дар 
системаи забон на фақат муродифоти луѓавї ва ѐ худ муродифҳоро, ҳамчунин муродифоти 
фразеологї, морфологї, синтаксисї ва монанди инҳоро људо кардаанд. Табиист, ки ҳар яке аз ин 
ҳодисаҳо дар сатҳи муайяни забон амал мекунад ва аз њамин гуна ҳодисаи сатҳи дигар ба куллї фарқ 
дорад. Муродифия аз категорияҳои ниҳоят мураккаби забон ба шумор рафта, дар боби 
маъношиносӣ ѐ семасиология он мавқеи махсусро ишѓол мекунад. Дар забоншиносии тоҷик баъзе 
масъалаҳои муродифияи луѓавї ва синтаксисї омўхта шуданд, ҳамчунин баъзе қайдҳои умумиро доир 
ба муродифияи фразеологї пайдо кардан мумкин аст. Аммо қонуниятҳои зиѐди мавҷудият ва 
истеъмоли ин категорияи ниҳоят муҳимми забон, бахусус, хосиятҳои фарқноки он, фурӯбандї, 
тафовут ва умумияти он аз вариантнокї, муродифияи воҳидҳои нутқ ва масъалаҳои монанди инҳо 
таҳқиќ нашудаанд.  

Қобили қайд аст, ки дар ҳар як силсилаи муродифї баробари муродифҳои мафҳумї навъҳои 
услубї ва эҳсосотии онҳо низ гирд омадаанд, ба ин сабаб аст, ки ҳадду ҳудуди байни онҳоро на ҳама 
вақт ба тариқи қатъӣ муайян кардан мумкин аст. Ҷиҳатҳои муҳиме, ки мансубияти ин ѐ он 
муродифро ба гурӯҳи муайян муқаррар карда метавонад, навъи маънои луғавии калима аст. Ифодаи 
маъноҳои луѓавии ба ҳам наздик ва гоҳҳо якхелаи калимаҳои гуногун аз меъѐрҳои муҳимтарини 
муайянкунандаи хелҳои ҷудогонаи муродифҳои луѓавї ба шумор мераванд.  

Муродифоти луѓавї аз категорияҳои муҳимми семантикї ҳисоб ѐфта дар он робитаҳои 
воқеии шайъҳо, аломатҳо ва хосиятҳои дигари ба онҳо алоқаманди зиндагӣ инъикос ѐфтаанд. 
Робитаҳои мухталифи маъноии байни калимаҳои забон, ки дар шакли муродифоти луѓавии он зоҳир 
мешаванд, аз мавҷудияти ҳамин гуна алоқаҳо дар байни ҳодисаҳои гуногуни ҳаѐти воқеъӣ дарак 
медиҳанд.  

Муродифҳо барои аз такрори калима худдорӣ кардани муаллиф (гӯянда), бо мақсади 
шаклҳои гуногуни ифодаҳои дар забон бударо истеъмол кардан ва бо ин восита саҳеҳӣ, 
равшанӣ ва қувваи бадеии гуфтаи худро таъмин намудан ба кор бурда мешаванд. Албатта, яке 
аз сабабҳои истифодаи муродифот гурез аз такрори ноҷост. Аз ин рӯ, нависанда барои ифодаи 
як матлаб аз калимаву ифодаҳои гуногуни ҳаммаъно истифода мебарад, ки ин боиси фасоҳату 
назокати сухан ва зебоиву таъсирбахшии фикр мегардад.  

Осори Аскар Ҳаким баѐнгари гавҳаршиносии ин ғаввоси дарѐи ҳунару адаб мебошад. 
Ҷустуҷӯ ва дарѐфти таъбирҳои нозуку рангину пурмаъно осори ӯро ба дараҷаи аъло 
расонидааст.  

Нақши муродифот дар равону суфта ва хонданбоб гаштани забони осори шоир хеле 
барҷаста аст. Муродифҳои забони тоҷикӣ аз ҷиҳати баромад гуногунанд. Манбаи пайдоиши 
аксари онҳо худ забони тоҷикист. Аммо баъзан калимаҳое иқтибос мешаванд, ки бо калимаҳои 
забони тоҷикӣ муродиф мегарданд. Хусусан вожаҳое, ки аз забони арабӣ ба забони тоҷикӣ 
иқтибос шудаанд. Муродифҳо аз рӯйи андозаи истеъмол ва обуранги мухталифашон аз ҳам 
фарқ мекунанд ва агар яке аз муродифҳо серистеъмол бошад, дигаронашон камистеъмоланд ѐ аз 
истеъмол баромадаанд. Ҳар як муродиф вобаста ба матн мавқеъ ва дараҷаи истеъмоли худро 
доранд.  

Тамоми нависандагону шоирон дар ашорашон аз муродифҳо истифода кардаанд. 
Калимаҳои муродифӣ ба асарҳо маънои дучанд зам менамоянд. Аз ин лиҳоз шоире, ки 
осорашро мавриди тадқиқ қарор додаем, дар осори безаволи худ аз калимаҳои муродифии 
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арабӣ ва форсӣ-тоҷикӣ хеле зиѐд истифода бурдааст. Чунончи, калимаҳои арабии даҳр ва дунѐ 
бо калимаҳои тоҷикии ҷаҳон, гетӣ дар байтҳои зерин муродиф шуда омадаанд: 

Даҳр: 
Боядат дар даҳр қад афрохтан, 
Хешро тоҷики тоҷик сохтан [5, с.9].  
Гар даҳр дардманд аст, аз дарди дилҷудоист, 
Дилро рабоӣ аз ман, ҳангоми дилрабоист [5, с.50].  
Дунѐ: 

Баски дунѐст пур аз валвалаи беҳуда, 

Кош танҳо нафасу набзи туро гӯш кунам [5, с.55].  
Мо дар ғами дунѐ гаҳе, 
Бошад, ки худро ҳам хӯрем [5, с.68].  

Гетӣ: 

Модари инсону гетӣ хоҳад аз фарзанди хеш, 
То кунад худро раҳо ӯ аз худу аз банди хеш… [5, с.7].  

Ҷаҳон: 

То ҷаҳон боқист бар имрӯзу фардои замин, 
Нестем ар мову ту масъул, пас масъул кист?! [5, с.14].  
Ҳар гаҳе кори ҷаҳон носара буд, 
Бурда буд масхараро рӯйи ниѐз [5, с.42].  
Дар байтҳои зикршуда калимаи дунѐ сарсилсила буда, калимаҳои ҷаҳон, гетӣ, даҳр 

муродифҳояш мебошанд. Ба монанди ин калимаҳои офтоб, хуршед ва меҳр мебошанд, ки дар 
байтҳо чунин омадаанд: 

Офтоб: 

Селаи ѐғу баногаҳ пар кушуд, 
Аз дили дарѐ баромад офтоб [5, с.46].  
Аз навбаҳори рӯят ман навбаҳор ѐбам, 
Дар рӯзҳои абрӣ муштоқи офтобам.  
Даргоҳи дил бигардад то офтобрӯя, 
Аз офтоби рӯят як лаҳза рӯ натобам [5, с.50].  
Хуршед: 

Хуршед гардад зарра ҳам, 
Дар ҷустуҷӯйи кӯйи дил [5, с.68].  
Ту маро ҳеҷ мапурс, 
Ки чаро хандаи хуршед маро озорад, 
Нағмаю чаҳ-чаҳи мурғон нарасад бар гӯшам, 
Ки чаро ҳамраҳи мастон ҳама ҷо ҳушѐрам, 
Лек бо мардуми ҳушѐр чаро мадҳушам.  
Ту маро ҳеҷ мапурс [5, с.76-77].  

Меҳр: 

Ману ин осмони тозарӯ ҳамрангу ҳамсонем, 
Гаҳе абриву гаҳ беабру ниливу дурахшонем, 
Ки аз меҳри ту хандонем, 
Ки аз ҳаҷри ту гирѐнем [5, с.84].  

Чун гули хуршед бояд дошт меҳр, 
К-аз паси ҳар абр бинӣ кӯйи ѐр [5, 85].  

Вожаи офтоб сарсилсила буда, дар луғат ба маъноҳои зиѐд омадааст, ки маънои аслиаш 
хуршед, шамс, меҳр мебошад ва дар байтҳо ба ҳамин маъноҳо истифода шудааст [12, 40]. Ба 
монанди ин калимаи тоҷикии бахт бо калимаи арабии толеъ муродиф шудааст.  

Бахт: 

Ниҳоли умри ту хоҳам, ки дар амал бошад, 
Камоли бахти ту хоҳам, ки бебадал бошад [5, с.87].  
Толеъ: 

Сари ман агар ту бошӣ, сару бар дигар нахоҳам, 
Ба самои бахту толеъ маҳу ахтари ман астӣ [5, с.48].  
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Вожаи бахт дар ин байтҳо сарсилсила буда, дар луғат чунин маъноҳоро дорост: насиба, 

баҳра, қисмат, иқбол, саодат ва дар луғат ба ҳамин маъноҳо истифода шудааст. Калимаи толеъ 

бошад дар луғат ба маъноҳои зерин омадааст: 1. тулӯъкунанда, бароянда (оид ба офтобу моҳ). 2. 
нуҷ. бурҷе, ки дар вақти таввалуди касе дар шарқ намоѐн бошад ва гӯѐ хушбахтию бадбахтии 
одам ба ѐ наҳс будани он бурҷ вобастааст. 3. маҷ. бахт, иқбол, тақдир. Ин калима дар осори 
адиб ба маънои сеюм омадааст.  

Калимаи ситора, ахтар, суҳайл низ дар осори шоир муродиф шуда омадаанд: 
Ситора: 
Мепарад як ситора дар гардун, 
Фоли бахт аз ситора меҷӯйӣ [5, с.49].  
Ахтар: 
Достони нусрати ту дар замину осмон, 
Ахтарон бар парчами ту карда аз гардун нузул [5, с.66].  
Калимаи ситора дар луғат ба маънои 1. Ахтар, кавкаб. 2. Парда, чодир омадааст ва 

сарсилсила мебошад. Ахтар ва суҳайл бошад, муродифҳои калимаи ситора мебошанд.  
Калимаҳои дигаре, ки дар байтҳо муродиф шуда омадаан, вожаҳои биҳишт ва ҷаннат 

мебошанд.  
Биҳишт: 

Гар биҳишташ биҳиштам, ӯям дод 

Як биҳишти дигар дар оғӯшам [5, с.192].  

Ҷаннат: 

Ман нагӯям, ки тифлиям ба ҷаҳон 

Ҷаннате буд беғаму ғусса [5, с.154].  
Биҳишт калимаи тоҷикӣ буда, дар луғат ба маъноҳои ҷаннат, хуштарин боғҳои мавҳумӣ 

дар олами охират, ки аз рӯйи ақидаҳои динӣ ба диндорони некӯкор ваъда карда мешавад. 

Ҷаннат калимаи арабӣ буда, дар луғат ба маъноҳои 1. Бӯстон, боғу бӯстони сердарахт; 2. 

Биҳишт, равзаи биҳишт омадааст.  
Дигар аз калимаҳои муродифӣ дар мунтахаби шоир калимаҳои осмон ва фалак мебошанд.  
Осмон: 

Чӣ кунӣ ба он ҳақвар, ки ба адлу инсофаш, 
Ба ту остон дода, ба ман осмон дода [5, с.172].  
Фалак: 

Аз самак рафта то фалак ишқам, 
Хӯрд аз сардии малак афсӯс [5, с.192].  
Девона, маҷнун, ҷунун низ аз қабили калимаҳои муродифӣ дар осори адиб мебошанд.  
Девона: 

З-аҳли дарбор намехост касе, 

Ҳеҷ сар бар сари девона задан [5, с.41].  

Ҷунун: 
«Вафо аз одами девона хезад», 
Зиҳӣ ҷунунӣ, эй марди ҳушѐр! [5, с.25-26].  
Вожаи ҷунун калимаи арабӣ буда, дар луғат ба маъниҳои зиѐд шарҳ дода шудааст, вале як 

маънои он ҷиннигӣ, девонагӣ мебошад. Ин вожа дар байтҳои овардашуда ба маънои девонагӣ, 

бехудӣ, ҷунунӣ омадааст.  
Ҳамин тариқ, Аскар Ҳаким дар осори худ аз муродифҳои зарурӣ чӣ вожаҳои арабӣ ва чӣ 

вожаҳои тоҷикӣ корбаст намуда, забони осорашро ҷолиб сохтааст. Шоир онҳоро бо як 
маҳорати хоссаи эҷодӣ мавриди истифода қарор додааст.  
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Аннотация 

 
ОСОБЕННОСТИ ПРИМЕНЕНИЯ ОТНОШЕНИЯ В ПРОИЗВЕДЕНИЯХ АСКАР ХАКИМА 

 
В данной статье говорится об особенностях использования метафор в творчестве Аскара 

Хакима. Несомненно, изучение синонимов на основе произведений великого оратора Аскара 
Хакима позволяет поближе взглянуть на его творчество и показать способы выражения метода 
употребления слов в создании содержательных произведений Аскара Хакима. Потому что 
понятие стиля и неповторимого творческого пути каждого писателя тесно связано с 
синонимами и синонимами слов. Не принимая во внимание вопрос о синонимах, невозможно 
говорить о стиле речи, выражении мысли в целом. Задача стиля - подобрать слово, правильно и 
уместно употребить его и таким образом правильно выразить мысль. Выбор слова, в свою 
очередь, представляет собой выбор одного из ряда слов.  

Ключевые слова: характеристика, использование, подход, произведения, Аскар Хаким, 
творчество, язык, лингвистика, стиль, слово.  
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CHARACTERISTICS OF THE APPLICATION OF  
ATTITUDE IN THE WORKS OF ASKAR HAKIM 

 
This article talks about the features of the use of metaphors in the works of Askar Hakim. 

Undoubtedly, the study of synonyms based on the works of the great speaker Askar Hakim allows us 
to take a closer look at his creativity and show ways of expressing the method of using words in the 
creation of high-content works by Askar Hakim. Because the concept of style and the unique creative 
way of each writer is closely related to synonyms and synonyms of words. Without taking into account 
the issue of synonyms, it is impossible to talk about the style of speech, expression of thought in 
general. The task of style is to choose the word, to use it correctly and appropriately, and in this way to 
express the thought correctly. Word selection, in turn, is choosing one from a series of words.  
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САБАБҲО ВА ЗАМИНАҲОИ ВОРИДШАВИИ  

ИҚТИБОСОТИ АРАБӢ БА ЗАБОНИ ТОҶИКӢ 
 

Раванди ворид гардидани иќтибосоти арабї ба забони форсии тољикї пас аз густариши 
дини ислом ва сарзамини Эрону Осиѐи Миѐнаро истило намудани арабњо хусусияти нав касб 
кард [13, с.40; 4, с.7-8], яъне пайдоиши тамаддуни исломї ва равиши ин тамаддун марњилаи нави 
таъсири мутаќобилаи забонњои форсию арабї ба њисоб меравад, вале фарќи ин марњила аз ду 
марњилае, ки дар фасли ќаблї зикр намудем, дар он аст, ки дар ин марњила таъсири забони 
арабї ба забони форсї афзунтар мебошад.  

Муњаќќиќону муаррихон пањн гардидани дини ислом ва нуфузи забони арабиро дар 
сарзаминњои ишѓолшуда ба сиѐсати махсуси истилогаронаи арабњо вобаста медонанд [7, с.146-
147; 8, с.148-149] ва њам дар оѓози пањн гардидани дини ислом ягона забони хориљие, ки дар 
сарзамини Эрон омўхта мешуд, забони арабї будааст [12, с.14]. Умуман, баъд аз пањн гардидани 
дини ислом забони арабї аз доираи давлати арабњо берун гардида, таъсири он аз Осиѐи Миѐна 
то Африќои Шимолї мерасад [1, с.75].  

Баъди аз љониби арабњо истило гардидани Эрону Мовароуннањр дар ин сарзаминњо 
ислом ва тадриљан забону алифбои арабї љорї карда шуд. Академик Б. Ѓафуров баъди аз 
љониби арабњо истило гардидани Эрон ва Осиѐи Миѐна њамчун «аслињаи мутамаркази 
њокимият ва њукмронии идеологии истилогарони араб» хизмат кардани забони арабї ва аз соли 
81 њ. (700-701 м.) забони давлатї эълон гардидану тадриљан ба коргузорї ва мукотиботи расмии 
сарзаминњои тањти тасарруфи хилофат ворид гардидани онро таъкид менамояд [3, с.502]. Ба 
андешаи шарќшинос И. М. Оранский, забону хатти арабї дар байни мардуми эронинажод 
якбора пас аз зуњури ислом ворид нагардидааст, балки то миѐнањои асри VIII дар Хуросону 
Мовароуннањр хатти пањлавї мавриди амал ќарор дошт. Танњо соли 742 хатти арабї хатти 
пањлавиро иваз карда, њам забон ва њам алифбои арабї дар идора кардани Хуросону 
Мовароуннањр мавриди амал ќарор гирифт. Пас аз ин барои маъмурони Хуросону 
Мовароуннањр донистани забон ва хати арабї њатмї гардид [3, с.212].  

Яке аз муњимтарин омиле, ки пас аз истилои арабњо ва љорї гардидани дини ислом боиси 
нуфуз ѐфтани забони арабї дар ќаламрави Мовароуннањру Хуросон гардид, ба роњ монда 
шудани корњои идорї бо забони арабї аст. Дар ин маврид донишманди Эрон ва муњаќќиќи 
таърихи забони форсї Парвиз Нотили Хонларї дар истинод ба сарчашмањои дастрас то як асри 
пас аз истилои арабњо ба забони форсї анљом гирифтани корњои идорї ѐ умури дафтару 
девонро таъкид менамояд. Мувофиќи маълумоти ў, дар Ѓарби Эрон бори аввал њангоми 
салтанати Њаљљољ бинни Юсуф (41-59 њ. ѐ 662-679 м.) дар корњои девондорї забони арабї љорї 
карда мешавад [15, с.307]. Ин нукта дар китоби Асосгузори сулњу вањдати миллї ‟ Пешвои 
миллат, Президенти Љумњурии Тољистон Эмомалї Рањмон «Забони миллат ‟ њастии миллат» 
низ зикр гардидааст. Ташаббускори ин амал Солењ ибни Абдурањмони котиб будааст. Ба хату 
забони пањлавї таъсири манфї гузоштани ин тадбир таъкид шудааст, «зеро аз ин пас ин хатту 
забон рўй ба завол оварданд ва доираи истифодаашон низ танњо бо фазои дини зардуштї мањдуд 
гардид» [10, с.171-173]. Ин амал боиси вусъати забон ва хатти арабї дар Эронзамин дониста 
мешавад, ки боиси сукути забонњои халќњои ориѐї њамчун забони расмї гардидааст. Дар 
давоми 150-200 соли оянда забони арабї њамчун яккатози майдони сиѐсату ќудрат ва «василаи 
ягонаи нашри афкори адабиву илмиву динї дар ќаламрави Эронзамин» арзѐбї гардидааст [10, 
с.173]. Дар Хуросон бошад то охири хилофати Њишом бинни Абдулмалик (105-125 њ. ѐ 724-743 
м.) дар дастгоњи идории сиѐсї забони форсї њукмрон буд ва аксари маъмурони корњои 
девондорї пайравони дини зардуштї будаанд. Дар соли 124 њ. (742 м.) аз тарафи 
њукуматдорони Баѓдод, ки маркази хилофат буд, ба волии Хуросон Наср бинни Сайѐр нома 
ирсол гардида, аз ў таќозо карда мешавад, ки дар корњои дафтару девони «худ аз њељ як аз ањли 
ширк кўмак нахоњад» [15, с.308]. Пас аз ин забони арабї дар тамоми ќаламрави Эрон њамчун 
забони расмии идорї нуфуз пайдо менамояд ва гурўње аз эрониѐн ба омўхтани он шуруъ 
мекунанд. Онњоро агар, аз як тараф, машѓул будан ба корњои идораи давлатї ба ин водор 
менамуд, аз тарафи дигар ба василаи донистани забони арабї имкон фароњам меомад, ки бо 
саросари ќаламрави хилофати исломї иртибот барќарор намоянд [15, с.308]. Пас аз ин 
њокимони мањаллии Хуросону Мовароуннањр мукотиботи расмиро бо забони арабї анљом 
медоданд [3, с.503]. Њамаи ин боис гардид, ки забонњои мањаллии мардуми сарзаминњои 
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ишѓолшуда ‟ пањлавї (порсии миѐна), суѓдї, бохтарї, хоразмї тадриљан њамчун забони илму 
адаб ва коргузорї мавќеи худро аз даст доданд ва љойи онњоро забони арабї гирифт [6, с.11; 14, 
с.97-106]. Дар ин сарзаминњо забони арабї салтанат пайдо кард ва њатто дар давоми ќариб ду 
садсола адибони ин сарзамин низ осори худро бо забони арабї менавиштанд [6, с.3] ва бисѐре аз 
ин шоирон дар эљоду сурудани шеъри арабї ба пояи шоирони араб расида буданд. Албатта, ин 
аз рўйи зарурат сурат мегирифт ва муњаќќиќи адабиѐти арабизабони тољику форс Н. Зоњидов 
мероси адибони арабизабони ин давраро барњаќ њамчун «шакли таърихан ногузири зуњури 
тафаккури бадеии халќњои эронинажод дар шароити истилои араб ва тасаллути забони арабї» 
номидааст, ки мањз бо кўшиши ин адибон «бењтарин арзишњо ва дастовардњои фарњангу 
тамаддуни бостонии ќавмњои ориѐї... ба рукнњои љањоншиносии навхези исломї» муносиб 
гардонида, ба тамаддуни исломї ворид ва њамчун рукни муњимми ин тамаддуни љадид эътироф 
шуданд [5, с.124]. Забоншинос С.Назарзода сабаби дар ин давра бо арабї навишта шудани 
осори илмиву адабиро дар он мебинад, ки пас аз зуњуру интишори ислом забони арабї «ба як 
забони тавонои илму адаб... табдил ѐфта буд» ва бо ин забон навиштани осори илмиву адабї 
«суннати маъмул» гардида буд [9, с.86].  

Аз гуфтаи донишмандон ба чунин хулоса омадан мумкин аст, ки њатто дар давраи 
душвори истилои арабњо мардуми Хуросону Мовароуннањр на танњо забон, балки эљодиѐти 
шифоњии худро низ њифз намуданд. Забоншинос С.Сулаймонов њарчанд дар ин давра душвор 
гардидани вазъи забонро таъкид менамояд, бар он аќида аст, ки пас аз Эрону Осиѐи Миѐнаро 
истило кардани арабњо «забони арабї, сарфи назар аз имконоти дохилї (забонї) ва берунї 
(сиѐсї)-аш дар ин минтаќањо забони умумимардумї нагардид» [11, с.254-255].  

Дар замони салтанати Хилофати араб низ дар ќаламрави сукунати мардуми эронинажод 
эљодиѐти бадеї ба забони ањолии мањаллї ба мисли даврањои пештара давом дошт, вале бо 
сабаби мављуд набудани мероси хаттии адабиѐти бадеї ин эљодиѐт ба мо дастрас нагардидааст. 
Њамчунин эњтимоли ќавї меравад, ки он, умуман, дар ин давра ба таври хаттї дарљ 
нагардидааст [11, с.212]. Б. Ѓафуров низ таъкид медорад, ки ба маданияти мардуми эронитабор 
ворид гардидани забони арабї забонњои зиндаи мардуми ин сарзаминро аз байн бурда 
натавонист, балки забони арабї њамчун «забони адабиѐти хаттї танњо дар байни ќисмати 
миќдоран ночизи табаќаи ашроф, шоирон ва олимони дарбор ривољ ѐфта буд» [3, с.503-504]. 
Забони арабї барои оммаи мардум њамеша бегона буд, аз ин рў мардуми одї њамеша бо забони 
модарї сухан мекард. Бо забонњои эронї суруд ва достонњои ќањрамонї эљод карда мешуд. Ў 
низ сабаби то ба замони мо нарасидани осори ин давраро ба он вобаста медонад, ки ин осор 
дар хат инъикос наѐфтааст [3, с.503-504].  

Хулоса, метавон гуфт, ки дар даврањои аввали истилои арабњо ва пањн гардидани дини 
ислом ворид гардидани иќтибосоти арабї ба забони тољикї (форсї) маќсаднок сурат 
мегирифтааст ва то андозае ба ќонуну ќоидањои фонетикию грамматикии забони тољикї 
(форсї) мувофиќат мекардааст. Дар ин давра аз арабї танњо вожањое ба забони тољикї иќтибос 
гардидаанд, ки забони мо ба онњо эњтиѐљ дошт.  
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Аннотация 
 

ПРИЧИНЫ И ОСНОВАНИЯ ИМПОРТА АРАБСКИХ ЦИТАТОВ В ТАДЖИКСКИЙ ЯЗЫК 
 

Одним из важнейших факторов, приведших к влиянию арабского языка в регионе 
Восточного Хорасана после арабского завоевания и введения ислама, является осуществление 
административной работы на арабском языке. Поэтому в данной статье будут рассмотрены 
причины и основания введения арабских кавычек в таджикский язык, а также исследован этот 
вопрос в рамках научной статьи.  

Ключевые слова: причина, предыстория, введение, арабская цитата, язык, таджикский 
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One of the most important factors that led to the influence of the Arabic language in the region 
of Eastern Khorasan after the Arab conquest and the introduction of Islam is the implementation of 
administrative work in the Arabic language. Therefore, in this article, the reasons and grounds for the 
introduction of Arabic quotations into the Tajik language will be discussed, and this issue will be 
investigated in the framework of a scientific article.  
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ДАР БОРАИ БАЪЗЕ МАСЪАЛАЊОИ НАЗАРИИ ИЌТИБОСИ КАЛИМАҲОИ АРАБӢ 

 
Ваќте ки бањои муњаќќиќонро ба осори асри XV, ба хусус ба насри ин давра, аз назар 

мегузаронем, чунин пиндошта мешавад, ки он мањз аз рўйи насри Мавлоно Абдурањмони Љомї 
бошад. Ба аќидаи Муњаммадтаќї Бањор, насри ин давра дар миѐнаи содагї ва мураккабї ќарор 
дошта «…њадди мутавассит – яъне миѐнаи насри сода ва насри фаннї, њамон сабке аст, ки ѓолиби 
нависандагони бузурги ин давра... ба кор бастаанд» [2, с.467]. Дар њаќиќат, чи дар истеъмоли 
луѓат ва чи дар љумлабандї сабки асарњои насрии Љомї, махсусан «Бањористон» ва «Нафањот-
ул-унс», нисбатан содаву равон аст. Маќсади тањќиќи мо дар ин боб аз тањлили иќтибосоти 
арабї њамчун љузъи таркиби луѓавии ин ду асари нависанда иборат аст. Барљастатарин 
хусусиятњои вожањои иќтибосии асарњоро ба инобат гирифта ин корро анљом хоњем дод.  

Омўзиши иќтибосоти арабї дар таркиби луѓавии «Бањористон» ва «Нафањот-ул-унс» 
њамчун намунаи насри асри XV ва њамчун намунаи насри нависандаи мушаххас дорои ањамияти 
беандоза аст, зеро ин ду асар њам дар байни осори насрии ин давра ва њам дар байни асарњои 
насрии худи Абдурањмони Љомї бо вижагињои хоси худ фарќ мекунанд. «Бањористон» дар 
пайравии «Гулистон»-и Шайх Саъдї иншо гардидааст ва «забони он... содаву равон ва фањмо 
буда, љумлањои мусаљљаи саршори ибораю таъбирњои халќї ва порањои шеърии он шабењи гуфтору 
сурудањои мардумианд» [1, с.12]. «Нафањот-ул-унс» аз њаѐту рўзгори суфиѐну орифон њикоят 
карда, хусусиятњои насри суфиѐнаро дар худ нигоњ доштааст [18, с.12; 109].  

Омўзишу баррасї ва ошкор намудани њама гуна сифатњои калимањо дар њама гуна асари 
бадеї вазифаи илми забон буда, он «роњу воситањои сохташавии луѓатро тадќиќ мекунад ва 
муаммои таѓйироти сифатї ва миќдории таркиби луѓавиро мекушояд» [13, с.15]. Забони шахси 
људогона љузъи забони ањли љомеа дар давраи муайян аст. Њар шахси эљодкор дар такмил ва 
ѓанї гардидани таркиби луѓавии забон њисса ѐ асаре мегузорад, ки он ба ин ѐ он тарз дар 
адабиѐти бадеии минбаъда боќї мемонад. Нависанда унсурњои гуфтугўйиро аз халќ гирифта 
онњоро обуранг мебахшад, ба оњистагї он боз ба худи халќ бармегардад. Њамин гуна мубодила 
байни адабиѐти бадеї ‟ услуби бадеї ва забони гуфтугўйї ‟ услуби гуфтугўйї таѓйироти 
миќдорию сифатии забонро таъмин намуда, таркиби луѓавиро такмил медињад [13, с.14]. Аз ин 
лињоз таркиби луѓавии асари бадеї тавре бояд омўхта шавад, ки њамин мубодиларо инъикос 
карда тавонад. Чунончи, забоншинос В. В. Виноградов омўзиши асари бадеиро якбора њам аз 
нигоњи таърихї, њам адабї ва њам забонї илман даќиќ мењисобид [13, с.75].  

Наќши калимањои иќтибосї дар инкишфу ѓанї гардидани таркиби луѓавии забон муњим 
мебошад [11, с.125]. Забоншиносоне, ки ба омўзиши проблемаи иќтибосот машѓуланд, ба 
омилњои забонї ва ѓайризабонии ин масъала таваљљуњ зоњир намуда [11, с.149], таъкид 
медоранд, ки љараѐни иќтибос гардидани калима дар ибтидо аз тарафи як ѐ якчанд нафар аз 
соњибони забон сурат гирифта, баъдан ин ѐ он калимаи забони бегона дар забони 
иќтибосгиранда мавриди истеъмоли густурда ќарор дода мешавад. Масалан, аз нуќтаи назари 
Пизани иќтибос барои забони муайян калимаи наве мебошад, ки дар ибтидо аз тарафи як ѐ 
якчанд нафар шахсе, ки онро аз забони дигар мегиранд, ба кор бурда шуда, баъдан «ба 
тавассути амалњои инфиродї ба системаи изоглосса, ки забонро ташкил медињад, ворид 
мегардад» [2, с.56]. Ба андешаи Э. Хауген низ, њар як калимаи иќтибосї аввалан аз тарафи ягон 
нафар аз соњибони забон ба кор бурда мешаваду баъдан аз тарафи шахсони дигар такрор ѐфта 
дар забон ќабул мегардад [15, с.348]. Аз ин боис эњтимоли ќавї меравад, ки ќисми зиѐди 
калимањои иќтибосии арабї низ дар ибтидо аз тарафи шахсон ѐ донишмандони алоњида 
мавриди истифода ќарор гирифта, баъдан ба забони мо ворид гардидаанд.  

Омўзишу баррасии иќтибосоти арабии асарњои насрии Абдурањмони Љомї аз љињати 
мавќеи истеъмол дар таркиби луѓавї, мансубият ба ин ѐ он услуб, фаъолї ѐ ѓайрифаъолии он 
дар истеъмол мањз њамин гуна омўзиш ва тањќиќ ба њисоб меравад. Иќтибоси калима аз як 
забон ба забони дигар яке аз роњњои асосии ѓанї гардидани таркиби луѓавии забонњост. 
Маликушшуаро Бањор дар ин бобат мегўяд: «Дар олам њељ забоне нест, ки битавонад аз 
омехтагї бо забони дигар худро бар канор дорад, магар забони мардуме, ки њаргиз бо мардуми 
дигар омезиш накунанд ва ин низ муњол аст, чи ба василаи тиљорат ва сафар ва муошират ва 
њатто ба василаи шунидани афсонањо ва ривоѐти миллали дигар луѓоте аз он мардум дар ин 
мардум нуфуз мекунад ва њамаи забонњои олам аз ин рў дорои луѓатњои дахил аст» [2, с.134].  
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Муњаќќиќи варзидаи лексика ва фразеологияи забони форсї Ю. А. Рубинчик таъсири 
байнињамдигарии забонњоро ба «вазъи љуѓрофї ва шароити иљтимоиву таърихї» вобаста 
медонад ва, пеш аз њама, дар ќисми лексика инъикос ѐфтани ин таъсирро таъкид менамояд [14, 
с.199]. Забоншинос С.Назарзода масъалаи иќтибоси калимањои бегонаро дар тамоми забонњо 
роиљ ва онро ба робитаи байни забонњо дар давоми рушду инкишофи таърихиашон вобаста 
медонад [11, с.125; 12, с.59-60].  

Пас, маълум мешавад, ки дар љањон њељ забони «поку холис» вуљуд надорад. Њатто ба 
забонњои бисѐр хурде, ки љангалнишинони Африќову Уќѐнусия сухан мегўянду майдони 
густариши њар кадоми ин забонњо аз њудуди як љангал берун намеравад, бешак, аз забони дигар 
љангалнишинони њамсоя калимањо ворид гардидааст. Аз ин рў дар бораи забонњои тољикї 
(форсї)-ву арабї, ки соњибони онњо дар муддати чанд њазор сол дар канори њам зиста, байни 
њам муносибатњои густурдаи тиљоративу иљтимої, илмиву фарњангї ва сиѐсї доштанду 
саранљом бо робитањои динї ба якдигар пайванд гардидаанд, њољати сухан нест [21, с.3-4]. Ба 
ибораи дигар, дар дунѐ забоне вуљуд надорад, ки аз љараѐни иќтибоси калима барканор бошад, 
дар шароити имрўза низ тамоми забонњои дунѐ аз њамдигар воњидњои луѓавиро иќтибос 
менамоянд, барои иќтибос гардидани воњидњои луѓавї худи забонњо фазои мусоид фароњам 
меоранд ва ин яке аз роњњои тараќќиѐту пешрафт ва бой гардидани таркиби луѓавии забонњо ба 
њисоб рафта, дар самти аз худ намудани доираи нисбатан васеи арзишњои фарњангию маънавї 
ва зењнию маърифатии тамоми халќњои олам наќши муњим мебозад [11, с.125-126].  

Муњаќќиќ Т. Бердиева зарурати истеъмоли иќтибосро на танњо ба хосияти забонї, балки 
ба «омилњои иљтимої, тиљоратї, илмї, фарњангї» вобаста медонад [3, с.8]. С.Назарзода 
сабабњои иќтисодї, динї, низомї, сиѐсї, илмиву адабї ва фарњангию иљтимоии ворид 
гардидани унсурњои луѓавии забонњои бегонаро таъкид намудааст [12, с.60-64]. Аммо сабабњои 
ба забон ворид шудани унсурњои луѓавии бегона, пеш аз њама, ба табиати њар забон вобаста 
мебошад. Ном додан (номинатсия) ба ашѐву мафњумњо ва њодисоти сершумори њаѐт аз 
эњтиѐљоти муњимми забон ба њисоб меравад. Бо инкишофи рўзмарраи љамъият ва ташаккули 
аќлу хиради инсон олату афкори нав ба вуљуд меояд, ки ин «забонро ба номњои нав эњтиѐљманд 
месозад. Дар ин њолат забон (пеш аз њама – А. М.) аз банду решаи худ ѓизо мегирад ва агар он 
расої накард, вай аз сарчашмаи дигар – иќтибосот бањра меѐбад» [3, с.8]. Т. Бердиева як сабаби 
иќтибоси калимаро, ки аз табиати худи забон бармеояд, ба полисемия ѐ сермаъної марбут 
медонад, ки дар ин њолат калима бо сабаби ифодаи маъноњои мухталиф «моњияти њодиса ѐ 
предметро ќатъї инъикос карда наметавонад. Дар ин њолат он калима бо амри ќонунияти 
дохилии инкишофи забон аз ин «вазифа» соќит мегардад. Барои ифодаи мафњумњои нав унсурњои 
лексикии он забонеро, ки соњибонаш ин мафњумро офаридаанд ѐ љорї кардаанд, иќтибос мекунад» 
[3, с.8].  

Масъали иќтибосот дар забоншиносї хеле батафсил баррасї гардидааст. Дањњо 
тањќиќотро ном бурдан мумкин аст, ки ба пањлуњои гуногуни ин мавзуъ дахолат намудаанд. Аз 
љумла, Носирљон Маъсумї њангоми андешаронї дар хусуси инкишофи забон ва таркиби луѓавї 
назари худро доир ба калимањои иќтибосї дар забони тољикї баѐн доштааст [9, с.77-114]. 
Муњаќќиќ Н. А. Шарофов аз њисоби калимањои бегона бой гардидани таркиби луѓавии забонро 
«ба хусусиятњои таркибии луѓавии худи забон» алоќаманд мењисобад. Ба андешаи ў, «калимањои 
нав ба забон на танњо вобаста ба пайдоиши мафњумњои нав, инчунин алоќамандона бо он, ки дар 
забон зарурати додани ориентатсияи нав, характери байналмилалии гурўњи муайяни луѓот пайдо 
мешавад, ворид мегарданд» [20, с.48].  

Бисѐр муњаќќиќон бар он аќидаанд, ки иќтибосот, пеш аз њама, дар сатњи лексикї ворид 
мегарданд ва дар сатњи фонетикию морфологї ва синтаксисию фразеологї ба вуљуд омадани ин 
падида нињоят кам ба назар мерасад [10, с.22]. Иќтибоси калима аз забони бегона, агарчи аз 
рўйи эњтиѐљ ва зарурат сурат мегирад, он аљзи забон нест. «Забоне, ки аз забонњои дигар 
калимањоро ќабул мекунад, забони ќафомонда нест, балки дар давраи муайяни таърихї чизи ба худ 
заруриро ќабул мекунад, зеро эњтиѐљоти забон нињоят гуногун буда метавонад» [19, с.2].  

Иќтибосот дар осори Абдурањмони Љомї махсус тањќиќ нагардидаанд, аммо В. А. 
Капранов дар маќолааш «К вопросу о воззрениях Джами на язык», ки ба назари Љомї доир ба 
забон алоќаманд аст, ѐдрас мекунад, ки бо вуљуди нињоят содагї забони асарњои ў дорои 
иќтибосоти зиѐди арабї аст [6, с.106-113]. Дар кори аз љониби мо анљомдодашуда ‟ 
«Хусусиятњои лексикию семантикии «Нафањот-ул-унс»-и Абдурањмони Љомї» низ имконоти 
луѓавию маъноии баъзе иќтибосоти арабии ин асар дар фасли алоњида мавриди баррасї ќарор 
гирифтааст [18, с.38-67; 4, с.7-9].  
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Бояд гуфт, ки проблемаи иќтибос дар тањќиќоти лексикологии забонњои мухталиф 
нисбатан муњим мебошад. Чунин тањќиќотро њам аз љињати синхронї ва њам аз љињати 
диахронї анљом додан мумкин аст. Тањќиќи диахронї ѐ таърихї имкон медињад, то сабабу 
омилњои ворид гардидани иќтибосот ва ќабатњои мухталифи лексикаи иќтибосї муайян карда 
шавад, зеро забони тољикї дар љараѐни ташаккули таърихии худ бо забонњои мухталиф, аз 
љумла бо забони арабї робитаи устувор доштааст, ки ин робита ба таркиби луѓавї ва сохтори 
грамматикии он бетаъсир намондааст. Дар иртибот ба тањќиќот аз нуќтаи назари диахронї, ки 
ба њолати кунунии инкишофи забон ва ба њадди нињої мављуд набудани омили замонї вобаста 
мебошад, гуфтан мумкин аст, ки айни замон низ иќтибосоти арабї дар таркиби луѓавии забони 
тољикї мавќеи назаррас дошта, таќрибан 40-50 дарсадро ташкил медињанд [7, с.101; 8, с.2].  

Таъкид кардан бамаврид аст, ки дар асарњои насрии Абдурањмони Љомї, аз љумла 
«Бањористон» ва «Нафањот-ул-унс», иќтибосоти арабї мавќеи назаррас дошта, барои сањењу 
равшан ифода намудани маќсаду мароми нависанда наќши муњим бозидаанд. Вобаста ба њамин 
мо иќтибосоти арабиро дар асарњои насрии нависанда ‟ «Нафањот-ул-унс» ва «Бањористон» 
мавриди баррасї ќарор хоњем дод.  
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Аннотация 

 
О НЕКОТОРЫХ ТЕОРЕТИЧЕСКИХ ВОПРОСАХ ЦИТИРОВАНИЯ АРАБСКИХ СЛОВ 

 
Следует сказать, что проблема цитирования имеет относительно важное значение в 

лексикологическом исследовании разных языков. Такое исследование может проводиться как 
синхронно, так и диахронно. Диахроническое или историческое исследование позволяет 
определить причины и факторы внедрения цитат и различных пластов цитатной лексики, 
поскольку таджикский язык в ходе своего исторического становления имел устойчивую связь с 
различными языками, в том числе с арабским, который связано со словарным запасом и его 
грамматический строй не затрагивается.  

Ключевые слова: арабские цитаты, исследователи, язык, лингвистика, лексический состав 
языка, теоретические вопросы, арабские слова.  
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ON SOME THEORETICAL ISSUES OF QUOTATION OF ARABIC WORDS 

 
It should be said that the problem of citation is relatively important in the lexicological research 

of different languages. Such research can be done both synchronously and diachronically. Diachronic 
or historical research makes it possible to determine the reasons and factors for the introduction of 
quotations and various layers of the quotation vocabulary, because the Tajik language in the course of 
its historical formation has had a stable relationship with various languages, including Arabic, which is 
related to the vocabulary and its grammatical structure is not affected.  

Keywords: Arabic quotes, researchers, language, linguistics, lexical composition of the language, 
theoretical issues, Arabic words.  

 
Маълумот дар бораи муаллиф: Асророва Нигора, магистранти соли дуюми факултети 

филологияи тоҷики Донишгоҳи давлатии омӯзгории Тоҷикистон ба номи Садриддин Айнӣ.  
 
Роҳбари илмӣ: дотсент Раҳмонов Б. Н.  
 
Свидения об афтора: Асророва Нигора, магистранка второго курса факультета 

таджикской филологии Таджикский государственный педагогический университет имени 
Садриддина Айни.  

 
Научный руководитель: доцент Рахмонов Б. Н.  
 
About the author: Asrorova Nigora, a first-year master student of the Faculty of Tajik Philology, 

State Pedagogical University of Tajikistan named after Sadriddin Aini.  
 
Scientific adviser: Associate Professor Rahmonov B. N.  



_________________________________________________________________________________________№ 1 (62) 
 

-41- 

Сангзода Робияи Муродалӣ, 
магистранти соли дувуми Институти забон ва адабиѐти ба номи Рӯдакии АМИТ 

 
БАРОМАДИ КАЛИМАҲОИ ФЕЪЛӢ 

 
Таркиби луғавии забони тоҷикӣ аз калимаҳои худӣ (аслӣ) ва иқтибосӣ иборат мебошад. 

Қисми асосии фонди луғавии забони тоҷикиро калимаҳои худӣ ташкил медиҳанд [Қосимова, 91]. 
Сайри таҳаввули забонӣ ва таърихии ин гуна феълҳо нишон медиҳад, ки онҳо бозмондаи 
дастгоҳи феълии забонҳои эронии бостон (форсии бостон ‟ авастоӣ) ҳастанд, ки таҳти қоида ва 
низоми хоссе ба форсии миѐна ва сипас аз он забон ба форсии дарӣ расидаанд. Калимаҳои ҳар 
забон, қабл аз ҳама, тавассути калимаҳои решагӣ ва хусусиятҳои калимасозии он шинохта 
мешавад ва феълҳои решагии забони тоҷикӣ ин феълҳои аз назари сохт содда мебошанд, ки бо 
хусусиѐти худ аз калимаҳои иқтибосии феългардидаи забон фарқ мекунанд. Феълҳои аслии 
забони тоҷикӣ мисли дигар калимаҳои аслии забон хусусияти решаҳиҷоӣ доранд, яъне, дар асл 
решаи онҳо асосан аз як ҳиҷо таркиб ѐфтаанд, ки мурури замон онҳоро водор ба тағйирот 
намудааст. Феълҳои аслии (решагии) забони тоҷикӣ маъмулан ѐ якҳиҷоӣ ҳастанд ѐ дуҳиҷоӣ. 
Аксари феълҳои сеҳиҷоӣ феълҳои ҷаълӣ мебошанд.  

Хусусияти феълҳои аслии забони тоҷикӣ ба ғайри ҳиҷо аз он иборат аст, ки шикасти реша 
дар онҳо ба амал намеояд, яъне қолиби решагӣ дар ҳамон шакле, ки ҳаст, ҳифз карда мешавад 
ва асоси замони гузашта (масдар аз он сохта мешавад) ҳамеша бо ҳуруфи «т» ва ѐ «д» ба охир 
мерасад. Ҳамчун нишонаи феълҳои решагии забони тоҷикӣ маҳсуб нагардидани феълҳои 
сеҳиҷоӣ дар он аст, ки онҳо ҳамагӣ дар заминаи асоси замони ҳозира-ояндаи худи ин феълҳо бо 
иловаи пасванди -онид ѐ ин ки -ид ва баъзан бо -ист сохта шудаанд ва феъли «пазируфт» аз ин 
қоида мустасно мебошад. Дар масъалаи решагирӣ инро бояд гуфт, ки асоси замони гузаштаи 
феълҳои забони форсӣ-тоҷикӣ дар заминаи асоси замони ҳозира-оянда ѐ худ буни музореъ бо 
иловаи ҳарфе ва ѐ тағйир додани қисме аз он сохта мешаванд.  

Дар забони муосири тоҷик дар байни феълҳои соддаи якҳиҷоӣ феълҳои соддаи дуҳиҷоӣ ва 
сеҳиҷоиеро низ дидан мумкин аст, ки аз арабӣ иқтибос шудаанд ва фақат бандакҳои феълии 

онҳо аслии тоҷикӣ аст. Аз ин қабил феълҳои содда дар «Таърихи Табарӣ» феълҳои талабидан (ѐ 
худ талбидан), рақсидан, балъидан, фаҳмидан, фандидан омадааст. Дар аксар маворид ҳангоми 
тавзеҳи чунин калимаҳо двр «Фарҳанги тафсирии забони тоҷикӣ» ба арабӣ будани ҷузъи 
решагии онҳо ишора нашудааст, ба он сабаб ки онҳо пурра ба тоҷикӣ мутобиқ шуда, бо роҳи 
калимасозии забони тоҷикӣ аз онҳо феъл сохта шудааст, бино бар ин, ба арабӣ будани чунин 
калимаҳо ишорае нашудааст (дар ин бора ниг [ФТЗТ, ҷ., 299-300] масалан калимаи «талаб» ва 
дигар муштақоти он). Ягона роҳи шинохти ин гуна феълҳо, ки зоҳиран аз феълҳои аслии тоҷикӣ 
фарқе надоранд, ин аст, ки вақте бар решаи онҳо назар мекунем, мебинем, ки оѐ аз ин решаҳо, 
яъне, ҳуруфи аслии онҳо (бахусус, ҳамсадоҳо) калимоти дигар иштиқоқ шудааст ѐ на. Агар бо 
роҳи шикасти решаи он, яъне тағйирѐбии садонокҳои калима дар сурати бетағйир мондани 
ҳамсадоҳои решагии он, калимаи дигар аз он сохта шуда бошад, пас он арабӣ аст ва агар дар 
ҳар сурате аз усулҳои калимасозӣ реша шакли аслии худро тағйир надиҳад, пас он феъл аслии 
тоҷикӣ аст. Ба ибораи дигар, шикасти дохилии реша ѐ худ тасрифи дохилии калима аломати 
маншаи аслии тоҷикӣ надоштани онро мефаҳмонад, ва баръакс, тасрифи дохилии калима яке аз 
аломатҳои иқтибосии арабӣ будани он мебошад. Инчунин, инро низ метавон ба назар гирифт, 
ки феълҳо ва аксари гурӯҳҳои исмии арабӣ аз асоси замони гузаштаи феъл дар қолибҳои махсус 
сохта мешаванд, вале баръакси ин, феълҳои тоҷикӣ аз асоси замони ҳозира-оянда, яъне, реша бо 
афзудани вандҳои махсус ба реша ва калимаҳои ѐвар, ки ифодакунандаи маъноҳои грамматикӣ 
мебошанд, феълҳои нав ва калимаҳои нав сохта мешавад, на мисли арабӣ, ки қолиб 
ифодакунандаи маънои грамматикии забон мебошад. Барои мисол: аз феъли хон ‟ асоси замони 
ҳозира-оянда бо иловаи пасванди ‟анда исми шахс ва бо илова кардани ҳарфи «д» асоси замони 

гузашта ‟ хонд; ва бо илова кардани пасванди ‟ ан ба «хонд» масдар; бо иловаи бандакҳои 
феълӣ ба ҳар ду асос маъноҳои муайяни замонӣ медиҳад; бо иловаи ҳарфи (пасванди) «-а» ба 
асоси замони гузашта сифати феълӣ; ва монанди инҳо сохта шудааст. Аммо аз феъли талабидан, 

ки аслаш калимаи талаб-и арабӣ аст, мо дар забон калимаҳое дар қолиби фоъил ‟ толиб, фоъила 
‟ толиба, мафъул ‟ матлуб, мафъула ‟ матлуба, мафоъил ‟матолиб, фаъала ‟ талаба, фаъал ‟ 
талаб, мафъал ‟ матлаб, мутафаъъил - Муталлиб ва монанди инҳоро дорем, бар ин асос 
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шинохта мешавад, вагарна феълҳои рақсидан, фаҳмидан, балъидан, ҳисобидан, талбидан, 

бусидан, фавтидан ва монанди инҳо аз феълҳои аслии забони тоҷикӣ фарқе надоранд.  
Феълҳои аслии забони тоҷикӣ боқимондаи афъоли форсии бостонанд. Калимаҳо ва 

маъноҳои грамматикии онҳо, бахусус, феълҳо дар форсии бостон мисли забони арабӣ аз реша 
тавассути тасрифи дохилӣ ва берунӣ сохта мешуданд, новобаста аз ин, тамоми асоси замони 
гузаштаи феълҳои забони тоҷикӣ бо овозҳои «т» ва «д» хатм мегарданд. Ин ба сабаби он аст, ки 
ин асосҳо дар заминаи сифати феълии феълҳои форсии бостон шакл гирифтаанд.  

Феълҳои сохтае, ки дар асар зикр гардидаанд, ҳамагӣ аслии тоҷикӣ буда, дар заминаи 
феълҳои соддаи забон бо афзудан пешвандҳои феълӣ сохта шудаанд, ки ҳар кадом аз ин 
пешвандҳо ба феъли решагӣ маънои нави калимасозӣ бо хусусиѐти грамматикӣ эҳдо менамоянд, 
ки дар ин бора баъдтар хоҳем гуфт.  

Феълҳое, ки решаашон иқтибосӣ мебошад. Забон бе унсурҳои иқтибосӣ аз забонҳои 
дигари дуру наздик вуҷуд дошта наметавонад. Иқтибос гуфта, унсурҳои луғавӣ, фонетикӣ, 
семантикӣ, грамматикӣ ва синтаксисии як забонро, ки ба системаи забони дигар дохилшудааст, 
меноманд [Бердиева, 6]. Сабабҳои аз забонҳои дигар иқтибосшавии калима ва таркибу ибораҳо 
метавонанд гуногун бошанд: ҳамсарҳад будан бо миллатҳои дигар, рафтуомад, додугирифт, 
муносибатҳои хешутаборӣ, пайвандҳои мазҳабии қавму миллатҳо, тиҷорат, муносибатҳои 
дипломатӣ, ҳамоҳангсозии истилоҳот, ҳамкорӣ дар пешрафти илму техника, тарҷумаи асарҳои 
халқҳои дигар ва амсоли инҳо.  

Дар замонҳои охир ҳамкории зич ва ба ҳам омадани қавму миллатҳо ва ба ин восита 
омехташавии забонҳо ҳарчи бештар мушоҳида мешавад, ин ҷараѐнро дар илмҳои ҷомеашиносӣ 
бо истилоҳи раванди ҷаҳонишавӣ ѐ глобализатсия ифода кардаанд. Раванди ҷаҳонишавӣ дар 
асрҳои охир ҷараѐни иқтибосшавиро аз ҳисоби тараққиѐти васоити эълом ва техникаву 
технология суръат бахшид ва дар натиҷа теъдоде аз калимаҳо дар забонҳои гуногуни олам аз 
ҳисоби забонҳои муқтадири олам муаррифӣ шуданд, ки онҳоро метавон калимаҳои 
байналмилалӣ номид.  

Бисѐре аз воҳидҳои луғавии динии арабиасл тавассути Қуръон ва забони тоҷикӣ (форсӣ) 

ба сатҳи байналмилалӣ расиданд: азон, ҳаҷ, маданият, салом, муҳаббат, ислом, калима... Дар 
байни мардумони пайрави дини ислом аксари истилоҳоти коргузорӣ ва илмиву фаннӣ ҳамчун 
луғоти байналмилалӣ аз ҳисоби иқтибосоти арабӣ мебошанд.  

Баъди ғалабаи арабҳо ва муслимин бар давлати Сосониѐн ва махлутияти фарҳангу 
маданияти маҳаллӣ бо исломӣ забони арабӣ чун забони дин ба забони расмии давлатӣ ва 
адабии халқҳои бисѐри эронӣ мубаддал мегардад. Давраи нави ташаккули забони муосири 
форсӣ-тоҷикӣ дар шакли имрӯзиаш маҳз аз ҳамин марҳала шуруъ мегардад ва то ба ҳол рушду 
такомул ѐфта истодааст.  

Иқтибосгирӣ ѐ қарзгирӣ дар сатҳи вожаҳо роиҷтарин навъи иқтибос маҳсуб мешавад. 
Калимаҳои иқтибосӣ маъмулан ба василаи афроди дузабона, ки «авомили қарзгирӣ» номида 
мешаванд, ба забони иқтибосгиранда муаррифӣ мешаванд ва сипас, дар сатҳи ҷомеаи забонӣ 
ривоҷ пайдо мекунанд. Ба ин тартиб, ҳама унсурҳои иқтибосӣ дар сатҳи ҷомеаи забонӣ ба таври 
яксон ривоҷ намеѐбанд, зеро мизони нуфузи онҳо бо якдигар мутафовит аст ва дар сатҳу 
дараҷоти гуногуне ба забони қарзгиранда нуфуз менамояд [Карбалоӣ, 3]. Масалан, иқтибосоти 
вожаҳои арабӣ дар сатҳи исму сифати забони тоҷикӣ хеле зиѐд (тақрибан беш аз 50%) ба назар 
мерасад, вале дар сатҳи шумора, ҷонишин ва феъл камтар ба назар мерасанд, ин ҳам дар ҳолест, 
ки аксари ҷузъи соҳибмаънои феълҳои таркибии забони форсӣ-тоҷикиро асосан калимаҳои 
иқтибосии арабӣ ташкил медиҳанд. Маҳноз Карбалоӣ дар ин ҷода таҳлилеро анҷом додааст, ки 
зикри он муфид хоҳад буд. Ӯ 776 феъли таркибиро аз фарҳанги форсии «Зонсӯ» мавриди 
баррасӣ қарор додааст, ки ҷузъи соҳибмаънои онҳо аз вомвожаҳои арабӣ ташкил шуда буд. Аз 
ин теъдоди афъол 247 феъл бо масдарҳо ва исми масдари арабӣ ва 544 феъл бо исм ва сифати 
арабӣ таркиб шуда буданд [Карбалоӣ, 11].  

Дар натиҷаи баррасӣ ӯ ба чунин хулоса меояд, ки: «Дар забони форсӣ дар шаклгирии 
афъоли мураккаби баргирифта аз масодири арабӣ бештарин гароиш ба тартиб бар 
ҳамнишинии ҳамкард бо масодире бар вазни «тафъил», «ифъол», «ифтиъол» ва «муфоъала» 
мебошад, ки ин гуна ба назар мерасад, ки ин масодир бо маъонии конунӣ ва пешнамунаии худ 
вориди забони форсӣ шуда ва ба унвони ҷузъи ғайрифеълӣ дар сохти афъоли мураккаб ширкат 
менамоянд. Дар идома, баррасиҳо нишон доданд, ки ҳамкарди «кардан» аз миѐни 21 ҳамкарди 
мавҷуд дар додаҳои мавриди таҳлил бо 43,2% аз бештарин зоѐӣ дар сохти афъоли мураккаб ва 
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ҳамнишинӣ бо вомвожаҳои арабӣ ва ба вижа масодири арабӣ бархурдор аст, ки худ мубаййини 
(нишондиҳанда ‟  муаллифи рисола) ин воқеият аст, ки дар мақулаи маъноии (категорияи 
маъноӣ) афъоли мураккаб баргирифта аз масодири арабӣ аз ҳолати пешнамунаӣ бархурдор 
аст» [Карбалоӣ, 12].  

Дар байни феълҳое, ки дар мутуни осори таърихӣ дучор мешаванд, мо фақат феълҳои 
иқтибосии арабиро, он ҳам бошад, дар шакли ба меъѐрҳои забони тоҷикӣ мувофиқгардида, 
мушоҳида карда метавонем, аз ин байн дар шакли феъли содда феълҳои балъидан, талабидан (ѐ 
худ талбидан), рақсидан, фаҳмидан... ва аз феълҳои таркибӣ қисми зиѐди ҷузъи соҳибмаъноии 
(ҷузъи асосии) феълҳои таркибӣ, ки дар асар омадааст, масдарҳои арабӣ ҳастанд. Ҷузъи 
иқтибосии таркиби феълҳои таркибӣ бидуни феъли ѐвар дар забон ҳамчун исми амал истеъмол 
гардидаанд ва тавассути феълҳои ѐвар аз онҳо феъл сохта шудааст, вале ҳамаи маъноҳои 
грамматикии феълҳо, бидуни истисно, тавассути калимаҳо ва вандҳои аслии тоҷикӣ сурат 
гирифтаанд.  

Намунаи баъзе аз феълҳои иқтибосии арабиасл инҳоанд: Ва чун шабе, ки ваъдаи азоб ба 
субҳгоҳи он буд, биѐмад, қавм аз дунболи вай ба роҳ афтоданд ва аз шаҳр даромаданд ва 

чаҳорпоѐнро аз фарзанд ҷудо карданд ва ба пешгоҳи Худо тазарруъ карданд ва бахшиш талабиданд 
[Табарӣ, ҷ. 2, 554].  

Калимаи «талаб» ҳамчун вожаи иқтибост дар асл исм аст, аммо бо иловаи унсурҳои 
феълсоз ба феъл табдил ѐфта, дар маънии ҷустан ва хоҳиш ва илтимос кардан истифода бурда 
мешавад.  
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магистранти соли дуюми факултети забони англисӣ ва забонҳои Шарқ 
 

ТАҲЛИЛИ ИСТИЛОҲОТИ ЭКОЛОГӢ ДАР  

ВОСИТАҲОИ АХБОРИ ОММАИ АНГЛИСЗАБОН 
 

Дар робита бо тезутунд шудани вазъи экологӣ дар ҷаҳон дар даҳсолаҳои охир таваҷҷуҳи 
ҷомеа ба мушкилоти экологӣ афзоиш ѐфт, ки боиси пайдо шудани шумораи зиѐди мақолаҳо, 
гузоришҳо ва мусоҳибаҳо дар ин мавзуъ гардид. Аз ин лиҳоз, дониш дар соҳаи экология ва 
истилоҳоти он барои инсоният аҳамияти бештар пайдо карда истодаанд.  

Аҳаммиятнокӣ ва актуалии мушкилоти экологӣ таваҷҷӯҳи ҳам олимон ва ҳам мардуми 
оддиро ба худ ҷалб мекунад. Экологҳо, химикҳо, биологҳо ва ҳатто рӯзноманигорон пайваста 
бо оқибатҳои офати экологӣ ва сабабҳои он мубориза бурда, барномаҳое таҳия карда 
истодаанд, ки вазъияти кунуниро ба сӯи беҳтар тағйир диханд. Диққат ва таваҷҷуҳи пайвастаи 
ҷомеа ба ин мушкилот боиси пайдо шудани матнҳои зиѐди илмӣ ва публитсистӣ дар ин мавзуъ 
ҳам дар расонаҳои дохиливу хориҷӣ гардид. Муаллифони матнҳо ба корбурди лексемаҳои наве, 
ки мафҳумҳои қаблан вучуд надоштанд ва ихтисоротро, истифода мебаранд. Ҳамчун маводи 
амалӣ барои ин тадқиқот мақолаҳои ВАО-и англисзабон ба монанди (BBC News, The Guardian, 
The Very Life Victory), ки ба мавзуъҳои экологӣ бахшида шудаанд, истифода мешаванд.  

Дар матнҳои марбут ба масъалаҳои экологӣ, неологизмҳо (аз юнонӣ neos - «нав» ва logos - 
«калима») васеъ истифода мешаванд. Яке аз роҳҳои сермаҳсули ташаккули неологизмҳо усули 
префикс мебошад. Пешояндҳои англисӣ як навъ морфемаҳои ба ҳам алоқаманд мебошанд, ки 
маънои луғавиро таъмин карда, пеш аз решаҳои оддӣ ѐ асосҳои мураккаб илова карда 
мешаванд. Ҳамин тариқ, метавон қайд кард, ки дар ташаккули лексикаи экологӣ забонҳои 
лотинӣ, фаронсавӣ ва юнонӣ сарчашмаи асосии пешояндҳо мебошанд. Ду префикси 
маъмултаринро барои ин минтақа ҷудо кардан мумкин аст - ин « ECO», маънои «муносибат ба 
муҳити зист» ва био (аз юнонии қадим Βίος), маънои «ҳаѐт» мебошад. Ҳамин тавр воҳидҳои 
луғавие муайян карда шуданд, ки аксаран дар давраи аз нимаи дуюми асри 19 то нимаи аввали 
асри 20 ташаккул ѐфтаанд. Маҳз дар ҳоле, ки экология тадриҷан аз илми биологӣ ба илми 
марбут ба ҳам ба табиат ва ҳам ҷомеаи инсонӣ табдил меѐбад, ки боиси тағйири маънои 
истилоҳот мегардад.  

Биѐед мисолҳои бо усули пешоянди сохтани лексемаҳои навро дар расонаҳои англисзабон 
муфассалтар баррасӣ кунем.  

This process destroys complex biological chains, undermines the stability of entire ecosystems, 
and we see «the butterfly effect» in action [1]. Ecosystem – all the animals and plants in a particular 
area, and the way in which they are related to each other and to their environment [2]. Canadian eco-
defenders did not make noise from scratch, but offered real ways to solve existing problems [1].  

Таърифи истилоҳи « eco-defenders « дар луғатҳо мавҷуд нест, зеро он неологизм аст. Бо 
истифода аз таърифи « Eco»- (connected with the environment- бо муҳити зист алоқаманд) ва 
defender- (someone who protects a place against attack, or who believes in and supports a person, idea, 
plan, etc-шахсе, ки ҷойро аз ҳамла муҳофизат мекунад ѐ ба шахс, идея, нақша ва ғайра бовар 

мекунад ва дастгирӣ мекунад) [3], мо метавонем таърифи зеринро дод: eco-defender ‟ 
Ҳимоятгари муҳити зист.  

Perhaps you’re torn between some of the energy zapping, throw-away traditions of the festive 
period and the eco-efficient habits we’re all encour-aged to take up [4].  

Дар луғатҳо таърифи истилоҳи «eco-efficient» низ мавҷуд нест. Маънои калимаро дар 

асоси мафҳуми «eco»- (connected with the environment -бо мухити зист алокаманд) ва «efficient» 
(working or operating quickly and effectively in an organized way- ба таври муташаккил кор кардан 
ѐ зуд ва самаранок кор кардан) муайян карда мешавад [3]. Ҳамин тариқ, eco-efficient-аз ҷиҳати 
экологӣ самаранок аст.  

And there’s advice on how to be more eco-friendly in everyday life for more easy changes we can 
make to help reduce our impact all year round [4].  

eco-friendly ‟ not harmful to the environment- ба муҳити зист зараровар нест [2].  
As well as bosses of misbehaving corporations, the movement believes ministers and heads-of-

government that commit or allow ecocide should also stand trial [4].  
ecocide ‟ the gradual destruction of a large area of land, including all of the plants, animals etc 

living there, because of the effects of human activities such as cutting down trees, using pesticides etc- 
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тадриҷан нобуд шудани як майдони васеъи замин, аз ҷумла тамоми наботот, ҳайвонот ва ғайра, 
ки дар он ҷо зиндагӣ мекунанд, бинобар таъсири фаъолияти инсон, аз қабили буридани 
дарахтон, истифодаи пестисидҳо [2].  

Истилоҳи «ecocide» аз маҷмуаи ECO (ecology) ва CIDE (аз лотинии cida - «қотил», аз cidere 
- «задан / зарба задан / буридан / задан / корд задан») гирифта шудааст. Ин вожа маънои 
тамоман хароб кардани муҳити табии ѐ зарари ҷиддиро ба он дорад. Сide -дар ташаккули 
калимаҳои мураккаб ба монанди genocide -геноцид, pesticide -пестисид, homicide -куштор ва ғ.  

They also use reuseable and biodegradable items for festivals, such as clay for making figurines 
during Ganesh Chaturthi, which celebrates the birth of Lord Ganesh [4].  

Biodegradable ‟ materials, chemicals etc that are biodegradable are changed naturally by 
bacteria into substances that do not harm the environ-ment [2]. Маводҳо, кимиѐвӣ ва ғайраҳо, ки 
биологӣ вайрон мешаванд, аз ҷониби бактерияҳо табиатан ба моддаҳое табдил меѐбанд, ки ба 
муҳити зист зарар намерасонанд [2].  

Some see it a fundamentally new approach to biology; others as the next stage of biotechnology; 
and others as simply an exercise in rebranding [5].  

Biotechnology ‟ the use of living things, especially cells and bacteria, in industrial processes [3]. 
Биотехнология ‟ истифодаи мавҷудоти зинда, махсусан ҳуҷайраҳо ва бактерияҳо дар равандҳои 
саноатӣ [3].  

Australia’s biosecurity needs a major overhaul within a decade to protect people, environments 
and industries from a wave of invasive pests, pathogens and future pandemics, a CSIRO report has 
found [5].  

Biosecurity ‟ the methods that are used to stop a disease or infection from spreading from one 
person, animal, or place to others [3]. Амнияти биологӣ - усулҳое, ки барои пешгирии паҳншавии 
беморӣ ѐ сироят аз як шахс, ҳайвонот ѐ макон ба дигарон истифода мешаванд [3].  

Ecosystem, eco-defenders, eco-efficient, eco-friendly, ecocide, biodegradable, biotechnology ва 
biosecurity- намунаҳои бо роҳи префикси ташаккули лексемаҳои нави экологӣ мебошанд.  

Роҳи навбатии ташаккули истилоҳоти нави экологӣ, ки аксар вақт дар ВАО (воситаи 
ахбори омма)-и англисзабон пайдо мешавад, истифодаи лексемаҳое, ки аллакай дар забон сабт 
шудаанд, дар таркиби нав мебошад. Масалан, бо илова кардани лексемаи Green- («сабз») ба 
калимаи мавҷуда, зеро ин ранг дар забони англисӣ рамзи табиат ва растаниро ифода мекунад. 

Ибораҳое, ки лексемаи Green доранд, бевосита ба экология алоқаманданд.  
Мисоли истилоҳоти экологиро бо лексемаи Green муфассалтар баррасӣ мекунем.  
The commodities boom ignited by China’s post-Covid recovery, and stoked by the global move 

to green energy, broke price records last week even as fears about inflation stalked the markets [5].  
Green energy ‟ is power that comes from sources that do not harm the environment and are 

always available, such as wind and sunlight [6]. Энергияи сабз ‟ қуввае ҳаст, ки аз манбаъҳое ба 
муҳити зист зарар намерасонда ҳосил мешавад ва ҳамеша дастрас аст, ба монанди шамол ва 
нури офтоб [6].  

Green waste collections have been suspended in Cardiff for the next four months due to the 
coronavirus pandemic [4].  

Green waste ‟ waste that decays naturally and in a way that is not harm-ful to the environment 
[3]. Партовҳои сабз ‟ партовҳое, ки ба таври табиӣ ва ба тарзе, ки ба муҳити зист зараровар 
нестанд, пусида мешаванд [3].  

Climate change: Protecting the poor from green taxes [4].  
Green tax ‟ is a tax that encourages people not to harm the environment, or helps pay for things 

that are good for the environment [6]. Андозҳои сабз(экологӣ) ‟ андозест, ки одамонро ба зарар 
нарасондан ба муҳити зист ташвиқ мекунад ѐ барои пардохти чизҳои барои муҳити зист муфид 
кӯмак мекунад [6].  

The term 'Greenhouse Effect' is commonly used to describe the increase in the Earth’s average 
temperature that has been recorded over the past 100 years [4].  

The greenhouse effect ‟ the problem caused by increased quantities of gases such as carbon 
dioxide in the air. These gases trap the heat from the sun, and cause a gradual rise in the temperature 
of the Earth’s atmosphere [6]. Таъсири гармхона - мушкилоте, ки аз афзоиши миқдори газҳо ба 
монанди гази карбон дар ҳаво ба вуҷуд омадааст. Ин газҳо гармии офтобро нигоҳ медоранд ва 
боиси тадриҷан баланд шудани ҳарорати атмосфераи Замин мешаванд [6].  

Green Energy, green waste, green tax, greenhouse effect- мисоли ташаккули лексемаи сабз 
барои додани ранги экологӣ ба мафҳумҳои аллакай шинос мебошанд.  
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Инчунин бояд гуфт, ки истилоҳоте, ки аз ду ҷузъ иборатанд, вариантҳои сермаҳсули 
лексикаи экологӣ гардиданд. Аз руи сохти худ истилоҳҳои мураккаб дар истилоҳоти 
тахқиқшаванда пуррамураккаб ва ғайримураккаб мебошанд [7]. Биѐед мисолҳои истилоҳоти 
пуррамураккаби экологиро муфассалтар баррасӣ кунем.  

A council spokesperson said the trees at Fistral acted «as a windbreak» and helped to create «a 
more favourable environment for the development of dune plants» [4].  

Windbreaks ‟ a fence, line of trees, etc, serving as a protection from the wind by breaking its 
force [6]. Бодбонҳо ‟ девор, қатори дарахтон ва ғайра, ки бо шикастани қувваи он ҳамчун 
муҳофизат аз шамол хизмат мекунанд [6].  

In some parts of the world, the wastewater that flows down the drain ‟ yes, including toilet 
flushes ‟ is now being filtered and treated until it's as pure as spring water, if not more so [4].  

Wastewater ‟ is water which has been used in people’s houses or in in-dustrial operations [6]. 
Оби партов ‟ обест, ки дар хонаҳои мардум ѐ дар корҳои саноатӣ истифода шудааст [6].  

Moving ancient woodland habitat cut down to make way for HS2 is a fundamentally flawed idea, 
leading ecologists say [4].  

Woodland ‟ an area of land covered with trees [2]. Ҷангалзор ‟ қитъаи замине, ки бо дарахтҳо 
фаро гирифта шудааст [2].  

Windbreak, wastewater, woodland- намунаҳои исмҳои пуррамураккаб мебошанд, ки дар он 
пояи аввал мустақиман ба дуюм пайваст мешавад. Дар истилоҳҳои нопурра мураккаб, пояи 

аввал ба пояи дуюм бо ѐрии унсури пайвасткунанда - дефис пайваст мешавад. Биѐед мисолҳои 
истилоҳоти нопуррамураккаби экологиро муфассалтар баррасӣ кунем.  

Ground-level ozone is created when common pollutants emitted by cars, power plants, oil 
refineries, chemical plants and other sources react in the at-mosphere to sunlight [5].  

Таърифи- ground-levelozone дар луғат мавҷуд нест, аз ин рӯ мо барои ҳар як калимаи 
алоҳида, ки ҷузъи ибора аст, таъриферо пайдо мекунем. Ҳамин тариқ, ground-level ‟ the same 
level as the sur-face of the Earth, rather than above it or below it и ozone ‟ a poisonous blue gas that is 
a type of oxygen. ‟ҳамон як дараҷае хаст ба монанди сатҳи Замин, на болотар ѐ поѐни он ва 

ozone-гази кабуди заҳролуд аст, ки як навъи оксиген аст [2]. Дар асоси таърифҳои бадастомада 

мо муайян кардем ки ground-level ozone ‟ ин қабати заминии озон аст.  
Social scientists have coined the term «consensus gap» to describe the large discrepancy between 

the actual 97 % consensus, and the public percep-tion that just half to two-thirds of experts agree on 
human-caused global warming [5]. Таърифи human-caused warming- низ дар луғат мавҷуд нест, 
бинобар ин дар ин маврид мо таъриферо барои ҳар як вожаи алоҳидае пайдо мекунем, ки ҷузъи 
ибора аст: human ‟ being, relating to, or belonging to a person or to people as opposed to animals; 
cause ‟ the reason why something, especially something bad, happens human-caused warming‟ an 
increase in the temperature of something [3]. Дар асоси маъноҳои бадастомада мо мафҳуми human-

causedwarming ҳамчун гармшавии антропогенӣ (бо сабаби инсон) мегирем.  
Monitoring stations across the Arctic this spring are measuring more than 400 parts per million 

of the heat-trapping gas in the atmosphere [5].  
Ҷустуҷӯи таърифҳо барои heat (the quality of being hot or warm, or the temperature of 

something-сифати тафсон ѐ гарм будан ѐ ҳарорати чизе), trap (to keep something such as heat or 
water in one place, especially because it is useful-барои нигоҳ доштани чизе ба монанди гармӣ ѐ об 

дар як ҷо, бахусус барои он ки фоиданок аст) ва gas (a substance in a form like air that is neither 
solid nor liquid-модда дар шакле мисли ҳаво, ки на сахт асту на моеъ) [3].  

Аз таърифҳои бадастомада мо мафҳуми heat-trappinggas -ҳамчун гази гармидиҳанда шарҳ 
медиҳем.  

Барои муайян кардани маънои истилоҳоти нопурамураккаб ба монанди ground-level ozone, 

human-caused warming и heat-trapping gas, барои хар як лексемаи алоҳида таъриф пайдо мешавад.  
Навъи охирини ташакулли истилоҳоти экологӣ омӯхта шуда, ин ихтисорот мебошад. 

Мақоларо оид ба масъалаҳои экологӣ бидуни ихтисор тасаввур кардан ғайриимкон аст. Дар 
ихтисорот лексемаҳои зерин бартарӣ доранд: ташкилот, фонд, агентӣ ва барнома.  

 Биѐед мисолҳои ихтисорҳои экологиро муфассалтар дида бароем.  
These accused the WWF of funding and working with anti-poaching guards who allegedly 

tortured and killed people in national parks in Asia and Africa [4].  
WWF ‟ World Wide Fund for Nature [8, p. 337]. - Фонди умумиҷаҳонии табиат.  
The WMO’s report found global warming is worsening in all seven im-portant climate areas [3].  
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WMO ‟ World Meteorological Organization [8, p. 337]. - Ташкилоти умумиҷаҳонии 
метеорологӣ.  

Last month, the IEA warned that emissions would leap by the second biggest rise on record, 
largely owing to a resurgence of coal following last year’s lockdowns [5].  

IEA ‟ International Energy Agency [8, p. 332]. - Агентии байналмилалии энергетикӣ.  
UNEP- ҳамчун мисол аз акронимҳо.  
China’s progress in making greener its financial markets policy and a new UNEP green inquiry 

give hope for 2014 [5].  
UNEP ‟ United Nations Environmental Program [8, p. 332]. - Барномаи экологии Созмони 

Милали Муттаҳид.  

Ҳамин тавр, WWF, WMO, IEA намунаҳои истифодаи абревиатура ва UNEP намунаи 
акронимҳо мебошанд. Дар ВАО-и англисӣ, аббревиатура вазифаи номинативиро иҷро мекунад 
ва паѐми нутқиро оптимизатсия мекунад.  

Хулоса, метавон гуфт, ки ВАО-и англисзабон ба вазъи экологӣ на танҳо дар сатҳи миллӣ, 
балки дар миқѐси ҷаҳонӣ низ таваҷҷуҳи зиѐд зоҳир мекунанд. Дар мақолаҳои баррасӣ шуда 
истилоҳоте, ки бо усули пешоянд сохта шудаанд, истифодаи лексемаҳое, ки қаблан дар забон 
собит шудаанд, дар таркибҳои нав, инчунин истифодаи ихтисорот ба монанди абревиатураҳо 
ва акронимҳо истифода шудаанд. Донистан ва дарки истилоҳоти баррасишуда ба мо дар 
фаҳмидани вазъи экологии ҷаҳон кӯмак мекунад.  
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Хоҷаева Маҳинабону Нуриддиновна, 

магистранти соли аввали факултети забони англисӣ ва забонҳои шарқ 
 

ТАҲЛИЛИ СОХТОРӢ-СЕМАНТИКИИ НУТҚИ  

МАЗМУНАН НАҚЛШУДА ДАР ЗАБОНҲОИ ТОҶИКӢ ВА АГЛИСӢ 
 

Яке аз вижагиҳои забони инсон ин аст, ки ин забон метавонад дар бораи худ ҳарф занад. 
Ягон системаи алоқаи дигар дорои чунин қувва нест. Забон метавонад он чизеро, ки мешунавад 
баѐн кунад, яъне қобилияти гуфтаҳои дигар шахсро ба нутқи худ дохил карданро дорад, ки ин 
имкониятҳои ифоданокӣ ва чандирии онро васеъ мегардонад. Тавсифи муфассал ва 
ҳамаҷонибаи нутқи мазмунан нақлшуда бо забонҳои тоҷикӣ ва англисӣ, ки дар ин мақола 
оварда шудааст, нишон медиҳад, ки ин нутқ чӣ маъно дошта метавонад ва усулҳои ифодаи он 
чӣ гуна аст. Дар нутқи мазмунан нақлшуда ҳамеша баъзе тағйиротҳо ба амал меоянд, зеро мо 
сухани худро бо вазъияти лаҳзаи додашуда мутобиқ месозем, шунидаамонро ихтисор мекунем 
ва дар ниҳоят тавсиф ва унсурҳои баҳодиҳии худро ворид мекунем.  

Дар низоми грамматикаи забонҳои гуногун нутқи мазмунан нақлшуда хусусиятҳои 
сохторӣ ва семантикии ба худ хосро дорад. Аз ҳамин лиҳоз, дар байни масъалаҳои мураккаби 
грамматикӣ он яке аз мавзуъҳои баҳсталаб боқӣ мондааст. Нутқи мазмунан нақлшуда сохтори 
махсуси худро дошта, дар ин раванд мавқеи истифода, тарзи ифода, тағйиротҳои семантикиву 
услуби ҳамеша аз масъалаҳои актуалии он мебошанд.  

Масъалаҳои сохторӣ ва семантикӣ дар забоншиносӣ, алалхусус дар забоншиносии 
муқоисавӣ ҷойгоҳи махсус дорад ва ба он таваҷҷуҳи хоса дода мешавад. Аз ҳамин лиҳоз, солҳои 
охир таваҷҷуҳи махсус ба омӯзиши грамматика, хосатан грамматикаи муқоисавӣ равона карда 
шудааст. Нутқи мазмунан нақлшуда дар забони тоҷикӣ ба таври пурра мавриди таҳқиқу 
баррасӣ қарор нагирифтааст, аммо дар аксари корҳои илмӣ дар самти омӯзиши грамматикаи 
забон мутахассисон ва олимони соҳаҳои гуногун андешаҳои худро дар мақолаҳову фаслҳои 
алоҳидаи корҳои илмиву тадқиқотиашон зикр ва то ҷое баррасӣ намудаанд.  

Яке аз забоншиноси барҷаста Б. Камолиддинов оиди ин масъала андешаи худро чунин 
баѐн кардааст: «Нақли сухани касе се тариқа сурат мегирад: айнан, мазмунан ва бо тарзи 
тақлид. Дар нақли айнан ҳама хусусияти гуфтор: таркиби калимот, қолаби ифода, тарзҳои 
ибораҳои ҷумлабандӣ, интонатсия, усулҳои таъкид ва ороиши сухан риоя мешавад, бинобар ин 
дар он баѐни матлаб рангин, муассир ва пурҷозиба воқеъ мегардад. Аз гуфтаҳои касе калимаю 
ибораҳои пароканда, ҷумлаҳо ва порчаҳои яклухт ба тарзи ривоят ѐ иқтибос нақл мегардад. 
Дар нутқи мазмунан нақлшуда мундариҷаи асосии гуфтаҳои касе ба тарзи мухтасар баѐн карда 
мешавад».  

Нутқи мазмунан нақлшуда дар забонҳои англисӣ ва тоҷикӣ хусусияти мураккаббаѐниро, 
махсусан, аз нигоҳи сохторӣ зоҳир менамояд. Боигарии ҳар як забонро бидуни таҳқиқи 
хусусиятҳои гуногуни лексикӣ, грамматикӣ ва услубӣ, имкониятҳои ифода, ташкили воситаҳои 
гуногуни ифода, имкониятҳои ба таври мухталиф ва амиқ ифода кардани фикр тариқи 
воситаҳои гуногуни грамматикӣ ғайриимкон аст. Аз ин рӯ, омӯхтани қоидаву конуниятхои 
грамматикии забон махсусан аз нигоҳи муқоисавӣ боиси вусъат додани имконоти зикршуда 
буда метавонад.  

Масъалаҳои сохтории нутқи мазмунан нақлшуда дар корҳои таҳқиқотии забоншиносони 
рус, ба монанди Лауфер, К. Давидов, А. Долинин, В. Козловский, Кузнетсова ва дигарон 
мавриди таҳқиқи мушаххас қарор гирифта, заминаҳои омӯзиши муқоисавии нутқи мазмунан 
нақлшударо дар забонҳои гуногунсохт таъмин кардаанд. Ба ин раванд, корҳои 
басомонрасонидаи забоншиносони рус Ившин, Дубовский, Смирнитскийро низ ворид кардан 
мумкин аст, зеро бо дарназардошти таҳқиқи мавзуъ паҳлӯҳои гуногуни ҳам сохторӣ ва хам 
семантикии он дар корҳои номбурда зина ба зина омӯхта, таҳлил, таҳқиқ ва муқоиса шудаанд.  

Дар ин раванд корҳои таҳқиқотии забоншиносон Н. Рязанова, М. Смолина, Т. Шиян ба 
меъѐрҳои омӯзиши нутқи мазмунан нақлшуда бахшида шудаанд. Дар таҳқиқотҳои 
забоншиносон Е. Ворно, Д. Федосеева ин амал нисбатан васеътар мавриди таҳқиқ қарор 
гирифта, дар илова ба меъѐрҳои муайяншуда баъзан ҷанбаҳои услуби низ мавриди омӯзиш ва 
пешниҳод қарор гирифтаанд.  

Дар забони тоҷикӣ бошад новобаста аз мавҷуд набудани таҳқиқоти алоҳида оиди ин 
масъала, Б. Ниѐзмуҳаммадов, Л. Бузургзода, Ш. Ниѐзӣ, Д. Тоҷиев, Н. Қосимова, М. 
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Исматуллоев, П. Ҷамшедов, Д. Хоҷаев, М. Норматов, Х. Ҳусейнов, Ф. Зикриѐев, Б. 
Камолиддинов, Қ. Қаландаров, Н. Туйғунов, К. Усмонов ва дигарон то дараҷае барои ҳалли 
мушкилоти он, аз ҷумла нутқи мазмунан нақлшуда саҳм гузоштаанд.  

Вазифаи пайвандакҳо дар ифодаи нутқи мазмунан нақлшуда вобаста аз мақсади ифода ба 
назар мерасанд ва ин амал, яъне доираи истифодаи пайвандакҳо дар забонҳои муқоисашаванда 
монандии зиѐд зоҳир менамоянд. Ҷумлаҳои пайраве, ки бо эзоҳи калимаҳои ишоратӣ меоянд, ба 
сарҷумла бо пайвандаки «ки» (that) алоқаманд мешаванд. Илова бар ин, ҳамин хусусиятро дар 
забони англисӣ масдар бо ҳиссачаи to ифода карда метавонанд:  

• He replied that he couldn't help. -Ӯ ҷавоб дод, ки кӯмак карда наметавонад.  
• The report also points out helpfully that there are more sheep than people in the north of England. 

-Дар маърӯза инчунин ба таври муфид қайд карда мешавад, ки дар шимоли Англия назар ба 
одамон гусфандон зиѐданд.  

• Is it true your mother thought that sunshine coming through the win- dows would destroy the 

furniture? -Оѐ дуруст аст, ки модари шумо фикр мекард, ки нури офтоб аз тирезаҳо мебелро 
вайрон мекунад? 

Инчунин якчанд сохторҳои гуногуни нутқи мазмунан нақлшуда мавҷуданд, масалан 
сохторҳои марбут ба корбурди феълҳо ба маънои «гуфтан», «хабар додан» ва амсоли онҳо. Ин 
навъи нутқи мазмунан нақлшуда аз ду қисм иборат аст: ҷумлае, ки аломати гуфтори бавосита ва 
феъли муаррифии нутқи мазмунан нақлшуда дорад ва хабаре, ки аз нав гуфта мешавад (хабар 
дода мешавад, интиқол дода мешавад). Ин сохтори ду қисматро нутқи бавосита меноманд. Дар 
ҳар як мисоли зер он чизе, ки таъкид шудааст, интиқоли шунида, дида ва ғайра аст: 

„ The nurse said that I could see him. - Ҳамшираи шафқат гуфт, ки ман ӯро дида метавонам.  

„ The friend asked what had happened to Clara's mother. -Дӯсташ пурсид, ки ба модари Клара 
чӣ шудааст.  

Натиҷаҳои таҳқиқ ва омӯзиши адабиѐти зарурӣ оид ба мавзуъ ба хулосае меоварад, ки дар 
давраҳои гуногун донишмандони соҳа андешаҳои мухолифро нисбат ба истифодаи ҳатмии 
қоидаи мутобиқатии замонҳо дар нутқи мазмунан нақлшудаи забони англисӣ пешниҳод 
намудаанд, ба монанди О. Jespersen, H. Sweet, B. Kelly ва дигарон. Забоншиносон бар он назар 
буданд, ки қоидаи мувофиқатии замонҳо танҳо хоси нутқи мазмунан нақлшуда ҳисобида шавад.  

Хулоса, андешаҳои боло, то дараҷае ба ҳақиқат наздик аст, зеро нутқи гӯяндаро дар 
забони англисӣ метавон бо чанд роҳ ифода намуд, ки имконияти дурӣ ҷустан аз мушкилоти 
грамматикиро низ дорад. Қоидаи мутобиқатии замонҳо албатта хоси нутқи мазмунан 
нақлшудаи забони англисӣ буда метавонад, аммо бо ин хусусият амали он ба анҷом намерасад. 
Ҳангоми омӯзиши қоидаи мутобиқатии замонҳо асосан намудҳои гуногуни ҷумлаҳо дар ҳарду 
забон мавриди омӯзиш қарор мегиранд. Мусаллам аст, ки дар пояи омӯзиши намудҳои ҷумла 
(пайрав, тобеъ ва ғайраҳо) муайян сохтани зарурати истифодаи қоидаи мутобиқатии замонҳои 
забони англисӣ имконпазир аст. Ба назари мо асоси қоидаи мувофиқатии замонҳо таъсири 
замони сарҷумла барои ифодаи маънои амиқи ҷумлаи пайрав мебошад.  
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Аннотатсия 

ТАҲЛИЛИ СОХТОРӢ-СЕМАНТИКИИ НУТҚИ МАЗМУНАН НАҚЛШУДА ДАР 

ЗАБОНҲОИ ТОҶИКӢ ВА АНГЛИСӢ 
Кори пешниҳодшуда ба таҳлили хусусиятҳои сохторӣ ва семантикии нутқи мазмунан 

нақлшуда дар забонҳои тоҷикӣ ва англисӣ бахшида шудааст. Таҳқиқи сохторӣ-семантикии 
нутқи мазмунан нақлшуда дар забонҳои тоҷикӣ ва аглисӣ яке аз масъалаҳои муҳим ва судманд 
буда, дар забоншиносии тоҷик дар муқоиса бо забонҳои дигар камтар таваҷҷуҳ шудааст. Аз ин 
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рӯ, мақолаи мазкур маҳз ба таҳлил ва таҳқиқи муқоисавӣ-сохтории ҳамин масъала равона 
гардидааст.  

Калидвожаҳо: грамматика, муқоиса, таҳлил, нутқи мазмунан нақлшуда, хусусиятҳои 

сохторӣ, хусусиятҳои семантикӣ 
 

Аннотация 
 

АНАЛИЗ СЕМАНТИЧЕСКОЙ СТРУКТУРЫ КОСВЕННОЙ  
РЕЧИ НА ТАДЖИКСКОМ И АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ 

 
Представленная работа посвящена анализу структурно-семантических особенностей речи 

в таджикском и английском языках. Структурно-семантическое исследование разговорной речи 
в таджикском и английском языках является одним из важных и полезных вопросов, которому в 
таджикском языкознании уделяется меньше внимания по сравнению с другими языками. 
Поэтому данная статья направлена на анализ и сравнительно-структурное исследование 
данного вопроса.  

Ключевые слова: грамматика, сравнение, анализ, косвенная речь, структурные особенности, 
семантические особенности.  

 
Annotation 

 
STRUCTURAL AND SEMANTIC ANALYSIS OF INDIRECT  

SPEECH IN TAJIK AND ENGLISH 
 

Presented work is devoted to the analysis of the structural and semantic features of speech in the 
Tajik and English languages. The structural and semantic study of spoken speech in the Tajik and 
English languages is one of the important and useful issues that receives less attention in Tajik 
linguistics compared to other languages. Therefore, this article is aimed at analysis and comparative 
structural research of this issue.  

Keywords: grammar, comparison, analysis, indirect speech, structural features, semantic features.  
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Шарипова Зарина Ғуломовна, 
магистранти соли аввали кафедраи забоншиносӣ ва рӯзноманигории  

ДБЗХТ ба номи Сотим Улуғода 
 

ВИЖАГИҲОИ КАЛИМАСОЗИИ ИСМҲОИ МУРАККАБИ ТОБЕЪ  

ВА ҚОЛАБҲОИ ОН ДАР ОСОРИ АСКАР ҲАКИМ 
 

Дар забони адабии ҳозираи тоҷикӣ тарзи тобеи калимасозӣ сермаҳсултарин роҳи 
калимасозии исм ба шумор меравад. Ин навъи калимасозӣ дар таърихи забони форсии тоҷикӣ 
таърихи куҳан дорад. Қолабҳои мушаххаси худро доштани ин навъи калимасозӣ далели он аст, 
ки он шакли худро хеле барвақт гирифтааст. Забоншинос Ш. Рустамов дар пажӯҳишаш ‟ 
«Калимасозии исм дар забони адабии ҳозираи тоҷик» чор роҳи калимасозии исмҳои мураккаби 
тобеъро нишон додааст: 

1. Аз ибораҳои исмии изофӣ: соҳибхона, модарарӯс, сарлашкар, шарикдарс. 
2. Аз ибораҳои исмии ғайриизофӣ: ошхона, зебосанам, тангкӯча.  
3. Аз ибораҳои феълӣ: ошпаз, соатсоз, сарбанд, дудкаш ва ғайра.  
4. Аз феълҳои таркибӣ: коркард, нишондод, ҷамъбаст, қарордод [2019, С.135-136].  
Заминаи асосии калимаҳои мураккаб воҳидҳои наҳвӣ, пеш аз ҳама, ибора мебошад. Аз 

ҳамин ҷиҳат калимасозии исмҳои мураккаб масъалаи муносибати исмҳои мураккаб ва 
ибораҳоро ба миѐн мегузорад. Аз ибораҳои изофӣ бунѐд гардидани калимаҳои мураккабро 
муаллифи «Ғиѐс-ул-луғот» таъкид намудааст. Муҳаммад Ғиѐсиддин дар робита ба ин чунин 
менависад: «Ва бояд донист дар калимае, ки охири он мухтафӣ бошад, вақти изофат ва тавсиф 
онҳоро ба ҳамзаи мулайяна бадал кунанд, чун хӯшаи гандум ва бодаи соф ва гоҳе бинобар 
тахфифи калом музофилайҳоро бар музоф муқаддам наоянд, дар ин сурат касраи музоф ҳазҷ 
созанд ва ин услубро изофати билқалб номанд ва баъзе изофати мақлубӣ гӯянд, чунон ки: 

аврангзеб, яъне зеби авранг ва наҷҷорписар, яъне писари наҷҷор ва некмард, яъне марди нек ва 
ҷаҳонподшоҳӣ, яъне подшоҳии ҷаҳон ва гардунофтоб, яъне офтоби гардун ва гулоб, яъне оби 
гул» [2019, С.136].  

Ин гурӯҳи калимаҳои мураккаб, ки дар онҳо афтодани бандаки изофӣ мушоҳида мегардад 
ва ҷузъи дуюм эзоҳдиҳандаи ҷузъи якум аст, ҳам дар забони осори классикӣ ва ҳам дар забони 
адабии ҳозираи тоҷикӣ нисбатан сермаҳсул аст. Бояд тазаккур дод, ки «дар калимасозии факки 
изофат ҳама гуна ибораҳо истифода намешаванд. Бо ин роҳ танҳо аз ибораҳои изофӣ исми 
мураккаб ба амал омадааст, ки онҳо барои ифодаи як мафҳум ва бо як зада талаффуз шудан 
имконият пайдо кардаанд» [Хоҷамиров М С.С.136-137].  

Дар осори Аскар Ҳаким исмҳои мураккаби тобеъ корбурди фаровон доранд, ки дар 
қолабҳои зерин сохта шудаанд: 

1. Исм+исм. Ин қолиб сермаҳсултарин қолиби исмҳои мураккаби тобеъ буда, дар забони 
тоҷикӣ бештарини исмҳои мураккаби тобеъ маҳз дар ҳамин қолаб шакл гирифтаанд: 

В-арна мавҷе, ки барад чашми маро 
Камтар аз мавҷи сароб аст, сароб [Мун. Ҷ. 1. С.155].  
Сари сарчашмаи сероб нишаст, 
Об то нӯшад об аз он чашмаи гул [Мун. Ҷ. 1. С.54].  
Хайр, эй қуллаи сарманзили ман, 
Шукри он барфи сафопарвари пок [Мун. Ҷ. 1. С.72].  
Ту маро мешунавӣ? 
Саҳар ойӣ сари сарчашма ба об [Мун. Ҷ. 1. С.103].  
Ишқ бо сарпанҷаи Фарҳод 
Бехабар аз фитнаву бедод [Мун. Ҷ. 2. С.13].  
Сарриштаи тақдири ту гар хӯрд гиреҳ, 
Оне, ки гиреҳ баст, ҳамон бикшояд [Мун. Ҷ. 2. С.182].  
Туӣ, ту, сархати розу ниѐзам, 
Ҳикоятҳои кӯтоҳу дарозам [Мун. Ҷ. 2. С.102].  
Исмҳои мураккабе, ки номи ҳайвонот парандагон ва ҷонваронро мефаҳмонанд. Чунончи: 

Во шавад гӯйи гиребон ногоҳ, 
Аз бари кӯҳ рамад – оҳубара [Мун. Ҷ. 1. С.152].  
Ва ба оҳубара мегуфт сухан чун бо мо, 
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Моҳӣ аз рӯд ба ҳар як суханаш пар мезад [Мун. Ҷ. 2. С.280].  
Гар хиѐбони ба сони сангпуште сангпӯши шаҳр, 
Гардад озод аз фишори сахти сангин [Мун. Ҷ. 1. С.121].  
Шиква накунам чу сангпуште, пуштам 
Санг аст ҳама, чӣ гуна парвоз кунам [Мун. Ҷ. 2. С.216]?! 
Исмҳои мураккаби тобе, ки предметро мефаҳмонанд: 

Шаббода кард бозӣ 
Бо миллаҳои дилдор [Мун. Ҷ. 1. С.47].  
Парешон мекунад шаббода имшаб 
Ба шӯхӣ чанбари гесӯйи шабро [Мун. Ҷ. 1. С.62].  
Магар хуршед ин шаб мебарояд, 
Ки нӯшад шабнами гулро шабошаб [Мун. Ҷ. 2. С.50].  
Гар бисабзад дар нигоҳат симчӯби хушк, 
Чун санавбар боз ояд дар канори бешазораш [Мун. Ҷ. 1. С.121].  
Гар санги ту сангрезаи рӯйи раҳ аст, 
Санге ба даруни кафш будан чӣ зарур [Мун. Ҷ. 2. С.197]?! 
Эй бӯйи гули ба об рафта, 
Гул омадаву гулоб рафта [Мун. Ҷ. 1. С.173].  
Ин сояи ҷонпарвари беду лаби об, 
Андоз гуле дар обу бардор гулоб [Мун. Ҷ. 2. С.132].  
2. Сифат+исм. Яке аз қолабҳои маъмули калимасозии исмҳои мураккаби тобеъ аз сифат 

ва исм сохтани калимаҳои мураккаб мебошад. Гуфтан бамаврид аст, ки бунѐди бештари ин 
қабили исмҳои мураккаб ибораи изофист. Чунончи дар осори адиб: 

Тирамоҳон чун бирезад обҳои сарди хеш 
Бар сари долу дарахт аз новадони осмон [Мун. Ҷ. 1. С.15].  
Тирачашме шабона раҳ мебурд, 
Дошт фонуси равшане дар даст [Мун. Ҷ. 1. С.21].  
Ту ба шаҳри тирарӯйе, ки бувад ғуборолуд, 
Бикушойӣ аз рухи худ рухи ҳафт осмонам [Мун. Ҷ. 1. С.48].  
Нозукниҳоли қоматаш оғӯш мекашам, 
Гул мекунад ба боди сабо боғ дар барам [Мун. Ҷ. 1. С.135].  
Бипар аз шохи боғи сабзоғӯш, 
Ба сари шохи шеъри ман биншин [Мун. Ҷ. 1. С.71].  
Ту ки чун гули зимистон шукуфӣ ба гармхона, 
Назанад ба хона сардат зи ҳавои бом гуфтан [Мун. Ҷ. 1. С.249].  
3. Шумора+исм. Бо ин қолаб дар осори адиб чунин калимаҳои мураккаб мавриди 

истифода қарор гирифтаанд: 

Дар ҳамон банди дарахт 
Мекунандат чормех [Мун. Ҷ. 1. С.179].  
Домани дил домани сабзи муҳаббатҳову боварҳост, 
Бас бувад дигар варо бо чормағзи пуч пур кардан [Мун. Ҷ. 1. С.224].  
Андар қаду боло-ш, ки ин сурху сафед аст, 
Садбарги сафед аст, ки дар шохи анор аст [Мун. Ҷ. 2. С.38].  
Эй дутории фаќире аз авом, 
Эй ту номуси азизу поки ом [Мун. Ҷ. 1. С.99].  

Лек дар қаъри дилам савту навои «Шашмақом» 
Ҳамчу рӯди ҷорӣ аз зери замин ҷорист низ [Мун. Ҷ. 1. С.33].  
Ба роҳат сабзаю себарга тар буд, 
Ба рӯйи майсаҳо дурру гуҳар буд [Мун. Ҷ. 1. С.51].  
Дубайтиро чу хирман бод карданд, 
Ғазалҳоро ба оби ҷӯй гуфтанд [Мун. Ҷ. 1. С.39].  
Дубайтиҳои ман оҳу алам нест, 
Заифӣ шеваи марди аҷам нест [Мун. Ҷ. 2. С.56].  
Ба лаби чашмаи кӯҳӣ омад 
Ташналаб духтараки чилкокул [Мун. Ҷ. 1. С.54].  
Ассалом, эй чилчароғи субҳу шом, 
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Ассалом [Мун. Ҷ. 1. С.178]! 
Қалби ҳар ду қитъа ин дам метапад 
Дар Душанбеи азизи дилбараш [Мун. Ҷ. 1. С.17].  
4. Исм + асоси замони ҳозираи феъл. Аз исму асоси замони ҳозираи феъл қариб ҳамаи 

хелҳои исм сохта мешавад. Вале исмҳои ифодакунандаи шахс гурӯҳи асосиро ташкил медиҳанд. 
Онҳо шахсро аз рӯи ихтисос, касбу кор ва машғулият ифода менамоянд. Ба кадом ихтисос ва 
касбу кор машғул будани шахсро ҷузъи номии калимаи мураккаб далолат мекунад [Рустамов 
1981. С.110].  

Дар назми Аскар Ҳаким низ ин қолиб яке аз қолибҳои пурмаҳсултарини калимасозии 
исмҳои мураккаб ба ҳисоб меравад. Аз исму асоси замони ҳозираи феъл исми мураккаби тобеъ 
сохта шудааст: 

Ё дар бари дарборҳо, 
Ё бар дари сардорҳо [Мун. Ҷ. 1. С.141].  
Хаскашон бӯҳтон ба марди ҳақ заданд, 
Ӯ вале дарѐи пургавҳар гузашт [Мун. Ҷ. 1. С.88].  
В-арна бояд равем мо шабу рӯз 
Ҳама фонуси раҳнамо дар даст [Мун. Ҷ. 1. С.22].  
Духтари раҳнамои айнакдор 
Қиссаи сангҳо ҳикоят кард [Мун. Ҷ. 1. С.27].  
Аз сарат чодар гирифту дод ҷорӯбат ба даст, 
То ниҳоли қоматат дар кӯча хам гашту шикаст [Мун. Ҷ. 1. С.122].  
Ошпазхона дарояд, ки бувад номатлуб, 
Назанад бо ҷорӯб [Мун. Ҷ. 1. С.206].  
Ҳар гаҳ, ки паямбари Худо дар раҳи ҳақ  
Дасти ту гирифт, дастгираш кардӣ [Мун. Ҷ. 2. С.240].  
То намонам дар ҷаҳон бе дастгир, 
То шавам муҳтоҷро ҳоҷатбарор [Мун. Ҷ. 2. С.257].  
Фикри шиками сер кунад побандат, 
Занҷири ду поят, ки туро дар шикам аст [Мун. Ҷ. 2. С.143].  
Амни ҷонаш бошад, 
Лек бошад побанд [Мун. Ҷ. 2. С.282].  
Аз мисолҳои зиѐди дар ин фасл зикргардида гуфта метавонем, ки дар ҳақиқат устод Аскар 

Ҳаким қобилияти баланди офаридани калимаҳои мураккаби тобеъро низ дорост. Ҳарчанд назм 
соданависӣ, содабаѐнӣ ва истифодаи калимаҳои содаро талаб мекунад, аммо адиб калимаҳои 
мураккабро бо як маҳорати том мавриди истифода қарор додааст, ки шоистаи таҳсин аст.  
 

Адабиѐт: 
1. Айнї С.Масъалањои забони тољикї. Куллиѐт, љ. 11, китоби дуюм. ‟ Душанбе, 1964. ‟ 168 с. 
2. Ализода С.Сарфу нањви тољикї. ‟ Душанбе, 2006. ‟ 79 с. 
3. Амлоев А. Я. Калимасозии сарфии исм дар насри бадеии Фазлиддин Муњаммадиев. ‟ Душанбе: ДСРТ, 

2016. ‟ 151 с. 
4. Аскар Њаким. Маљмуаи осор. Љилди 1. ‟ Хуљанд: Ношир, 2017. ‟ 426 с. 
5. Аскар Њаким. Маљмуаи осор. Љилди 2. ‟ Хуљанд: Ношир, 2017. ‟ 492 с. 
6. Ахмедова Ў. Шаклњои феълї бо ѐридињандаи «истон» дар забони њозираи тољик. ‟ Сталинобод, 1961. 

‟ 123 с. 
7. Камолова Г. Хусусиятњои морфологии забони «Маљмуъ-ут-таворих». ‟ Душанбе, 1974. ‟ 92 с. 
8. Касимов О. Суффиксальное словообразование имѐн существительных в «Шахнаме» А. Фирдавси 

[Текст] / О. Касимов АКД. ‟ М., 1988. ‟ 23 с. 
9. Маъсумї Н. Асарњои мунтахаб. Љ. 2. Забоншиносї. ‟ Душанбе, 1980. ‟ 350 с. 
10. Маъсумї Н. Очеркњо оид ба инкишофи забони адабии њозираи тољик. ‟ Сталинобод, 1959. ‟ 294 с. 
11. Мирзоев Ѓ. Именное суффиксальное словообразование в современном таджикском языке. АКД. ‟ 

Душанбе, 1987. ‟ 20 с. 
12. Ниѐзї Ш. Исм ва сифат дар забони тољикї. ‟ Сталинобод, 1954. ‟ 50 с. 
13. Ниѐзмуҳаммадов Б., Бузургзода Л. Морфологияи забони тоҷикӣ. ‟ Сталинобод, 1941. ‟ 67 с. 
14. Низомова С.Калимасозии исм дар «Хамса»-и Низомии Ганљавї. ‟ Душанбе, 2002. ‟ 180 с. 
15. Оранский И. М. Иранские языка. ‟ М., 1963. ‟ 203 с. 
16. Пейсиков Л. С.Очерки по словообразованию персидского языка. ‟ М., 1973. ‟ 210 с. 
17. Рахматуллозода С.Словооброзования имѐн существительных в южных и юго-восточных говарах 

таджикского языка. ‟ Душанбе: Дониш, 2016. ‟ 239 с. 



Муњаќќиќ________________________________________________________________ 
 

-54- 

 

Калидвожањо: калимасозї, калимањои мураккаб, таркиби калима, унсури калимасозї, факки 
изофат, васлшавии калимањо, ќолибњои калимасозї.  
 

Аннотация 
 

ОСОБЕННОСТИ СЛОВООБРАЗОВАНИЯ СЛОЖНЫХ ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛНЫХ И 
ЕГО ФОРМУЛИРОВОК В ПРОИЗВЕДЕНИЯХ АСКАРА ХАКИМА 

 
Словообразование является важнейшим способом обогащения словарного состава языка. 

С развитием структурного состава имен существительных постоянно совершенствуются и 
развиваются пути и модели словообразования этой части речи. Изменения 
словообразовательной структуры имен существительных осуществляюются в рамке 
грамматического строя и внутренних закономерностей языка. Важным источником выявления 
особенностей словообразования современного таджикского литературного языка являются 
произведениясовременных таджикских писателей, поэтому материалом для исследования 
структуры слов детерминативного типа в настоящей статьи послужили тексты прозаических 
произведений Шамсиддина Шахина.  

Ключевые слова: словообразование, сложные слова, структура слов, элементы 
словообразования, сокращение изафета, соединение слов, модели словообразования.  
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WORD-FORMATION FEATURES OF COMPLEX SUBJECT NOUNS AND ITS 

FORMULATIONS IN THE WORKS OF ASCAR HAKIM 
 

Word-building is the most significant way of enriching Tajik language’s lexis. Connected to 
compound nouns, form and methods of word-building regularly evolves and develops. Change and 
improvement of word-building appears according to regularity of development of language. And studying 
the works of writers one of the essential matters. With understanding this significance, in the article is 
studied the main forms of building words of determinative type.  

Keywords: word-building, compound words, structure of word, element of word-building, connecting 
words, forms of word-building.  
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Салимшоева Фуруг Мехрубоновна, 
магистрантка первого курса факультет английского языка 

 
АСТИОНИМЫ В ТАДЖИКСКОМ И АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ:  

ИСТОРИКО-ЭТИМОЛОГИЧЕСКИЙ АСПЕКТ 
 

Всѐ что нас окружает, имеет свое имя или название. Откуда происходят названия стран и 
городов мира. Почему Таджикистан назвали именно так, от какого слова возник, какое 
значение имеет? Каждый из нас задавался хоть раз таким вопросом. Пока мы, ищем ответы, 
есть целая наука которая занимается изучением именно происхождения того или иного 
названия страны, города, рек, озѐр. Интерес к происхождению топонимов не случаен 
географические наименования аккумулирует в себе информацию о посредственность, 
свидетельствующую об истории объекта его географическом расположении отличительных 
знаках, напоминающую о важных культурных и политических событиях стихийных бедствиях 
народных предводителях завоевателях и иные извлечь из топонима подлинную историческую и 
этнокультурную информацию можно только в итоге его этимологического обзора. При этом 
важно рассмотреть топонимы с точки зрения научной этимологии в плане отражения в 
лингвосознании наивных этимологических поисков (народные этимологии). Последняя 
фигурирует фольклоре и топонимии постепенно, размываясь памяти народа и подвергаясь 
перестройке за счѐт новых событий, имеющих ассоциативную связь с прошлым, в 
лингвосознании поколений, отдалѐнных от реальных событий функционирует как обратное 
отражение фольклорного текста важно понять, что стоит за то или иной народной этимологии. 
Каковы еѐ социальные причины и следствия? Какие культурные смыслы она содержит? 
Топонимы раскрывают опыт человека в восприятии и познании как реального, так и 
виртуального мира. Чтобы раскрыть суть данной тематики, прежде всего, нужно разобраться в 
происхождении слов, как топоним, астионим и топонимика в целом. 

Топонимика это наука, которая изучает географические названия. Она связывает воедино 
географию, языкознание и историю. Интересует она не только ученых, но и всех краеведов, 
каждого любознательного человека. Стоит отметить важнейшую роль исследований в области 
топонимики Средней Азии, особенно таких учѐных, как, Скварского, А.П. Шишова, П.П. 
Шубинского, Ф.Ефремова, Ф.Назарова, В.Л. Вяткина, И.А. Кастанье, Л.Ф. Костенко, А.А. 
Кушакевича, Н.Лыкошина, А.И. Макшеева, А. Л. Хромов и многих других. А также 
таджикских учѐных, которые проводили исследования в топонимике, К.Ш. Джураева, С. 
Сулаймонова, Н. Офаридаева, А.Абдунабиева, С.Назарзода, Ч. Алими, М.Шодиева, Р. X. 
Додихудоева. Работы Суперанская А.В., Мезенко А.М., Мурзаев Э.М., Басик С.Н., Швейцер 
А.Д., Томахин Г.Д, Смит, Эквол, Менкена, Стюарта, В. Д. Беленькой, О. А. Леоновича были 
посвяшены области англоязычной топонимики.  

Аюбов Абдусалом Рауфович отмечал важность топонимики, указывая то что, «топонимы, 
выступая как ценный источник, наряду с памятниками материальной культуры и сведений 
древних и средневековых авторов, дают важную информацию об истории народов». Одинаев 
Абдуманон Ибрагимович также занимался исследованием топонимики Горной Матчи, и в 
своей диссертации указал важность изучения: «Горная Матча, в целом, и особенно Центральная 
Сады, по признанию ученых-лингвистов и историков, считается регионом обитания 
согдоязычного населения. Хотя в процессе исторического развития население этой местности 
потеряло свой язык, довольно значительно отдалилось от своих истоков, в системе 
географических названий исследуемого региона согдийские топонимы и микротопонимы по сей 
день занимают важное место». 

Имена географические†топонимы создаются народами сотнями, а то и тысячами лет. 
Многие ученые- исследовали оценивали данную науку по разному. Например, Н. И. Надеждин 
писал: «Топонимика†это язык Земли», а академик Я. К. Грот отметил: «Топографическое имя 
никогда не бывает случайным и лишенным всякого значения. В нем по большей части 
выражается или какой-нибудь признак самого урочища, или характерная черта местности, или 
намек на происхождение предмета, или, наконец, какое-нибудь обстоятельство, более или менее 
любопытное для ума и воображения». Топонимика ложно недооценивается в современном 
обществе, невзирая на факт появления данного термина уже в 60-х годах девятнадцатого века. 
Познания, получаемые путем изучения топонимов, могут быть пригодны людям не только с 
точки зрения географии либо истории, но и значительно оказать помощь им в постижении 
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культуры и даже родного языка. Именно этой разносторонней направленностью применения 
итогов и обусловлена надобность уделить должное внимания топонимике как науке. 

Топонимика по факту является неотделимой частью жизни современного человека. На 
всяком шагу он сталкивается с географическими наименованиями городов, улиц, рек, гор, озер, 
являющихся оригинальным историческим достоянием. Сходственные монументы культуры в 
первую очередь являются отражением ценностей поколения, а еще его духовной и физической 
сущности. Кроме этого, согласно последним изучениям в области истории, именно благодаря 
сохранению географических наименований в первозданном виде, ученым представляется 
возможность предположить в реальном времени то, как выглядела определенная область 
десятки лет назад, какие народы тут обитали и так дальше. 

Иными словами, топонимику можно считать памятью поколения, иллюстрирующую как 
образ жизни людей в прошлом, так и окаймляющий их мир (к примеру, природу, расположение 
улиц). А без познания прошлого, как известно, не может быть грядущего. Что сегодня 
предполагают топонимические изучения. Во первый, идентификацию происхождения самого 
слова либо сочетания слов, используемых для определения определенного географического 
объекта. А также, выяснение смыслового значения наименований улиц, рек, гор и так дальше; 
возобновление начального подлинного написания и произношения географического 
наименования (в случае работы с древними объектами); изложение нынешнего (для новейших 
топонимов) либо прошлого (для старых географических наименований) состояния 
определенной местности, а еще процесса еѐ видоизменения, в итоге позитивного либо 
отрицательного воздействия людей, описываемого поколения.  

Не стоит забывать, то что топонимика постигает не только географические наименования, 
возникшие в прошлом, но и фиксирует современные топонимы для их последующего предания 
грядущей науке. Рассматривая разностороннюю целенаправленность рассматриваемых 
изучений, топонимику можно по праву считать оригинальной смежной стороной базовых 
областей умений. Речь идет о географии, истории и языкознании, то есть лингвистики.  

Чтобы расширить границы своего знания, недостаточно просто знать, что именно 
подразумевается естественно под постижением топонимов, значимо также понимать, для чего 
все это делается. Главной целью существования предоставленной науки является верная 
организация жизни современного социума. Речь идет о отчетливом соответствии одного 
географического наименования определенному месту. Это нужно, в первую очередь, для 
комфорта людей. Вопросы исчезают сами собой, если на миг представить, как усложнилась бы 
жизнь человека, если правда бы половина имеющихся географических наименований исчезли 
либо стали бы одинаковы друг другу. 

Чтобы понимать особенностей местности, поправить исторические данные, определять 
языковой принадлежности народов, проживающих на территории исследуемого 
географического объекта; поправить востребованных в прошлом границ между 
географическими объектами; изучать специфику культур прошлых поколений, а еще их быта и 
даже народного творчества; определять политическую обстановку прошлых годов, необходима 
топонимика.  

Для образования максимально отчетливого представления о сути топонимики, можно 
привести в пример Великобританию и Таджикистан. Название «Англия» происходит от 
древнеанглийского слова Englaland, что означает «земля англов». Самое раннее письменное 
использование термина «Engla londe» содержится в переводе конца IX века на 
древнеанглийский язык трактата «Церковная история народа англов» историка и богослова 
Беды Достопочтенного. На территории Англии доминирует английский топонимический слой. 
Кельтский слой в центре и на юго-востоке Англии выражен очень слабо, он перекрыт плотной 
массой последующих англосаксонских топонимов. По оценке В. А. Жучкевича, в ойконимии 
Англии можно выделить три типа топонимов по форме образования: 

 простые † Сток[en], Ли и др.; 

 сложные † Лондон, Манчестер, Бристоль и др. 

 составные, состоящие из двух и более слов † Кингстон-апон-Халл, Сток-он-Трент и 
др. 

 Название «Таджикистан» (тадж. Тоҷикистон † «страна таджиков») происходит от 
самоназвания таджиков и суффикса -истан / -стан, с помощью которого образуются названия 
стран и местностей проживания народа, указанного в первой части топонима. Название 
появилось в 1924 году в результате национально-территориального размежевания Средней 
Азии и создания Таджикской Автономной Советской Социалистической Республики в составе 
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Узбекской ССР (в 1929†1991 годах † Таджикская Советская. 9 сентября 1991 года на 
внеочередной сессии Верховного Совета Таджикской ССР было принято Заявление и 
Постановление «О государственной независимости Республики Таджикистан», а 6 ноября 1994 
году на всенародном референдуме была принята Конституция, статья 1 которой утвердила 
равнозначность названий «Республика Таджикистан» и «Таджикистан». 

Действительно, понимание происхождения наименования определенного географического 
объекта значимо не только для определения его нынешнего либо прошлого местонахождения, 
но и для поправления общественной обстановки, людских взоров на жизнь и исторических 
происшествий того периода. Именно следственно топонимика как наука являлась, является и 
будет постоянно являться неотделимой частью жизни всякого человека. 

Топонимика как наука не только занимается изучением значения географических 
наименований в прошлом и их фиксацией в реальном, но и определением местонахождения уже 
несуществующих объектов (улиц, рек, городов и так дальше). Топонимия определенной области 
складывается из общности топонимов, расположенных на рассматриваемой территории. 
Значимо подметить, что среди топонимов также принята определенная систематизация. В 
зависимости от типа географического объекта, его наименования делятся на: 

 ойконимы (топонимы, относящиеся к населенным пунктам, при чем не только городам, 
но и селам, деревням, улицам и даже домам. Среди них также распространены термины 
астионимы (названия городских поселений) и комонимы (названия сельских поселений); 

 гидронимы, в свою очередь подразделяющиеся на пелагонимы (моря), лимнонимы 
(мелкие заводи), потамонимы (реки), гелонимы (болотные участки) (географические названия 
водных объектов, например, рек, озер, каналов и так далее); 

 дримонимы (топонимы, используемые для обозначения лесов, рощ, и так далее); 

 оронимы (названия, используемые для иллюстрирования рельефа местности); 

 антропотопонимы (топонимы, в основе которых лежит имя конкретного человека); 

 микротопонимы (исходя из говорящей приставки, логичным становится вывод о том, 
что данный вид топонимов используется для обозначения мельчайших географических 
объектов, например, поля, луга); 

 макротопонимы (в отличие от предыдущего типа, используются для описания крупных 
территорий, в частности стран, королевств и так далее). 

Астонимия или самоназвания городов ‟ один из видов будучи ойконимом, от Yun.q. ἄστῠ 
ὄνο²α † название города. Раньше это слово называлось полисонимом, от слова Юн. полис ‟ 
город, ставший впоследствии синонимом своего аналога (ἄστῠ- город и ὄνο²α- имя) меняются 
местами и это название раздела топонимики, для изучения названия городов, их 
происхождение, смысловое значение, их развитие, текущая ситуация, написание и 
произношение..В центре нашего исследования названия городов ‟ урбонимы или астионимы. 
Данные термины могут выступать как синонимичные. Любой астионим ‟ это урбоним. Мы же 
под астионимом понимаем только название столичных городов. Вслед за Н. Н. Подольской 
считаем, что астионим ‟ это вид онома (то есть собственного имени), собственное имя города. 
Например, Душанбе, Амстердам, Багдад, Москва, Осло, Париж, Сеул и так далее [4]. 

Перейдем к рассмотрению астионимов. В первую очередь обратим внимание на тот факт, 
что при подготовке материалов изучения нами был проведѐн обзор и обобщены дефиниции 
астионимов в разных лексикографических источниках. На их основе нами разрабатывается 
структура словарной статьи грядущего словаря астионимов.  

Истаравшан ‟ В истории мало городов и регионов, которые неоднократно разрушались и 
перестраивались. были основаны и несколько раз меняли свое название. Один из них 
исторические регионы с их богатой цивилизацией и культурой в сокровищнице ценностей 
Истаравшан внес ценный вклад в культуру народов Центральной Азии и мира. Считается 
Истаравшан за более чем 2500 лет своего существования трижды менял свое имя и на названия 
«Кирополь» («Киресхата», «Курушкада»), «Истаравшан», «Уротеппа».  

В первом разделе «Названия древних поселений, городов, сел» дается историко-
географический обзор древних поселений Уструшаны, анализированы их названия. Об 
Уструшане впервые упоминают китайские авторы с характерным для китайского языка 
звучанием, как Судуйшана, Шуойрушана, Сурушина, Цао, Кобугюйна. Средневековые арабо-
персидские авторы тоже приводят название по-разному: Усрушана, Осрушана, Осруша, 
Сурушан. Согдийские документы с горы Муг подтвердили, что из многочисленных вариантов 
написания названия области наиболее близкой к реальному произношению является форма 
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«иструшанк». Следует отметить, что, по мнению исследователя Ю.Якубова, происхождение 
этого слова восходит к задолго до нашей эры. Оно состоит из двух частей «ист» и «уст» и 
означает «выше», «высший» и «высший» («боло», «оли» ва «олитар»), а «Равшан» † это имя 18-
го ангела календаря Авасты † Равшана. Как известно, в прошлом регионы и районы имели 
своих покровителей-ангелов ‟ богов Аваст. Например, как если бы город Замини Истаравшан 
принадлежал Богу Земли с Замиѐдом и Панджу-Панджакатом (Бунджикат), ему 
покровительствовал Бог под именем Нана. Отсюда об Истаравшане заботился честный, 
честный, правдивый ангел, держатель весов и проверяющий дела умерших на мосту Чанвад-
Сират Равшан. 

Бохтар, Курган-Тюбе- Что касается этимологии «Курғонтеппа» (тадж. произношение), то 
она уходит своими корнями к тюркско-персидскому и обозначает «курган, вершину, бугор, 
сопку, холм». Если же смотреть с точки зрения таджикского языка, то топоним состоит из двух 
слов, где «қурғон» - крепость на возвышенности, укрепление, цитадель небольшого города, а 
«теппа» - тюрко-персидское заимствование типа «теппа, тюбе, тобе, депе». Среди населения по 
сей день распространено известное придание, гласящие, что когда-то один из местных князей 
издал указ о том, чтобы каждый путешественник, проезжающий через его город, привозил с 
собой тюбетейку с землей. Через некоторое время образовался целый курган, на котором 
впоследствии был построен наблюдательный пункт, а сегодня в специально построенном 
здании расположился областной историко-краеведческий музей, основанный в мае 1982 г. по 
решению областного правительства в честь 50-летия орошения Вахшской долины.  

Куляб- город, ц. Кулябской обл., Таджикистан. Возникновение названия связывают с 
тадж. кулоба 'озерная вода' или кулоб 'заболоченные места, плавни, заросли'; окрестности 
города в прошлом были заболочены.  

Лондон - Название «Лондон» происходит от названия римского поселения Лондиниум 
(лат. Londinium), этимология которого точно не известна, располагавшегося в I веке н. э. на 
территории современного Лондона. На протяжении длительного времени выдвигался ряд 
гипотез о происхождении этого ойконима, ведущей тенденцией в научных публикациях 
является версия о его происхождении из бриттской формы *Londonjon, которая, в свою 
очередь, имеет кельтское происхождение.  

Британский лингвист Ричард Коутс в статье 1998 года выдвинул свою версию этимологии 
названия Лондона, упомянув все известные варианты этого астионима, использовавшиеся 
примерно до 900 года на греческом, латинском, бретонском и древнеанглийском языках. В 
большинстве древних источников название начинается с форманта Londin (Λονδίνιον, Londino, 
Londinium и т. д.), хотя в некоторых встречается и формант Lundin-. Более поздние источники в 
основном содержат форманты Lundon- или London-, а все примеры на древнеанглийском 
содержат формант Lunden- с различными окончаниями. Коутс отметил, что современное 
правописание названия города с «o» происходит из средневековой письменной традиции 
избегать графемы «u» между буквами, составленными из минимов[en]. Самая ранняя версия о 
происхождении ойконима «Лондон» содержится в «Истории королей Британии» Гальфрида 
Монмутского (ок.1136 г.), где утверждается, что название города происходит от имени 
легендарного короля Луда[en], который ещѐ в доримские времена захватил город Триновантум 
[en] и приказал переименовать его в свою честь «Керлуд» (англ. Kaerlud). Название Керлуд 
впоследствии трансформировалось в «Карлундейн», а последнее, в свою очередь † в «Лондон». 
По оценкам современных исследователей, версия Гальфрида Монмутского не находит 
подтверждений в законах лингвистики. Британский историк XVII века Уильям Кемден 
предположил, что название может происходить от бретонского форманта lhwn (современный 
валлийский † Llwyn), что означает «роща» и Town † «город». Таким образом, Lhwn Town 
означало «город в роще».  

Бирмингем - Происходит от англ. Birmingham, из неустановленной формы. По наиболее 
распространенной версии, от др.-англ. Beorma ingas ham «дом потомков Беормы». Впервые 
название зафиксировано в Книге страшного суда в (1086 г.). Форма Birmingham окончательно 
утвердилась в XVIII веке, до этого в различных документах встречалось более 100 вариантов 
написания топонима (включая Bermicham, Bermingham, Brimidgham, Bromwicham и т. п.). 

Каждому человеку, проживающему в республике, необходимо как минимум знать 
топонимику места рождения. Конечно, люди, желающие знать топонимику своей местности, 
ничего не смогут сделать без изучения науки топонимики. Как бы ни была молода наука о 
топонимики, в отношении изучения названия своей местности необходимо браться за эту новую 
науку. По результатам исследования, следует отметить, что ученые-топонимисты делили науку 
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о топонимике на части в зависимости от характера объектов, что каждая из ее частей имеет 
особую специфику своего изучения. 
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Аннотатсия 

 
АСТИОНИМҲО ДАР ЗАБОНИ ТОҶИКӢ ВА АНГЛИСӢ:  

ҶАНБАИ ТАЪРИХӢ ВА ЭТИМОЛОГӢ 
 

Омӯзиши ин мавзуъ дар ҷаҳони муосир муҳим аст, зеро он ба кашф ва муаррифии 
ислоҳоти тарҷума дар маҳаллисозии бозиҳои компютерии инглисизабон барои шунавандагони 
русзабон бахшида шудааст. Дар раванди баррасии маводи воқеӣ ба ҳамкории воситаҳои 
шифоҳӣ ва ғайривербалӣ, инчунин ба назар гирифтани пайдарпайии визуалӣ дар раванди 
тарҷума ҳамчун як ҳолати зарурӣ барои ноил шудан ба ҳадди аксар баробар будани матнҳои 
аслӣ ва тарҷума ва нигоҳ доштани натиҷаи аслии прагматикӣ. 
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ГУЛШАНИ АДАБ 

Сулаймонова Ҷавоҳира, 
магистранти кафедраи назария ва таърихи адабиѐт 

 
ЗАМИНАҲОИ АДАБӢ ВА ТАЪРИХИИ УСТУРАИ СИЁВУШ 

 

Образи Сиѐвуш аз ҷумлаи образҳои дурахшон ва барҷастаи асотирии «Шоҳнома»- и 
безаволи Фирдавсӣ мебошад. Таърихи пайдоишу таҳаввули устураи Сиѐвушро вобаста ба 
зинаҳои пешрафти ҳаѐти иҷтимоии ниѐгонамон метавон ба ду давра ҷудо кард: якум, давраи 
зуҳур ва интишори он дар манбаъҳои асотирӣ ва хаѐлӣ; дуюм, давраи дурударози таҳаввулу 
такомули устураи Сиѐвуш дар адабиѐти хаттӣ.  

Устураи мазкур дар марҳилаи аввал чун маҳсули тасаввуроти нахустини фалсафию 
иҷтимоӣ ва динию бадеии гузаштагонамон зуҳур мекунад. Ба ин маънӣ, ҷиҳати ба назар 
намоѐни ин устура, дар ин марҳила ҳамчун худои наботот ѐ худ таҷассумкунандаи қувваҳои 
табиати миранда ва эҳѐшаванда маънидод шудани он аст. Ва ин устура ягона устураест, ки дар 
байни асотири қавмҳои эронӣ (нахуст дар байни эрониѐни шарқӣ-хоразмиѐн ва суғдиҳо ва баъд 
тамоми Эронзамин) таҷассумкунандаи худои набототист.  

Устураи Сиѐвуш чун бисѐр асотири наботии халқҳои дигар дар давраи болоравии хоҷагӣ 
ва заминдорӣ зуҳур карда, фикру ақидаи ниѐгони моро оид ба табиат, киштзорҳо ва ҳосилот 
таҷассум мекардааст. Аз ин рӯ, ин устура ба мифологияи вобастаи силсилаи худоѐни наботии 
мисриҳо, бобулиҳо ва юнониҳо шабеҳ мебошад1.  

Натиҷаи парастиши Сиѐвуши устуравӣ ба ҳайси як худой олами наботй буд, ки баъзе 
рустаниҳо дар байни халқ бо номи ӯ алоқаманд гардидаанд. Масалан, бино ба ахбори Ибн ал-
Фақеҳ (ҷуғрофидони арабизабо- ни асри IX), дар Қазвин як навъи ангур вуҷуд дошта- аст, ки 
онро «ас-сиѐвушон» меномидаанд. Мувофики на- виштаи дорушиноси асри Х-и тоҷик 
Абӯмансури Муваффақ рустание бо номи «бари сиѐвушон» низ маъ- лум будааст [9, 79]. Сабаби 
чун худой наботй тасаввур шудани Сиѐвушро, албатта, дар назди қувваҳои таби- ат оҷиз будани 
аҷдодон, доираи хеле маҳдуди тафаккур ва аз тарафи онҳо ба таври фантастики дарк намудани 
ҳодисаҳои табиат ва ҷамъият ҷустан зарур аст.  

Ба ҳамин тариқ, Сиѐвуши устуравӣ чун худои набототи монанди бисѐр қаҳрамонони 
асотирии халқҳои олам аз парастиши табиат арзи ҳастӣ карда, оҳиста-оҳиста вобаста ба 
тараққии ҳаѐти иҷтимоӣ шахсият пайдо мекунад. Маҳалли пайдоиши ин устура ба кадом 
сарзамин мутааллиқ аст ва офарандаи он кадом қавмҳои эронӣ ба шумор мераванд? Барои 
ҳалли ин мушкилот ба далелҳои адабию таърихӣ ва бостоншиносӣ рӯй овардан лозим аст.  

Натиҷаи парастиши Сиѐвуши устуравӣ, ба ҳайси як худои олами наботот буд, ки баъзе 
рустаниҳо дар байни халқ бо номи ӯ алоқаманд гардидаанд. Масалан, бино ба ахбори Ибни 
Фақеҳ (ҷуғрофидони арабизабони асри IX), дар Қазвин як навъи ангур вуҷуд доштааст, ки онро 
«ассиѐвушон» меномидаанд. Мувофиқи навиштаи дорушиноси асри Х Абӯмансури Муваффақ 
рустание бо номи «бари сиѐвушон» низ маълум будааст. Сабаби чун худой набототӣ тасаввур 
шудани Сиѐвушро, албатта, дар назди қувваҳои табиат оҷиз будани аҷдодон, доираи хеле 
маҳдуди тафаккур ва аз тарафи онҳо ба таври фантастики дарк намудани ҳодисаҳои табиат ва 
ҷамъият ҷустан зарур аст.  

Ба ҳамин тариқ, Сиѐвуши устуравӣ чун худои набототӣ монанди бисѐр қаҳрамонони 
асотири халқҳои олам аз парастиши табиат арзи ҳастӣ карда, оҳиста-оҳиста вобаста ба 
тараққии ҳаѐти иҷтимоӣ шахсият пайдо мекунад. Маҳалли пайдоиши ин устура ба кадом 
сарзамин мутааллиқ аст ва офарандаи он кадом қавмҳои эронӣ ба шумор мераванд? Бароӣ 
ҳалли ин мушкилот ба далелҳои адабию таърихӣ ва бостоншиносӣ руй овардан лозим аст.  

Нахуст, бояд гуфт, ки бисѐре аз шахсиятҳои асотирии қавмҳои ҳинду эронӣ дар ѐдгориҳои 
бостонии адабии ҳиндӣ, аз ҷумла «Ригведа» дучор меоянд ва ин асар аз лиҳози мансубияти 
асотир барои қавмҳои ориѐӣ муштарак аст. Дар «Ригведа» бо андак тагйирот дучор омадани 
чандин ашхоси асотирии эронинажод далели муштарак будани як қатор шахсиятҳои устуравии 
қавмҳои ҳинду эронӣ ѐ худ ориѐӣ буда метавонад.  

Муҳаққиқи эронӣ Меҳрдоди Баҳор устураи Сиѐвушро ба ду бахш ҷудо карда, бахши 
нахусти онро «мутааллиқ ба давраи тамаддуни эронии Мовароуннаҳр»3 медонад, ки ақидаи ӯ ба 
куллӣ дуруст аст, зеро қазияи ба эронинажодони Осиѐи Марказӣ тааллуқ доштани устураи Сиѐ-
вушро ҳафриѐту кашфиѐтҳои бостоншиносии Хоразму Панҷакент хеле хуб равшан карданд. То 
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дастрас гаштани натиҷаҳои кашфиѐти бостоншиносии Хоразму Панҷакент, тасаввуроти мо 
роҷеъ ба устураи Сиѐвуш ва таҳаввулоти он асосан бар асари маълумоти сарчашмаҳои 
мухталифи хаттӣ сурат гирифта буд. Хушбахтона, кашфиѐти бостоншиносон дар Хоразму 
Панҷакент тасаввуроту дониши моро дар қатори бисѐр масъалаҳои муҳимми таърихию маданӣ 
роҷеъ ба пайдоиши устураи Сиѐвуш ва парастиши он ҳамчун маъбуд дар байни ачдоди тоҷикон 
низ хеле вусъат дод. Махсусан, дар ин бобат тадқиқоти ҷомеъи С.П. Толстов, ки бисѐр 
муаммоҳои таърих, маданият ва урфу одати ниѐгони моро кашф кардааст, дар хусуси Сиѐвуши 
асотирӣ ҳам бозѐфту хулосаҳои пурқимати илмӣ пешкаш намудааст.  

С.П. Толстов манзараи пайдоиш ва инъикоси устураи Сиѐвушро дар асоси тасвироти 
гуногуни рӯи ашѐ ва сиккаҳо, ки аз Хоразм ѐфт шуда буданд, инчунин ахбори як қатор 
сарчашмаҳои хаттӣ («Авесто», манбаъҳои паҳлавӣ, ахбори Наршахӣ, Берунӣ ва ғайра) ба таври 
амиқ аѐну баѐн намудааст. Аз ин рӯ, муҳаққиқ устураи Сиѐвушро ба силсилаи образҳои худоѐни 
набототии мисриѐн ва юнониѐн дар як қатор мегузорад. Аз маводу асноди бостоншиносӣ 
равшан мегардад, ки устураи Сиѐвуш баъдҳо таҳаввул ѐфта, дар сурати инсон ҳамчун пешво ва 
маъбуд инъикос шудааст. Масалан, образи Сиѐвуш ҳамчун худои савораи аспи сиѐҳ аз асри яки 
то мелод то асри ҳашти мелодӣ дар сиккаҳои бадастомадаи Хоразм ба таври васеъ тасвир 
ѐфтааст. Аз ин рӯ, С.П. Толстов вобаста бо асп инъикос шудани Сиѐвушро ба масъалаи 
парастиши ин ҳайвон дар он замонҳо алоқаманд мекунад.  

Аз бозѐфтҳои дигари бостоншиносӣ, ки дар боби таҳаввулоти минбаъдаи устураи Сиѐвуш 
тасаввуроти моро афзун мекунад, тасвироти муфассали дар табақ аксѐфтае мебошад, ки сужети 
онҳоро С.П. Толстов ба устураи Сиѐвуш нисбат медиҳад. Дар ин бозѐфт тасвири Кангдиз 
(Гангдиж), тобут ва ҷасади мақтулшудаи Сиѐвуш, қотилони ӯ ва симои зане, ки дастонашро аз 
даричаи рӯи дарвозаи қалъа ба берун дароз кардааст, акс шудаанд. Ин зан маҳбубаи Сиѐвуш 
мебошад.  

Ба тавассути сужету тасвироти мазкур ба хубӣ равшан мегардад, ки пайдоишу интишори 
нақлу ривоѐти марбут ба устураи Сиѐвуш дар байни аҷдоди мо басо қадимӣ буда, ҳануз дар 
замони офариниши он тасвирот образи асотирии Сиѐвуш, дар маросимҳои динӣ, ба қаҳрамони 
ҳамосӣ низ табдил ѐфта будааст.  

А. Ю. Якубовский сужети тасвиррти мавҷударо бо диққат омӯхта, дар асоси ахбори 
Наршахӣ, ақидаҳои мухталифро пешниҳод мекунад. 5 Баъдтар ин масъаларо М. М. Дяконов ҳам 
мавриди омӯзиш қарор дода, дар тадҳқиқоти худ ақидаи А. Ю. Якубовскийро бо далелҳои зиѐд 
тасдиқ намуда, онро тақвият додаст. 6 Ин донишманд, ки бешубҳа дар таҳқиқи Панҷакенти 
дадим, хоса, дар тафсир ва маънидоди санъати тасвирии ин ҷо хидматҳои шоиста кардааст, дар 
мавриди устураи Сиѐвуш ҳам андешаҳои арзишмадеро ба миѐн мегузорад.  

Чунон ки зикр шуд, пас аз «Авесто» шахсияти Сиѐвуш аз як образи асотирӣ ба шахсияти 
ҳамосӣ табдил меѐбад. Нахуст, бино ба таҳқиқи муҳаққиқон, аз нимаи дуюми асри панҷуми 
милодӣ, ки давраи ҳукмронии хонадони Сосониҳо ба ҳисоб мерафт, ҷамъоварӣ ва тадвини 
ривоѐти миллӣ пурқувват мегардад ва шоҳони онҳо бо мақсади насаби худро ба шоҳони дар 
«Авесто» зикршуда, аз Каюмарс сар карда, пайвастан саъю кӯшишҳо мекунанд7. Махсусан, 
диққати Сосониѐнро силсилаи шоҳони Каѐнии дар «Авесто» сабтшуда ба худ мекашад ва чунон 
ки қаблан ишора рафт, «Авесто» Сиѐвушро ба ин силсила мансуб медонад. Бинобар ин, 
табиист, ки аз ин давра сар карда дар бораи Сиѐвуш низ нақлу ривоѐти гуногун ҷамъоварӣ 
мешавад ва аз ин нақлу ривоѐт роҷеъ ба ӯ қиссаҳо мураттаб мегарданд. Гузашта аз ин бино ба 
хулосаи муҳаққиқи аврупоӣ М. Бойс, нақлу ҳикоятҳои марбут ба силсилаи Каѐниѐн, ки мансуб 
ба шарқи Эронзамин буданд, ҳамон вақт ба тамоми Эронзамин паҳн шудаанд, ки онҳоро 
Ашкониѐн интишор ва Сосониѐн ҷамъоварӣ ва навишта кардаанд. Натиҷаи ҳамин буд, ки дар 
аввалҳо ва миѐнаҳои салтанати хонадони Сосонӣ аллакай роҷеъ ба Рустам, Исфандиѐр, 
Сиѐвуш, Кайхусрав ва ғайра силсилаи достонҳои қаҳрамонӣ мураттаб гашта, баъдан асоси 
ҳамосаи қаҳрамонии форсу тоҷикро ташкил медиҳанд.  

Дар замони Сосониѐн маъруф будани қиссаҳои Сиѐвушро дар осори ҳамосӣ боз аз он 
ҷиҳат асоснок кардан мумкин аст, ки муаллифон ва муҳаррирони осори мазҳабии паҳлавӣ 
нақлу ривоѐти марбут ба Каѐниѐн, аз ҷумла Сиѐвушро, пеш аз ҳама, аз авроқи чунин осор 
интихоб кардаанд.  

Хулоса, аз ахбору асноди осори мазҳабии паҳлавӣ бармеояд, ки пас аз «Авесто» образи 
Сиѐвуш дар ин манбаъҳо хеле таҳаввул карда будааст. Аммо бояд гуфт, ки дар осори мазҳабии 
зардуштӣ роҷеъ ба Сиѐвуш нақлу ривоѐти зиѐде мундариҷ гашта бошанд ҳам, ӯ дар ҳеҷ ҷой чун 
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қаҳрамони динӣ тасвир нашудааст. Сиѐвуш дар тасвири осори паҳлавӣ, пеш аз ҳама чун 
қаҳрамон ва бунѐдгузори қалъа ва шаҳрҳои шарқи Эронзамин муҷассам гардидааст.  
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Аннотация 

ЛИТЕРАТУРНЫЕ И ИСТОРИЧЕСКИЕ ПРЕДПОСЫЛКИ ИСТОРИИ СИЁВУША 
 

В данной статьи автор рассматривает исторические и мифологические предпосилки 
появления архетипического образа Сиявуша. В своих суждениях автор опирается на 
археологические находки учѐных на територии Средней Азии. Автор доказывает, что образ 
Сиявуша имеет свою давную истории в культуре народов Средней Азии и потом оно 
постепенно появляется в письменной литературе, в том числе в «Шахнаме» Фирдоуси. 
Действительно, данний архетип впервые было изображено в «Поэме Сиявуша», которое 
является одным из основных поэм «Шахнаме» Фирдоуси.  

Ключевые слова: миф, Сиявуш, история, древности, архетип, поэма, литература, образ.  
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LITERARY AND HISTORICAL PREREQUISITES OF THE HISTORY OF SIYOVUSH 

 
In this article, the author examines the historical and mythological prerequisites for the 

emergence of the archetypal image of Siyavush. In his judgments, the author relies on the 
archaeological finds of scientists in the territory of Central Asia. The author proves that the image of 
Siyavush has a long history in the culture of the peoples of Central Asia and then it gradually appears 
in written literature, including in the «Shahnameh» of Firdausi. Indeed, this archetype was first 
depicted in the «Poem of Siyavush», which is one of the main poems of the «Shahnameh» of Firdausi.  
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ТАЪРИХ, ФАЛСАФА, СИЁСАТ ВА ЊУЌУЌ 

Ахмедов Ҳасан Аҳтамович, 
магистранти соли дуюми Институти таърих, бостоншиносӣ ва мардумшиносии  

ба номи Аҳмади Дониши Академияи миллии илмҳои Тоҷикистон 
 

«БОБУРНОМА» САРЧАШМАИ НОДИРИ ТАЪРИХӢ 
 

«Бобурнома» асари Заҳируддин Муҳаммад ибни Умаршайх ибни Султон Абусаид ибни 
Мирзомуҳаммад ибни Мироншоҳ ибни Темурланг (1483-1530) буда, воқеаи солҳои 1493-1529 ро, 
ки дар манотиқи мухталифи Мовароуннаҳр, Хуросон ва Ҳинд рух додаанд, фаро мегирад [1, 1].  

Осори арзишманди Заҳируддин Муҳаммад Бобуршоҳ «Бобурнома» дар илм бо номҳои 
«Тузуки Бобур» «Воқеа» «Воқеияти Бобурӣ» ва  «Бобурнома» маъруфият дорад, худи Бобур дар 
чанд ҷойи китобаш бо номҳои «Таърих» ва «Воқеат» ѐдоварӣ мекунад.  

Дар ин ҷаҳон ранҷҳои аҷибе дидам, 
Аз абнои олам сирфа ситамҳо кашидам.  
Ҳар он касе, ки ин воқеаро бихонад, 
Медонад, ки чӣ қадар ранҷу меҳнатҳо кашидам.  
«Бобурнома» китоби лашкаркашиҳои Бобуршоҳ буда, мавзеъҳои ба чашм дидаи ӯ, 

натиҷаи мутолиаи ӯ дар бораи мавқеи ҷуғрофии ноҳияҳо, шаҳрҳо ва вилоятҳои Хуросон, 
Мовароуннаҳр ва Ҳинду Покистон шарҳи манотиқи мухталифи он сарзамин мебошад [2, 5]. 
Бобуршоҳ «Бобурнома»-ро бо забони модариаш туркӣ ‟ шарқӣ (узбекии имрӯза) бо забони 
бисѐр сода ва оммафаҳм навиштааст. Дар мавриди соли таълифи ин асар фикру ақидаҳои 
гуногун вуҷуд доранд. Муаллифи дар ягон ҷойи асар соли таълифи онро наовардааст. Тавре ки 
муҳаққиқон навиштаанд: Ин китобро дар миѐнаи солҳои 899-935, 1493-1529 навиштааст. 
Воқеаҳои то соли 925 ‟ 1493-ро ба таври ѐддошт навишта, воқеаҳои пас аз ин солро ба ҳама рӯза 
дидаву шунидаҳои худро нигоштааст [2, 5].  

«Бобурнома» дар бораи сарзаминҳо Мовароуннаҳр, Хуросон ва Ҳиндустон, бахусус дар 
давраи ҳукумронии Темуриѐн маълумоти васеъ медиҳад, инчунин дар бораи шаҳрҳо, масҷидҳо, 
мадраса, хонақоҳо, мазорҳо, кӯҳҳо, конҳои маъдан, дарѐҳо, гузару рӯдхонаҳо, бандҳои об, 
ҳайвонот, ҷангал, боғҳо, гулу гиѐҳҳо дар бораи мардум ва хусусиятҳои қавми минтақаҳои 
мухталиф, касбу пеша, хӯрок, пӯшоки мардумон ва расму одати эшон, шарҳи аҳволи мардум, 
шеъру ҳунари онҳо ва шаҳрҳо деворҳои атрофи он инчунин дар бараи шахсиятҳои таърихӣ, 
фарҳанг, иқтисодиѐти шаҳрҳову вилоятҳои мухталифе, ки худ дидааст, навоҳии Мовароуннаҳр, 

Хуросон ва Ҳинд гирдоварда, онҳоро дар асараш «Бобурнома» дарҷ гардонидааст [2, 50].  
Ин китоб дорои маълумоти васеъ буда, то имрӯз маъхази беҳтарин барои пажуҳишгарон 

ва муҳаққиқон маҳсуб меѐбад. Вале нусхаи интиқодии «Бобурнома» ҳанӯз вуҷуд надорад. Зеро 
воқеаи солҳои 915-926/1508-1519, яъне муддати даҳ сол ва 927/1521 то охири соли 931/1524 дар 
нусхаҳои хаттии «Бобурнома» зикр нашудааст. Шояд воқеаи ин солҳоро худи муаллиф 
нанавишта бошад, зеро дар тарҷумаи хаттии бо забони дарӣ, ки соли 998/1590 дар Ҳинд ба табъ 
расидааст, ин ҳодисаҳо зикр нашудааст.  

Қобили ѐдоварӣ аст, ки Заҳируддин Муҳаммад Бобур дар нигориши китобаш аз услуби 
ѐддоштнигории таърихӣ истифода бурда, онро дар Ҳинд навиштааст. Бобур на танҳо як 
шахсияти сиѐсӣ, низомӣ ва кишваркушову муассисӣ як императорӣ буд, балки ӯ ба унвони як 
шахсияти фарҳангӣ, муҳаққиқу нависанда, шоир будааст. «Бобурнома» дар муаррифии 
пайванди фарҳангҳо ва ҷуғрофиѐи Мовароунаҳру Хуросон ва Ҳинд нақши арзишманд дорад.  

Яке аз донишмандони дарбори Темуриѐни Ҳинд Абулфазл Алӣ, ки дар дарбори Ҳумоюн 
писари Бобур кор ва фаъолият дошт, «Бобурнома»-ро чунин баҳо додааст: «Воқеияти худро аз 
ибтидои салтанати худ то вафот аз қарори воқеъ бо ҷуръати фасеҳ ва болиғ навишт. 
Дастурамалест ба ҷиҳати фармонравои олам воқеанавис дар омӯхтани андешаҳои дуруст ва 

фикрҳои саҳеҳ барои таҷрибапазирону донишомӯзони он рӯзгор [2, 50]. Воқеан «Бобурнома» 
дар миѐни маъхазҳои асри XVI ягона асаре ҳаст, ки ҳамаи дидаву шунидаҳои худи муаллиф бе 
ягон каму костагӣ зикр меѐбад, ҳатто ҳамон лашкаркашиҳо ва куштани мардум аз дасти худи 
муаллиф дарҷ мегардад. Ҳамин воқеанигории худи муаллиф ҳаст, ки ин маъхаз имрӯз дар миѐни 
муаррихону донишмандон, мардумшиносон ва фарҳаншиносон мавқеи махсусро соҳиб 

мебошад. «Бобурнома» аз беҳтарин ва росттарин китоби шарҳи ҳоли худнигор аст» [2, 50]. 
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Пажуҳишгари афғон Пуҳанд Абдуллоҳӣ, ки солҳо дар бораи Бобур корҳои илмӣ анҷом додааст, 
«Бобурнома»-ро аз рӯйи мавзуъ чунин табақабандӣ кардааст.  

1. Барои Мовароуннаҳру Хуросон ва Ҳиндустон беҳтарин китоби ҷуғрофӣ аст.  
2. Дар бораи сарзамини Хуросон чунин маълумот медиҳад: «Шарқи Балх, ғарби Сиистон 

ва Дамғон дар шимоли Хоразм то ҷануби Қандаҳор, Кобул то Ҳиндукуш маълумоти ҷуғрофи 
дорад».  

3. Вазъи сиѐсии мамлакатҳо ва ҷангҳои хонаводагӣ Темурро дар Мовароуннаҳру 
Хуросон равшан месозад.  

4. Ахлоқу рафтори шоҳзодагон ва занони дарборҳои темуриѐн, ҷангҳои дарборӣ, 
маҳфилҳои айшу нӯш, корҳои махфиѐнаи дарбор дар ин китоб баѐн карда мешавад.  

5. Дар «Бобурнома» маълумоти васеъ барои шинохти олимону шоирон ва ҳунармандони 

асри худ маълумоти хуб медиҳад [4, 59].  
Вале донишманди дигар «Бобурнома»-ро вобаста ба хроналогия ба ду қисм ҷудо мекунад. 

Устод Вакилӣ, ки девони шеъри туркии Бобурро ҷамъоварӣ намуда буд, «Бобурнома»-ро чунин 
тақсим намудааст.  

1. Аввал воқеаи солҳои 899-916/1493-1509 ҳиҷрӣ 
2. Дуввум воқеаи солҳои 925-934/1519-1529 ҳиҷрӣ мебошад [5, 33].  
Дар нигориши воқеаи солҳои 899-916/1493-1509 тафовути таърихӣ ҷой дорад, зеро воқеаи 

ин солҳо дақиқ қайд нашудааст. Ҳатто воқеаи як сол пешро бо соли дигар омехта намудааст.  
Аммо воқеаи солҳои 925-934/1519-1529 ба сурати муфассал бо қайди таърихии комил, яъне 

соат, рӯз, ҳафта, моҳ ва сол баѐн гардидааст. Аз ин тафовути таърихӣ метавон гуфт, ки воқеияти 
солҳои пеш аз 920 ҳиҷрӣ бо тарзи хотиротӣ бо кӯшиши ѐддоштҳои ҳофизаи муаллиф ва воқеаи 
баъд аз соли 920 ҳиҷрӣ ба тарзи рӯзмараи ѐддоштӣ навишта шудааст [5, 35].  

Талошҳои зиѐде, ки Бобуршоҳ барои барқарор намудани ҳокимият дар сарзамини 
Моввароуннаҳру Хуросон ва Ҳинд намуд дар нигориши китобаш ҳамаи воқеаҳоро ба таври 
равшан ва возеҳ навишту ягон воқеаи бо чашми худ дидаро пинҳон надошт.  

«Бобурнома» се маротиба ба забони форсӣ ‟ тоҷикӣ тарҷума шудааст, ки инҳоянд: 
Бори аввал тарҷумаи «Бобурнома» аз тарафи Шайх Зайнуддини Хаофӣ, ки яке аз 

вазирони Бобур буд, дар соли 930/1534 ба забони форсӣ ‟ тоҷикӣ, дар Агра воқеаҳои ба Ҳинд 
тааллуқдоштаро аз рӯйи нусхаи аслии муаллиф тарҷума карда буд.  

Бори дуввум тарҷумаи форсӣ ‟ тоҷики «Бобурнома» аз тарафи Мирзо Ҳусайни Ғазнавӣ 
дар соли 993/1583 ба анҷом расида буд. Вале ин тарҷума ба таври номукаммал буд, зеро солҳои 
ҳукумронии Бобуршоҳ дар Ҳинд дарҷ карда нашуда, танҳо ҳаводиси ба Хуросон тааллуқдошта 
нашр ѐфта буд.  

Тарҷумаи севуми «Бобурнома» бо амри Акбар ба забони форсӣ ‟ тоҷикӣ аз тарафи 
Абурраҳмонхон Хонон дар соли 998/1590 анҷом дода шуд, мутарҷим ҳамаи воқеаҳое, ки дар 
дастхати муаллиф ҷой гирифта буд, ба пуррагӣ ба забони форсӣ ‟ тоҷики тарҷума намуд ва ин 
тарҷума ягона дастхати мукаммал ва қадимтарини ба форсӣ тарҷумашудаи «Бобурнома» 
мебошад. «Бобурнома» бо чандин забонҳои дигар тарҷума шудааст. Ба гуфтаи донишмандони 
афғон ягонтои ин нусхаҳо мукаммал нестанд. Тамоми нусхаҳои хаттии туркиву тоҷикии 
«Бобурнома», ки то замони мо расидааст, мукамал нест ѐ шояд худи Бобур нанавишта бошад ва 
ягон асари дигари ѐддоштӣ дар ин давр вуҷуд надорад, ки воқеаҳои номукамали «Бобурнома»-
ро пурра намояд. Бори аввал дар соли 1824 дар Лондон аз тарафи J. Leyden ва W. Erskine 
«Бобурнома» ба забони англисӣ аз рӯйи тарҷумаи Абдураҳмонхон Хонон тарҷума шуда ба табъ 
расонида шуд. Мавзуҳои нопурраи «Бобурнома»-ро мутарҷимон кӯшиш намуданд пурра 
намоянд, ки ин аз тарзи нигориши Бобур фарқият дошт [3, 50].  

Тарҷумаи русии соли 1857 дар Қазон аз ҷониби туркшиноси рус Н. Илинский ба табъ 
расида низ номукаммал мебошад. Тибқи шаҳодати Н. Илинский ӯ ин китобро аз рӯйи як китоби 
ношинос тарҷума карда буд, бинобар ин он қадар маъхази муътамад намебошад. Дар маҷмуъ 
«Бобурнома» бо дигар забонҳо тарҷума карда шудааст. Дар соли 1958 «Бобурнома» дар 
Тошканд аз ҷониби М. Сале ба русӣ тарҷума шуд. Яке аз мукаммалтарин китобҳои 
«Бобурнома» ин тарҷумаи М. Сале ба ҳисоб меравад, зеро тамоми мавзуъҳои «Бобурнома» бе 
ягон тағйирот оварда шудааст [4, 5-6].  

«Бобурномае», ки аз тарафи М. Сале дар Тошканд ба нашр расонда шуд, он аз се қисм 
сарсухан 21 фасл ва хулоса иборат мебошад.  
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Қисми аввали «Бобурнома» аз сарсухан оғоз ѐфта, мавзуъҳои ба Фарғона, Моваронуннаҳр 
бахшидашударо дар бар мегирад, ки аз 10 мавзуъ иборат мебошад. Он воқеаҳои сиѐсии 
Фарғонаро, ки Бобур он замон ҳокими ин вилоят буд, инчунин низоъҳои сиѐсии шоҳзодагони 
Темуриро дар бар гирифта муборизаҳои ҳокимияти марказӣ, воридшавии қабилаҳои кӯчӣ бо 
сарварии Муҳаммад Шайбонихон, аз байн рафтани Давлати Темуриѐн дар Мовароуннаҳро дар 
соли 1493-1509 инъикос мекунад. Дар «Бобурнома» таърихи ҳокимони дигар Мовароуннаҳр дар 
солҳои 1494-1503, яъне замони ҳузури Бобур дар Фарғона бо баѐни мухтасари ҷуғрофиѐи 
Фарғона, Хуҷанд ва муддати зиндагонии муаллиф дар деҳаи Оббурдони Мастчоҳ, шарҳи ҳоли 
Умаршайх падари Бобур, Султон Аҳмад Мирзо ҳокими Самарқанд дар солҳои 1493-1494 ва 
1494-1495, Бойсунқурмирзо ҳокими Бухоро, баъдтар Самарқандру Ҳисор писари Маҳмуд 
Мирзо ба таври муфассал зикр шудаанд.  

Қисми дуюми «Бобурнома» солҳои 1503-1519-ро дар бар гирифта, воқеаҳои сиѐсии Ҳирот, 
Қандаҳор, Кобулро аз замони ворид шудани Бобур Мирзо ба ин минтақа инъикос менамояд. 
Инчунин дар бораи фарҳанг, этнография ва ҷуғрофиѐи вилояти Кобул, Лағмон, Ғазнин, Ҳирот 
низ маълумоти беназир овардашудааст. Дар ҳамин қисм ҷангҳои шоҳзодагони темурӣ ба тахти 
Кобул расидини Бобур, ба худ гирифтани унвони Шоҳ, баѐн гардидааст. Инчунин роҷеъ ба 
давлати Исмоили Сафавӣ кумак хостан ва барқарор кардани ҳокимияти Кобул иттиллоъ 
додашудааст. Бобур дар ин бахши асари хеш қисман ҳаводиси дар давраи Султон Ҳусайн 
Бойқаро рух додаро, ки дар солҳои 14701506 ҳокими Ҳирот буд, тасвир кардааст.  

Қисми сеюми «Бобурнома» ба ҳодисаҳое, ки дар шимоли Ҳинд дар солҳои 1519-1529 ба 
вуқӯъ пайвастаанд, бахшида шудааст. Муаллиф дар ин қисм муборизаҳои худро дар Ҳинд, 
шикаст додани Салтанати Иброҳимшоҳи Лодӣ, васеъ кардани ҳудудҳои ҳокимият, шаҳри Агра 
интихоб кардани пойтахт ва дигар муборизаҳояшро дар Ҳинд баѐн мекунад. Дар ин қисмат 
инчунин ҳаѐти сиѐси Ҳинд дар замони салтанати Лодиѐн ва барқарор кардани ҳокимияти худ, 
ба низом даровардани қушунҳои ҳарбӣ, бинокорӣ меъморӣ сохтмони боғ, қасрҳои хоссаи худи ӯ 
ва амсоли он инъикос ѐфтаанд.  
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Аннотация 

 
«БАБУРНАМЕ» ЦЕННЫЙ ИСТОРИЧЕСКИИ ИСТОЧНИК 

 
В данной статье рассматривается историческое значение и научную ценность «Бабурнаме» 

Бабур-Мирзы как достоверного исторического источника. Основной целью данной работы 
является отражение политической жизни Мовераннахра, прежде всего борьбы Тимуридских 
правителей за власть Мовераннахра в XVI веке согласно «Бобурнаме» Бабур-Мирзы. 
Рассматриваемая статья подготовлена преимущественно на основе информации данного 
источника, который является достоверным источником о политической жизни Мовераннахра в 
XVI веке. В нѐм отражены политическая и социальная жизнь огромного Тимуридского 
государства и приток кочевых племен, с одной стороны, раздробленность и распад государства, 
с другой.  

 
Ключевые слово: Исторические источники, достоверное источники, Бабур-Мирзы, 

Мавераннахра, Хорасан, Индии, кочевых племен, политической жизни, принц темуридов, борьба 
Бабур-Мирзы.  
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Annotation 
 

«BABURNAME» IS A VALUABLE HISTORICAL SOURCE 
 

This article examines the historical significance and scientific level of Babur Mirza’s 
«Baburnoma» as a reliable historical source. A reflection of the political situation of Movarunnahr, 
primarily the struggle of the Temur princes for the power of Movarunnahr in the XVI th century, 
according to Babur Mirza’s «Boburnoma», is considered one of the main topics of the article. The 
article under consideration was prepared primarily on the basis of information from this source, which 
is considered a reliable source about the political situation of Mowarunna in the 16th century, in which 
the political and social life of the huge Temurian state and the influx of nomadic tribes mainly 
developed. tribes on the one hand and the collapse of the state on the other includes the great 
Temurians in the land of Movarunnahr from the beginning of the XVI th century.  

Keywords: Historical source, reliable souctr, Babur Mirza, Movarunnahr, Khorasan, India, 
nomadic tribes, political life, prince of the Temurids, Babur Mirza’s fight.  
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ИНЪИКОСИ МУБОРИЗАҲОИ ШОҲЗОДАГОНӢ ТЕМУРӣ БАРОИ ҲОКИМИЯТИ 

МОВАРОУННАҲР ДАР «БОБУРНОМА» 
 

Пас аз вафоти Темур сарзамини Мовароуннаҳр майдони муборизае борои шоҳзодагони 
темурӣ, ки хостори тахту тоҷ буданд табдил меѐбад. Дар асл Темур пеш аз вофтошат ҳокимияти 
Самарқандро ба Ҷаҳонгир мирзо супорида буд. Дар «Бобурнома» ин воқеа ба таври зайл 
инъикос ѐфтааст: «Ҳокимияти Самарқандро Темурбек ба Ҷаҳонгир мирзо супорида буд, баъд аз 
вафоти Ҷаҳонгир мирзо писари калони ӯ Муҳаммад султон ба ӯҳда гирифт» [2, 65].  

Барои он ки нафаре аз шоҳзодагон ҳокимиятро дар Самарқанд ба дасти хуб бигирад ба 
дигаре раҳм намекард, кӯшиш мекард ба хостааш бирасад. Бобур Мирзо воқиати ин даврро ба 
таври зайл менависад: 

«Баъд аз Абдуллатиф мирзо Абдулло Мирзо, набераи Шоҳрух Мирзо, писари Иброҳим 
Султон Мирзо, ки домоди Улуғбек Мирзо буд, ба тахт нишаст. Якуним-ду сол гузашт, ки ӯ 
вафот кард, баъд аз он Султон Абусаид Мирзо ҳокимиятро ба дасти худ гирифт. Султон 
Абусаид Мирзо дар айѐми зиндагониаш Самарқандро ба писари калониаш Султон Аҳмад 
Мирзо дод» [2, 81].  

Дар чунин лаҳзаи пурмасъулият ҳам, ки мамлакатро хатари ҷиддӣ таҳдид мекард, 
ашрофони Самарқанд ва шоҳзодагони темурӣ тамоман саргарми нифоқу низоъҳои байнихудӣ 
буданд. Гурӯҳе саршохаи Темуриѐни Осиѐи Миѐна Алиро тарафдорӣ мекарданд, гурӯҳи дигар 
хешованди вай Бобурро ба Самарқанд даъват намуда, таслими шаҳрро ба ӯ ваъда медоданд [1, 
6].  

Султон Бойсангур Мирзо аз тарси он ки пойтахти мамлакат - шаҳри Самарқанд аз даст 
наравад, ба Мухаммад Шайбонихон, ки ҳамон солҳо вилоѐти миѐнаоби ду соҳили руди Сир дар 
ихтиѐри ӯ буданд, барои кумак муроҷиат намуд.  

Муҳаммад Шайбонихон бо дигар чингизиѐни ҷоҳталаб барои қудрат меҷангид ва ин 
набардҳо гоҳ ба фоида ва гоҳ ба зарари ӯ анҷом меѐфт. Бояд гуфт, ки дар ин муборизаҳо борҳо 
аз ѐрию дастгирии Темуриѐн баҳраманд гардида буд.  

Одамони Шайбонихон, ки каблан ҳам ба корҳои дохилии темуриѐн дахолат доштанд, 
ҷавобан ба ин даъват ҳамоно назди девори работи Самарканд ҳозир гаштанд. Яке аз 
шоҳзодагони темурӣ, ки ҳокимияти Фарғонаро ба ӯҳда дошт барои гирифтани тахту тоҷ ба 
Мовароунннаҳр рӯй меоварад. Бобур Мирзо писари Мироншоҳ, ки аз насли севумин писари 
Темур буда 14-феврали соли 1483 дар Андиҷон тавалуд шудааст, пас аз вафоти падараш дар 
синни 12-солаги ҳокимияти вилояти Фарғонаро ба ӯҳдаи худ мегирад.  

Бобур аз замони ба тахти салтанат расиданаш ва бо муборизаҳои дуру дарозе, ки бо 
шоҳзодагони темурӣ ва Узбекони Дашти Қипчоқ дошт, кӯшиш мекард Мовароуннаҳрро дар 
тасарруфи худ дароварад. Ва дар охирҳои моҳи ноябри соли 1497 Бобур Мирзо Самаркандро ба 
тасарруфи худ даровард. Ӯ дар ин вақт сарварии беки Андиҷонро ба ӯҳда дошт. Дар 
«Бобурнома» ин воқеа ба таври зайл инъикос ѐфтааст: «Самарқандро бо қувваҳои Андиҷон дар 
тобеи худ гирифтам» [2, 67].  

Дар асл ин шаҳр натавонист дер дар зери итоати Бобур бошад, тавре ки худи ӯ менависад: 
«Дар тобеи ман ҳокимони кам монда буданд, онҳо хушбахти худашонро гум карда буданд 
ҳарборе онҳоро мебинам ба худам фикр мекунам» [2, 67]. Пас аз ҳокимияти садрӯза сарбозони 
Бобур бо баҳонаи «ѐди ѐру манзил» Самарқандро тарк гуфтанд.  

Вазъият дар Самарқанд хеле бад шуда буд, Бобур дигар наметавонист бо рақибонаш 
рақобат кунад ва ин шаҳрро ба ҳоли худаш гузошта ба назди Хоҷа Яҳѐ меравад. Дар Андиҷон 
бошад, аллакай бародари хурдии ӯ Ҷаҳонгир Мирзо истиқлолияти худро эълон карда буд ва 
вазъият дар ин минтақа низ бад буд. «Моҳи Раҷаб дар рӯзи шанбе мо аз Самарқанд берун 
баромада ба самти Андиҷон рафтем. Дар ин вақт ман сад рӯз Самарқандро идора кардам» [2, 
67]. Дар охири соли 1500 Бобур бо бародараш Ҷаҳонгир Мирзо, ки даъвои ҳокимият мекард 
ноилоҷ сарзамини падарашонро ба ду қисмат ҷудо мекунанд: 

- Аз ҳудуди шимоли дарѐи Сир то Ахсӣ ба Ҷаҳонгир Мирзо дода шуд.  
- Ва аз ҷануби дарѐи Сир то шаҳри Андиҷон ба Бобур тааллуқ гирифт [4, 6].  
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Дар вилояти Фарғона ки ҷузъе аз давлати темуриѐн буд, барои соҳиб шудан ба тоҷу тахт 
мубориза миѐни шоҳзодагони Мироншоҳ идома дошт.  

Бобур ҳарчи зудтар кушиш мекард ҳокимияти Самарқандро, ки дар он минтақа низ 
мубориза барои ҳокимият идома дошт, ба дасти худ гирад ва барои ин кор юришҳояшро 
якчандкарата метезонид. Дар муҳорибаҳо бо Шайбониѐн лашкариѐни бобурӣ асосан шикаст 
мехӯрданд ва маҷбуран ба тарафи Фарғона ақиб менишастанд. Вале бо оҳистагӣ вилояти 
Фарғона ҳам аз доираи ҳукумрони ӯ ба доираи ҳукумронии ҳарифонаш дохил мешуд.  

Чӣ тавре ки худи Бобур Мирзо дар «Бобурнома» қайд мекунад «Барои Андиҷон мо 
Самрқандро аз даст додем ва Андиҷон низ аз даст рафт, чӣ тавре мегӯянд «Нодонро аз инҷо 
ронданд ва ба онҷо нарасид» [2, 69].  

Пас аз рафтани Бобур Мирзо аз Самарқанд, ин шаҳрро яке аз шоҳзодагони темурӣ Алӣ 
Мирзо, ки дар ин вақт ҳокими Бухоро буд, ишғол мекунад. Алӣ Мирзо дар дасти Хоҷа 
Муҳаммад Яҳѐ, писари Хоҷа Аҳрор, як бозича буд ва бо ҳамин омил ҳокимияташ дар 
Самарқанд устувор набуд. Хоҷа Муҳаммад Яҳѐ мехост, ки ҳокимияти тамоми Мовароуннаҳрро 
ба Бобур Мирзо супорида, ба ин васила қисме аз шоҳзодагони темуриро аз майдони сиѐсат 
берун кунад ва бо шоҳзодаи ҷавон Бобур Мирзо, ки акнун ҳокимиятро дар Самарқанд бояд ба 
даст гирад, ҳумкорӣ намуда, ба манфиати хонадони Хоҷа Яҳѐ ҳокимиятро ба роҳ монад, аммо 
ба мақсади худ расида натавонист.  

Мақсади Хоҷа Яҳѐ ва дигар ашрофони шаҳр ин буд, ки ҳокимияти Самарқанд ва тамоми 
Мовароуннаҳр ба дасти Бобур Мирзо гузарад.  

Аммо ихтилофи шадид дар байни шоҳзодагони темурӣ аз як тараф, уламо ва ашрофони 
шаҳр аз тарафи дигар боиси дубора дар назди девори Самарканд ҳозир шудани одамони 
Муҳаммад Шайбонихон гардид [1, 549].  

Аз ахбори муътамади ин давр бармеояд, ки ҳангоми муҳосираи шаҳри Самарқанд аз 
тарафи Шайбонихон низоъ ва кашмакашӣ миѐни шоҳзодагони темурӣ боз ҳам қувват гирифта, 
ҳар кадоме барои манфиати худ он сарзамини аз ҷониби Темур бо душвориҳо ба даст овардаро 
ба хок яксон мекарданд. Шоҳзода Алӣ Мирзо пай бурд, ки бар зидди ӯ атрофиѐнаш сӯиқасде 
анҷом доданианд ва бо ҳайати калоне аз Самарқанд берун шуда ба қароргоҳи Шайбонихон 
ҳозир шуд ва ба ӯ сари таъзим фуруд овард. «Шайбонихон вайро (Султон Алӣ) хеле хуб пешвоз 
гирифт ва дар назди худаш ба ӯ ҷой дод» [2, 97]. Ашрофони Самарқанд аз ин воқиф гардида, бо 
тӯҳфаву инъомҳои зиѐде ба ҳузури Шайбонихон омада, сари таъзим фуруд оварданд. Ҳамин 
тариқ, соли 1500 Самарқанд бе ҷанг ба дасти Шайбонихон даромад. Тибқи навиштаҳои Бобур 
ҳатто модари Султон Алӣ Зуҳра Бики хостори ҳамсари Шайбонихон шуданро доштааст. Ба 
ҳамин восита давлати темуриѐн дар сарзамини Мовароуннаҳр оҳиста-оҳиста мавқеъи худро аз 
даст медод. Чӣ тавре, ки Бобур менависад: «Баъд аз ду ҳафтае, ки ба Кеш омадам хабар омад 
Султон Алӣ мирзо Самарқанро ба Шайбонихон додааст» [2, 95].  

Дар ин замон вазъи зиндагии мардум дар шаҳри Самарқанд хеле бад шуда буд. Аз як 
тараф муборизаҳои дохилии шоҳзодагон ва аз тарафи дигар дар муҳосира мондани мардум ва 
ворид шудани қувваҳои беруна барои ҳокимият, мардумро бадбахт менамуд ва онҳо аз 
гуруснагӣ ранҷ мекашиданд Пойтахти Мовароуннаҳр тамоми шукӯҳу шаҳомати пешинаашро 
аз даст дода буд.  

Ба дасти Шайбонихон гузаштани ҳокимияти Самарқандро, Бобур дар ѐдоштҳояш чунин 
менависад. «Шаҳри Самарқанд чун пайтахти қариб 140 сол ба хонадони мо тааллуқ дошт. 
Ӯзбекони бегона ѐ душмани аз куҷое омада, онро забт намуданд. Худо боз он мулки аз дасти 
аҷнабиѐн харобу холигаштаро, ки аз дасти мо берун шуда буд, боз дубора ба мо таслим намуд» 
[2, 101].  

Муҳаммад Шайбонихон пас аз ишғоли шаҳри Самарқанд 500-600 нафар аскар дар қалъаи 
Самарқанд бо роҳбарии Ҷонвафо Мирзо гузошта, худ ба мавзеи Кони гил рафта қарор мегирад.  

Дар ин замон ҳокимияти Самарқанд ба дасти яке аз пешвоѐни рӯҳонии шаҳр Хоҷа 
Абдулмакорим мерасад, ки мехост бар муқобили Шайбонихон исѐн бардорад ва ҳокимиятро ба 
дасти шоҳзодагони темурӣ супорад: «Хоҷа Абдулмакорим ба Бобури 12 сола нома равона 
намуда, аз ӯ хоҳиш намуд, ки тахти меросии авлодонашро омада ишғол намояд» [3, 550].  

Бобур аз шаҳри Кеш ҳаракат карда, худро ба Ёзилиқ расонид ва аз он ҷо ба пешниҳоди 
Хоҷа Абулмукорим ба тарафи Самарқанд рафт дар ҳамлаи ногаҳонӣ Бобур дар арзи 14 рӯз 
Самарқандро пас гирифт ва Хоҷа Абдулмукорим дар шаҳри Самарқанд аз вай истиқбол намуду 
вайро ба шаҳр дароварданд [2, 106].  
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Мардуми Самарқанд қариб чаҳорсад ѐ пансад узбекро бо сангу чӯб куштанд. Ҷонвафо 
Мирзо доруғаи шаҳр гурехт ва Шайбонихон пас аз шикаст хӯрданаш ба ҷониби Бухоро рафт. 
Бобур кӯшиш намуд аз амирони атрофи шаҳри Самарқанд барои саркуб намудани 
Шайбонихон иттиҳодияеро бисозад, ки Шайбониѐнро аз Мовароуннаҳр дур созад, вале 
натавонист, ки чунин итифоқчӣ ѐбад зеро ҳар кадоме аз шоҳзодагони темурӣ талаби истиқлол 
доштанду намехостанд ба касе итоат кунанд. Ӯ ба танҳоӣ бо сипоҳи ҳазор нафарааш ба таъқиби 
Шайбонихон пардохт ва дар охир аз дасти Муҳаммад Шайбонихон шикаст хӯрда ба Самарқанд 
бозгашт. Шайбонихон дар шаволи соли 906 20 апрел-10 май 1501 аз Бухоро ба тарафи 
Самарқанд рафт. Бобур барои мубориза бо Шайбонихон аз шаҳр хориҷ шуд ва дар мавзеи 
Корзан ҷанге байни онҳо шуда гузашт, ки бисѐри аз ҳамроҳони Бобур ба монанди Абулқосим 
Гувоҳӣ кушта шуду худаш низ ба суйи Самарқанд гурехт. Сипоҳи аз Андиҷон ба худ овардаи 
Бобур, ки низоми дурусти ҳарбӣ надошт, пароканда шуданд. Бобур бошад, аз Самарқанд ба 
Ҳисори Шодмон гурехт ва Шайбонихон тахти салтанати Самарқандро соҳиб шуд [3, 560].  

Самарқанд бори дуввум ва абадӣ аз дасти шоҳзодагони темурӣ гирифта шуд ва ба 
салтанати темуриѐн дар Мовароуннаҳр ба дасти Узбекони Дашти Қипчоқ хотима бахшида шуд 
ва ин кучиѐн дарҳол барои мустаҳкам кардани ҳокимияти худ дар ин сарзамин ба номи худ 
хутба хонданду сикка зарб заданд.  

Ҳамин тавр, мавзуи мавриди таҳқиқ инъикоси Мовароуннаҳрро тибқи навиштаҳои худи 
Бобур дар ѐдоштҳояш «Бобурнома» фаро гирифта, вазъи сиѐси Мовароуннаҳро дар ибтидои 
асри XVI, инчунин воридшави қабилаҳои кӯчии Дашти Қипчоқ бо сарвари Мушаммад 
Шайбонихон низоҳои байни худии шоҳзодагони темурӣ ва инчунин аз вилояти Фарғона берун 
омадани Бобур Мирзо барои соҳиб шудани ҳокимияти Самарқандро фаро мегирад. Вазъи сиѐси 
давлати темуриѐн дар арафаи ҳуҷуми қабилаҳои бодиянишин ба ин сарзамин ва ба хок яксон 
кардани шаҳрҳои бузурги Мовароуннаҳр, ки дар гузашта маркази илмиву фарҳангӣ буданд, ва 
дар миѐни гиру дорҳои шоҳзодагони темурӣ ва узбекони бодиянишин монда буданд, мавриди 
таҳқиқ қарор гирифтааст. Дар меҳвари таҳқиқоти мазкур корнамоиҳои охирин шоҳзадаи 
темурӣ Бобур Мирзо, ки барои барқарор кардани ҳокимияти аҷдодиаш кушишҳои зиѐд карда 
буд мавриди баррасӣ қарор дода шуд.  
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Аннотация 

 
ОТРАЖЕНИЕ БОРЬБЫ ПРИНЦОВ ТЕМУРИДОВ  
ЗА ВЛАСТЬ МОВАРУННАХРА В «БОБУРНАМЕ» 

 
В данной статье отражено политическое положение Моваруннахра в период борьбы 

Темурских князей с пакбонистами по данным известия «Бобурнома» Бабур-Мирзы. Следует 
отметить, что обсуждение борьбы князей Темура за власть Моваруннахра является одной из 
центральных тем статьи. Статья, о которой идет речь, основана главным образом на известном 
историческом источнике «Бобурнома». Политическая, экономическая и социальная жизнь 
огромного Темурийского государства накануне прихода кочевых племен представлена в статье 
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по сведениям «Бобурномы» Бабура Мирзы. По данным этого источника и других научных 
работ, связанных с данной темой, также исследованы причины возникновения политической 
разобщенности в земле Темурцев и ее последствия.  

Ключевые слова: Бабур-Мирза, Моваруннахр, Фергана, Андижан, Хисар, Мухаммад 
Шайбонихан, Джонвафо Мирза, Ходжа Яхья, Ходжа Абдул Мукарим, политическая ситуация, 
борьба Бабур-Мирзы.  

 
Annotation 

 
REFLECTION OF THE TEMURI PRINCE’S STRUGGLE FOR THE POWER OF 

MOVARUNNAHHR IN «BOBURNAM» 
 

This article reflects the political situation of Movarunnahr during the period of the struggle of 
the Temur princes with the Pakbonists according to the news of «Boburnom» of Babur Mirza. It 
should be noted that the discussion of the struggle of the princes of Temur for the power of 
Movarunnahr is one of the central topics of the article. The article in question is based mainly on the 
well-known historical source «Boburnoma». The political, economic and social life of the huge 
Temurian state on the eve of the arrival of nomadic tribes is presented in the article based on 
information from Babur Mirza’s «Boburnoma». According to this source and other scientific works 
related to this topic, the causes of political disunity in the land of the Temurs and its consequences 
were also explored.  

Keywords: Babur Mirza, Movarunnahr, Fergana, Andijan, Hisar, Muhammad Shaibonihan, 
Jonvafo Mirza, Khoja Yahya, Khoja Abdul Mukarim, political situation, Babur Mirza’s struggle.  
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Шодиева Зеварой Мутавалиевна, 
магистранти соли аввали факултети таърих ва ҳуқуқ 

 
МАФЊУМ ВА МОЊИЯТИ БА АМАЛ БАРОВАРДАНИ ЊУЌУЌЊОИ ГРАЖД АНЇ  

 
Илми њуќуќи гражданї яке аз илмњои асосии њуќуќшиносї ба њисоб меравад ва 

категорияи њуќуќи гражданї яке аз музаффариятњои асосии аќидаи њуќуќии башар мебошад. 
Зеро ибораи «њуќуќи гражданї «њанӯз аз замони Рими ќадим дар њуќуќшиноси маълум буд. 
Њамон ваќт зери ин мафњум њуќуќи шањрвандони Рим фањмида мешуд. Њарчанд, ки мазмуни 
вай бо таѓйир ѐфтани њаѐти иќтисодї, сиѐсї ва мадании ин ѐ он сохти љамъияти дигаргун шуда 
бошад њам, дар айни њол њамаи њуќуќи њозиразамон онро истифода мебаранд.  

Илми њозираи њуќуќи граждани сермаъноии ибораи «њуќуќи гражданиро» - ро ќайд 
менамояд, зеро дар зери ибораи «њуќуќи гражданї» бисѐр ваќт мафњумњои гуногун, вале бо њам 
алоќамандро ифода менамояд».  

Пеш аз њама, мафњуми «њуќуќи гражданї» илм, таълимот оид ба њуќуќи гражданиро 
ифода менамояд. Илми њуќуќи гражданї назарияви ѓояњо, хулоса ва муњокимаронињо оид ба 
зуњуроти њуќуќи гражданї ва донишњо нисбати онњо мебошад. Вале илм аз маљмуи донишњои 
шахшуда иборат нест [1, 72].  

Бинобар њамин, ба монанди илмњои дигар, илми њуќуќи гражданї доимо дар инкишоф 
буда, рафти тараќиѐти љамъиятиро ифода менамояд.  

Муносибатњои љамъиатиеро, ки њуќуќи гражданї танзим менамояд, дар илми њуќуќи 
гражданї солњои тулони мавриди тањлил ќарор гирифта буд.  

Солњои пеш мутахассисон ба хулосае омада буданд, ки предмети њуќуќи гражданиро 
муносибатњои амволї, яъне молумулкї ташкил менамояд. Аммо ин дер давом накард ва илми 
њуќуќи гражданї ба хулосаи дигар ноил гардид. Баъзе натиљањои бањсњои илмї дар ќонуни 
гражданї ифодаи умумии худро ѐфтааст. Мувофиќи м. 1 КГ њуќуќи гражданї муносибатњои: а) 
молу мулкї; б) шахсии ѓайри молумулкии ба молу мулк вобаста ва в) ѓайримолумулкии ба молу 
мулк вобаста набударо танзим менамоянд.  

Бояд ќайд намуд, ки солњои тулони дар илми њуќуќи гражданї бањс оид ба масъалаи дигар 
низ љой дошт ва дорад, ки дар баробари њуќуќи гражданї инчунин њуќуќи хољаги гўѐ арзи вуљуд 
дошта бошад. Моњияти ин аќида ба таври хеле мухтасар чуни њаст: ба аќидаи љонибдорони ин 
равия доираи фаъолияти хољагидории маќоми давлатї ва корхонањоро бояд соњаи алоњидаи 
њуќуќ ‟ њуќуќи хољагї танзим намояд. Љонибдорони ин соња пеш чунин аќида доштанд, ки 
баъзе институтњои соњаи њуќуќи гражданї (яъне он муносибатњое, ки ба фаъолияти ташкилотњо 
ва корхонањо дахл доранд) ва баъзе муносибатњо аз соњаи њуќуќи молия гирифта, ба таври 
комплекси сохта ва ѓайри ќоидањои илми муттањид намуд, њуќуќи хољагиро ба миѐн оранд.  

Ба аќидаи онњо, њуќуќи гражданї маљмӯи он муносибатњоеро, ки танњо бо иштироки 
гражданњо сурат мегирад, бояд танзим намояд. Аммо беасос будани чунин равия ва назария аз 
љониби мутахассисони соњаи њуќуќи гражданї исбот карда шуд.  

Њуќуќи гражданї ‟ системаи ќонунњое (сарчашмањое), ки ќоида, тарзу моњият, маќсад ва 
натиљаи рафтору фаъолияти субъектњоро ва объекти муносибатњоро муайян намуда, 
муносибатњои молумулкї, шахсии ѓайримолумулкї ва вобастагии њамаи ин муносибатњоро, ки 
ба баробарњуќуќии субъектњо, баробармавќеъгии тарафњо дар муносибатњо, мустаќилияти 
шахсї ва арзишнок, ки ба манфиатнокии тарафњо, ташаббуснокии онњо асос ѐфтааст, танзим 
менамояд [2, 72].  

Мувофиќи банди 1м. 9 КГ шањрванд ва шахсони юридики њуќуќи гражданиашонро бо 
салоњдиди худ амали менамоянд, аз љумла ихтиѐрдорї мекунанд, яъне тамоми масъалахои 
марбут ба истифодаи њуќуќњои субъективї, аз љумла њаљм ва тарзњои амалигардонии онњо, даст 
кашидан аз амали намудани њуќуќи ба онњо, таалуќдошта ва ѓайрањоро мувофиќи хоњиши худ 
њал мекунанд. Масалан иљорадињандаи хонаи истиќомати баъди ба охир расидани муњлати 
шартнома метавонад иљорагирро аз хона барорад ѐ минбаъд дар хона мононад. Мисоли дигар, 
ќарздињанда дар шартномаи ќарз метавонад аз ќарздор иљрои шартномаро талаб намояд ѐ аз 
бањри ќарз гузарад. Аммо дар чунин њолатњо даст кашидани шањрванд ва шахсони юридикї аз 
амалигардонии њуќуќи ба онњо таалуќдошта, ба истиснои њолатњои пешбининамудаи ќонун, 
боиси ќатъи ин њуќуќњо намегардад.  

Масалан, узви љамъияти сањомие, ки дар корњои идоракунии чамъиат иштирок 
намекунад, бо њамин асос аз љамъияти номбаршуда хориљ карда намешавад. Баръакс, ворисе, 
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ки баъди кушодани мерос дар муддати 6 моњ бе сабабњои узрнок аз њуќуќи меросиаш истифода 
намебарад, чунин њуќуќашро гум мекунад.  

Ҳангоми дар бораи ба амалбарории њуќуќи гражданї сухан рондан набояд њолатњои 
зерин аз хотир фаромӯш шавад.  

Якум, баъзе њуќуќњои субъективї дар як ваќт вазифањои субъективи њам мебошанд. 
Масалан, мувофиќи ќонунгузорї васї на танњо барои аз номи ноболиѓ бастани ањд њуќуќ 
дорад, инчунин вазифадор њам мебошад, ки ин амалияро иљро намояд. Њамин тавр, ба 
амалбарории баъзе њуќуќњои субъективї на танњо аз ихтиѐри шахси њуќуќдор, балки аз хукми 
конунгузор хам вобаста мебошад. Дуюм бояд кайд намуд ки дар чунин холат сухан оид ба 
њуќуќи мушаххаси субъективи меравад ки субъект ин њуќуќро дорад. Масалан дар бораи 
ихтиѐрдори намудани њуќуќи субъективи меравад, ки субъект ин њуќуќро дорад. Масалан дар 
бораи ихтиѐрдори намудани њуќуќи субъективие, ки субъект мумкин дар оянда бояд мувофиќи 
ќоидаи Б. 3 м. 23КГ њал карда шавад: «пурра ѐ ќисман даст кашидани шањрванд аз ќобилияти 
њуќуќдори ѐ ќобилияти амал ва ањдњои дигар, ки ба мањдуд сохтани ќобилияти њуќуќдорї ѐ 
ќобилияти амал равона гардидаанд, ба истиснои њолатњое, ки чунин ањдњоро ќонун иљозат 
додааст, «эътибор надорад».  

Хулоса бисѐр мавридњо шањрвандон ва шахсони юридикї бо баамалбарори нисбат ба 
њуќуќи худ ихтиѐрдорї менамоянд. Дар зери мафњуми амалигардонии њуќуќ, њуќуќи 
субъективие фањмида мешавад, ки шањрванд ѐ шахси юридикї бо роњи шартномавї ѐ 
ќонунгузорї ба даст овардааст.  

Ба таври дигар амалигардонии њуќуќї субъективии гражданї ба таври воќеъи аз он 
озодињои юридикие. ки давлат кафолат додааст, истифода мешавад.  
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Аннотация 

ЗНАЧЕНИЕ И СУЩНОСТЬ РЕАЛИЗАЦИИ ГРАЖДАНСКИХ ПРАВ 
Гражданское право считается одной из основных юридических наук, а категория гражданского 

права ‟ одним из главных достижений человеческой правовой мысли. Потому что словосочетание 
«гражданское право» известно юристам еще со времен Древнего Рима. В то же время под этим понятием 
понимались права римских граждан. Хотя его содержание менялось с изменениями в экономической, 
политической и культурной жизни той или иной структуры общества, в то же время оно используется 
всеми современными правами.  

Ключевые слова: Государство, Таджикистан, право, закон, гражданское право, кодекс, 
хозяйственное право.  
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MEANING AND ESSENCE OF IMPLEMENTATION OF CIVIL RIGHTS 

Civil law is considered one of the main legal sciences, and the category of civil law is one of the main 
achievements of human legal thought. Because the phrase «civil law» has been known to jurist since the time of 
ancient Rome. At the same time, the rights of Roman citizens were understood under this concept. Although its 
content has changed with changes in the economic, political and cultural life of this or that structure of society, at 
the same time, it is used by all present-day rights.  
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Ҷумабоева Садоқат, 

магистранти соли дуюми факултети таърих ва ҳуқуқ 
 

РУШДИ МУАССИСАҲОИ ТАҲСИЛОТИ МИЁНАИ  

УМУМИИ ШАҲРИ ҲИСОР ДАР ЗАМОНИ ИСТИҚЛОЛ 
 

Бояд гуфт, ки маориф ҳамчун соҳаи муҳим ва афзалиятноки ҳаѐти ҷомеъа дар ташаккули 
инсон, рушди ҷаҳонбинии фардиву иҷтимоии шахсият ва тарбияи ӯ дар рӯҳияи эҳтиром ба 
арзишҳои милливу умумибашарӣ нақши ҳалкунанда дорад. Аз ин хотир падару модарон ва 
омӯзгорон бояд фарзандону шогирдони худ ва умуман насли имрӯзаи Тоҷикистони 
соҳибистиқлолро дар ҳамин рӯҳия тарбия намоянд.  

Ҳоло дар ноҳияи Ҳисор зиѐда аз 140 муассисаи таҳсилоти миѐнаи умумӣ фаъолият дорад, 
ки дар онҳо беш аз 54 ҳазор кӯдакону наврасон ба раванди таълиму тарбия фаро гирифта шуда, 
қариб се ҳазор нафар устодон ба шогирдон дарс мегуянд. Дар зарфи панҷ соли охир аз хисоби 
буҷет дар ҳудуди ноҳия даҳҳо муассисаи таълимй сохта шуда, аксарияти муассисаҳои мавҷуда 
аз таъмири асоси бароварда шудаанд. Инчунин бунѐда боз чор мактаби нав ба лоиҳаи 
сохтумонии соли 2013 ворид шудааст.  

Илова бар ин, дар доираи нақшаи генерали ва омодагӣ ба ҷашни сеҳазорсолагии Ҳисори 
Шодмон, яъне дар се соли оянда муассисаи таҳсилоти миѐнаи умумӣ барои 640 нафар хонанда, 
Мактаби Президентӣ барои 640 хонанда, синфхонаҳои иловагӣ, китобхона, осорхона, кохи 
фарҳанг барои 700 ҷойи нишаст варзишгоҳи марказй бо 20 хазор ҷойи нишаст ва боғи фарҳангу 
фароғат бо чойхона ба нақша гирифта шуда буд [4, c.19].  

Солҳои охир беш аз 80 нафар омузгорони касбӣ, ки бо сабабҳои гуногун тарки ин пешаи 
пурифтихор намуда буданд, бо беҳтар гардидани вазъи соҳаи маориф, баланд шудани музди 
меҳнат ва дигар ғамхорихои Ҳукумат боз ба ҷойҳои кории пешинаи худ баргаштанд, ки ин 
бешубҳа ба ҷараѐни муътадили таълиму тарбия дар муассисаҳо мусоидат менамоянд.  

Алҳол муассисаҳои таҳсилоти умумии ноҳияи Ҳисор дар доираи барномаи 
компютеркунонии муассисаҳои таълимии мамлакат ба миқдори беш аз ҳазор компютери 
замонавӣ таъмин шудаанд ва имрӯз дар ноҳия ба ҳар 17 нафар хонанда як компютер рост меояд 
[3, c.53]. Бинобар ин толибилмон зарур аст, ки бо хониши хубу аъло ва интизоми намунавии худ 
ҳамеша сазовори номи баланди фарзанди Тоҷикистони соҳибистиқлол буданро сазовор бошед 
ва ҳар як соати дарси устодони худро ғанимат дониста, барои аз худ кардани илму дониши 
замонавӣ кӯшишу ғайрат намоед.  

Дар навбати худ кормандони соҳаи маориф-омӯзгорону мураббиѐн, зиѐиѐн ва умуман 
аҳли ҷомеаро зарур аст, ки барои тарбияи насли наврас дар рӯҳияи одобу ахлоқи хамида, 
ватандӯстиву ватанпарарастй, ифтихор аз Ватан ва фархангу тамаддуни бостонии халқамон 
ҳамеша саъю талош намоянд.  

Вазифаи ҳар як шахси солимфикру огоҳ ба хонандагон талқин намудани омӯзиши илму 
дониш, касбу ҳунар, забономӯзӣ ва дар навбати аввал дар дараҷаи аъло донистани забони 
давлатӣ, инчунин забонҳои хориҷӣ, азхуд намудани дастовардҳои навтарини техника ва 
технологияҳои муосир мебошад.  

Албатта, ҳамаи он дастовардҳое, ки то имрӯз аҳли маорифи мо сазовор гардидаанд, аз 
таваҷҷуҳи давлату Ҳукумат ва муҳимтар  аз ин, аз назари худи мардум дур намемонад. Тибқи 
нақша айни замон аз ҳисоби маблағҳои мутамаркази Вазоратӣ маориф корҳои лоиҳакашии 
сохтмони бинои иловагӣ барои 240 ҷойи нишаст дар назди мактаби таҳсилоти миѐнаи умумии 
рақами 23-и деҳаи «Ҳосилот»-и ҷамоати деҳоти Мирзо Ризо дар арафаи анҷомѐбист [5, c.34]. 

Мардум хуб огаҳи доранд, ки тайи чанд соли охир донишу маҳорати шогирдони 
муассисаҳои Ҳисор босадҳо ҷоизаву мукофотҳои байналмилалӣ қадр карда мешаванд, ки ин 
боиси ифтихори на танҳо устодону омӯзгорон, балки тамоми сокинони Тоҷикистон аст.  

Бо мақсади баланд бардоштани масъулияти падару модар дар тарбияи фарзанд ва бо 
ҳамин роҳ пешгирӣ намудани зуҳуроти манфӣ дар ҳаѐти кӯдакону наврасон имрӯз Қонуни 
Ҷумҳурии Тоҷикистон «Дар бораи масъулияти падару модар дар таълиму тарбияи фарзанд» 
амал мекунад, ки татбики дурусту самаранокии он яке аз омилҳои муҳими пешрафти ҷомеа ва 
миллату давлат хоҳад гашт [2, c.10]. Имрӯз ҳар як хонандаро зарур аст, ки бо шукргузорӣ аз 
неъматҳои бузург - сулҳу субот, ваҳдати миллӣ, озодиву истиқлол ва соҳибдавлативу 
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соҳибихтиѐрӣ ҷиддан аз пайи омӯзиши илму дониш ва касбҳои замонавӣ шавед ва дар оянда 
ҷиҳати рушди кишвари маҳбубамон саҳми босазо узошта тавонед.  

Таълиму тарбия ҷузъи фарҳанги миллат буда, ҷавҳарест, ки ба воситаи он худи миллат 
пойдор ва ҷовидон мемонад. Аз ин рӯ, таълиму тарбия аз ҳар ҷиҳат бо фарҳанг ва армонҳои 
иҷтимоии мардум бояд иртиботи ногусастанӣ дошта бошад. Таълиму тарбияе, ки дар он 
фарҳанг ва фармонҳои волоии ҷомеа сарфи назар мешаванд, ба таназзули фарҳанг ва коста 
гардидани ахлоқ дар ҷомеа оварда мерасонад. Агар таълиму тарбия дар худ фарҳанги миллатро 
таҷассум накунад, ба осудагии иҷтимоӣ ва пешрафти миллат мусоидат нахоҳад кард.  

Омӯзиш бояд ҳадафманд бошад ва барои ноил шудан ба ҳадафҳои ҷомеаи муосир, кумак 
расонад, хонандаро дар навбати аввал, дар руҳияи худшиносӣ, меҳру муҳаббат ба Ватан, 
ахлоқи хамида ва меҳнатдӯстӣ тарбия намояд. Дар иҷрои ин кори душвор ҳам падару модарон 
ва ҳам омӯзгорон масъулият доранд. Таъкид намудан зарур аст, ки дар ин кори муҳим аҳли 
ҷомеа низ набояд дар канор бошанд.  

Мардуми шарафманди Тоҷикистон мактабу муаллимро хеле гиромӣ медоранд. Мо имрӯз 
дар масъалаи саводнокӣ ва ахлоқи ҳамидаи хонандагон дар ҳама вохӯриву мулоқотҳоямон 
ибрози ақида менамоем, вале дар баъзе мавридҳо ба сатҳу сифати дониш ва муносибати 
омӯзгор ба касби пурифтихори ӯ диққати ҷиддӣ намедиҳем. Мутассифона, миѐни омӯзгороне, 
ки ҳастии худро ба мактаб ба таълиму тарбияи насли наврас ва созандагони ояндаи кишвари 
маҳбубамон бахшидаанд, баъзе муаллимоне низ ҳастанд, ки дар кори таълиму тарбия 
фориғболӣ зоҳир менамоянд. Ин амали ноҷо ба шуури хонандагон ва сатҳи донишу тарбияи 
онҳо таъсири манфӣ мерасонад.  

Маълум аст, ки саводнокии омӯзгор ва сатҳи одобу ахлоқи ӯ дар ҷомеа дар мадди аввал 
меистад. Агар омӯзгор савияи баланди дониши замонавӣ ва ахлоқи ҳамида надошта бошад, 
ҳамагуна ҷаҳду талошхои Ҳукумат, аз ҷумла сохтмони мактабҳо, таъмини онҳо бо таҷҳизоти 
замонавӣ, нашри китобҳои таълимӣ ва татбиқи дигар барномаву нақшаҳо дар ин соҳаи муҳими 
иҷтимоӣ натиҷаи дилхоҳ намедиҳанд.  

Ҳоло аз ҳисоби лоиҳаҳои сармоягузории давлатӣ сохтмони мактаб барои 464 ҷойи нишаст 
дар Ҳофизқишлоқ ва як мактаби дигар барои 320 ҷойи нишаст дар деҳаи Сангчашма идома 
дорад [1, c.75].  

Дарки Воқеияти имрӯз, яъне шинохти манфиатҳои миллӣ, худшиносиву худогоҳӣ, ҳимояи 
Ватан-модар, хизмати содиқона дар роҳи пешрафт ва ободии кишвар талаботро нисбат ба 
омӯзгор даҳчанд баланд карда, айни замон мақому манзалати ӯро дар назди ҷомеа боз ҳам 
болотар мебардорад. Агар омӯзгорталабаро ба ин хислатҳо мусаллаҳ карда тавонад, дар оянда 
рушду тараққиѐти давлат ва кишвар таъмин мегардад.  

Агар муаллим ин қудратро дар шуури хонандагон талқин кунад, ҳамаи кӯшиш ва 
малакаву таҷрибаи худро барои баланд бардоштни сифати таълиму тарбияи шогирдони худ 
сафарбар намояд, онҳоро бо донишҳои замонавӣ мусаллҳ карда тавонад, табиист, ки 
хонандагон дар бораи ҳамагуна зуҳуроти ҷамъиятӣ мантиқан хулоса мебароранд. Дар зиндагӣ 
роҳи дурустро интихоб менамоянд, фирефтаи ҷараѐнҳои ифротӣнагарди да, ба халқу Ватани 
худ хизмати содиқона мекунанд.  

Чунонки шумо огоҳӣ доред, бо мақсади бузургдошти саҳми мардумӣ ганҷофару 
фарҳангпешаи водии Ҳисор дар таъриху фарҳанги миллати тоҷик бо қарори Ҳукумати кишвар 
соли 2015 ҷашни 3000 - солагии ноҳияи Ҳисор таҷлил гардид, ки бешубҳа ин чорабинӣ барои 
боз ҳам ободу зебо гардонидан ва ба як гӯшаи пешрафтаи Ватани соҳибистиқлоламон табдил 
додани он саҳми муносиб  гузошт [6, c.42].  

Дар маркази ноҳия аз ҳисоби Дирексияи сохтмони иншооти ҳукуматии Дастгоҳи иҷроияи 
Президенти Тоҷикмстон сохтмони маҷмамаи Гимназияи президентӣ бо 640 ҷойи нишаст ва 
сохтмони боз як мактаби нав бо 640 ҷойи нишаст идома дорад.  

Вале, бо вуҷуди ин, то ҳанӯз камбудиву норасоиҳое ҳастанд, ки дар роҳи таҳким 
бахшидани ин соҳаи ҳаѐтан муҳими иҷтимоӣ монеъа эҷод мекунанд. Бахусус, коста гардидани 
одобу ахлоқи як иддаи мактаббачагон, ба қонуншиканиву ҷиноят ва дигар аломатҳои ношоям 
даст адани баъзеи онҳо боиси ташвиш ва нигаронии ҷиддӣ мебошад.  

Бо қаноатмандӣ метавон гуфт, ки вақтҳои охир таваҷҷуҳи аҳли ҷомеа ва падару модарон 
ба донишандӯзии хонандагони муассисаҳои миѐна торафт зиѐд гардида истодааст ва талоши 
волидайн ҷиҳати ба дасти омӯзгори ботаҷриба ва ба мактаби дорои шароити хуби таълиму 
тарбия супоридани такдири фарзандон эҳсос карда мешавад.  
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Устодон ва омӯзгорони обрӯманду соҳибистеъдоди мо бояд ҳамоҳангсози низоми 
самараноку доимамалкунандаи аз кӯдакистон ба муассисаи ибтидоиву миѐна ва аз муассисаи 
миѐна то ба муассисаи олӣ интиқол додани толибилми босавод бошанд. Яъне устод то ба 
дараҷаи камолот расидан щогирд ва дастпарвари худро роҳбаладӣ намоянд, то ки дар оянда 
фарзандони мову шумо ҳамчун мутахассиси дорои сатҳи баланди касбӣ ба воя расанд.  
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миѐнаи умумии, таълиму тарбияи фарзанд, руҳияи худшиносӣ, пешрафти миллат, забони давлатӣ, 

забонҳои хориҷӣ, техника ва технологияҳои муосир, компютери замонавӣ, музди меҳнат, хонанда, 
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Аннотация 
 

РАЗВИТИЕ УЧРЕЖДЕНИЙ ОБЩЕГО СРЕДНЕГО ОБРАЗОВАНИЯ  
В ГОРОДЕ ХИСАР В ПЕРИОД НЕЗАВИСИМОСТИ 

 
Гиссарский район ‟ неотъемлемая часть чистой земли нашего родного Таджикистана. 

Следует также отметить, что образование Гисарского района прошло большой путь от времени 
своего зарождения до наших дней, и особенно в период независимости оно возродилось и 
достигло значительных успехов.  

Следует отметить, что после обретения государственной независимости Гиссарский район 
за короткий период времени значительно развился, здесь были построены малые и средние 
производственные предприятия, десятки социальных объектов, в том числе образовательных и 
медицинских учреждений, торговых и сервисных центров. ее территория и другие ее отрасли, 
например сельское хозяйство и животноводство, добились прогресса.  

Основной целью правительства по строительству новых учреждений и классов и учебных 
заведений в городах и районах страны, в том числе в Хисарском районе, является создание 
благоприятных условий для современного образования и воспитания подрастающего 
поколения и всесторонняя подготовка их к Растущие требования современного мира. По этой 
причине мы написали эту статью, рассматривая планомерное развитие средних 
общеобразовательных учреждений Гиссарского района, чтобы каждый человек, 
интересующийся и увлеченный ценной историей района, его развитием и прогрессом, 
основателями, ветеранами и пионеры различных областей, а также в некоторой степени 
сторонники и благотворители в области образования. уведомление.  

 
Ключевые слова: независимый Таджикистан, Министерство образования, 

общеобразовательные учреждения, образование и воспитание детей, дух самопознания, прогресс 
нации, государственный язык, иностранные языки, современные методы и технологии, 
современный компьютер, зарплата, студент, независимость. период, Хисарский район.  
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Annotation 

 
DEVELOPMENT OF GENERAL SECONDARY EDUCATION INSTITUTIONS  

IN THE CITY OF HISAR DURING THE INDEPENDENCE PERIOD 
 

Hisor district is an inseparable part of the pure land of our dear Tajikistan. It should also be 
mentioned that the education of Hisar district has come a long way from the time of its origin to the 
present day, and especially during the period of independence, it was revived and achieved 
considerable success. It should be noted that after gaining state independence, Hisor district has 
developed a lot in a short period of time, small and medium-sized production enterprises, dozens of 
social facilities, including educational and healthcare institutions, trade and service centers have been 
built in its territory, and its other industries, for example, agriculture and animal husbandry have made 
progress. The main goal of the government to build new institutions and classrooms and educational 
institutions in the cities and districts of the country, including in Hisar district, is to create favorable 
conditions for the modern education and upbringing of the younger generation and prepare them 
comprehensively for the growing demands of the modern world. For this reason, we have written this 
article, looking at the systematic development of general secondary education institutions of Hisor 
district, so that every individual who is interested and passionate about the valuable history of the 
district, its development and progress, the founders, veterans and pioneers of various fields and 
supporters and benefactors of the field of education to some extent. notice.  

 
Keywords: independent Tajikistan, Ministry of Education, general secondary education institutions, 

education and upbringing of children, spirit of self-knowledge, progress of the nation, state language, 
foreign languages, modern techniques and technologies, modern computer, salary, student, independence 
period, Hisar district.  
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Назарова Мунира Сайдалиевна, 
магистранти соли дуюми факултети таърих ва ҳуқуқ 

 
БАРҚАРОРШАВӢ ВА ОҒОЗИ РОБИТАҲОИ  

ФАРҲАНГӢ МИЁНИ ТОҶИКИСТОН ВА ТУРКИЯ 
 

Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон аз нахустин марҳилаи ташаккулѐбии истиқлоли миллӣ ба 
нерӯҳои ақлонии мамлакат аҳамияти аввалиндараҷа зоҳир менамояд.  

Президенти кишвар Эмомалӣ Раҳмон аҳли адабу маърифат, қувваҳои солими зеҳниро 
хазинаи тиллоии миллат номида, дар ҳама кору пайкор, ҳолатҳои тақдирсозу душвор, ниятҳои 
наву таърихӣ ва ҳалли муҳимтарин масоили ҳаѐти сиѐсию иқтисодӣ ва илмию фарҳангӣ аз 
фикру ақоид, хулосаҳои илмӣ, донишу таҷриба ва таклифу пешниҳодоти онҳо самаранок 
истифода менамояд.  

Сараввал бояд зикр кард, ки миѐни Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон ва Ҳукумати 
Ҷумҳурии Туркия 1-уми марти соли 1992 Созишнома дар соҳаҳои фарҳанг ва иттилоот ба имзо 
расид. Мувофиқи ин Созишнома ҷонибҳо баргузории рӯзҳои фарҳангии Ҷумҳурии 
Тоҷикистонро дар Ҷумҳурии Туркия ва рӯзҳои фарҳангии Ҷумҳурии Туркияро дар Ҷумҳурии 
Тоҷикистон баррасӣ менамоянд [1]. Бинобар ин моҳи октябри соли 1993 дар шаҳри Душанбе 
«Анҷумани дӯстӣ»-и Тоҷикистону Туркия таъсис дода шуд.  

Ҳамкориҳо бо Сафоратхонаи Ҷумҳурии Туркия дар шаҳри Душанбе дар бахши фарҳангӣ, 
илм ва хирад яке аз ҳадафҳои асосии Анҷуман дар қаламрави Ҷумҳурии Тоҷикистон маҳсуб 
мешуд. Ин Анҷуман баъди таъсисѐбиаш бо вазоратҳо ва идораҳои ҳукуматӣ, иттиҳодияҳои 
ҳунарӣ, муассисаҳои омӯзишӣ ва ширкатҳои хусусии Тоҷикистон ҳамкориҳои судманд дошт.  

Намоиши филмҳои синамогарони тоҷик, ки мусадаф бо солгарди ҳазораи «Шоҳнома»-и 
Абулқосим Фирдавсӣ буд, бо василаи ҳунарпешаҳои тоҷик дар шаҳри Анқара бо муваффақият 
анҷом ѐфт.  

Моҳи декабри соли 1993 гурӯҳи ансамбли фолклории Ҷумҳурии Тоҷикистон ба шаҳри 
Анқараи Туркия сафари ҳунариро анҷом бахшид. Ин сафари ҳунармандони тоҷик ба Ҷумҳурии 
Туркия нахустин боздиди ансамбли мазкур аз ин кишвар буд [2, 31].  

Минбаъд ҳамвора бо устувор гардидани вазъи сиѐсӣ ва тадриҷан паст шудани 
муқобилияти низомии тарафҳои мухолиф, робитаҳои фарҳангии Ҷумҳурии Тоҷикистон бо 
Ҷумҳурии Туркия ба пояи сифатан нав баромаданд.  

Ба хусус ниммаи дуюми солҳои 1990-умро дар равобити фарҳангии Ҷумҳурии Тоҷикистон 
ва Ҷумҳурии Туркия марҳилаи тозаи ҳамкориҳои судманди мутақобила арзѐбӣ кардан ба 
маврид аст, зеро дар ин солҳо дар баробари ба ин кишвар сафарҳои зиѐди ҳунариро анҷом 
додани навниҳолони санъату ҳунармандони касбӣ, инчунин театрҳои халқӣ ва ҳаваскорони 
навоҳии Тоҷикистон низ на як бору ду бор, балки маротибҳои зиѐд дар саҳнаҳои маълуму 
машҳури ин мамлакат санъати волои хешро манзури бародарони турк гардондаанд. Чунончӣ, 
моҳи сентябри соли 1995 ансамбли давлатии хидматнишондодаи рақсии «Лола» ба шаҳри 
Анқара сафар карда, дар фестивали байналмилалии рақс аз Ҷумҳурии Тоҷикистон намояндагӣ 
ба амал овард.  

Моҳи июли соли 1996 дастаи ҳунарии театри халқии ноҳияи Қумсангир дар фестивали 
байналмилалии фолклорӣ-мусиқӣ ва рақсии «Қатраҳои баҳри Миѐназамин», ки дар шаҳри 
соҳили баҳрии Ҷумҳурии Туркия Анталия баргузор шуда буд, намунаҳои беҳтарини санъати 
халқии як минтақаи Тоҷикистонро мавриди таваҷҷӯҳи ҳакамони фестивал қарор дод.  

Қайд кардан ба маврид аст, ки моҳи августи соли 1996 Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон 
Барномаи табодули фарҳангӣ барои солҳои 1996-1998-ро ба тавсиб расонд.  

Дар ин давра ҳунарпешаҳои театри драмавии ба номи В. Майяковский асарҳои 
нависандаи турк Р. Узчуликро ба саҳна гузоштанд.  

Моҳи июли соли 1997 дар шаҳри Анталия фестивали байналмилалии «Аспендос» баргузор 
гардид, ки аз ҷониби Ҷумҳурии Тоҷикистон ансамбли рақсу таронаи «Ғунча»-и ноҳияи 
Хоҷамастон дар ҳайати 38-нафар ширкат варзид, ки сазовори ҷоизаи фестивалӣ гардид.  

Азбаски дастаҳои ҳунарии Ҷумҳурии Тоҷикистон дар фестивалҳои солҳои гузаштаи 
«Аспендос» бо санъату маҳорати нотакрори хеш мавқею мақоми хосаро ноил гардида буданд, 
дар чунин фестивали соли 1998, ки моҳи июл бори дигар дар шаҳри Анталия баргузор гардид, 
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театри халқии ноҳияи Фархор ифтихори иштирокчии ин иди санъату ҳунари арсаи 
байналмилалиро соҳиб шуд.  

Ҳайати 30-нафараи овозхонону навозандагон ва раққосону ашхоси муаззафи театри 
номбурда ҳунару маҳорати касбии худро манзури иштирокдорони фестивал гардонида, бо 
таасуроти нек ба Ватан баргаштанд [3].  

Диду боздидҳои ҳунармандони тоҷик аз кишвари дӯсти Туркия дар доираи ширкат 
варзидан дар озмуну фестивалҳои байналмилалие, ки соле чанд маротиба дар ин мамлакат 
баргузор мегарданд, сол то сол вусъати бештар пайдо кардаанд. Мисолҳои зер таъйиди ин 
манзур мебошанд: 

- моҳи ноябри соли 1998 гурӯҳи ҳунарии театри « Опера ва Балет» ‟и ба номи С.Айнӣ 
ҷиҳати ширкат варзидан дар фестивали байналхалқии «Хори Анқара» вориди Ҷумҳурии Туркия 
гардид.  

Барномаи рангину пурмӯҳтавои ин дастаи ҳунарӣ, ки бо дар иҷроиши баланди касбӣ 
омезиш ѐфта буд, писанди ҳакамони озмун қарор гирифта, дар радифи 25-давлати ба фестивал 
даъватшуда сазовори ҷои дуюм гардид; 

- ҳайати хурдсолони ансамбли «Ҷаҳоноро» моҳи апрели соли 1999 дар фестивали 
байналмилалии «Иди байналмилалии кӯдакон», ки дар шаҳри Анқара созмон дода шуда буд, 
ширкати фаъол варзида, бо вуҷуди рақобати сазовор доштанашон, ки фиристодагони 28-
давлати ҷаҳон буданд, ба гирифтани ҷоизаи асосӣ ва зинаи аввали фестивал шарафѐб гардиданд 
[4, 218].  

Санъаткорони хурдсоли тоҷик дар маркази диққати иштирокдорони фестивал ҷой 
гирифта, дар саросари Ҷумҳурии Туркия мухлисону ҳаводорони зиѐде пайдо карданд; 

- гурӯҳи хурдсолони ансамбли «Зебо» низ моҳи майи соли 1999 дар ҳайати 17-нафар барои 
иштирок кардан дар фестивали байналмилалии кӯдакон ба шаҳри Истамбул сафар намуда, таи 
як ҳафта барномаҳои ҷаззоби худро манзури таваҷҷӯҳи ҳакамони фестивал гардонид ва бо 
тӯҳфаҳои муносиб ба Ватан баргашт.  

Ҳарчад дар давоми ин солҳо дар Ҷумҳурии Тоҷикистон вазъияти хуби сиѐсӣ наонқадар 
пойдор буд, вале бо вуҷуди ин робитаҳои фарҳангии Тоҷикистону Туркия ташаккул ѐфтанд, ки 
ин аз устувор будани робитаҳои дӯстии ҷонибҳо дарак медод.  

Бояд қайд намуд, ки бо вуҷуди номусоид будани вазъияти сиѐсии Тоҷикистон дар ин солҳо 
кишвари мо ҳамеша мекӯшид, ки бо кишварҳои хориҷӣ, хусусан бо Туркия ҳамкориҳои худро 
дар тамоми соҳаҳои гуногун, хусусан илм, фарҳанг ва иттилоот густариш диҳад [5, 214].  

Дар ин давра на як бору ду бор, балки маротибҳои зиѐд чорабиниҳои фарҳангии 
муштараки Тоҷикистону Туркия баргузор гардида буданд, ки ин аз устувор будани робитаҳои 
фарҳангии ҳарду кишвар дарак медод.  
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Аннотация 

 
ВОССТАНОВЛЕНИЕ И ИНИЦИИРОВАНИЕ КУЛЬТУРНЫХ  

СВЯЗЕЙ МЕЖДУ ТАДЖИКИСТАНОМ И ТУРЦИЕЙ 
 

Правительство Республики Таджикистан с первого этапа становления национальной 
независимости уделяет первостепенное значение интеллектуальным силам страны.  

Президент страны Эмомали Рахмон называет интеллектуалов и здоровую интеллигенцию 
золотым сокровищем нации, а во всех начинаниях, судьбоносных и сложных ситуациях, новых 
и исторических намерениях, решениях важнейших вопросов политической, экономической, 
научной и культурной жизни из мнений, научных выводов, знаний, опыта и предложений, они 
эффективно используют это.  

Ключевые слова: Правительство, культура, соглашение, дни культуры, взаимовыгодное 
сотрудничество, ансамбль, искусство, фестиваль, художественный коллектив, политический.  

 
Annotation 

 
RESTORATION AND INITIATION OF CULTURAL  

RELATIONS BETWEEN TAJIKISTAN AND TURKEY 
 

The government of the Republic of Tajikistan from the first stage of the formation of national 
independence shows the primary importance to the intellectual forces of the country.  

The President of the country, Emomali Rahmon, calls the intellectuals and healthy intellectuals 
the golden treasure of the nation, and in all endeavors, fateful and difficult situations, new and 
historical intentions, and solutions to the most important issues of political, economic, scientific and 
cultural life from opinions, scientific conclusions, knowledge, experience and suggestions. they use it 
effectively.  

Keywords: Government, culture, agreement, cultural days, beneficial cooperation, ensemble, art, 
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Раҳматӣ Гул Ҳусайн, 
магистранти соли аввали факултети таърих ва ҳуқуқ 

БАВУҶУДОӢ ВА ТАШАККУЛИ АСОСҲОИ МЕЪЁРИИ  

ҲУҚУҚИИ ОДОБИ КАСБИИ ХИЗМАТЧИЁНИ ДАВЛАТӢ 
Ташаккули хизмати давлатї дар Љумњурии Тољикистон бо равандњои тањкими 

истиќлолияти давлатї, ташаккули низоми нави сиѐсї, рушди иќтисоди миллї, ислоњоти 
системаи идоракунии давлатї, татбиќи сиѐсати давлатии кадрњо робитаи зич дорад.  

Агар ба таърихи ташаккул ва ислоњоти низоми идоракуни давлатї дар гузаштаи 
начандони дури Тољикистон назар кунем мебинем, ки раванди ташаккули низом ба ибтидои 
солњои 90-уми асри гузашта мерасад ва он марњила ба марњила такмил ва тањким ѐфтааст. 
Марњилаи аввал моњи сентябри соли 1991 ва моњи ноябри соли 1992-ро дар бар мегирад. Ин 
марњила аз ќабули санади истиќлолияти давлатии Тољикистон - 9 сентябри соли 1991 оѓоз 
мешавад, ки метавонист заминаи хубе барои ташаккули низоми хизмати давлатии давлати 
соњибистиќлол фароњам оварад. Аммо дар ибтидо мо аз ин неъмати бузург дуруст истифода 
карда натавонистем, кишварро мављи гирдињамої, зўроварї ва ќонуншиканињо фаро гирифта, 
имконияти мустањкам шудани пояњои давлати тозаистиќлолро аз байн бурд.  

Марњилаи дуюми ташаккули низоми идоракунии давлатї ва хизмати давлатї аз Иљлосияи 
ХVI Шурои Олии Љумњурии Тољикистон моњи ноябри соли 1992 ибтидо гирифта, то ноябри 
соли 1994-ро дар бар мегирад. Ин Иљлосия барои баќо ва тањкими давлати тозаистиќлоли 
тољикон, муайян намудани самтњои минбаъдаи раванди инкишофи љомеа заминаи воќеї ба 
вуљуд овард.  

Ќарору ќонунњои ќабулнамудаи Иљлосияи XVI Шурои Олии Љумњурии Тољикистон 
шикасти минбаъдаи пояњои давлатдории моро боздошт ва институтњои сиѐсии давлат аз нав 
барќарору устувор гардида, фаъолияти пурсамари онњо ба роњ монда шуд.  

Марњилаи сеюми ташаккули идоракунии давлатї ва хизмати давлатї аз 6 ноябри соли 
1994 аз ќабули Конститутсияи Љумњурии Тољикистон оѓоз мегардад, ки ба бунѐди низоми нави 
давлатдорї ибтидо гузошт.  

Ќабули Конститутсия, интихоботи Президенти Љумњурии Тољикистон ва Маљлиси Олии 
Љумњурии Тољикистон њаѐти кишварро ба маљрои ислоњоти њуќуќиву идорї ворид намуд. 
Такмили тартиботи њуќуќї ва мукаммалсозии сохтори давлатї имкони дигаргунсозї ва 
пешбурди дигар соњањоро фароњам овард.  

Дастоварди арзишмандтарини ин марњила ба имзо расидани Созишномаи умумии 
истиќрори сулњ ва ризоияти миллї дар Тољикистон ба шумор меравад, ки ба љанги шањрвандї 
хотима гузошта, ба бунѐдкорию созандагї, ислоњоти системаи идоракунии давлатї ва хизмати 
давлатї роњи васеъ кушод.  

Дар солњои аввали истиќлолияти давлатии Тољикистон набудани имконияти зарурї оид 
ба назорату мониторинги давлатию љамъиятї ба кори кадрњо ва суст гардидани системаи 
азнавтайѐркунии кадрњо боиси паст шудани самаранокии идоракунии давлатї гардид. Бисѐре 
аз кадрњои баландихтисос аз фаъолияти мењнатї берун монда, донишу таљрибаи онњо ба 
манфиати љомеа ва давлат сафарбар карда нашуд. Мављуд набудани механизмњои таъсиррасони 
давлатї ба раванди ташаккулѐбї ва истифодаи иќтидорњои кадрї, пастшавии сатњи касбии 
онњо сабаби ќафомонии баъзе соњањои иќтисодиѐти миллї шуд.  

Барои бартарафсозии чунин њолат 13 ноябри соли 1998 Ќонуни Љумњурии Тољикистон 
«Дар бораи хизмати давлатї» ќабул шуд, ки асосњои њуќуќии ташкилѐбї ва фаъолияти хизмати 
давлатиро дар маќомоти давлатї, ки тибќи Конститутсияи Љумњурии Тољикистон, ќонунњои 
конститутсионї, ќонунњо ва дигар санадњои меъерии њуќуќии Љумњурии Тољикистон 
сарчашмаи асосии ба низом даровардани хизмати давлатї ба њисоб меравад, танзим намуд.  

Ќабули аввалин Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи хизмати давлатї»-ро мумкин 
аст ибтидои танзимкунандаи системаи хизмати давлатии муосири Тољикистон номид.  

Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи хизмати давлатї» аз 13 ноябри соли 1998 
амалан системаи хизмати давлатии миллии Тољикистони соњибистиќлолро поягузорї намуд [1, 
17].  

Ќонун новобаста аз номуйаянињои љойдошта, аввалин ќонуне ба њисоб мерафт, ки хизмати 
давлатиро муаррифї мекард.  

Хизмати давлатї дар таљрибаи амалї ба Ќонуни мазкур такя намуда, камбудињои соњаро 
ошкор кард ва зарурати такмили институти хизмати давлатиро вобаста ба тањдидњои замони 
гузариш, тањкими имконоти онро љињати ба равандњои иљтимої расонидани таъсири маќсаднок 
ва танзимкунанда ба миѐн овард, ки дар марњилањои баъдї он амалї гардид.  
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Марњилаи чоруми ислоњоти идоракунии давлатї ва хизмати давлатї моњи сентябри соли 
1999 шурўъ гардид. Бо роњи раъйпурсї ба Конститутсияи Љумњурии Тољикистон таѓйироту 
иловањо дохил карда шуд, ки ба демократикунонии њаѐти љомеа нигаронида шуда буданд. 
Мувофиќи ин таѓйирот дар Тољикистон ба бунѐди парламенти касбии доимоамалкунандаи 
дупалатагї асос гузошта шуд. Ташкили парлумони касбї дар тањкими давлатдории тољикон 
воќеаи муњим ба шумор мерафт.  

Дар љомеа фазои гуногунандешии сиѐсї ва мафкуравї бунѐд ѐфта, фаъолияти озодонаи 
њизбњо, созмонњо, њаракатњои сиѐсї ва љамъиятї, таъсису интишори теъдоди зиѐди воситањои 
ахбори хусусї ва љамъиятї таъмин гардид.  

Чуноне дар боло зикр карда шуд, Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи хизмати 
давлатї», ки њамчун танзимкунандаи муносибатњо дар хизмати давлатї соли 1998 ќабул шуда 
буд, бо вуљуди љанбањои мусбаташ ба вазифањои стратегии љумњурї мувофиќат намекард ва 
дастрасии баробари њама шањрвандонро ба хизмати давлатї таъмин карда наметавонист.  

Таљриба нишон дод, ки мушкилоти асосї дар роњи рушди низоми хизмати давлатии 
Тољикистон риоя нагардидани хусусиятњои давраи гузариш њангоми таљдиди сохтори низоми 
идоракунии давлатї ва аз шаклњои кўњнаи идора ба шаклњои нав гузаштан буд. Зимни 
таѓйироти сохторї ба тайѐр намудани кадрњои идоракунї таваљљўњи лозима дода намешуд, 
низоми њавасмандии хизматчиѐни давлатї, системаи музди кор таѓйироти љиддиро талаб 
мекард. Аз ин сабаб мутахассисони варзида аз хизмати давлатї ба сохторњои дигар мерафтанд.  

Ба хотири рафъи ин камбудињо ва зарурати ташкили низоми самараноки хизмати давлатї 
дар заминањои нави меъѐрии њуќуќї бо Фармони Президенти Љумњурии Тољикистон 25 январи 
соли 2001 Раѐсати хизмати давлатии назди Президенти Љумњурии Тољикистон таъсис ѐфт.  

Соли 2003 таѓйироту иловањо ба Конститутсияи Љумњурии Тољикистон ворид гардид, ки 
ба демократикунонии тамоми њаѐти љомеа ва барпо намудани љомеаи шањрвандї заминаи воќеї 
ба вуљуд овард. Дар асоси таѓйироти конститутсионї соли 2006 интихоботи Президенти 
Љумњурии Тољикистон баргузор гардид.  

Дар ин давра Фармони Президенти Љумњурии Тољикистон аз 15 марти соли 2006 «Дар 
бораи тасдиќи Стратегияи ислоњоти системаи идоракунии давлатии Љумњурии Тољикистон» ва 
ќарорњои Њукумати Љумњурии Тољикистон аз 1 июни 2007 «Дар бораи тасдиќи Консепсияи 
ислоњоти хизмати давлатии Тољикистон», аз 31 августи соли 2007 «Дар бораи тасдиќи 
Барномаи ислоњоти хизмати давлатии Тољикистон» ќабул гардиданд.  

Маќсади асосии ќабули Консепсияи мазкур, татбиќи Фармони Президенти Љумњурии 
Тољикистон аз 15 марти соли 2006 «Дар бораи тасдиќи Стратегияи ислоњоти системаи 
идоракунии давлатии Љумњурии Тољикистон», таќвияти рушди минбаъдаи хизмати давлатї ва 
баланд бардоштани самаранокии он, инчунин барои бењбудии раванди ислоњоти системаи 
идоракунии давлатї арзѐбї мегардад.  

Таѓйироту иловањое, ки соли 2003 ба Конститутсияи Љумњурии Тољикистон ин ба 
марњилаи панљуми ташаккул ва ислоњоти системаи идоракунии давлатї ва хизмати давлатии 
Тољикистон ибтидо гузоштанд.  

Президенти Љумњурии Тољикистон Эмомалї Рањмон дар Паѐми худ ба Маљлиси Олии 
Љумњурии Тољикистон аз 16 апрели соли 2005 зарурати тањияи лоињаи нави Ќонуни Љумњурии 
Тољикистонро «Дар бораи хизмати давлатї», ки ба стандарти муосири хизмати давлатї 
мутобиќат мекунад, таъкид намуд.  

Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи хизмати давлатї» дар тањрири нав 5 марти 
соли 2007 ќабул гардид, ки заминаи воќеии ислоњоти хизмати давлатиро муњайѐ кард.  

Афзалияти ќабули Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи хизмати давлатї» дар он 
аст, ки он дар асоси меъѐрњои байналмилалї ва таљрибаи љањонї такмил дода шудааст. Сипас 
солњои 2007, 2010, 2011 ва 2012 ба Ќонун таѓйиру иловањои дахлдор ворид карда шуданд.  

Ба моддаи 1 Ќонун мафњумњои талаботи тахассусї, ўњдадорињои мансабї, бархурди 
манфиатњо, манфиати давлатї, манфиати шахсї, озмун, бањодињии фаъолият, дастурамали 
мансабї ва ѓ. илова гардиданд.  

Ќонуни мазкур асосњои ташкилию њуќуќии хизмати давлатї, вазъи њукуќї ва кафолатњои 
иљтимоии хизматчиѐни давлатии Љумњурии Тољикистонро муќаррар менамояд. 
Муайянкунандаи самтњои асосии сиѐсати давлатї дар соњаи хизмати давлатї Президенти 
Љумњурии Тољикистон мебошад.  

Низоми хизмати давлатї возењу фањмо муќаррар ва принсипњои хизмати давлатї 
мукаммал гардонида шуданд. Доираи амали Ќонун мушаххас гардид. Доираи салоњиятњои 
маќоми ваколатдори соњаи хизмати давлатї васеъ карда шудааст.  
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Барои хизматчиѐни давлатии маъмурї мансабњои категорияњои олї ва аз якум то њафтум, 
талаботи тахассусї бо назардошти аз љониби маќоми ваколатдор тасдиќ намудани 
Дастурамали талаботи тахассусї муќаррар гардидааст. Тартиби ќабул ба хизматї бо 
назардошти ба синни 18 сола расидан, ба талаботи тахассусї љавобгўй будан ва дар асоси озмун 
пешбинї мешавад. Низомномаи тартиби гузаронидани озмун барои ишѓоли мансабњои холии 
маъмурии хизмати давлатї, ки бо Фармони Президенти Љумњурии Тољикистон аз 20 майи соли 
2009 тасдиќ гардидааст, боз њолатњоеро номбар кардааст, ки бидуни озмун болоравии мансабии 
хизматчиѐни давлатии маъмурї таъмин карда мешавад.  

Њамчунин Ќонун «Дар бораи хизмати давлатї» ѐд намудани савганди хизматчии 
давлатиро барои шањрванде, ки бори аввал ба хизмати давлатии маъмурї ќабул мешавад, љорї 
кардааст.  

Дар Ќонун њолатњое, ки ба хизмати давлатї ќабул намудани шањрванд ва дар хизмати 
давлатї будани онро истисно мекунад, санљиши маълумоте, ки аз тарафи шањрванд пешнињод 
карда мешавад, тартиби тањсили хизматчиѐни давлатї, аттестатсияи онњо, додани рутба, 
захираи кадрњо, пешбурди фењристи хизматчиѐни давлатї, њуќуќ ва ўњдадорињои хизматчии 
давлатї, тартиби пешнињоди эъломия дар бораи даромад ва вазъи молумулкї, кафолатњо ва 
њавасмандгардонии хизматчии давлатї пешбинї гардидаанд. Конуни амалкунанда нисбат ба 
Ќонуни пештара истеъфоро танњо барои хизматчии давлатии сиѐсї пешбинї кардааст.  

Ќонун инчунин пешбинї намудааст, ки хизматчии давлатї бояд дар доираи ваколат ва 
ўњдадорињои мансабї амал намояд. Дар сурати ба ќонунї будани фармон ва ѐ амри барои иљро 
гирифташуда шубња пайдо кардани хизматчии давлатї, ў бояд ба таври хаттї фавран ба 
роњбари бевоситааш мурољиат намояд. Агар роњбари бевосита ѐ шахси мансабдори болої 
дурустии фармон ва ѐ амри додашударо хаттї тасдиќ намояд, хизматчии давлатї вазифадор аст 
онро иљро намояд, ба шарте ки он дорои оќибатњои љавобгарии маъмурї ва ѐ љиноятї набошад.  

Масъулият барои оќибатњои иљрои фармон ѐ амр ва дастури ѓайриќонунї дар ин њолат ба 
зиммаи шахси мансабдоре гузошта мешавад, ки онњоро тасдиќ кардааст.  

Бо Ќонун як ќатор имтиѐзњо дар хусуси бо ќитъаи замин таъмин намудан, гирифтани 
ќарзи бефоиз пешбинї шудаанд, ки татбиќи онњо дар амал ба баланд рафтани самаранокии 
фаъолияти хизматчиѐни давлатї мусоидат мекунад.  

Њуќуќи баробари шањрвандон барои дохил шудан ба хизмати давлатї дар Ќонуни 
Љумњурии Тољикистон «Дар бораи хизмати давлатї» ва дигар санадњои меъѐрии њуќуќї 
инъикос ѐфтааст.  

Љорї намудани озмуни интихоб ба хизмати давлатї ба он равона шудааст, ки мувофиќати 
номзад ба талаботи тахассусї нисбат ба мансаби давлатии маъмурии дахлдор муайян гардида, 
принсипи баробарї ва шаффофият риоя шавад.  

Мувофиќи Низомномаи тартиби гузаронидани озмун барои ишѓоли мансабњои холии 
маъмурии хизмати давлатї ба ѓайр аз тањсилоти зарурї, собиќаи умумї, касбию тахассусї ва 
таљрибаи корї доштан, донистани забони давлатї ва хориљї, кор бо технологияи муосири 
электронї ба назар гирифта мешавад.  

Принсипњои асосии гузаронидани озмун воќеъбинона ва холисона гузаронидан ва 
бањогузорї ба довталабон, таъмини баробарњуќуќии онњо ва риояи санадњои меъѐрии њуќуќии 
дахлдори Љумњурии Тољикистон њангоми гузаронидани озмун мебошанд.  

Мувофиќи Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи хизмати давлатї» ва Низомномаи 
тартиб ва шартњои гузаронидани аттестатсияи хизматчиѐни давлатии маъмурї, ки бо Фармони 
Президенти Љумњурии Тољикистон аз 30 майи соли 2008 тасдиќ шудааст, бо маќсади бењтар ба 
роњ мондани интихоб, љобаљогузорї ва тарбияи кадрњо, баланд бардоштани сифат ва 
самаранокии хизмати давлатї, гирифтани иттилооти объективї оид ба иљрои ўњдадорињои 
мансабї ва сатњи дониши касбї аттестатсияи хизматчиѐни давлатї (ба истиснои хизматчиѐни 
давлатии сиѐсї ва хизматчиѐни давлатии маъмурии категорияи олї) гузаронида мешавад.  

Яке аз роњњои њалли мушкилоти кадрї зимни холї шудани мансабњои роњбарикунанда 
ташкили захираи кадрњо мебошад. Захираи кадрњо бояд кафолати суботнокии хизмати давлатї 
ва афзоиши фаъолиятнокии касбию кории хизматчиѐни давлатиро таъмин намояд.  

Захираи кадрњо ќисми људонопазири механизми татбиќи сиѐсати кадрњо ва технологияи 
муњими идоракунии њайат ба њисоб рафта, яке аз воситаи асосии таъмини маќомоти давлатї бо 
кадрњои баландихтисос, босалоњият ва ташаббускор мебошад.  

Омода намудани захираи кадрњои воќеию самарабахш масъалаи њалнашудаи низоми 
хизмати давлатии шањрвандї боќї монда, њалли мусбии он ба баландравии сатњи касбии 
хизматчиѐни давлатї таъсир мерасонад.  
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Љињати такмил ва таќвият бахшидан ба захираи кадрњо дар барномањои давлатии барои 
ташкили хизмати давлатии касбї ќабулгардида тадбирњои зарурї пешбинї шуд. Тибќи 
талаботи Барномаи татбиќи Консепсияи сиѐсати давлатии кадрњои Љумњурии Тољикистон 
барои солњои 2009-2016 љињати бењтар намудани њолати кор бо захираи кадрњо Низомнома дар 
бораи захираи кадрњои хизмати давлатии Љумњурии Тољикистон бо Фармони Президенти 
Љумњурии Тољикистон аз 14 январи соли 2010 дар тањрири нав ќабул гардид.  

Мутобиќи моддаи 261 Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи хизмати давлатї» 
Фармони Президенти Љумњурии Тољикистон «Дар бораи тасдиќи Ќоидањои гузаронидани 
љойивазкунии (ротатсияи) кадрњои роњбарикунандаи хизмати давлатии Љумњурии Тољикистон» 
аз 26 майи соли 2011 тасдиќ гардид.  

Мувофиќи банди 7 Ќоидањо љойивазкунї (ротатсия) метавонад њатмї ѐ ихтиѐрї бошад.  
Њангоми гузаронидани љойивазкунии (ротатсияи) њатмї розигии хизматчии давлатї 

талаб карда намешавад. Љойивазкунии (ротатсияи) њатмї бо маќсадњои зерин гузаронида 
мешавад:  

Иљрои супоришњои махсусан муњими давлатї; тайѐр кардани кадрњои роњбарикунанда; 
мустањкам намудани иќтидори маќомот, воњидњои сохтории онњо; пешгирии њолатњои 
эњтимолии содиркунии амалњои коррупсионї, инчунин бархўрди манфиатњо.  

Љойивазкунии (ротатсияи) ихтиѐрї бо ташаббуси хизматчии давлатї гузаронида мешавад. 
Асос барои љойивазкунии (ротатсияи) ихтиѐрї инњо мебошанд: 

Иваз шудани љои зисти доимии хизматчии давлатї; таъин (интихоб) гардидани њамсар ба 
мансаб барои кор дар дигар мањал.  

Яке аз масъалањои муњими љолиб сохтани хизмати давлатї, љалби љавонон ва дар маљмўъ 
раќобатпазир сохтани соња, такмили низоми њавасмандгардонии хизматчиѐни давлатї 
мебошад.  

Яке аз роњњои самараноки љалб намудани шањрвандон ба хизмати давлатї ва дар маљмўъ 
баланд бардоштани љолибияти хизмати давлатї ин зиѐд намудани музди маоши мансабї арзѐбї 
мегардад. Дар ин самт аз љониби Президенти Љумњурии Тољикистон ва Њукумати Љумњурии 
Тољикистон тадбирњои муассир андешида мешавад.  

Дар системаи нави музди мењнат мавќеи маоши мансабии хизматчиѐни давлатї баланд 
шуда, бањисобгирии собиќаи хизмати давлатї њамчун воситаи њавасмандкунии пешравї дар 
мансаб пешбинї шудааст.  

Яке аз масъалањои муњими ислоњоти низоми идоракунии давлатї ва хизмати давлатї 
истифода аз технологияњои муосири иттилоотї ва коммуникатсионї мебошад. Президенти 
мамлакат дар Паѐми худ ба Маљлиси Олї, 20 апрели соли 2012 дар ин робита гуфт: «Рў овардан 
ба технологияњои иттилоотиву коммуникатсионї ва татбиќи њарчи васеи онњо дар љомеа яке аз 
ниѐзмандињои дигари замони љањонишавї ба шумор меравад. Аз ин рў, истифодаи 
технологияњои иттилоотиву коммуникатсионї дар самтњои мухталифи њаѐти љомеа ва дар асоси 
он ташаккули њукумати электронї аз масъалањои муњими замони муосир мебошад. Кишварњое, 
ки дар татбиќи технологияњои иттилоотиву коммуникатсионї ва рушди њукумати электронї ба 
пешравињои назаррас ноил гардидаанд, пеш аз њама ба масъалањои омода намудани кадрњои 
баландихтисоси ин соњаи муњим, рушди инфрасохтори иттилоотї, зина ба зина баланд 
бардоштани сатњи дониши хизматчиѐни давлатї ва татбиќи усулњои идоракунии электронї 
диќќати зарурї медињанд.  

Бо дарназардошти ин ва бо маќсади баланд бардоштани сатњи маърифати техникии 
табаќањои гуногуни љомеа ва њамаљониба татбиќ намудани технологияњои иттилоотиву 
коммуникатсионї дар иќтисоди миллии кишвар њукумати мамлакат ба наздикї «Консепсияи 
ташаккули њукумати электронї»-ро ќабул намуд. Ин имкон медињад, ки номгўи зиѐди 
хизматрасонињои давлатї ба шањрвандон ба таври электронї сари ваќт ва босифат расонида 
шуда, зуњуроти номатлубе чун бюрократизм ва коррупсия тадриљан аз байн бурда шаванд. Дар 
баробари ин, муносибати мутаќобилаи љомеа бо сохторњои давлатї тањким меѐбад, ки ин яке аз 
рукнњои муњими љомеаи шањрвандї ба шумор меравад» [2, 63].  

Бо ќарори Њукумати Љумњурии Тољикистон аз 30 декабри соли 2011 Консепсияи 
ташаккули њукумати электронї ќабул гардид.  

Дар натиљаи татбиќи Консепсия самаранокии фаъолияти маќомоти давлатї баланд 
бардошта шуда, хизматрасонињои иљтимої содда ва дастрас мегарданд. Робитаи доимии 
электронї ва њавасмандкунии иќтисодии истифодаи шабакаи Интернет ба роњ монда мешавад. 
Љараѐни ќабули ќарорњо автоматї, шаффоф ва дастрас мегарданд. Иљрои корњо фаврї ва 
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назоратшаванда мешаванд. Шабакањои алоќаи њудудї, шабакаи интернет ва компютеркунонии 
ањолї рушд мекунад.  

Њукумати электронї ин шакли нави ташкили фаъолияти маќомоти иљроияи њокимияти 
давлатї, аз њисоби истифодаи технологияњои иттилоотию коммуникатсионї ба таври фаврї 
расонидани хизматњои иљтимої ба шањрвандон мебошад. Ин идоракунии бекоѓаз ва бењтар 
кардани њамкорињои мутаќобила аст.  

Сохтори Њукумати электронї аз архитектураи ягонаи давлатї, гардиши воситањои имзои 
электронї-раќамї, њуљљатгузории электронї, савдои электронї, системаи электронии 
пардохтњо, смарт-кортњои ќабулкунандагони хизматњо, смарт-кортњои маќомоти њокимияти 
давлатї, алоќаи мобилї, системаи моњворагї, њуљљатњои интерактивї иборат аст.  

Таъмини заминањои њуќуќии Консепсия ин омодасозии системаи санадњои меъѐрии 
њуќуќї дар ин самт, њаммонанд кардани иштирокчиѐн, рушди ќонунгузории истифодаи имзои 
электрониро дар бар мегирад.  

Яке аз самтњои асосии рушди устувори кишвар гузаронидани ислоњоти идораи давлатї ба 
њисоб меравад. Ислоњоти идоракунии давлатї бо маќсади танзими идораи давлатї, такмили 
сохтори маќомоти давлатї, барњам додани функсия ва вазифањои такроршаванда, таъмини 
шаффофияту самаранокии фаъолияти хизматчиѐни давлатї ва дар маљмўъ ташаккули 
бемайлони сохтори давлатї ба роњ монда мешавад.  

Бо маќсади таъмини пайдарњамї, ва муассири љараѐни ислоњот, таќвияти самтњои 
њамоњангшуда барои ноил гардидан ба њадафњои стратегї, инчунин бо маќсади иљрои чорањои 
Стратегияи паст кардани сатњи камбизоатї дар Љумњурии Тољикистон љињати такмили 
системаи идоракунии давлатї Стратегияи ислоњоти системаи идоракунии давлатии Љумњурии 
Тољикистон бо Фармони Президенти Љумњурии Тољикистон аз 15 марти соли 2006 тасдиќ 
гардид. Санади мазкур њуљљати заминавие мебошад, ки наќшаи фаъолияти давлатро доир ба 
ислоњоти идоракунии давлатї то соли 2015 муайян менамояд.  

Маљмўи тадбирњои дар Стратегияи ислоњоти системаи идоракунии давлатии Љумњурии 
Тољикистон пешбинишуда хусусияти кўтоњмўњлат, миѐнамўњлат ва дарозмўњлат доранд. 
Амалисозии Стратегия барои фаъолияти устувор ва баланд бардоштани судмандии системаи 
идоракунии давлатии Тољикистон мусоидат мекунад.  

Ќабули Консепсияи ислоњоти хизмати давлатии Тољикистон ба таваљљўњ зоњир намудан 
ба хизмати давлатї ба њайси корфармо дар бозори мењнат ва такмили он мусоидат мекунад. Бо 
назардошти муњимияти масъалаи мазкур дар Стратегияи ислоњоти системаи идоракунии 
давлатии Љумњурии Тољикистон хизмати давлатии муосири касбии Тољикистон ќисми таркибии 
ислоњоти идораи давлатї муайян гардидааст.  

Њадафи дигари тањия ва тасдиќи санади мазкур бо андешидани тадбирњои пайдарпай ва 
мувофиќашуда љињати ташкили хизмати давлатии касбї ва љавобгўй ба талаботи имрўзаи 
љомеаи љањонї мебошад.  

Бо маќсади амалї намудани ислоњоти хизмати давлатии Тољикистон ва фароњам 
овардани шароити мусоиди ташкилию њуќуќї љињати рушди минбаъдаи хизмати давлатии 
касбї бо ќарори Њукумати Љумњурии Тољикистон аз 31 августи соли 2007 Барномаи ислоњоти 
хизмати давлатии Тољикистон тасдиќ гардид.  

Маќсад ва вазифањои Барномаи ислоњоти хизмати давлатї аз иљрои давра ба давра ва 
муттасили Консепсияи ислоњоти хизмати давлатии Тољикистон, баланд бардоштани 
самаранокї ва рушди таъминоти захиравии хизмати давлатї ва маќоми ваколатдори он њисоб 
мегардад.  

Барнома њамчун роњнамои масъулон ва татбиќкунандагони Консепсияи ислоњоти хизмати 
давлатии Тољикистон буда, дар он даврањо, мўњлати иљро ва масъулони иљрои чорабинињои ба 
наќша гирифташуда дар се марњила муќаррар гардид. Натиљагирї аз иљрои чорабинињои дар 
Барномаи мазкур муќарраршуда имкон дод, ки мониторинги раванди ислоњоти идоракунии 
давлатї ва хизмати давлатї љамъбаст ва хулосагирї карда шуда, наќши хизмати давлатї дар 
рушди дастгоњи давлатї, бароњмонии усулњои инноватсионии технологияи љобаљогузории 
кадрњои хизмати давлатї мушаххас гардонида шавад.  

Ислоњоти хизмати давлатии Тољикистонро тањлил ва натиљагирї намуда, маќсадњои 
асосии онро чунин арзѐбї кардан мумкин аст: 

Таъсиси хизмати давлатии касбї ва љолиб сохтани он дар тамоми сатњњои идоракунии 
давлатї; рушди минбаъдаи институти хизмати давлатї бо назардошти таљрибаи солњои охир 
дар самти танзими њуќуќї, фаъолияти амалї ва назариявии он андўхта; баланд бардоштани 
самаранокии хизмати давлатї барои ташаккули љомеаи шањрвандї ва тањкими давлатдорї; 
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мутобиќкунонии модели амалкунандаи хизмати давлатї ба таѓйироти куллї дар иќтисоди 
миллї ва љомеаи Тољикистон баамаломада; таъсис ва инкишофи низоми муосири таълими 
кадрњо дар соњаи хизмати давлатї, такмили малака ва мањорати хизматчиѐни давлатї, ки барои 
иљрои босамари вазифањои ба зиммаи онњо гузошташуда заруранд.  

Натиљаи гузаронидани ислоњоти мазкур муайян намудани функсия ва вазифањои хизмати 
давлатї, такмили сохтори идоракунї, аз љумла, таъсиси сохторњои марказї ва мањаллии ба 
тањсил фарогирандаи кадрњои хизмати давлатї, банаќшагирии фаъолият, маблаѓгузорї, 
таъминоти моддию техникї, њавасмандгардонии хизматчиѐни давлатї, таъмини дастгирии 
давлатї ва назорати љамъиятї, маќсадњои нињоии рушди низоми хизмати давлатї арзѐбї карда 
мешавад.  

Барномаи ислоњоти хизмати давлатии Тољикистон тавассути љадвали замимагардидаи 
чорабинињо оид ба татбиќи он амалї карда шуд.  

Тањлили иљрои Барнома нишон медињад, ки чорабинињои дар он пешбинишуда иљро 
шудаанд, ки дар боло ба онњо ишора гардид. Илова ба он, бояд гуфт, ки Банди 1 Љадвал «Ба 
вуљуд овардани заминаи меъѐрии њуќуќии хизмати давлатии муосири касбии Љумњурии 
Тољикистон» буд, ки барои иљрои он тањия ва тасдиќи Фењристи хизматчиѐни давлатї ва  

Бо Фармони Президенти Љумњурии Тољикистон аз 5 апрели соли 2008 Низомномаи 
тартиби ба хизматчиѐни давлатї додани рутбањои тахассусї тасдиќ карда шуда, дар амал 
татбиќ шуда истодааст.  

Консепсияи ислоњоти хизмати давлатї ин воситаи татбиќи ваколатњои мансабї барои амалї 
намудани маќсаду вазифањои давлат мувофиќи Конститутсияи Љумњурии Тољикистон, ќонунњо ва 
санадњои меъѐрии њуќуќии ќабулшаванда мебошад.  

Моњияти Консепсияи ислоњоти хизмати давлатї аз таѓйирѐбии тасаввуроти мављуда оид ба 
давлату давлатдорї вобастагї дорад. Масъалањои њалталаби бунѐдии Консепсияи хизмати давлатї 
бо тадќиќи равандњои идоракунии давлатї, сиѐсати кадрї, фаъолияти дастгоњи давлатї, робита бо 
сохторњои ѓайридавлатї ва љомеаи шањрвандї, тањлили шохањо ва сохтори њокимияти давлатї 
алоќаманд буда, муайянсозии афзалиятњо, гузоштани вазифањои нав, њамзамон гузаштан ба 
принсипњои нави ташкил ва усулњои фаъолиятро таќозо менамояд.  

Ин масъаларо Президенти Љумњурии Тољикистон дар Паѐми худ ба Маљлиси Олї аз 25 
апрели соли 2008 чунин арзѐбї намуданд. «Бо маќсади ташаккул ва такомули низоми хизмати 
давлатии касбї соли гузашта ќонун «Дар бораи хизмати давлатї» дар тањрири нав ќабул 
гардид. Ба хотири татбиќи пурраи ќонуни мазкур ва пешбурди дурусти сиѐсати давлат доир ба 
кадрњо, пеш аз њама, ба Раѐсати хизмати давлатї зарур аст, ки низоми хизмати давлатии 
Љумњурии Тољикистон ва санадњои зарурии меъѐрии њуќуќиро оид ба ин масъала тањия ва 
њамоњанг сохта, барои тањкими низоми хизмати ягонаи давлатї тадбирњои муассир андешад. 
Вобаста ба ин роњбарони њамаи сохторњои давлатї бояд риоя гардидани муќаррароти ќонун 
«Дар бораи хизмати давлатї»-ро дар бобати аз тариќи озмун ба кор ќабул кардан, 
гузаронидани аттестатсия, бозомўзї, такмили ихтисос ва њифзи иљтимоии хизматчиѐни давлатї 
таъмин намоянд. њамчунин њалли масъалањои вобаста ба таќсим ва танзими вазифањо, дуруст 
муайян кардани низом ва сохтори идоракунї, ваколатњо ва масъулияти маќомоти давлатї, 
баланд бардоштани музди мењнат, ба низом даровардани фаъолияти хизматчиѐни давлатї дар 
сатњи њокимияти давлатии марказї ва мањаллї аз љумлаи корњои муњим дар ин самт мебошанд.  

Дар ин раванд ба масъалаи аз байни љавонон ва занону духтарони лаѐќатманду 
соҳибмаърифат интихоб кардан ва ба вазифањои роњбарикунандаву масъул пешбарї намудани 
онњо эътибори љиддї бояд дода шавад» [3, 31].  

Лоињаи Консепсияи сиѐсати давлатии кадрњои Љумњурии Тољикистон аз љониби 
масъулони вазифадоршуда, бо назардошти таљрибаи андўхта ва таљрибаи давлатњои дар ин 
самт пешрафта тањия гардида, бо Фармони Президенти Љумњурии Тољикистон аз 31 декабри 
соли 2008 тасдиќ карда шуд.  

Консепсия барои њалли масъалањои таъминоти кадрии Љумњурии Тољикистон бо 
назардошти њолати кунунї, вазъи иќтидорњои кадрии љумњурї, хусусиятњои миллї ва 
фарогирии њама соњањои хољагии халќ тањия шудааст. Дар Консепсия самтњои асосии 
бароњмонии тарбия ва љобаљогузории кадрњо, аз љумла аз њисоби љавонони лаѐќатманд ва 
занони ќобили мењнат пешбинї гардидааст.  

Ќабули чунин њуљљат ифодаи бароњмони муносибати консептуалї нисбати сиѐсати 
давлатии кадрњо ва тарњрезии наќшањои дарозмўњлат љињати тањкими идоракунии давлатї ба 
њисоб меравад.  
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Бо маќсади дар амал татбиќ намудани Консепсияи сиѐсати давлатии кадрњои Љумњурии 
Тољикистон тибќи банди 2 фармони Президенти Љумњурии Тољикистон аз 31 декабри соли 2008 
Барномаи татбиќи Консепсия сиѐсати давлатии кадрњои Љумњурии Тољикистон барои солњои 
2009-2016 тањия гардида, бо ќарори Њукумати Љумњурии Тољикистон аз 29 апрели соли 2009 
тасдиќ шуд. Санади мазкур механизмњои татбиќ, марњилањои татбиќ, иљрокунандагон, 
банаќшагирии номгўи чорабинињо ва инчунин системаи ташкили мониторингу назорати иљрои 
Консепсияро муайян менамояд.  

Маќсади Барнома таъмини иљрои Консепсияи сиѐсати давлатии кадрњои Љумњурии 
Тољикистон, фароњам овардани шароити ташкилї, иљтимоию иќтисодї, сиѐсию њуќуќї ва 
фарњангию маънавї барои ањолии ќобили мењнати љумњурї, таъмини њамаи соњањои фаъолияти 
мењнатї бо кормандони ихтисосманд, касбї, ташаббускор, дорои сифатњои баланди ахлоќї, 
истифодаи самараноки иќтидори зењнию кадрї, захирањои мењнатї, нигоњдорї ва афзоиши он 
мебошад.  

Вазифањои асосии Барнома пешбинї ва банаќшагирии таъмини соњањои иќтисоди 
љумњурї бо кадрњо мебошад. Барнома маљмўи тадбирњои асосии сиѐсати давлатии кадрњоро 
дар бораи тањияи санадњои меъѐрии њуќуќї дар соњаи сиѐсати давлатии кадрњо, тањия ва нашри 
барнома, низомнома, китобњои таълимї, адабиѐт, дастурњои методї оид ба масъалањои кадрї, 
масъалањои њифзи иљтимоии кадрњо, азнавтайѐркунї ва такмили ихтисоси мутахассисони 
самтњои афзалиятноки рушди иљтимоию иќтисодї дар љумњурї ва хориљи кишвар, чорабинињои 
ташкилї ва омўзишї, такмили фаъолият дар соњаи сиѐсати давлатии кадрњо дар бар мегирад.  
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Становление государственной службы в Республике Таджикистан тесно связано с процессами укрепления 

государственной независимости, формирования новой политической системы, развития национальной экономики, 
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Одинаҳмадзода Шукрона Шарифхуҷа, 

магистранти соли аввали факултети таърих ва ҳуқуқ 
 

ТАЪИНОТ ВА ТАРКИБИ ҲУҶҶАТҲОИ ТАШКИЛЇ-ҲУҚУҚЇ 
 

Ҳуҷҷатҳои ташкилӣ ‟ маҷмуи ҳуҷҷатҳои ба ҳам алоқаманд, ки сохтор, вазифа, функсияҳои 
муассиса, корхона, ташкили кори он, ҳуқуқ, вазифаҳо ва масъулияти роҳбар ва мутахассисони 
корхонаро ба тартиб медарорад.  

Ҳуҷҷатҳои ҳуқуқӣ ‟ ин ҳуҷҷатҳое, ки дар онҳо қарорҳои ҳуқуқӣ ѐ ташкилӣ ба қайд гирифта 
шуда, масоили фаъолияти ташкилот мебошанд. Ин ҳуҷҷатҳо фаъолияти роҳбариятро ба танзим 
дароварда ба он барои вазифаҳои худро фаъол гардониданаш кӯмак мерасонад.  

Яке аз вазифаҳои асосии идоравӣ, ки дар фаъолияти ташкилот амалӣ мешавад ин вазифаи 
ташкили низом ва равандҳои идоракунӣ аст, ки дар худ ҷанбаҳои зеринро ҷой додааст: 

- таъсиси ташкилотҳо, интихоби шакли ташкилӣ-ҳуқуқии он; 
- муқаррар намудани сохтори он; 
- муайян намудани шумораи баст ва феҳрасти мансабҳои роҳбарикунанда, мутахассисон, 

кормандони техникӣ ва тарифбандии онҳо аз рӯи меъѐри ягонаи тариф; 
- танзими фаъолияти воҳидҳои сохторӣ ва кормандони он;  
- ташаккули мақомоти машваратии идоракунӣ;  
- танзими фаъолияти дастгоҳи идоракунӣ;  
- иҷозатномадиҳӣ ба фаъолият (дар ҳолатҳои зарурӣ); 
- муқаррар намудани реҷаи корӣ ва низоми мақомот; 
- ташкили кори кормандон ва баҳодиҳӣ ба меҳнати онҳо; 
- азнавташкилдиҳӣ; 
- барҳам додани ташкилот ва дигар намуди корҳо.  
Ташкили фаъолият дар тайѐр намудан ва тасдиқи маҷмуи ҳуҷҷатҳои ташкилӣ-ҳуқуқие, ки 

дар худ қоида, меъѐрҳо, бандҳое, ки мақоми ташкилот, мундариҷаи функсионалии он, сохтор, 
салоҳияти он, шумораи штатӣ, ҳайати роҳбарикунандаи воҳидхои он ва коргарон, ӯҳдадориҳои 
онҳо, ҳуқуқҳои онҳо, ҷавобгарӣ ва дигар ҷанбаҳо ифода меѐбад [1, 143].  

Ба ҳуҷҷатҳои ташкилӣ-ҳуқуқӣ дохил мешаванд: 
- ҳуҷҷатҳои таъсисии ташкилот; 
- низомномаи ташкилот; 
- низомнома дар бораи воҳидҳои сохторӣ, мақомоти коллегиалӣ ва машваратии мақомоти 

идоракунӣ; 
- регламенти кори мақомоти коллегиалӣ ва машваратии дастгоҳи идоракунӣ ва 

роҳбарият; 
- сохтор ва шумораи бастӣ; 
- дастурамал оид ба намудҳои гуногуни фаъолият, ки ба танзим ниѐз доранд (масалан 

дастурамал оид ба ҳуҷҷатгузорӣ); дастурамали мансабӣ.  
Ҳуҷҷатҳои ташкилӣ-ҳуқуқӣ дар худ бандҳое доранд, ки барои истифодабарӣ ҳатмӣ 

ҳастанд, онҳо меъѐри ҳуқуқи маъмуриро амалӣ намуда, асоси фаъолияти ташкилотро ташкил 
медиҳанд. Ин ҳуҷҷатҳо ба тарзи ҳатмӣ тартиби тасдиқкуниро аз ҷониби ташкилотҳои болоӣ, 
мақомоти коллегиалии он ва роҳбари воҳиди сохторӣ вобаста аз намуди хуҷҷати ташкилӣ-
ҳуқуқӣ мегузаранд.  

Мақсади таҳияи ҳуҷҷатҳои ташкилӣ ин самаранок тақсим намудани меҳнат байни 
кормандон ва сохторҳо мебошад.  

Ҳуҷҷатҳои ташкилӣ-ҳуқуқӣ аз назари мӯҳлати амал ба ҳуҷҷатҳои бемӯҳлат, ки то бекор 
намудан амал мекунанд ва ѐ ҳуҷҷатҳое, ки то тасдиқи ҳуҷҷатҳои нав амал мекунанд, тақсим 
мешаванд. Дар корхонае, ки фаъолияташро босубот ба роҳ мемонад зарурати таҷдиди назар, 
тағйир ва иловаҳо ворид намудан ба ҳуҷҷатҳои ташкилӣ-ҳуқуқӣ як маротиба дар якчанд сол 
пайдо мешавад. Вобаста аз хислат ва умқи тағйирот ба фаъолияти корхона ҳуҷҷатҳои ташкилӣ-
ҳуқуқӣ ѐ аз сари нав тайѐр мешаванд ѐ ба онҳо ба тариқи хуҷҷатҳои фармоишй тағйироту 
иловаҳои зарурӣ ворид карда мешаванд.  

Дар ҳолати азнавташкилшавии муассиса ҳуҷҷатҳои нави ташкилӣ-ҳуқуқӣ тайѐр мешаванд.  
- Оиннома 
- Низомнома 
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- Дастурамал 
- Ҷадвали баст 
- Сохтор ва шумораи штатӣ 
- Қоидаҳои дохилии муассиса.  

Ҳуҷҷатҳои ташкилӣ-ҳуқуқӣ аз ҷониби роҳбари ташкилот ѐ воҳиди сохтории он бо ҷалби 
мутахассисони болаѐқат, ки кори идоракуниро дар маҷмуъ ва соҳаҳои онро хуб мефаҳманд 
тайѐр карда мешаванд. Ҳуҷҷатҳои ташкилӣ-ҳуқуқӣ дар бланкаи умумиӣ ва ѐ дар қоғази А4 бо 
нишон додани маълумоти ҳатмӣ ба расмият дароварда мешавад: 

- номи муассиса ѐ сохтор; 
- намуди ҳуҷҷат; 
- сана; 
- рақами хуҷҷат; сарлавҳаи матн; 
- имзо; муҳри тасдиқкунандаи муассиса.  
Санаи ҳуҷҷати ташкилӣ-ҳуқуқӣ санаи тасдиқи он мебошад.  
Матни бисѐре аз ҳуҷҷатҳои ташкилӣ-ҳукуқӣ аз фаслҳое, ки сарлавҳаи худро доранд ва ба 

бандҳо тақсим шудаанд иборат аст.  

Дар раванди тайѐр намудани ҳуҷҷатҳои ташкилӣ-ҳуқуқӣ онҳо бояд ба таври ҳатмӣ қоидаи 
мувофиқакуниро бо тамоми тарафҳои манфиатдор, хадамоти ҳуқуқӣ, муовини роҳбари 
ташкилот ва ѐ яке аз муовиноне, ки ҳамин соҳаи фаъолияти ташкилотро роҳбарӣ мекунад 
гузаранд.  

Ҳуҷҷатҳои ташкилӣ-ҳуқуқӣ дар худ бандҳое доранд, ки барои истифодабарӣ ҳатмӣ 
ҳастанд, онҳо меъѐри ҳуқуқи маъмуриро амалӣ намуда, асоси фаъолияти ташкилотро ташкил 
медиҳанд. Ин ҳуҷҷатҳо ба тарзи ҳатмӣ тартиби тасдиқкуниро аз ҷониби ташкилотҳои болоӣ, 
мақомоти коллегиалии он ва роҳбари воҳиди сохторӣ вобаста аз намуди хуҷҷати ташкилӣ-
ҳуқуқӣ доро мебошанд.  

Ҳуҷҷатҳои ташкилӣ-ҳуқуқӣ аз назари мӯҳлати амал ба ҳуҷҷатҳои бемӯҳлат, ки то бекор 
намудан амал мекунанд ва ѐ ҳуҷҷатҳое, ки то тасдиқи ҳуҷҷатҳои нав амал мекунанд, тақсим 
мешаванд. Мисол дар корхонае, ки фаъолияташро босубот ба роҳ мемонад зарурати таҷдиди 
назар, тағйир ва иловаҳо ворид намудан ба ҳуҷҷатҳои ташкилӣ-ҳуқуқӣ як маротиба дар якчанд 
сол пайдо мешавад [2, 158].  

Вобаста аз хислат ва ҳолати тағйирот ба фаъолияти корхона ҳуҷҷатҳои ташкилӣ-ҳуқуқӣ ѐ 
аз сари нав тайѐр мешаванд ѐ ба онҳо ба тариқи ҳуҷҷатҳои фармоишӣ тағйироту иловаҳои 
зарурӣ ворид карда мешаванд. Дар ҳолати азнавташкилшавии муассиса ҳуҷҷатҳои нави 
ташкилӣ-ҳуқуқӣ тайѐр мешаванд.  
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Аннотация 

 
НАЗНАЧЕНИЕ И СОСТАВ ОРГАНИЗАЦИОННО-ПРАВОВЫХ ДОКУМЕНТОВ 

 
Организационные документы - совокупность взаимосвязанных документов, 

регламентирующих структуру, задачи, функции учреждения, предприятия, организацию его 
работы, права, обязанности и ответственность руководителя и специалистов предприятия. 
Поэтому, в зависимости от характера и состояния изменений в деятельности компании, 
организационно-правовые документы либо готовятся с нуля, либо в них вносятся необходимые 
изменения и дополнения посредством заказных документов. В случае реорганизации 
учреждения готовятся новые организационно-правовые документы.  

Ключевые слова: Государство, Таджикистан, закон, документ, предприятие, работник, 
политика, концепция, кадры, реформы.  

 
Annotation 

 
PURPOSE AND COMPOSITION OF ORGANIZATIONAL AND LEGAL DOCUMENTS 

 
Organizational documents are a set of interrelated documents regulating the structure, tasks, 

functions of an institution, an enterprise, the organization of its work, the rights, duties and 
responsibilities of the manager and specialists of the enterprise. Therefore, depending on the nature 
and state of changes in the company’s activities, organizational and legal documents are either 
prepared from scratch, or the necessary changes and additions are made to them through custom 
documents. In case of reorganization of the institution, new organizational and legal documents are 
prepared.  

Keywords: State, Tajikistan, law, document, enterprise, employee, policy, concept, personnel, 
reforms 
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Икромљонзода Мењрона Икромҷон, 
магистрантии соли аввали факултети таърих ва њуќуќ 

 
НАЌШИ ПЕШВОИ МИЛЛАТ ДАР ТАШАККУЛИ ТАЪРИХ ВА МАРОСИМЊОИ МИЛЛЇ 

 
«Сайѐњї ва њунарњои мардумї муаррифгари тамаддуну фарњанги миллї дар арсаи љањонї 

мебошад».  
Эмомалї Рањмон 

 
Ба ќавли Пешвои муаззами миллат «Таърихи пурифтихори халќи тољик мактаби бузурги 

худшиносї мебошад ва мо вазифадорем, ки ба он арљ гузорем, сањифањои дурахшони 
ќањрамониву диловарии гузаштагони худро омўзем ва онро њамчун асоси ѓояи ватандўстиву 
садоќат ба Ватан ташвиќ намоем» [1, с.27-28].  

Ба хусус дар шароити имрўзаи рушди босуръати технологияи иттилоотии муосир, ки 
воридшавии фарњанг ва анъанањои бегонаро ба маданияти миллї зиѐд намудааст, омўхтани 
барои насли љавон зарурияти бештар касб дорад. Донистани таърих, урфу одат ва расму русум, 
яке аз вазифањои аввалиндараљаи насли наврас ва њар як фарди ватандўст мебошад. Зеро ба 
оламиѐн муаррифи намудани таърихї ва фарњангии миллати тамаддунофар ва соњибмаърифат 
вазифаи њар як фарди бедордили тољик ба шумор меравад.  

Фармони Асосгузори сулњу вањдати миллї - Пешвои миллат,  Президенти Љумњурии 
Тољикистон Э. Рањмон дар бораи аз њисоби Фонди Президенги Љумњурии Тољикистон аз нав 
нашр намуда, дастраси њар як оилаи кишвар намудани китоби «Тољикон»-и академик Б. 
Ѓафуров доир ба зарурияти омўхтани таърихи пурифтихори милли гувоњи медињад. Чунки њар 
як фарди љомеа ба омўхтани таърих ва худшиносии миллї ниѐз дорад. Пешвои миллат бо нашр 
намудани китоби «Тољикон» ба густариши эњсоси ватандўстиву ифтихори миллї ва болоравии 
сатњи маънавии љомеъа мусоидат намуданд.  

Китоби «Тољикон» мањз бо ташаббус ва сарсухани Пешвои миллат тањти унвони 
«Сарчашмаи худшиносии миллї» нашр гардида, ба ќавли Пешвои миллат: «Воќеан, таърихро 
хотираи инсоният меноманд. Пас, њар фард бе омўзиши таърихи кишвари худ аслу насаб ва 
маърифати бумиву зотиашро пойдору бегазанд нигоњ дошта наметавонад, аз решаи хеш дур 
шуда, ба вартаи гумномї ќадам менињад, ки ин бахбахтии бузург аст» [3, с.50].  

Фазои озоди замони Истиќлолият бо ташаббуси Пешвои миллат муњити созгорро барои 
давлатдории миллї ва омўзиш расму суннатњои аљдодию худшиносї миллї мухайѐ намуд. 
Истиќлолият барои омўзиши таърихи бисѐрњазорсолаи  халќи тољик шароити мусоидро 
фароњам оварда, ба рушди таърихнигорї ва маросимњои миллї мусоидат намуд. Худшиносии 
миллї ва ифтихори давлатдорї, баќои миллат, пойдевори вайроннашавандаи давлат мебошанд. 
Мањз дар њамин давраи соњибистиќлолии кишвар олимони ватанию хориљї ба омўзиши 
таърихи гузашта ва њунарњои мардумї машѓул гардиданд. Мањз дар ин марњилаи комилан нави 
таърихї натиљањо назаррас ба даст омаданд.  

Яке аз хизматњои бузурги Пешвои миллат таваљљўњ ва гамхории ў ба пешрафти илми 
таърих мебошад. Зеро донистани таърих яке аз вазифањои аввалиндараљаи насли наврас ва њар 
як фарди ватандўст мебошад.  

Таваљљўњи Пешвои миллатро бештар масоили таърих ва маросимњои мардумии халќи 
куњанбунѐди тољик ба худ љалб намуда, ки дар ин мавзўъ асарњои зиѐдро таълиф намудаанд, ки 
ба онњо: «Тољикон дар оинаи таърих»(Душанбе, 1995, 1996, 1997, 1999) [4, с.60], «Тољикон дар 
оинаи таърих. Аз ориѐн то Сомониѐн» (Иборат аз 4 китоб. Китоби якум. - Лондон, 1999, 
Китоби дуюм. ‟ Душанбе, 2002, китоби сеюм. ‟ Душанбе, 2002, Китоби чорум. -Душанбе, 2009), 
«Тољикон дар оинаи фардо» (Душанбе, 1997), «Фарњанг њастии миллат аст» (Душанбе, 2001), 
«Истиќлолияти Тољикистон ва эњѐи миллат» (Иборат аз 12 љилд. - Душанбе, 2002-2009), «Зиѐиѐн 
равшангари роњи фардои миллатанд» (Душанбе, 2004), «Сарнавишти миллати соњибтамаддун» 
(Душанбе, 2006), «Нигоње ба таърихи тамаддуни ориѐињо» (Душанбе, 2006), «Ориѐињо ва 
шинохти тамаддуни ориѐї» (Душанбе, 2007), «Мероси Имоми Аъзам ва гуфтугўи тамаддунњо» 
(Душанбе, 2009), «Дин ва љомеа» (Душанбе, 2012), «Забони миллат-Њастии миллат» (Душанбе, 
2015), «Уфуќњои истиќлол» (Душанбе, 2018), «Чењрањои мондагор» (Душанбе, 2018) ва ѓайраро 
бахшидааст.  

Пешвои миллат дар чањор нашри асари безаволаш «Тољикон дар оинаи таърих. Аз ориѐн 
то Сомониѐн» доир ба суннату тамаддуни ќадимаи ниѐгон, наќши «Шоњроњи абрешим дар 
њамбастагии гузаштаву имрўза ва оянда, бозѐфтњои Хизинаи Амударѐ, нахустгањвораи 
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давлатдории тољикон ‟ Суѓд, Бохтар ва Хоразм маълумот медињад. Сарвари давлат доир ба 
«Дар либоси нав ба љилва омадани бегонапарастї, ки арзишњои таърихї ва дастовардњои 
фарњангии миллати моро ба кишварњо њамљавор ва халќиятњои дигар нисбат медињанд» [5] ба 
ташвиш овардааст. Аз ин лињоз омўхтани таърихро яке аз вазифањои аввалиндараљаи зиѐиѐну 
равшанфикрони миллат мещуморад [5, с.52].  

Таљлили љашну санањои таърихї, баргузор намудани љашнворњои фарњангию сиѐсї ва 
шањру ноњияњо, ѐдгорињои бостоншиносї, гувоњои арљгузорї ва эњтиром ба гузаштаву имрўзаи 
миллат мебошад. Дар замони Истиќлол бо ташаббус ва дастгирии Пешвои миллат љашнњои 
пуршукўњи 1100-солагии давлати Сомониѐн (1999), 2700-солагии Авесто (2001), 2500-солагии 
Истаравшан (2003), Соли татаддуни ориѐї (2006), 2700-солагии Кўлоб (2007), 3000-солагии 
Њисор (2015), 5500-солагии Саразм ва ѓайрањо таљлил гардиданд. Саразм ягона ѐдгории замони 
энолит (асрњои VI-III томилод) дар Осиѐи Марказї буда, аз 21 сентябри соли 2001 бо ќарори 
Њукумати Љумњурии Тољикистон ба мамнуъгоњи таърихї-бостоншиносї ва аз 31 июли соли 
2010 ба Фењристи мероси фарњангии умумибашарии ЮНЕСКО дохил гардида, 12 сентябри соли 
2020 ботантана 5500-солагии Саразми бостонї дар сатњи байналмилаї таљлил гардид.  

Пешвои миллат марому маќсади чорабинињои бошукўњро њангоми суханронии хеш чунин 
изњор намудааст, ки «Њадафи асосии њар гуна љашну чорабинї обод кардани ин ѐ он гўшаи 
диѐрамон, таккони љиддї бахшидан ба пешрафти шањру ноњияњои кишварамон ва фароњам 
овардани шароити зиндагии њамватанонамон мебошад».  

Пешвои миллат дар Паѐми навбатии худ 26 декабри соли 2019 аз љумла кайд намуданд, ки 
«олимону донишмандони моро зарур аст, ки ба шинохти дурусти таърих, тарѓиби мероси 
маънавї ва суннату ойинњои мардумї, ки тайи асрњо дар хотираи таърихии миллат наќш 
бастаанд, таваљљўњи љиддї зоњир намоянд.  

Пешвои миллат 19 марти соли 2018 њангоми вохўрї бо зиѐиѐни кишвар чунин ибрози 
намуданд. «Дарвоќеъ, таърих ойинаи њар як халќу миллат мебошад. Мо бояд ин ойинаро 
њамеша беѓубор нигоњ дорем, то ки мардум ва махсусан, наврасону љавонон роњи пуршарафи 
тайкардаи халќамонро дар он равшану возењ дида тавонанд» [2, с.45].  

Дар замони истиќлолият бо ташаббуси Пешвои миллат ташкил намудани конфоресия ва 
сипозиумњо бахшида ба чорабинињои сатњи байналмилалї, эњѐи фарњанги миллї ва 
гиромидоштии таърих ва фарњанги миллат, аз љумла 1100-солагии давлати Сомониѐн, 2500-
солагии Истаравшан (2003), «Соли тамаддуни ориѐї» (2006), 2700-солагии Кўлоб (2007), 800 -
солагии Љалолиддин Румї, 3000- солагии тамаддуни Њисор (2015), 5500-солагии Саразм ва 
таљлили Наврўзи байналмилалї як ќатор асарњои илмї ва илмї-оммавї нашр гардиданд.  

Наврўз яке аз љашнњои ќадимтарини мардуми ориѐитабор буда, моњи сентябри соли 2009 
бо пешнињоди як ќатор кишварњои Осиѐи Марказї, аз љумла Тољикистон аз ҷониби Кумитаи 
ҳифзи осори таърих, фарњанг ва маорифи Созмони Милали Муттањид расман пазируфта шуд. 
Иљлосияи 64-уми Маҷмааи Умумии Созмони Милали Муттаҳид 23 феврали соли 2010 аз љониби 
созмони байналхалќї оид ба ЮНЕСКО дар фењрасти мероси љањонї сабт гардид, ки тибқи он 
ҷашни Наврӯз мақоми байналмилалӣ гирифт.  

Таљлили љашну санањои таърихї, багузор намудани љашнворњои фарњангию сиѐсї ва 
шањру ноњияњо, ѐдгорињои бостоншиносї, гувоњои арљгузорї ва эњтиром ба гузаштаву имрўзаи 
миллат мебошад. Дар замони Истиќлол бо ташаббус ва дастгирии Пешвои миллат љашнњои 
пуршукўњи 1100-солагии давлати Сомониѐн (1999), 2700-солагии Авесто (2001), 2500-солагии 
Истаравшан (2003), Соли татаддуни ориѐї (2006), 2700-солагии Кўлоб (2007), 3000-солагии 
Њисор (2015), 5500-солагии Саразм ва ѓайрањо таљлил гардиданд.  

Пешвои миллат марому маќсади чорабинињои бошукўњро њангоми суханронии хеш чунин 
изњор намудааст, ки «Њадафи асосии њар гуна љашну чорабинї обод кардани ин ѐ оон гўшаи 
диѐрамон, таккони љиддї бахшидан ба пешрафти шањру ноњияњои кишварамон ва фароњам 
овардани шароити зиндагии њамватанонамон мебошад» [5, с.57]. Аз тарафи дигар сањми 
Пешвои миллат дар таљлили љашнворањо пањлуњои гуногуни таърихнигории муосири тољикро 
тањлил намуда, аз љумла ќайд менамояд, ки дар шароити имрўзаи рушди босуръати 
технологияи муосир, ки воридшавии фарњанги бегонаро ба маданияти миллї зиѐд менамояд, 
омўхтани таърих ва таърихнигорї зарурияти бештар ба вуљуд омадааст.  

Сарвари давлат шахси таърихдўст буда, дар эњѐ намудани њунарњои мардумї ба монанди 
ҳунарњои мардумї: чакандӯзӣ, гулдӯзӣ, зардӯзӣ, кандакорӣ, кашидадӯзӣ, қолинбофӣ, 
атласбофӣ,  намадмолӣ, бурѐбофӣ, заргарӣ, кулолгарӣ, косаву қошуқтарошӣ,  созтарошӣ, 
фалаксароӣ ва дигар суннатҳои миллӣ шавќи калон дорад. Пешвои миллат дар сафарҳои худ ба 
шаҳру ноҳияҳои ҷумҳурӣ махсус саҳнаи намоиши ин ҳунару анъанаҳоро тамошо мекунанд. 
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Маҳз бо дастури ӯ сол ба сол дар ҷумҳурӣ шумораи чорабиниҳои фарҳангию маданӣ ба 
монанди Фестивали байналмилалии дастаҳои ҳунарии касбии этнографии «Садои дилҳо» 
бахшида ба Соли тамаддуни ориѐӣ, Фестивали ҷумҳуриявии кӯдакони болаѐқат ‟ «Сапеда», 
Фестивал-озмуни эҷодиѐти бадеии халқ ‟»Андалеб», «Чакомаи Гесу», Фестивали ансамблҳои 
тарона ва рақс ‟ «Бӯйи ҷӯйи Мӯлиѐн», Фестивал-озмуни «Оши палав», Фестивали «Ҷилваи 
чакан», Фестивали ҷумҳуриявии наътхонӣ, Фестивали ҷумҳуриявии «Ҳафтаи китоби бачагон ва 
наврасони Тоҷикистон», Озмуни вилоятии «Ғунчаҳои санъат» (ВМКБ), Фестивал-озмуни 
ансамблҳои оилавӣ (ВМКБ), Фестивали «Таронаи чакан» (вилояти Хатлон) ва ғайраҳо боис 
шудаанд, ки худшиносии маънавии наврасон босуръат боло равад. Тадбирҳо ва дигар 
ибтикороти таърихию фарҳангии Пешвои миллат эҳѐи намудани суннатҳои мардумӣ ва 
баргузории чорабиниҳои фарҳангӣ, ба монандӣ Наврӯз, Меҳргон, Рӯзи Шашмақом, Рӯзи 
Фалак, Рӯзи китоб, Рӯзи забон, Рӯзи Парчам ва амсоли инњо мебошад.  

Хулоса, бо ташаббус ва дастгирии пайвастаи Пешвои миллат ба таъмиру 
азнавбарќарорунии ѐдгорињои таърихї, эњѐ намудани расму оин ва суннатњои миллї вусъати 
нав пайдо намуданд. Мањз бо њидояту шарофати  бевоситаи роњбари фарњангдўсту 
таърихшиноси чењрањои сиѐсию фарњангї ва анъанањои миллї аз нав зинда гардида, асарњои 
бунѐдии таърихї нашр гардида, дастраси хонандагон гардиданд.  
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АСОСЊОИ ЌОНУНГУЗОРИИ МАЊДУД НАМУДАНИ ЊУЌУЌУ  
ОЗОДИЊОИ ШАЊРВАНД ДАР ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН 

 
Эњтиром гузоштан ба њуќуќу озодињои шањрванд яке аз нишонањои асосии давлати 

демократї ва њуќуќбунѐд дар шароити љањонишавї ба шумор меравад. Мањдуд намудани њуќуќ 
ва озодињои шањрванд бе асоси њуќуќї ва ќонунгузорї ѓайри имкон мебошад. Дар Љумњурии 
Тољикистон, ки тибќи Конститутсия инсон, њуќуќ ва озодињои ў арзиши олї мебошанд, барои 
таъмин ва кафолати њуќуќу озодињои шахс тамоми шароитњо фароњам оварда мешаванд. Пеш 
аз њама ба њуќуќу озодињои фардии инсон ањамияти хосса зоњир карда мешавад. Њаѐт, ќадр, 
номус ва дигар њуќуќњои инсон, ки дар аксар маврид ба табиати ботинии ў ва фаъолияти 
субъективии ў дар њама маврид вобаста аст, дахлнопазир эътироф мешаванд.  

Дар зери мафњуми асосњои ќонунгузории мањдуд намудани њуќуќу озодињои шањрванд дар 
илми њуќуќшиносї маљмўи санадњои меъѐрї-њуќуќие фањмида мешаванд, ки онњо аз љињати 
њуќуќї барои татбиќ гардонидани ин падида истифода мешаванд. Ба санадњои ќонунгузории 
Љумњурии Тољикистон, ки ба мањдуд намудани њуќуќ ва озодињои шањрванд иљозат медињанд, 
инњоро номбар намудан мумкин аст: Конститутсияи ЉТ, Ќонуни конститутсионии ЉТ «Дар 
бораи вазъияти фавќуллода», Санадњои Маљлиси миллї ва Маљлиси намояндагони МО ЉТ, 
Санадњои Президенти ЉТ, кодексњои љумњурї, ќонунњо ва дигар санадњои меъѐрии њуќуќии 
Љумњурии Тољикистон. Бояд зикр намуд, ки њангоми мањдуд намудани њуќуќ ва озодињои 
шањрванд дар Љумњурии Тољикистон, инчунин метавонад меъѐрњои њуќуќии санадњои 
байналмилалие, ки Тољикистон онњоро эътироф намудааст, истифода гардад. Дар ќисми 3-юми 
моддаи 10-и Конститутсияи Љумњурии Тољикистон омадааст, ки: «Санадњои њуќуќии 
байналмилалие, ки Тољикистон онњоро эътироф кардааст, ќисми таркибии низоми њуќуќии 
љумњуриро ташкил медињанд. Агар ќонунњои љумњурї ба санадњои њуќуќии байналмилалии 
эътирофшуда мутобиќат накунанд, меъѐрњои санадњои байналмилалї амал мекунанд [2, с.4].  

Дар миѐни санадњои меъѐрї-њуќуќие, ки дар татбиќи мањдуд кардани њуќуќ ва озодињои 
шањрванд истифода мешаванд, ањамияти хосро Конститутсияи ЉТ соњиб аст. Конститутсия 
эътибори олии њуќуќї дорад ва меъѐрњои он мустаќиман амал мекунанд. Меъѐрњои 
конститутсионї заминаи асосиро на фаќат барои соњаи њуќуќи конститутсионии кишвар 
мегузорад, балки барои тамоми соњањои амалкунандаи њуќуќї ва ќонунгузории љории давлат 
мегузорад. Дар боби дуюми Конститутсияи Тољикистон падидаи мањдуд намудани њуќуќу 
озодињои шањрванд дар шакли меъѐрии конститутсионї-њуќуќї муќаррар шуда, ин чораи 
истиснои бо маќсади таъмини њуќуќ ва озодии дигарон, тартиботи љамъиятї, њимояи асосњои 
сохтори конститутсионї, амнияти давлат, мудофиаи мамлакат, ахлоќи љомеа, сињатии ањолї ва 
тамомияти арзии љумњурї раво дида мешавад.  

Дар асоси тањлили меъѐри конститутсионии мазкур инро бояд ќайд намуд, ки арзишњои 
зикршуда (таъмини њуќуќ ва озодињои шањрванд, тартиботи љамъиятї, њимояи асосњои сохтори 
конститутсионї, амнияти давлат, мудофиаи мамлакат, ахлоќи љомеа, сињатии ањолї ва 
тамомияти арзии љумњурї) њам барои давлати соњибихтиѐри Тољикистон, њам барои љомеаи 
кишвар ва њам барои њар як фарди мамлакат муќаддас мебошанд. Фаъолияти босуботи њамаи 
субъектони дар муносибатњо буда аз ин арзишњои њуќуќї-иљтимої сахт вобастагї дорад.  

Мутобиќи моддаи 46-и Конститутсияи Тољикистон «Њангоми тањдиди бевосита ба њуќуќу 
озодињои шањрвандон, истиќлолияти давлат, тамомияти арзии он ва офатњои табиї, ки дар 
натиљаи он маќомоти конститутсионии љумњурї наметавонанд ба таври мўътадил фаъолият 
намояд, њамчун тадбири муваќќатї барои амнияти шањрвандон ва давлат вазъияти фавќулода 
эълон мегардад. Муњлати вазъияти фавќулода то се моњ аст. Дар мавридњои зарурї ин мўњлатро 
Президенти Љумњурии Тољикистон метавонад дароз намояд» [2, с.4].  

Дар Љумњурии Тољикистон эълон кардани вазъияти фавќулода ва њолати љангї њамчун 
салоњияти Президенти ЉТ дониста мешавад ва ин салоњиятњоро ў метавонад дар асоси 
муќаррароти моддаи 69-и Конститутсияи Тољикистон амалї созад. Бояд ќайд намуд, ки 
вазъияти фавќулода њамчун њолати ѓайриоддї ба њисоб рафта, маќсад аз эълон намудани он ин 
пеш аз њама њимоя намудани шањрвандон, њуќуќу озодињои конститутсионии онњо, таъмини 
амнияти кишвар, тамомияти арзии љумњурї ва бардавомии давлат мебошад. Муњлати вазъияти 
фавќуллода тибќи салоњдиди Президенти ЉТ метавонад кутоњ ва ѐ тамдид карда шавад.  
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Дар танзими вазъияти фавќуллода дар Љумњурии Тољикистон ба љуз аз меъѐрњои 
Конститутсияи ЉТ, инчунин меъѐрњои ќонуни алоњидаи конститутсионї «Дар бораи низоми 
њуќуќии вазъияти фавќулодда» истифода мешаванд. Вазъияти фавќуллода метавонад њамчун 
воситае баромад намояд, ки дар асоси он њуќуќу озодињои шањрванд мањдуд карда мешаванд. 
Мутобиќи моддаи 1-и Ќонуни конститутсионии мазкур «вазъияти фавќулодда тадбири 
муваќќатї мебошад, ки он мутобиќи Конститутсияи Љумњурии Тољикистон эълон шуда, низоми 
махсуси њуќуќии фаъолияти маќомоти њокимияти давлатї, маќомоти худидоракунии мањаллї, 
корхонањо муассисањо ва ташкилотњоро пешбинї менамояд ва муваќќатан њуќуќу озодињои 
конститутсионии шањрвандон, инчунин њуќуќи шахсони юридикиро мањдуд намуда, ба зимми 
онњо вазифањои иловагї мегузорад, ки тавассути њамин ќонуни конститутсионї муќаррар карда 
мешаванд» [3, с.1].  

Вазъияти фавќулодда дар чунин мавридњо љорї карда мешавад: 
1) њангоми рўй додани офатњои табиї, садамаю фалокатњо, пањншавии касалињои 

сирояткунанда, эпизоотияњо (муромурии њайвонот), ки ба њаѐту саломатии ањолї хатарноканд; 
2) дар мавриде, ки тартиботи њуќуќї ба таври оммавї вайрон карда шуда, воќеан ба 

њуќуќу озодињои шањрвандон тањдид мекунад; 
3) њангоми кўшиши ѓасб кардани њокимияти давлатї ѐ бо роњи зўрї таѓйир додани сохти 

конститутсионии Љумњурии Тољикистон; 
4) њангоми сўиќасд ба тамомияти арзии давлат, ки ба таѓйири сарњади он тањдид мекунад; 
5) дар мавриди зарурати барќарор кардани тартиботи њуќуќии конститутсионї ва 

фаъолияти маќомоти њокимияти давлатї.  
Тањлили маќсадњои конститутсионии мањдуд кардани њуќуќу озодињои шањрванд нишон 

медињад, ки таъмини њуќуќ ва озодии дигарон, тартиботи љамъиятї, њимояи сохти 
конститутсионї ва тамомияти арзии љумњурї ин ифодаи мушаххаскардашудаи мазмуни амният 
мебошад. Амният истилоњи интегративї мебошад, ки дар худ маќсадњои конститутсионии дар 
боло зикргардидаро мањдуд кардани њуќуќу озодињоро ифода менамояд. Зеро маќсадњои 
мањдуд кардани њуќуќу озодии шањрванд ва объектњои амният як мебошанд.  

Бинобар ин, маќомоти ќонунгузори мамлакат дар ќисми 2 моддаи 16-и Ќонуни Љумњурии 
Тољикистон «Дар бораи амният» муќаррар намудааст, ки њангоми таъмини амният њуќуќу 
озодињои инсон ва шањрванд метавонанд танњо дар асоси ќонунњо ва то андозае, ки он барои 
њимояи њуќуќу озодињои инсон ва шањрванд, саломатии ањолї, њифзи тартиботи љамъиятї, 
сохти конститутсионї ва тамомияти арзї зарур аст, мањдуд карда шаванд.  
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Аннотация 
 

ЗАКОНОДАТЕЛЬНАЯ БАЗА ОГРАНИЧЕНИЯ ПРАВ И СВОБОД ГРАЖДАН В 
РЕСПУБЛИКЕ ТАДЖИКИСТАН 

В данной статье говорится на тему «Законодательство об ограничении прав и свобод 
гражданина в Республике Таджикистан» и отмечается, что соблюдение прав и свобод 
гражданина является одним из основных признаков демократического и правового государства. 
в условиях глобализации. Невозможно ограничить права и свободы гражданина без правовой 
основы и законодательства. В Республике Таджикистан, где согласно Конституции человек, его 
права и свободы являются высшей ценностью, созданы все условия для обеспечения и 
гарантирования прав и свобод человека. Прежде всего, особое значение придается 
индивидуальным правам и свободам человека. Неприкосновенными признаются жизнь, 
достоинство, честь и другие права человека, которые в большинстве случаев зависят от его 
внутренней природы и его субъективной деятельности.  
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Annotation 

 
LEGISLATIVE BASIS OF RESTRICTION OF CITIZEN'S RIGHTS  

AND FREEDOMS IN THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN 
 

This article talks about the topic «Legislation of limiting the rights and freedoms of the citizen in 
the Republic of Tajikistan» and it is noted that respecting the rights and freedoms of the citizen is one 
of the main signs of a democratic and rule-based state in the conditions of globalization. It is 
impossible to limit the rights and freedoms of a citizen without a legal basis and legislation. In the 
Republic of Tajikistan, where, according to the Constitution, a person, his rights and freedoms are the 
highest value, all conditions are provided to ensure and guarantee the rights and freedoms of a person. 
First of all, special importance is given to individual human rights and freedoms. Life, dignity, honor 
and other human rights, which in most cases depend on his inner nature and his subjective activity in 
every case, are recognized as inviolable.  

Keywords: legislative basis, limited, rights, citizen's rights and freedoms, human, Republic of 
Tajikistan.  
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Ҷомадова Фарзона Файзуллоевна, 
магистранти соли дуюми факултети таърих ва ҳуқуқ 

 
АМАЛИ ЊУЌУЌЇ - ТАЊЛИЛИ НАЗАРИЯВЇ 

 
Амали њуќуќї ҳамчун падидаи њуќуќї дар замони муосир ба яке аз масъалаҳои мубрами 

давлатдорӣ мубаддал гардидааст. Ду намуди амали инсон ҷудо карда мешаванд: амали ҳуқуқӣ 
ва амали зиддиҳуқуқӣ ѐ ҳуқуқвайронкунӣ. Амали ҳуқуқӣ мутобиќи талабот ва нишондоди ҳуқуқ 
баҳри қонеъ гардонидани талабот ва манфиатҳои шахс, бо дарназардошти манфиатҳои давлат 
ва љомеа, дар рафти ба сомон расонидани амалҳои дар қонун пешбинишуда, аз қабили бастани 
шартномаҳо, муттаҳид шудан, муроҷиат ба мақомоти давлатӣ ва ғ. анҷом дода мешавад. Давлат 
манфиатдор аст, ки амалҳои ҳуқуқӣ, алалхус амалҳое, ки ба ҷомеа муфид мебошанд, зимни 
ташаббускории шахс, фаъолона ва бо харҷи иловагии вақт, маблағ ва ғ., аз қабили ширкат дар 
раъйпурсї ва интихобот, интихоб шудан ва интихоб намудан, пешкаши таклифҳо оид ба 
лоиҳаи қонун, ташкили хоҷагии деҳқонї ва дигигар бештар анҷом дода шаванд. Амали 
зиддиҳуқуқӣ ѐ ҳуқуқвайронкунї бар хилофи талаботи ҳуқуқ, манфиатҳои давлат, чомеа ва 
одамон содир шуда, зараровар аст. Давлат, ҷомеа ва одамон дар амалҳои зиддиҳуқуқї, аз 
қабили ҷиноят, кирдори маъмурї, амалҳои коррупсионӣ ва ғайра манфиатдор нестанд ва бо 
онҳо мубориза мебаранд.  

Амалн ҳуқуқӣ - амали ба љомеа муфид мебошад, ки мутобиқи талаботу нишон додани 
ҳуқуќ, бо мақсади қонеъ гардоиидани талабот ва манифатњои шахс, давлат ва ҷомеа анҷом дода 
мешавад.  

Амали ҳуқуқӣ иродавӣ буда, бо мақсади амалї намудани ҳуқуқу озодиҳо, иҷрои 
уҳдадориҳои ҳуқуқӣ анҷом дода мешавад. Амали хуқуқї, аз қабили ширкат дар раъйпурсӣ, 
интихобот, соҳибкорӣ. эҷоди илмї, ҳимояи Ватан, таҳкими истиқлолияти давлатї ва амсоли 
инҳо ба ҷомеа муфид аст.  

Амалии ҳуқуқӣ амалест, ки мутобиқи ҳамаи шаклҳои ифодаи ҳуқуқ, аз қабили санадҳои 
меъѐрї, шартномаҳои меъѐрї, одатҳои хуқуқї ва мисли инҳо анҷом дода мешавад. Чунончи, 
риояи меъѐру принсипҳои ҳуқуқи байналмилалї, шартномахои байналмилалї (эъломия, 
конвенсия, паймон ва ғайра) амали ҳуқуқист.  

Амали ҳуқуқї амалест, ки мутобиқи талаботи фитрӣ-ҳуқуқӣ (адолат, хирад, виҷдон, озодӣ, 
ҳуқуқҳои инсон ва ғ.) ба сомон мерасад. Ҳуқуйу озодиҳон инсон ва шаҳрванд маҳаки сифати 
хуқуќии фаъолияти мақомоти давлатї ва шахсони мансабдор, маҳаки сифати хуқуқии ҳамаи 
санадҳои онҳо мебошанд. Аз ин хотир, амали маќомоти давлатї ва шахсони мансабдор 
мутобиқи ҳуқуқњои инсон амали ҳуқуқӣ мебошад.  

Амали ҳуқуқӣ хусусиятҳо ва нишонаҳои зерин дорад: 
а) мутобиқи умуман ҳуқуқ, аз ҷумла меъѐрҳои ҳуқуқи дохилидавлатӣ, меъѐру принсипҳои 

ҳуқуқи байналхалқӣ, талаботи фитрии ҳуқуқӣ, шаклҳои дигари ифодаи ҳуқуқ ба сомон мерасад.  
б) бо маќсади амалӣ намудани ҳуқуқу озодиҳои фард, иҷрои вазифаҳои конститутсионӣ ва 

уҳдадориҳои ҳуқуқї, амалї гаштани ваколатхои шахсони ҳуқуқї ба иҷро мерасад; 
в) шакли амалисозии ҳуқуқ, аз ҷумла истифода, иҷро, риояи нишондоди њуќуқї, инчунин 

татбиқи ҳуқуқ дар фаъолияти мақомоти њуқуқтатбиќсозї мебошад; 
г) хусусияти муњим ва ҷудонопазири амалияи ҳуқуқї (амалияи судӣ, прокурорї, 

тафтишотї, нотариалї, тафсирї ва ғайра) мебошад; 
д) мазмуни иродавї дорад, тибқи ирода, хоҳиш, баҳри ноил гаштан 6а хадафҳои муайян, 

аз ҷумла амалӣ намудани ҳуқуқу уњдадориҳо ба сомон мерасад; 
е) амали љоиз ѐ зарурӣ ба ҷомеа муфид аст; 
ж) мутобиқи талаботи меъѐри ҳуқуқ ба иҷро мерасад; 
з) чорањои хавасмандгардонї, аз қабили мукофот, ордену медалҳо, унвонњои фахрї барои 

натиҷаҳои хуби кор, беҳтар намудани нишондињандањои истењсолӣ, кашфиѐт ва мисли инҳо 
таъмин мешавад.  

Амали њуќуќӣ намудҳои зерин дорад: 
Амали ҳуқуқии фаъол, ки бошуурона, мақсаднок, зимни ташаббус ва амали фаъолонаи 

шахс баҳри ҳимояи манфиатҳои давлат ва ҷомеа мубориза бо ҷинояткорї ва намудҳои дигари 
ҳуқуқвайронкунї, таҳкими конуният ва тариботи ҳуқуқї, фаъолияти соҳибкорї, эҷодї бадеӣ, 
маишӣ ва ѓ. ба сомон мерасад. Амали ҳуқуқии фаъол, аз қабили ширкат дар интихобот ба ҳайси 
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номзад ба вакили халқ, саҳмгузорї дар ташкили ҳизби сиѐсї, ташкили корхона ва ғайра бо 
харҷи иловагии вақт, қувва, маблаѓњо ва амсоли инҳо ба сомон мерасад.  

Амали ҳуқуқии маъмулӣ, ки бе сарфи иловагии вақт, маблаѓҳо ва ғ. анҷом дода мешавад. 
Амалњои ҳамарӯзаи муқаррарии бештари одамон амалҳои маъмулї мебошанд. Амали маъмулї 
чунин амалест, ки ба ҳукми одат медарояд. Чунончи, риояи қоидаҳои њаракати роҳ аз тарафи 
ронандаи таљрибадор маъмулист.  

Амали ҳуқуқии ѓайрифаъол ѐ беѓайратона, ки дар ҳолатҳои амалї нагаштани ҳуқуқҳои 
ҷудогона аз ҷониби шаҳрванд мушоҳида мешавад. Чунончи, иштирок накардан дар интихобот, 
дохил нашудан ба никоҳ ва ташкил накардани оила ва амсоли инҳо амалҳои беѓайратона 
мебошанд. Чунин амалҳо зиддиҳуқуқї набошанд њам, вале ба љомеа муфид нестанд.  

Тибқи таснифи дигар, амали ҳуќуќї дар заминаи маҳакҳои мухталиф намудҳои зайл 
доранд: а) вобаста ба доираи субъектҳо: фардӣ ва коллективӣ; б) дар иртибот бо тарафи 
объективӣ: амал ва беамалӣ; в) аз рӯйи натиљаҳо: амали ҳуќуќии натиҷадор ва бенатиҷа; г) 
вобаста ба тарафи субъективӣ: амали ҳуқуқии фаъол, конформистӣ, маргшавӣ, маъмулии одатӣ; 
д) аз рӯйи аҳаммияти ҷамъиятӣ: амали зарур (хизмат дар сафи қувваҳои мусаллаҳ), матлуб 
(шуғли эҷодї илмї), ҷоиз (ба ҷо оварани маросимҳои динї); е) вобаста ба шаклҳои амалисозии 
ҳуқуќ: риоя, иҷро ва истифодаи ҳуқуқ; ж) дар робита бо мансубияти соҳавї: конститутсионӣ, 
меҳнатӣ ва мисли инҳо; з) вобаста ба субъектҳо: амали ҳуқуқии шаҳрвандон, мақомоти давлатӣ, 
иттиҳодияҳои гуногун ва ѓ.  

Дар адабиѐти илмї намудҳои дигари амалҳои хуқуқӣ, ки мавриди баҳси илмї қарор 
доранд, ҷудо карда мешаванд. Яке аз онҳо амали маргиналӣ мебошад. Калимаи «маргиналї» аз 
лотинї гирифта шуда, маънои сарњад, байнро дорад. Амали маргиналӣ амалест, ки дар сарҳади 
байни амали ҳуқуқї ва зидиҳуқуқї қарор дорад. Амали маргиналї бе хоҳииш шахсї, аз тарси 
ҷазо ба иҷро мерасад. Нафароне, ки ҷойи кор ва зист надоранд, шахсони майзада, оворагардон, 
муҳоҷирони иҷборӣ, афроди бекори аз ҷойҳои маҳрумї озодшуда ва ѓ. бештар амалҳои 
маргиналиро анҷом медиҳанд. Инчунин амали шахсоне, ки ба шароити нав мутобиқ 
намешаванд, ба оянда боварї надорад, аз ҳаѐти имрӯза қаноатманд нестанд, метавонанд 
амалҳои маргиналиро анҷом диҳанд.  

Намуди дигари ин қабил амалҳо амали конформистӣ мебошад. Калимаи «конформистї» 
аз лотинї гирифта шуда, маънояш мутобиқшавї, мувофиқат, майл ба ҳамфикрї мебошад. 
Амали ҳуқукии шахс бо мақсади мутобиқшавї ба муҳити зист, тақлид ба одамон, баҳри 
худнамоишї назди роҳбар ва мисли инҳо конформистї мебошад.  

Амали ҳуқуқї чор унсури таркибӣ дорад: а) субъекти амали ҳуқуқӣ: шахсони воқеӣ ва 
ҳуқуқӣ ва амсоли ин; б) объекти амали ҳуқуқӣ: он чизе, ки ба он амали ҳуқуқї равона гаштааст; 
в) тарафи субъективии амали ҳуқуқӣ: мазмуни дохилии он дар робита бо ирода, шуур, хадаф. 
эҳсосот ва мисли инҳо; г) тарафи объективии амали ҳуқуқӣ: амал ѐ беамлаии хуқуқӣ, натиҷаи 
онҳо ва робитаи сабабии байни онҳо мебошад.  
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Аннотация 
 

ПРАВОВОЙ ИСК – ТЕОРЕТИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ 
В данной статье речь идет о теме «Судебное действие ‟ теоретический анализ» и 

отмечается, что судебное действие осуществляется в соответствии с законом и иными 
нормативными правовыми документами. Правовым актом является действие лица, 
совершаемое в соответствии с законом, распоряжениями Президента, решениями 
Правительства, актами министерств и других государственных органов и учреждений, органов 
местного самоуправления.  
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LEGAL ACTION - THEORETICAL ANALYSIS 

 
This article talks about the topic «Legal action - theoretical analysis» and it is noted that legal 

action is carried out in accordance with the law and other normative legal documents. The act of a 
person, which is carried out in accordance with the law, orders of the President, decisions of the 
Government, acts of ministries and other state bodies and institutions, local self-governing bodies, is a 
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Дадабоев Матин Равшанович, 
магистранти соли дуюми ихтисоси њуќуќшиносии Институти фалсафа, сиѐсатшиносї ва 

њуќуќи ба номи А. Бањоваддинови Академияи миллии илмҳои Тоҷикистон 
 

САЊМИ АКАДЕМИК С.А. РАЉАБОВ ДАР ИНКИШОФИ ИЛМИ ЊУЌУЌ ВА ДАВЛАТ 
 
Шинохти симоњои барљастаи таърихї, омўзиши осор ва зиндагиномаи ходимони сиѐсии 

давлатї, зиѐиѐн ва ањли илм ва адабу фарњанг дар замони соњибистиќлолии кишвар ба як самти 
муњимми сиѐсати Њукумати Љумњурии Тољикистон табдил ѐфта, баргузории љашнњои таърихї, 
чопи асарњои илмиву бадеї ва тањќиќоти бунѐдии муассисањои фарњангиву таълимї, илмї, 
тиббї ва иљтимої аз он гувоњї медињанд, ки мардуми тољик чун халќи тамаддунофар дорои 
хазинаи бузурги илмї ва бадеї мебошад. Оид ба ин масъала Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ-
Пешвои миллат, Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон, Љаноби Олӣ, муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон 
дар суханрониашон дар мулоқот бо намояндагони зиѐиѐни мамлакат дар мавзуи «Ҷомеа ва 
рисолати зиѐӣ» санаи 20 марти соли 2009 таъкид дошта буданд: «Агар мо ба таърих назар 
андозем, мебинем, ки гузаштагони равшанфикри мо барои пойдории миллати худ ва ҳифзи 
арзишҳои фарҳангии он то кадом андоза заҳматҳо кашидаанд ва ҷонбозиҳо кардаанд. Маҳз 
андешаҳои воло ва осори гаронбаҳои абармардони миллати мо буд, ки фарҳанг ва забони 
тоҷикӣ дар тули таърих бо вуҷуди он ҳама фишорҳои сиѐсиву мафкуравии бегонагон мақом ва 
мартабаи худро дар тамаддуни ҷаҳонӣ нигоҳ доштааст. Ҳамин хизмати бузурги фарзонагони 
миллат аст, ки мо имрӯз соҳибдавлат буда, бо забон, фарҳанг, таърих ва арзишҳои миллии худ 
ифтихор мекунем» [5].  

Гузашти фосилаи амиќи таърихї дар рўзгори навини давлатдориамон ишора бар он 
дорад, ки иљрои ин амал, яъне бузургдошти шахсиятњои барљаста дар радифи тарѓиби 
тамаддуни миллї ва шинохти симоњои таърихї дар тарбияи ватандўстї, ахлоќї ва омўзиши 
таъриху илми муосир низ манфиатбахш аст.  

Яке аз ин ќабил олимони номї академики Академияи миллии илмњои Тољикистон, яке аз 
поягузорони илми њуќуќшиносии кишвар Солењ Ашурхољаевич Раљабов ба шумор меравад, ки 
бо осори рангину пурмояи хеш дар рушду инкишофи илми муосири тољик наќши бориз 
гузоштааст ва дар таърихи илми муосири тољик дар радифи олимони номваре ќарор дорад, ки 
бо корњои тањќиќотию роњбарї ва мактаби илмии худ маќоми шоѐнеро касб кардаанд. 
Таљрибаи ин донишманди њуќуќшинос дар илми муосири тољик ва доираи њуќуќшиносии собиќ 
Иттињоди Шўравї шоистаи омўзишу пайравї ва тарѓибу ташвиќ мебошад.  

Солеҳ Ашӯрхоҷаевич Раљабов соли 1912 дар шањри Хуҷанд таваллуд шудааст. Ў 
ҳуқуқшиноси советӣ, доктори илмҳои ҳуқуқшиносӣ (1949), профессор (1950), академики 
Академияи Фанҳои Республикаи Советии Сотсиалистии Тоҷикистон (1957), Ходими 
Хизматнишондодаи Илми Республикаи Советии Сотсиалистии Тоҷикистон (1961), Аъзои 
Партияи коммунистии Иттифоќи Шўравї аз соли 1939 будааст. Соли 1933 Институти сохтмони 
советӣ ва ҳуқуқро дар Тошкентро хатм намуда, аз соли 1936-1940 муаллим, баъд директори 
Институти ҳуқуқшиносии Тошкент шудааст. Солњои 1941-1943 дар сафи Армияи Советӣ хизмат 
намудааст. Солњои 1943-1945 ва 1949-1954 ба њайси директори Институти ҳуқуқшиносии 
Тошкент кор кардааст. Солњои 1946-49 докторанти Институти давлат ва ҳуқуқи Академияи 
Фанҳои СССР, солњои 1055-1956 мудири кафедраи факултети ҳуқуқшиносии Университети 
Осиѐи Миѐна ва аз соли 1956-1971 дар вазифаи ректори Университети Давлатии Тоҷикистон 
фаъолият кардааст. Солҳои 1973-75 ҷонишини Сармуҳаррири Сарредаксияи илмии 
Энсиклопедияи Советии Тоҷик ва аз соли 1975 академик-котиби фонҳои ҷамъиятии Академияи 
Фанҳои Республикаи Советии Сотсиалистии Тоҷикистон, аз соли 1971 аъзои Президиуми 
Академияи Фанҳои Республикаи Советии Сотсиалистии Тоҷикистон будааст.  

Раҷабов беш аз 250 асари илмӣ таълиф кардааст. Тадқиқоти Раҷабов ба масъалаҳои 
назария ва таърихи давлату ҳуқуқи советӣ, Конститутсияи советӣ, федератсияи советии 
сотсиалистӣ, сохти давлатию ҳуқуқии республикаҳои Осиѐи Миѐна, назарияи ленинии 
инкишофи ғайрикапиталистӣ ва татбиқи он дар сохтмони миллӣ-давлатӣ, мақоми Давлати 
Советӣ дар ҷараѐни гузаштани мамлакатҳои қафомонда аз феодализм ба сотсиализм, 
масъалаҳои ташкилу тараққии республикаҳои Осиѐи Миѐна ва ғайра оиданд. Асарҳои алоҳидаи 
Раҷабов С.А. дар Москва ва Париж ба забонҳои англисӣ, франсавӣ ва испанӣ нашр гардидаанд. 
Раҷабов муаллиф ва аъзои коллективи муаллифони китобҳои дарсӣ ва монографияҳои 
коллективи доир ба таърихи таълимоти сиѐсӣ, таърихи давлат ва ҳуқуқи Союз Советских 
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Социалистических Республик СССР, ҳуқуқи давлатии советӣ, якчанд тадқиқотҳои таърихию 
партиявӣ мебошад. Раҷабов борҳо дар конгрессу конференсия ва симпозиумҳои байналхалқӣ 
бахшида ба масъалаҳои ҳамзистии осоишта ва инкишофи иҷтимоию сиѐсӣ, сиѐсати сулҳҷӯѐнаи 
Давлати Советӣ ва тараққиѐти системаҳои сиѐсӣ ва ғайра баромад ва иштирок кардааст. 
Депутати Совети Олии Республикаи Советии Сотсиалистии Тоҷикистон (даъватҳои 7-8). Дар 
съездҳои 12-14-уми Партияи Коммунистии Тоҷикистон аъзои Комитети Марказӣ интихоб 
шудааст. Лауреати Мукофоти давлатии Республикаи Советии Сотсиалистии Тоҷикистон ба 
номи Абӯалӣ ибни Сино (1970). Бо 5 ордени «Нишони Фахрӣ», 11 медали Союз Советских 
Социалистических Республик СССР ва бисѐр мукофотҳои ҳукуматии Республикаи Советии 
Сотсиалистии Тоҷикистон ва Республикаи Советии Сотсиалистии Тоҷикистон Ӯзбекистон 
сарфароз шудааст [3, с.108].  

Чунонки дар боло зикр намудем, Солењ Ашурхуљаевич Раљабов 15-сол (1956-1971) яке аз 
донишгоњњои калонтарини љумњурї - Донишгоњи давлатии Тољикистон ба номи В. И. Ленин 
(њозира Донишгоњи миллии Тољикистон)-ро сарварї намуд. Дар тули ин солњо ин маскани илму 
маърифат дар тамоми собиќ Иттифоќи Шуравї ва давлатњои њамсоя машњур гардид. Аз рўзњои 
аввали роњбариаш дар донишгоњ ў ба ривољи илми тољик, алалхусус њуќуќшиносї ањамияти 
љиддї зоњир менамуд.  

Соли 1956 Факултаи њуќуќшиносии ин донишгоњ аз љињати таъмин будан ба кадрњои 
баландихтисос танќисї мекашид. Танњо ду номзади илм ва ду кафедра он солњо амал 
менамуданд, ки ин нишондињанда барои як муассисаи бонуфузи илмии кишвар нињоят 
нишондињандаи паст ба њисоб мерафт. Њар сол дар он танњо 25 нафар донишљўѐн ќабул карда 
мешуданд ва тањсил танњо бо забони русї ба роњ монда шуда буд. Дар чунин вазъият факултет 
хавфи пўшидашавї дошт. Дар тули фаъолияти кории С.А. Раљабов факулта њамаљониба рушд 
ѐфта, сафи номзадњои илм ба 25 ва докторони илм ба 8 нафар расид. Шумораи кафедрањои 
тахассусї низ зиѐд шуда, ба шаш адад расиданд. Ба онњо кафедрањои Назария ва таърихи 
давлат ва њуќуќ, њуќуќи гражданї, љиноятї, њуќуќи судї ва назорати прокурорї ва њуќуќи 
давлатї ва соњибкорї шомил мебошанд.  

Дар давраи сарварї ба донишгоњ С.А. Раљабов инчунин вазифаи пурмасъулияти дигар - 
мудирии яке аз кафедрањои калонтарини Факултетаи њуќуќшиносї - кафедраи Назария ва 
таърихи давлат ва њуќуќро низ сарбаландона иљро намуд.  

Соли 1957 барои хизматҳои шоиста дар рушди илми ҳуқуқшиносӣ ва тарбияи кадрҳои 
илмӣ С.А. Раҷабов аъзои комилҳуқуқи Академияи Илмҳои ҶШС Тоҷикистон гардид. Оид ба ин 
мавзуъ аз маърузаи Раиси Шуро дотсент Абдуллоев Ш. Ш. овардани чунин иқтибосро 
бамаврид медонем: «Тавсияи Шурои илмии Донишгоҳи давлатии Сталинободро оид ба 
пешбарии профессор Раҷабов Солеҳ Ашурхоҷаевич ба аъзои комилҳуқуқи Академияи илмҳои 
Тоҷикистон Шурои илмӣ дастгирӣ менамояд. Профессор Раҷабов С.А. солҳои зиѐд дар 
кафедраи таърихи халқҳои ИҶШС-и Донишкадаи омӯзгории Тошкент ба номи Низомӣ ба 
ҳайси профессори кафедра, роҳбари унвонҷӯѐн фаъолият намуда бо маърузаҳои илмӣ дар 
конференсияҳои илмӣ иштирок кардааст. Ў дар байни донишҷӯѐн ва ҳайати кафедра эҳтироми 
назаррасро соҳиб буд. Ҳамаи аъзоѐни Шурои илмӣ дар ҳамовозӣ номзадиашро ҷонибдорӣ 
намудаанд» [1, с.62].  

Барои хизматњои шоѐн дар рушди илми њуќуќ ва сањми арзандааш дар тайѐр намудани 
мутахассисони соњибунвон С.А. Раљабов соли 1957 Узви вобастаи АИ Љумњурии Тољикистон ‟ 
академик интихоб мегардад. Ин њама далели он аст, ки академик С.А. Раљабов илми 
њуќуќшиносиро дар Тољикистон аз нав эњѐ намуда, мактаби худро таъсис дод. Номбурда њанўз 
соли 1956 дар оѓози фаъолияти мењнатиаш дар ин вазифаи масъул њангоми шиносої ва вохўрї 
бо љомеаи мењнатии донишгоњ, махсусан устодону омўзгорони Факултети њуќуќшиносї ба 
шароиту имкониятњои ин муассиса, вазъи пойгоњи моддї-техникии он таваљљуњ зоњир намуда, 
пурсон шуда буд, ки оѐ дар факултет таљњизоти лозима ва шароити мувофиќ барои кору таълим 
аз ќабили лабораторияи суратгирї ва кабинети криминалистика мављуд аст? Бо ташаббуси 
бевосита ва дастгирии С.А. Раљабов соли 1957 дар Факултаи њуќуќшиносии донишгоњ 
лабораторияи криминалистї ва кабинети криминалистика бо тамоми шароит ва лавозимоти 
зарурї таъсис дода шуданд.  

Барои бо мутахассисони пуртаљриба таъмин намудани факултет ва лабораторияи 
навтаъсиси он аз Донишгоњи давлатии Белорусия дотсент Яковлев Яков Михайлович ба кор 
даъват карда шуд, ки дар давоми фаъолияти мењнатиаш бо дастуру супоришњои академик С.А. 
Раљабов дар тайѐр намудани мутахассисони варзидаи соњаи маќомоти њифзи њуќуќ корњои 
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муайянро ба анљом расонид. Ин аст, ки имрўз њазорон нафар донишљўѐн дар ин лабораторияи 
илмї-тањќиќотии криминалистии экспертизањои судии донишгоњ дониши худро такмил 
медињанд ва кормандони маќомоти њифзи њуќуќ бањри мубориза бо љинояткорї аз он истифода 
мебаранд.  

Академик С.А. Раҷабов дар чандин вазифаҳои пурмасъулият фаъолият карда, фаъолияти 
ўро метавон аз воқеоти нодир қалам дод намуд, ки ин насиби на ҳар олим мегардад. Дар ҳама 
самтҳои фаъолият дар баробари ширкати фаъолона ӯ ба навоварию ворид намудани 
дигаргуниҳои самарбахш машғул шудааст. Омӯзиши илм барояш шуғли муҳим ба шумор 
мерафт.  

Самти дигари фаъолияти кори С.А. Раҷабов ин тарбияи мутахасисони илмӣ ва илмӣ-
омӯзгорӣ ба шумор меравад. Бо роҳнамоии ӯ бештар аз 40 унвонҷӯѐн рисолаҳои номзадӣ ва 
докториро дифоъ кардаанд. Рисолаҳои доктории худро олимони намоѐн М. И. Иркаев, М. М. 
Муллоев, Р. С.Гимпелевич, рисолаҳои номзадиро С.Воҳидов, А. А. Гордиенко, Н. Муминов, 
С.М. Қосимов, А. Мавлонов, Ш. Розиқов, Т. Орипов, А. И. Имомов, Р. Х. Холиқов ва нафарони 
зиѐд бо роҳбарии ӯ ҳимоя кардаанд [4, с.15].  

С.А. Раҷабов барои хизматҳои шоѐнаш дар рушди илми тоҷик ба гирифтани якчанд 
мукофотҳои давлатӣ мушарраф гардидааст. Соли 1961 ў ба унвони ифтихории Корманди 
шоистаи илми ҶШС Тоҷикистон, соли 1960 Аълочии маорифи халқи ИҶШС, солҳои 1962, 
1967,1976 Ифтихорномаи Президиуми Шӯрои Олии ҶШС Тоҷикистон ва соли 1970 ба ҷоизаи 
давлатии ба номи Абуалӣ ибни Сино мукофотонида шудааст.  

Бо эътимод комил метавон гуфт, ки С.А Раҷабов дар рушди илми ҳуқуқшиносии давлат 
саҳми ниҳоят бузург дорад. Вай яке аз олимони машњури миқѐси умумииттифоқӣ буда, дар 
пешбурди илми ҳуқуқшиносӣ-давлатшиносӣ, ҳамчунин назария ва таърихи давлат ва ҳуқуқ саҳм 
гузошта яке аз асосгузорони омӯзиши илмҳои ҳуқуқшиносӣ дар Тоҷикистон ба шумор меравад.  

Бояд тазаккур дод, ки таҳқиқотҳои илмии Солеҳ Ашурхоҷаевич Раҷабов дар пешбурди 
илми ҳуқуқшиносии ҷумҳурӣ ва дар маҷмуъ давлати шуравӣ саҳми бориз гузоштааст. Бо 
шарофати хизматҳои ӯ муайян гардидааст, ки илми тоҷик тараққӣ ѐфта, худи академик С.А. 
Раљабов чун мутахассиси ҳуқуқшинос дар ҳудуди Осиѐи Миѐна чун олими соҳибмактаб эътироф 
гардидааст. Дар корҳои тањқиқотиаш ў масоили умда ва баҳсталабро мавриди таҳқиқ қарор 
дода, дар таъсис ва бақои давлатҳои миллӣ сањми назаррас гузоштааст. Фаъолияти таҳқиқотии 
С.А. Раҷабов ҷустуҷӯҳои илмӣ, таҳқиқотҳои амиқ ва самараи хубро доро буда дар онҳо мавқеъи 
шаҳрванд, дӯстдории Ватан ва ҳизбият амиқ ифода ѐфтаанд.  

С.А. Раҷабов ташкилкунандаи факултети ҳуқуқшиносии Донишгоҳи Тошкент, якчанд 
факултет ва кафедраҳои Донишгоҳи давлатии Тоҷикистон, роҳбари чандин корҳои илмӣ ва 
аъзои Шурои ҳимояи рисолаҳо дар шаҳрҳои Тошкент, Москва ва Душанбе ба ҳисоб меравад.  

Академик С.А. Раҷабов то охирин лаҳзаи умри худ корҳои илмӣ ва омӯзгории худро 
давом додааст. Солҳои охири ҳаѐташ ӯ дар назди Академияи илмњои Тоҷикистон дар вазифаи 
академик, котиби илмҳои ҷамъиятшиносӣ фаъолият мебурд. Соли 1990 санаи 29-уми март дар 
синни 78-солагӣ баъди бемории начандон тулонии сактаи дил аз дунѐи фонӣ чашм пӯшид [2, 
с.36].  

Хуллас, зиндагиномаи Солеҳ Ашӯрхоҷаевич ва сањми ў дар рушди њуќуќшиносї, тарбияи 
кадрњои илмї ва тањкими пояњои илмию техникии илму маорифи тољик барои ҷавонон дар 
роҳи хизмат ба халқи худ, шукуфоии давлати тоҷикон, пойдории сулҳ ва дӯстӣ мактаби бузурги 
омӯзиши таҷриба ва ибрат аст.  
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Аннотация 

 
ВКЛАД АКАДЕМИКА С.А. РАДЖАБОВА В РАЗВИТИЕ  

ЮРИДИЧЕСКОЙ НАУКИ И ГОСУДАРСТВА 
 

Раджабов С.А. своими научными исследованиями внес значительный вклад в развитие 
юридической науки республики и Советского государства в целом. Благодаря его заслугам 
было установлено, что таджикская наука развивалась, и сам академик С.А. Раджабов как 
юрист-правовед признан специализированным ученым на территории Центральной Азии. В 
своей исследовательской работе он исследовал основные и спорные вопросы и внес 
значительный вклад в становление национальных государств.  

Ключевые слова: исследование, государство, право, национальное государство, теория, 
практика, муаллим, юриспруденция.  
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Soviet Union overall with his scientific studies. It was determined by his qualifications that Tajik 
science was progressing, as well as Academician S. A. In Central Asia, Rajabov is regarded as a 
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Дадабоев Матин Равшанович, 
магистранти соли дуюми ихтисоси њуќуќшиносии Институти фалсафа, сиѐсатшиносї ва њуќуќи 

ба номи А. Бањоваддинови Академияи миллии илмҳои Тоҷикистон 
 

БАРРАСИИ АСАРЊОИ ИЛМИИ АКАДЕМИК  
РАЉАБОВ С.А. ОИД БА ДАВЛАТДОРИИ МИЛЛЇ 

 
Академик, доктори илми њуќуќшиносї, профессор, Ходими хизматнишондодаи илми 

Тољикистон С.А. Раљабов яке аз ситорањои дурахшони илми Осиѐи Миѐна мањсуб меѐбад.  
Дар маќолаи мазкур мо тасмим гирифтем, ки љињати шинохти фаъолияти илмию 

тањќиќотии академик Раљабов Солењ Ашурхољаевичро андешаи худро баѐн намоем. Њадафи 
аслї баррасии љанбањои илмию тањќиќотии поягузори илми муосири тољик А. С.Раљабов 
мебошад.  

Асарҳои С.А. Раҷабов аз ҷониби машҳуртарин зиѐиѐни шуравӣ хуб баҳогузорӣ шуда, 
доираи васеи хонандагонро ба худ ҷалб кардаанд. Дар умри босамари худ С.А. Раҷабов бештар 
аз панҷсад таҳқиқоти илмиро анҷом додааст, ки бо забонҳои тоҷикӣ, русӣ, англисӣ, франсузӣ, 
немисӣ, арабӣ ва ӯзбекӣ чоп шудаанд.  

Воқеаи муҳим дар ҳаѐти илми ҳуқуқшиносии тоҷик ин дар соли 1957 чоп шудани китоби 
С.А. Раҷабов бо номи «ҶШС Тоҷикистон давлати соҳибихтиѐри шуравӣ» ба шумор мерафт. 
Дар ин асар муаллиф ба умдатарин масъалаҳои замон, Ғалабаи Инқилоби Октябр ва сохтмони 
Давлати Шуравӣ дар Тоҷикистон, сиѐсати илмӣ, иҷтимоию иқтисодӣ, тақсимоти ҳудуди Осиѐи 
Марказӣ, ташкили Тоҷикистони автономӣ ва баъдан табдил ѐфтани он ба ҶШС Тоҷикистон 
аҳамият дода, онро аз нигоҳи илмӣ ва асоснок баррасӣ намудааст, ки ба корҳои минбаъдаи 
таќқиқотӣ чи дар дохил ва чи дар хориҷи кишвар чун сарчашмаи боэътимод хизмат кардааст. 
Дар ин маврид њуќуќшиноси варзидаи љумњурї Маҳмудов М. А. дар бораи академик Раљабов 
С.А. чунин менигорад: «Бешубҳа, Солеҳ Ашӯрхоҷаевич Раҷабовро дар радифи он бузургоне ѐд 
овардан мумкин аст, ки аз ҳосили амалашон номи нек ба ѐдгор гузоштаанд. Ин накӯноми ҳанӯз 
вақти дар қайди ҳаѐт буданашон насибашон гашта буд ва баъди фавт даҳчанд эҳсос мегардад. 
Дар маҷмуъ мароми он кас хидмат ба Ватанаш ва воситаи ин хизмат ривоҷу равнақи илму 
маориф буд. Зиѐда аз ин, шодравон Солеҳ Ашӯрхоҷаевич ба сифтаи раҳкушои илми ҳуқуқ, 
бунѐдгузори илми ҳуқуқи ватанӣ эътироф мешаванд ва саҳми он касро ба меъморе ташбеҳ 
додан мумкин аст, ки тарҳи биное мекашад ѐ худ бинокоре, ки таҳкурсии иморатеро месозад. Ва 
далели бузурги ин марди наҷиб он аст, ки илмро бениҳоят азиз медошт ва боиси ифтихор ва 
шарафи инсониву шаҳрвандӣ медонист» [2, с.12-13].  

Яке аз корҳои муҳимми илмии Солеҳ Ашӯрхоҷаевич ин асари ӯ бо номи «Масъалаҳои 
пайдоиш ва рушди давлат дар Тоҷикистон» мебошад, ки соли 1957 чоп шудааст. Асар аз 
масъалаҳои мубоҳисавии таърихи давлати сотсиалистии тоҷикон ба рушди ҷумҳуриҳо дар 
ҳайъати ИҶШС иборат буда, аз нигоҳи муаллиф моҳияти бунѐди давлат ва пас аз таъсиси 
Тоҷикистони худмухтор ба Тоҷикистони мустақил ва тақсимоти марзии Осиѐи Марказӣ чун 
масъалаҳои калидӣ таҳқиқ шудаанд [4].  

Соли 1959 С.А. Раҷабов китоберо бо номи «Аҳамияти прогрессивии ҳамроҳ шудани 
Осиѐи Миѐна ба Руссия» нашр намуд. Чун масъалаи ҳамроҳшавии Осиѐи Миѐна ба Руссия 
муддати зиѐд масъалаи баҳсомез ба шумор рафта дар байни зиѐиѐн мавриди мубоҳиса қарор 
мегирифт, Солеҳ Ашурхоҷаевич Раҷабов бо мисолҳои амиқ аҳамияти прогрессивии онро рӯи 
коғаз овард. Дар ин асар хусусиятҳои манфури сиѐсати шоҳигарӣ дар Осиѐи Миѐна ва 
ҳамроҳшавии он чун омили рушди минбаъда маънидод шудааст. Муаллиф аз нигоҳи воќеї 
аҳамияти ҳамроҳшавии Осиѐи Миѐнаро ба Руссия ва фарқияти онро аз ҳамроҳшавии Ҳиндустон 
ба Англия мавриди таҳлил қарор медиҳад. Чунон, ки Ф. Тоҳиров қайд мекунад, «ҳамроҳшавии 
Осиѐи Миѐнаро ба Россия С.А. Раҷабов чун таҳаввулоти куллӣ дар ҳаѐти иҷтимоию иқтисодӣ, 
сиѐсї ва фарҳангии халқҳои Осиѐи Миѐна медонад. Воќеан дар муқоиса бо муносибатҳои 
фалаҷгаштаи феодалӣ дар маҳалҳо он воқеият ва маънои дигареро надошт» [2, с.49].  

Аз муҳимтарин корҳои анҷомдодаи С.А. Раҷабов бахшида ба таҳлили сохти давлати 
сотсиалистӣ ин асари ӯ бо номи «Тараққиѐти минбаъдаи давлати халқии шуравӣ, шукуфоии 
демократияи сотсиалистӣ дар марҳилаи бунѐди коммунизм» ба ҳисоб меравад, ки соли 1962 
нашр шудааст [5]. Дар ин асар муаллиф ақидаҳои В. И. Ленинро оид ба федератсияи 
сотсиалистӣ иқтибос оварда, муҳимияти омӯзиши онро таъкид менамояд. Ӯ ҳамчунин 
ташаккули таърихии намудҳои мухталифи давлати халқиро дар ИҶШС мавриди баррасӣ қарор 
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дода, алоқаҳои федеративии ҷумҳуриҳои иттифоқї, муносибати соҳибистиқлолии ИҶШС ва 
ҷумҳуриҳоро дар асоси принсипҳои давлати демократӣ, муносибатҳои байналмилалї ва нақши 
он дар ҳаѐти минбаъда маънидод кардааст.  

Соли 1969 С.А. Раҷабов дар ҳаммуаллифї бо Л. С.Явич барои донишҷӯѐн дастури 
таълимиро бо номи «Назарияи давлат ва ҳуқуқ» нашр кард. Дар китоби мазкур аз нигоҳи 
марксистӣ дар мақоми баланди илмӣ масъалаҳои муҳими назарияи давлат ва ҳуқуқ таҳлил 
шудаанд. Муаллифон донишҷӯѐнро бо масоили дахлдор ошно намуда, барои коркарди 
мавзуъҳои муҳими назарияи давлат ва ҳуқуқ пояи эътимодбахш бунѐд кардаанд [6].  

Дар маљмуъ, фаъолияти илмии С.А. Раҷабов дар давраи пас аз ҳимояи рисолаи доктории 
ў дар самтҳои зерин идома ѐфтааст: 

1) навиштани таҳқиқотҳои илмӣ, монографӣ, дастурамал, мақола, дар маҷаллаҳо, 
маҷмуаҳо ва бобу қисмҳои ҷудогонаи асарҳои таҳқиқотӣ; 

2) ташкил ва иштирок дар конфронс, симпозиум ва маҷлисҳо; 
3) таъсиси шуъбаҳои илмӣ ва роҳбарӣ ба онњо; 
4) таҳрир ва тасҳеҳи корҳои илмӣ, баромад ба њайси муқарризи асосӣ дар ҳимояи 

рисолаҳои докторӣ ва номзадӣ; 
5) тарбияи кадрҳои илмӣ ва илмӣ-педагогӣ ва ғайра.  
Худи С.А. Раҷабов ҳанӯз соли 1969 масъалаҳои таҳқиқотии худро чунин табақабандӣ 

карда буд: таъсири таълимоти ленинӣ дар рушди ғайрикапиталӣ ва нақши синфи коргари рус 
дар қисмати халқҳои осиѐи Миѐна; нақши таълимоти ленинӣ дар бунѐди давлат; оид ба бунѐди 
амалии давлати миллӣ дар ҷумҳурияҳои Шарқи Сурх дар ҳайати ИҶШС; оид ба муҳити 
давлатҳои сотсиалистӣ ва пролетариати интернатсионалистӣ (6).  

Дар ҳақиқат, фаъолияти илмию тадқиқотии Солеҳ Ашурхоҷаевич Раҷабов серсоҳа буда, 
дар якчанд самту масъалаҳо корҳои таҳқиқотиро нашр кардааст, ки онро метавон чунин 
табақабандӣ кард.  

1. Маҷмуи корҳои бахшида ба ҳамроҳшавии Осиѐи Марказӣ ба Руссия, нақши Инқилоби 
Октябр дар тақдири Осиѐи Миѐна,ки баѐнгари сарчашмаи дӯстӣ ва ҳамкории халқи русу 
халқҳои маҳаллӣ аст, таъсири ҳамроҳшавии Осиѐи Миѐна ба Руссияи подшоҳӣ ва Инқилоби 
Октябр дар ҳаѐти иҷтимоию сиѐсӣ ва фарҳангии ин халқҳо.  

2. Маҷмуи корҳои илмӣ оид ба тақсимоти марзию миллӣ дар Осиѐи Марказӣ. Дар онњо 
роҳҳои бунѐди давлати шуравӣ, тањияи таълимот оид ба давлат, такмили сохти сотсиалистӣ бо 
нигаҳдории фарҳанги миллӣ ва ғ. мавриди омӯзиш қарор дода шудааст.  

3. Маҷмуи мақолаҳои илмӣ оид ба бунѐди давлати миллӣ дар Осиѐи Марказӣ, аз ҷумла 
Тоҷикистон ва Ӯзбекистон. Дар ин корҳо ҷараѐни бунѐди дастгоҳи давлати шуравӣ ва давлати 
ҳуқуқӣ дар Осиѐи Миѐна, аз ҷумла ба таомулҳои махсуси миллӣ,одат ва урфиятҳои он аҳамияти 
махсус дода шуда, таъсисѐбии Ҷумҳурии Автономии Туркистон, хусусияти миллии халқҳо ва 
бозгӯии мундариҷаи тарҳи ҷумҳуриҳои халқӣ дар Бухоро ва Хоразм ба назар мерасад. Дар ин 
корњои илмї ба таври боэътимод шукуфоию рушди халқҳои Осиѐи Миѐна дар ҳаѐти 
минбаъдаашон дар ҳайъати ИҶШС нишон дода шудааст.  

4. Маҷмуи мақолаҳои илмие, ки ба масъалаҳои соҳибистиқлолии халқҳои шуравӣ ва 
ҷумҳуриҳои бародар, комилҳуқуқӣ ва рушди ҳуқуқҳои ин ҷумҳуриҳо бахшида шудаанд.  

5. Маҷмуи мақолаҳо, ки ба масъалаҳои муносибатҳои байналмилалии халқҳои ИҶШС 
бахшида шуда, дар он дӯстии халқҳо кӯмаки бародаронаии ҷумҳуриҳо ба халќҳои Осиѐи Миѐна 
тасвир ѐфта, ба ақидаҳои ҷомеашиносони бурунмарзӣ ҷавоби асоснок дода шудааст.  

6. Маҷмуи мақолаҳое, ки дар онњо нақши асосгузори нахустин давлати сотсиалистӣ дар 
ҷаҳон В. И. Ленин дар бунѐди давлат бахшида шудаанд. Дар ин мақолаҳо нақши В. И. Ленин 
дар ҳалли масъалаҳои бунѐди давлати миллӣ, баробарҳуқуқӣ ва бародарии халқҳои ИҶШС ва 
сиѐсати миллӣ таҳқиқ шудаанд.  

7. Маҷмуи мақолаҳо бахшида ба назарияи давлат ва ҳуқуқ, комунизми илмӣ ва таърихи 
халқи тоҷик.  

Ба ҷуз ин С.А. Раҷабов оид ба масъалаҳои таърихи ҳаракати Иттифоқҳои касаба, рушди 
илми ҳуқуқшиносӣ ва дигар масъалаҳои ҷамъиятӣ корҳои назарраси илмиро анҷом додааст.  

Ба њамин тариќ, осори барљомондаи академик С.А. Раљабов ба куллї собит месозад, ки ў 
њамчун олими пуркори њуќуќшинос на танњо дар рушди ин соња, балки дар рушди илми тољик 
дар маљмуъ наќши хеле назаррасро ба иљро расонидааст.  

 



Муњаќќиќ________________________________________________________________ 
 

-106- 

Адабиѐт: 
6. Джабборов И. Очерк о жизни и деятельности академика С.А. Раджабова. ‟ Худжанд: Ношир, 2011. ‟ 

40 с. 
7. Маҳмудов М. А. Олими намоѐн ва инсони наҷиб. / Олими намоѐн ва инсони наҷиб. ‟ Душанбе, 2002. ‟ 

С.12-13.  
8. Маҳмудов М. А. Манбаи ихтисосмандони ҳуқуқ // Факултети ҳуқуќшиносии ДДМТ: Аз ҷустуҷу то 

қуллаи камолот 50 сол. ‟ Душанбе: Диловар-ДДМТ, 1999. ‟ С.5-18.  
9. Раджабов, Соли Ашурходжаевич. Расцвет Таджикской Советской Социалистической Республики в 

братской семье советских народов. ‟ Душанбе: Дониш, 1984. ‟ 35 с. 
10. Раджабов, Соли Ашурходжаевич. Закон жизни республики: [О Конституции TaДЖCCP]. ‟ Душанбе: 

Ирфон, 1984. ‟ 192 с. 
11. Раджабов, Соли Ашурходжаевич. Вопросы возникновения и развития таджикской советской 

государственности. ‟ Сталинабад: [б. и. ], 1957. ‟ 26 с. 
12. Раджабов, Соли Ашурходжаевич. Таджикская ССР - суверенное советское государство. ‟ Сталинабад: 

Учпедгиз Таджик. ССР, 1957. ‟ 348 с. 

 
Калидвожањо: тањќиќот, давлат, њуќуќ, давлати миллї, назария, амалия, давлатдорї, 

омўзгор, њуќуќшиносї.  
 

Аннотация 
 

РАССМОТРЕНИЕ НАУЧНЫХ ТРУДОВ АКАДЕМИКА С.А. РАЧАБОВА  
О НАЦИОНАЛЬНОЙ ГОСУДАРСТВЕННОСТИ 

 
Раджабов С.А. своими научными исследованиями внес значительный вклад в развитие 

юридической науки республики и Советского государства в целом. В своей исследовательской 
работе он исследовал основные и спорные вопросы и внес значительный вклад в становление 
национальных государств. Работы академика С.А. Раджабова полностью доказывают, что он, 
как активный ученый-правовед, сыграл значительную роль не только в развитии этой области, 
но и в развитии таджикской науки в целом.  

Ключевые слова: исследование, государство, право, национальное государство, теория, 
практика, муаллим, юриспруденция.  

 
Annotation 

 
CONSIDERATION OF THE SCIENTIFIC WORKS OF ACADEMICIAN S. A. RAJABOV  

ON NATIONAL STATEHOOD 
 

Rajabov S. A. significantly influenced the advancement of legal science in the republic and the 
Soviet Union overall with his scientific studies. He investigated important and contentious topics in his 
studies and made a major impact on the establishment of nation states. S. A. Rachabov's extant 
literary works unequivocally demonstrate that, in his capacity as a practicing legal scientist, he made a 
substantial contribution to the growth of both this area and Tajik science in general.  

Keywords: research, state, law, national state, theory, practice, teacher, jurisprudence.  
 
Маълумот дар бораи муаллиф: Дадабоев Матин Равшанович, магистранти соли дуюми 

ихтисоси њуќуќшиносии Институти фалсафа, сиѐсатшиносї ва њуќуќи ба номи А. 
Бањоваддинови Академияи миллии илмҳои Тоҷикистон. 

 
Сведения об авторе: Дадабоев Матин Равшанович, магистрант второго года обучения, 

специальность «Юриспруденция» Института философии, политологии и права им. А. 
Баховаддинова Национальной академии наук Таджикистана. 

 
About the author: Dadaboev Matin Ravshanovich, second-year master's student in law at the A. 

Bahovaddinov Institute of Philosophy, Political Science and Law of the National Academy of Sciences 
of Tajikistan. 

http://search.rsl.ru/ru/search#q=author%3A(%D1%80%D0%B0%D0%B4%D0%B6%D0%B0%D0%B1%D0%BE%D0%B2%20%D1%81%D0%BE%D0%BB%D0%B8%20%D0%B0%D1%88%D1%83%D1%80%D1%85%D0%BE%D0%B4%D0%B6%D0%B0%D0%B5%D0%B2%D0%B8%D1%87)
http://search.rsl.ru/ru/search#q=author%3A(%D1%80%D0%B0%D0%B4%D0%B6%D0%B0%D0%B1%D0%BE%D0%B2%20%D1%81%D0%BE%D0%BB%D0%B8%20%D0%B0%D1%88%D1%83%D1%80%D1%85%D0%BE%D0%B4%D0%B6%D0%B0%D0%B5%D0%B2%D0%B8%D1%87)
http://search.rsl.ru/ru/search#q=author%3A(%D1%80%D0%B0%D0%B4%D0%B6%D0%B0%D0%B1%D0%BE%D0%B2%20%D1%81%D0%BE%D0%BB%D0%B8%20%D0%B0%D1%88%D1%83%D1%80%D1%85%D0%BE%D0%B4%D0%B6%D0%B0%D0%B5%D0%B2%D0%B8%D1%87)
http://search.rsl.ru/ru/search#q=author%3A(%D1%80%D0%B0%D0%B4%D0%B6%D0%B0%D0%B1%D0%BE%D0%B2%20%D1%81%D0%BE%D0%BB%D0%B8%20%D0%B0%D1%88%D1%83%D1%80%D1%85%D0%BE%D0%B4%D0%B6%D0%B0%D0%B5%D0%B2%D0%B8%D1%87)
http://search.rsl.ru/ru/search#q=author%3A(%D1%80%D0%B0%D0%B4%D0%B6%D0%B0%D0%B1%D0%BE%D0%B2%20%D1%81%D0%BE%D0%BB%D0%B8%20%D0%B0%D1%88%D1%83%D1%80%D1%85%D0%BE%D0%B4%D0%B6%D0%B0%D0%B5%D0%B2%D0%B8%D1%87)
http://search.rsl.ru/ru/search#q=author%3A(%D1%80%D0%B0%D0%B4%D0%B6%D0%B0%D0%B1%D0%BE%D0%B2%20%D1%81%D0%BE%D0%BB%D0%B8%20%D0%B0%D1%88%D1%83%D1%80%D1%85%D0%BE%D0%B4%D0%B6%D0%B0%D0%B5%D0%B2%D0%B8%D1%87)


_________________________________________________________________________________________№ 1 (62) 
 

-107- 

Оймаҳмадова Наргис, 
магистранти соли дуюми Институти таърих, бостоншиносӣ 

ва мардумшиносии ба номи А. Дониши АМИТ 
 

РУШДИ САНЪАТИ ТАСВИРӢ ДАР ЗАМОНИ ШУРАВӢ ВА МУОСИР 
 

Санъати тасвирии тоҷикон роҳи дуру дарозро тай карда, мероси бою рангинеро аз худ 
намудааст. Бахусус дар раванди ташаккул ва равнақу ривоҷи санъати тоҷик нақши рассомону 
санъатшиносон ва мутахассисони соҳа хеле калон аст.  

Рушди санъати тасвирии Тоҷикистон дар солҳои шуравӣ дар шакли ҳунари санъати 
ороиши амалӣ зуҳур ѐфтааст, чунки рассомони касбӣ дар он замон мавҷуд набуданд, то, ки 
мактаби рассомӣ, мусавварӣ, графикӣ ва муҷассамасозиро ташкил намоянд.  

Яке аз вазифаҳои аввалин дарачаи Ҳукумати Тоҷикистон фароҳам намудани шароит ба 
рушду густариши санъати тасвирӣ буд, ки мутахассисони касбӣ ба ин кор сафарбар гардида 
буданд.  

Аз ҷумла, нахустин бор иқдоми Ҳукумат дар шаҳри Душанбе кушода шудани омӯзишгоҳи 
рассомии ба номи Мирзораҳмат Олимов буд, ки дар равнақу ривоҷ ѐфтани санъати тасвирӣ 
нақши калон гузошт. Ин омӯзишгоҳ даҳҳо рассомони номдори Тоҷикистонро тарбия 
намудааст, ки ҳоло дар соҳаҳои гуногуни санъати рассомии ҷумҳурӣ ва берун аз он кор ва 
фаъолият мекунанд. Рассомони машҳур С.Қурбонов, М. Бекназаров, А. Аминҷонов, 
С.Шарифов, В. Одинаев, В. Назаров, С.Нуриддинов, Х. Хушвахтов, Р. Абдурахмонов ва 
дигарон хатмкардаи ин омӯзишгоҳ мебошанд, ки дар рушди санъати тасвирии Тоҷикистони 
шуравӣ ва муосир саҳми арзандае гузоштаанд [5, с.113].  

Раҳматулло Абдураҳмонов арбоби ҳунари Тоҷикистон, хатмкардаи омӯзишгоҳи рассомии 
Душанбе, шогирди Рассоми Халқии Тоҷикистон Мирзораҳмат Олимов буда, дар инкишофи 
услуби қадимтарин ва мураккаби наққошии миллии тоҷик кундал саҳми калон гузоштааст. 
Беҳтарин асарҳои эҷодкардаи рассом ин «Рақси гулҳо», «Ғунча», «Ситора», «Сулҳ», «Баҳор», 
«Гулдаста» ва «Гулистон» мебошад. Асарҳои Абдураҳмонов дар рӯзҳои фарҳанги Тоҷикистон 
дар дигар кишварҳо ва дар ҷумҳурӣ ба маърази намоиш гузошта шудаанд.  

Рассоми дигаре, ки ба арсаи санъати тасвирии тоҷик дилпурона қадам гузоштааст, Зуҳур 
Ҳабибуллоев мебошад, ки санъати тасвирии тоҷикро ранги нав ва ҷилои тоза бахшидааст. З. 
Ҳабибуллоев яке аз хатмкардаи омӯзишгоҳи рассомии шаҳри Душанбе ва омӯзишгоҳи 
рассомии ба номи Мухини шаҳри Ленинград (Санкт-Петербург) мебошад. Тамошои асарҳои 
рассом касро ба олами андешаҳо мебарад.  

Зуҳур Ҳабибуллоев санъати тасвирии тоҷикро бо ҳама зебоӣ, шукӯҳу шаҳомат ва аслияти 
таърихиашро дар асарҳояш нишон додааст. Мусаввараҳои рассом «Модар», «Ба чарогоҳи 
баҳорӣ», «Нидои табиат», 

«Ҷамъоварии пахта», «Меҳмонхона дар Норак», «Сари боло» баѐнгари истеъдоди волои 
рассоманд [7, №156].  

Хушвақтов Хушбахт Институти давлатии рассомии ба номи Сурикови шаҳри Москваро 
хатм намуда, дар доираи кишварҳои собиқ Иттиҳоди Шуравӣ ва берун аз он шӯҳратѐр аст. Дар 
эҷодиѐти Хушвахтов пейзаж мавқеи намоѐн дорад. Ӯ ҳамчун рассоми боистеъдод муаллифи 
бисѐр асарҳои мавзуист.  

Мусаввараҳои ӯ «Хоруғ», «Бегоҳии водии Аличур», «Чеварон», «Замини навкорам», 
«Хотирот» ва монанди инҳо аз ҷолибтарин офаридаҳои расоманд. Ҳаѐти Тоҷикистон, табиат ва 
мардумони он дар эҷодиѐти рассом мавқеи муҳим дошта, инъикоси ин мавзуъҳо хеле равшану 
барҷаста аст.  

Рассомони ҷумҳурӣ дар бобати тасвири манзараҳои табиат бо ҷидду ҷаҳди зиѐде кор 
карда, ба он мекӯшанд,ки хусусиятҳои хоси табиати бо дасти инсон дигаргунѐбандаи 
Тоҷикистонро кушода диҳанд. Дар асарҳои онҳо манзараи табиати Тоҷикистон бо як истеъдоди 
баланд акс ѐфтааст.  

Мазмуну ақидаҳое, ки дар асарҳои рассомони тоҷик баѐн шудаанд, дурусту воқеӣ буда, 
масъалаҳое, ки рассомон инъикос намудаанд, имрӯз низ мубрам ҳастанд. Бинобар ин, онҳо аз 
қаъри асрҳо ҳамчун муосирони мо падидор гардида, насиҳати хирадмандонаи онҳо роҳнамои 
зиндагии имрӯзиѐн ба ҳисоб меравад.  
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Дар оғози асри XXI рассомон Ф. Хоҷаев, А. Отахонов, Г. Ҷӯраев, А. Миршакаров, М. 
Бекназаров, Б. Одиназода, К. Наҷмиддинов, М. Холов, Ф. Некматзода, Н. Эшонова, М. 
Мирмуҳаммадов, И. Мамадҷонов, Д. Меҳтоҷов, Р. Рақибова, Э. Олимов, Р. Рӯзибоев, З. 
Давлатшоева, Б. Ғаниева, Н. Ҳомидова, У. Мардихудоева, Б. Забиров ва дигарон бо шаклу 
услуби хоси тасвир ба мавзуҳои гуногуни санъати мардумӣ рӯ оварданд [2, с.8].  

Имрӯзҳо беҳтарин намунаҳои асарҳои рассомони тоҷик дар осорхонаҳои бузурги ҷаҳон, 
Осорхонаи миллии Тоҷикистон нигоҳдори ва ба намоиш гузошта мешаванд. Боздид аз ин 
офаридаҳо дар тарбияи маънавӣ, эстетикӣ ва ахлоқии ҷомеа, хусусан насли наврас нақши 
муассир дошта, зуҳуроти дунѐшиносӣ ва инсондӯстии бинандаро меафзояд.  

Яке аз самтҳои рушдѐфтаи санъати тасвирии тоҷикон ин композитсияҳои равшану хос, 
гулдӯзиҳо, кандакории нозуку нафис ва наққошии рӯи чӯб, сикказании моҳиронаи рӯйи оҳан, 
ҷавоҳирот ва кулолгарии махсус барои наслҳои оянда шаклҳои аҷоиби зиѐд, рангҳои 
мафтункунанда ва қиссаву ривоѐти рангинро нисбат ба ҳаѐти халқ, таърих ва фарҳанги он баѐн 
мекунанд.  

Рассомони ҷавони дигари даврони истиқлол инҳо Маҳмадҷонов Илѐс, Далер Меҳтоҷов, 
Мақсуд Мирмуҳаммедов, Наргис Ҳамидова, Умеда Мардихудоева ва Зебо Давлатшоева 
мебошанд, ки дар ривоҷу равнақи санъати тасвирии муосир саҳми арзандае гузоштаанд [2, с.9].  

Далер Меҳтоҷов хатмкардаи Коллеҷи рассомӣ ва Донишкадаи санъати ба номи Мирзо 
Турсунзода мебошад, ки дар бисѐр жанрҳои санъати тасвирӣ асарҳо офаридааст. Ҳар як 
мусаввараи офаридаи ӯ мазмуну мундариҷаи хосеро доро мебошад. Офаридаҳои рассом дар 
осорхонаҳои Тоҷикистон ва хориҷ аз он маҳфузанд. Силсилаи асарҳои ӯ «Гавҳорабахш», «Роҳи 
дароз», «Ошиқон», «Кӯзаборон», «Ориѐн», «Гиря», «Фурсати умр»,»Чархи фалак» ва гайраҳо аз 
ҷониби тамошобин хуш қабул шудаанд.  

Бо дастгирии Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ - Пешвои миллат, Президенти 
кишварамон, муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон Донишкадаи давлатии санъати тасвирӣ ва дизайни 
Тоҷикистон таъсис ѐфт, ки аввалин муассисаи мустақили давлатӣ доир ба касби рассомӣ ба 
ҳисоб меравад. Дар ин даргоҳи ҳунар донишҷӯѐн аз рӯи ихтисосҳои рассомӣ, наққошӣ, 
ҳайкалтарошӣ, дизайн ва кандакорӣ таҳсил карда ҳунар омӯхта истодаанд.  

Бо мақсади рушди соҳаи санъати тасвирӣ, раѐсати донишкада дар давраи фаъолияти худ 
бо донишгоҳу донишкадаҳои хориҷӣ, бо академияҳои миллии дигар давлатҳо ва инчунин бо 
мақсади гузаронидани таҷрибаомӯзӣ, такмили ихтисос ва таъмин бо ҷои кор равобити ҳамкорӣ 
дорад. Дар донишкада ба донишҷӯѐн беҳтарин рассомон, аз ҷумла Рассомони Халқии 
Тоҷикистон, Арбобони Ҳунари Тоҷикистон, профессорону дотсентҳо бо истифода аз методу 
усулҳои муосири таълим дарс мегӯянд.  

Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон ба маврид таъқид 
менамоянд, ки «Асоси офаридаҳои рассомон ба фалсафаи ҳамзистии инсон алоқамандӣ дошта, 
дар онҳо муаммоҳои имрӯзаи ҷомеа, зебоиҳои табиат ва вобаста ба ин, ҳифзи муҳити зист 
тасвир ѐфтаанд, ки бешубҳа арзиши баланди тарбиявӣ доранд» [8, №141].  

Ҷумҳурии Тоҷикистон дар солҳои соҳибистиқлолии худ дар бисѐр самту соҳаҳо ҷиҳати 
тараққиѐти иқтисодиѐту иҷтимоиѐт, баланд гардидани сатҳи зиндагии сокинони мамлакат, 
рушду нумӯи ҳунарҳои мардумӣ ва муаррифии он ба ҷаҳониѐн ба дастовардҳои бузургу 
беназире ноил гардид, ки ҳамаи он натиҷаи ташаббусҳои Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ ‟ 
Пешвои миллат, Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон аст. Хизматҳои 
беназири Пешвои муаззами миллат барои кишвар ва мардуми худ, хусусан дар эҳѐ намудани 
ҳунарҳои мардумӣ ва роҳнамоӣ ба ҷавонон бесобиқаву беназиранд.  

Дар замони Истиқлолият тамоми соҳаҳои санъат; наққошӣ, кандакорӣ, заргарӣ, меъморӣ, 
рассомӣ, ҳайкалтарошӣ ва ғайра равнақу ривоҷ ва густариш ѐфтанд. Ҳамеша ҷавононро ҳамчун 
неруи пешбарандаи ҷамъият, ба омӯхтани ҳунар ва аз худ кардани касбҳои гуногун таъқид 
менамояд, зеро эҳѐи ҳунарҳои мардумӣ муаррифгари миллат буда, дар тарбияи меҳнатии 
ҷавонон нақши бориз дорад ва бо ин роҳ фарҳанги миллиамонро ҳифз мегардонад.  

Мусаллам аст, ки дар замони соҳибистиқлолии кишвар эҳѐи ҳунарҳои мардуми сол аз сол 
зиѐд гардида, дар ин самт силсилаи санадҳои меъѐрию ҳуқуқии марбут ба рушди санъат ва 
ҳунарҳои миллӣ қабул ва ба мавриди амал қарор дода шуда истодаанд.  

Соли 2018-ро «Соли рушди сайѐҳи ва ҳунарҳои мардумӣ», солҳои 2019-2021-ро «Солҳои 
рушди деҳот, сайѐҳӣ ва ҳунарҳои мардумӣ» эълон намудани Сарвари кишварамон, боиси 
руҳбаландии аҳли ҷомеа, хусусан ҷавонон гардид.  
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Ин ташаббуси шоистаро кулли аҳли зиѐ, хоса эҷодкорону рассомон, меъморону 
ҳайкалтарошон, ҳунармандону санъатшиносон ҷонибдорӣ ва хӯш истиқбол намуданд. Натиҷаи 
ҳамин аст, ки сол аз сол завқи ҷавонон ба омӯхтани ҳунарҳои мардумӣ, аз ҷумла ҳунари 
кандакорӣ, меъморӣ, наққошӣ, ҳайкалтарошӣ ва санъати рассомӣ афзуда истодааст.  

Асарҳои рассомон барои инсоният муҳимтарин арзиши маънавӣ маҳсуб ѐфта, ба такмили 
завқи зебопарастии ӯ мусоидат мекунад. Имрӯз мо метавонем бо ҳунармандони санъати 
рассоми, зардӯзӣ, кулолгарӣ, кандакорӣ дар чӯб, ҳайкалтарошӣ, меъморӣ ва гаҷ ифтихор 
намоем.  

Санъати халқии дастии Тоҷикистон анъанаҳои худро дорад, ки дар он меҳри самимии 
халқи тоҷик ифода гардида, қисми ҷудонопазири маданияти маънавии миллати тоҷик ба шумор 
меравад.  

Ҳамин тавр, ба санъати давраи муосир идеяҳои гуманистии давраҳои гузашта таъсир 
расонда, он аз дурдонаҳои доҳиѐни миллии бадеӣ ва аз аҳамияти умумиинсонии онҳо барои худ 
манбаъ мегирад. Зебопарастии асарҳои рассомони халқи тоҷик на танҳо дар марҳалаи муосир, 
балки дар оянда низ пайваста таваҷҷуҳ ба гузаштаро тақозо менамояд.  

Адабиѐт: 
1. Долгоносова Е. Санъати тасвирии тоҷик. / Тоҷикистони советӣ. ‟ Душанбе, 26 июли 1967.  

2. Ёғибекова Б. Гулбофӣ ҳунари аҷдоди. // Фирӯза. ‟ Душанбе, 11 ноябри 2019. ‟ С.7-9.  
3. Каримова Р. История развития культуры Таджикистана в годы независимости. ‟ Душанбе, 2011.  
4. Қурбонов С.Санъати тасвирии тоҷик такомул меѐбад. / Адабиѐт ва санъат. ‟ Душанбе, 30 майи 2003.  
5. Муродов Р. Рушду камоли санъати тасвирӣ. / Садои Шарқ. ‟ Душанбе, 1974. ‟ С.113-123.  

6. Муродов Р. Санъати ҳозираи тасвирии тоҷик ва проблемаҳои инкишофи он. //Коммунисти 
Тоҷикистон. ‟ Душанбе, 1978. ‟ С.16-22.  

7. Садои мардум, №156, 31. 12. 2018 
8.  Садои мардум № 141-142 (3621-3622), 15. 11. 2016.  
9. Манонова М. Ривоҷу равнақи санъати тасвирӣ - Ҳақ. ‟ Ленинобод, 8 октябр соли 1974.  

Калидвожаҳо: Рассомон, санъати тасвирӣ, ҳунармандон, санъатшиносон, эҷодиѐт, муосир, рушд, 

санъат, тоҷик, маҳорат.  
Аннотация 

РАЗВИТИЕ ИЗОБРАЗИТЕЛЬНОГО ИСКУССТВА  
В СОВЕТСКОЕ И СОВРЕМЕННОЕ ВРЕМЯ 

В статье речь идѐт о развитии изобразительного искусства Таджикистана в советское и 
современное время. Информация предоставлена о первых появление художественного колледжа и 
творческая деятельность художников. В развитии искусства таджикского народа очень велик вклад, 
художников советской эпохи, а также художников современной эпохи. Работы таджикских художников 
были успешно представлены во многих странах мира, что привело к награждению таджикского народа. 
Необходимо, чтобы таджикское изобразительное исскуство в дальнейшем, с его социальным 
содержанием, выражением своих навыков, внесло достойную вклад в воспитание подрастающего 
поколения. Все это доказывает, что таджикское искусство создает имидж страны во всем мире и делает ее 
более влиятельной.  

Ключевые слова: Художники, изобразительного искусство, ремесленники, искуствоведы, творческие, 
современные, развивающие, искусство, таджик, мастерство.  
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THE DEVELOPMENT OF FINE ART IN SOVIET AND MODERN TIMES 

The article deals with the development of the fine arts of Tajikistan in Soviet end modern times. 
Information is provided about the first appearance of the art college and the creative the activities of artists. In 
the development of the art of the Tajik people, the contribution of artists of the Soviet era as well as artists of the 
modem era is very great. The works of Tajik artists have been successfully presented in many countries of the 
word, which led to the awarding of the Tajik people. It is necessary that Tajik fine art in the future, with its social 
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Keywords: Artists, visual art, craft, claim, creative, modern, educational, art, tajik, skills.  
Маълумот дар бораи муаллиф: Оймаҳмадова Наргис, магистранти соли дуюми Институти таърих, 

бостоншиносӣ ва мардумшиносии ба номи Аҳмади Дониши Академияи миллии илмҳои Тоҷикистон. 
Телефон: +992 935562038 

Сведения об авторе: Оймахмадова Наргис, магистрантка второго курса Института истории, 
археологии и этнографии имени Ахмада Дониша Национальной академии наук Таджикистана. Телефон: 
+992 935562038 

About the author: Oymakhmadova Nargis, second-year master's student at the Institute of History, 
Archeology and Ethnography named after Akhmad Donish of the National Academy of Sciences of Tajikistan. 
Phone: +992 935562038 



Муњаќќиќ________________________________________________________________ 
 

-110- 

Оймаҳмадова Наргис, 

магистранти соли дуюми Институти таърих, бостоншиносӣ 
 ва мардумшиносии ба номи А. Дониши АМИТ 
 

НАҚШИ КОЛЛЕҶИ ҶУМҲУРИЯВИИ РАССОМИИ БА НОМИ М. ОЛИМОВ ДАР 

РУШДИ САНЪАТИ ТАСВИРИИ ТОҶИКИСТОН 
 
Тоҷикон аз зумраи мардумони соҳибтамаддун ҳанӯз аз аҳди бостон ба ҳисоб рафта, дар 

рушди илм ва фарҳанги минтақа ва ҷаҳон ҳиссаи арзанда гузоштаанд. Маҳз бо дарки ҳамин 
воқеият варзидатарин мусташриқини олам тоҷиконро дар радифи шаш миллати соҳибфарҳанг 
ва тамаддунофари қораи Осиѐ ҳанӯз аз замонҳои куҳан шомил намуда, саҳми ин миллатро дар 
ғанӣ намудани ганҷинаи фарҳанги ҷаҳонӣ арзишманд арзѐбӣ намудаанд. Яке аз намудҳои 
санъати рушднамуда дар масири таърихи аҷдодӣ санъати тасвирӣ маҳсуб меѐбад, ки давраҳои 
мухталифи инкишофро аз сар гузаронидааст.  

Яке аз давраҳое, ки дар рушди санъати тасвирии тоҷик, ба ҳайси соҳаи касбӣ рақам 
задааст, солҳои Тоҷикистон дар ҳайати Иттиҳоди Шуравӣ ба шумор меравад. Ҳадаф аз аз зикри 
ин матлаб аз он иборат аст, ки заминаҳои бунѐдии рушди соҳаи мавриди назар маҳз дар 
даврони Шуравӣ, ҳамчун соҳаи ҷудогонаи касбӣ фароҳам омада, занҷираи таърихии рушду 
нумӯи мероси санъати тасвирии аҷдодиро, ки дар солҳои ҳукумати амрӣ хеле заиф гардида буд, 
дубора барқарор намуд. Инчунин, дар даврони Шуравӣ санъати тасвирӣ дар Тоҷикистон бо 
омезиш ѐфтани сабку тарҳҳои аврупоӣ хусусияти тоза касб намуда, ба марҳилаи рушди муосир 
ворид мегардад. Лозим ба зикр аст, ки дар ибтидои даврони Шуравӣ дар ҶШС Тоҷикистон 
мактаби рассомони касбӣ, ки заминаҳои бунѐдии рушди минбаъдаи соҳаи мазкурро фароҳам 
орад, дида намешуд, аз ин лиҳоз, таъмини макотиби тозатаъсиси мусаввирӣ бо мутахассисони 
касбӣ аз мушкилоти аввалиндараҷа маҳсуб меѐфт. Аз ҷумлаи нахустин мактаби тасвирӣ дар 
Тоҷикистони Шуравӣ омӯзишгоҳи рассомии ба номи Мирзораҳмат Олимов ба ҳисоб меравад, 
ки соли 1936 таъсис ѐфта, дар равнақу ривоҷ ѐфтани санъати тасвирии касбии ватанӣ нақши 
калидӣ гузоштааст. Дар арафаи таъсисѐбӣ ва солҳои аввали фаъолият нарасидани 
мутахассисони соҳа дар омӯзишгоҳ баръало эҳсос мегардид [8, с.113]. Аз ин лиҳоз, Ҳукумати 
онвақтаи ҶШС Тоҷикистон барои ҷалб намудани мутахассисони соҳа аз дигар шаҳрҳои собиқ 
Шуравӣ ба омӯзишгоҳ кӯшиш менамуд. Ин кӯшишҳо марҳилаи якуми рушди фаъолияти ин 
боргоҳро ба миѐн овард. Пас аз мустаҳкам гардидани потенсиали кадрии омӯзишгоҳ марҳилаи 
дигари рушди соҳа, ки алакай дар он рассомони ватанӣ мавқеъи калидӣ пайдо намуда буданд, 
оғоз мегардад. Қобили қайд аст, ки ин омӯзишгоҳ даҳҳо рассомони варзида ва соҳибмактаби 
кишварро тарбия намудааст.  

Омӯзишгоҳи мазкур ягона маркази тайѐр намудани кадрҳои баландихтисоси санъати 
тасвирӣ ва наққошӣ дар ҷумҳуриямон мебошад. Бо Қарори Кумитаи марказии ҲК Тоҷикистон 
ва Совети Вазирони ҶШС Тоҷикистон аз 18 июни соли 1975 хидматҳои шоѐни Рассоми халқии 
Тоҷикистон М. Олимовро ба назар гирифта ба Омузишгоҳи рассомӣ номи ӯ гузошта шуд. Аз 3 
июли соли 2003 ин ҷониб бо фармони Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон Омӯзишгоҳи 
ҷумҳуриявии рассомии ба номи М. Олимов ба Муассисаи таълимии Коллеҷи ҷумҳуриявии 
рассомии ба номи М. Олимов табдил дода шуд [10, с.68].  

Дар тули фаъолияти эҷодии худ коллеҷро зиѐда аз 4000 нафар мутахассисони болаѐқат 
хатм намудаанд, ки ҳоло дар соҳаҳои гуногуни ҷумҳурӣ ва берун аз он пурсамар кор ва 
фаъолият мекунанд. Ҳайати асосии рассомони Тоҷикистон собиқ хатмкунандагони ҳамин 
коллеҷ мебошанд, ки ҳоло ба сифати муаллимони мактабҳои миѐна ва донишгоҳҳои олии 
ҷумҳурӣ, дар муассисаҳои давлатӣ, нашриѐти «Ирфон», Тоҷикфилм, Кумитаи телевизион ва 
радио, коргоҳҳои рассомӣ бомувафақият кор карда истодаанд. Қариб 200 нафар шогирдони 
собиқи коллеҷ аъзои Иттифоқи рассомони ИҶШС ва аъзои иттиҳодияҳои эҷодии рассомони 
ҷавонанд [5, с.6].  

Коллеҷи ҷумҳуриявии рассомии ба номи М. Олимов бо собиқ хатмкунандагон ‟ Рассоми 
халқии Тоҷикистон, дорандаи Ҷоизаи давлатии Тоҷикистон ба номи Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ, 
аввалин наққош ва ташкилкунандаи шуъбаи наққошӣ дар коллеҷ М. Олимов, Рассоми халқии 
Тоҷикистон, дорандаи Ҷоизаи давлатии Тоҷикистон ба номи Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ, аввалин 
кандакор дар чуб, эҳѐгари ин санъати кандакорӣ дар ҷумҳурӣ Сироҷиддин Нуриддинов, 
Рассоми хизматнишондодаи ҷумҳурӣ, ташкилкунандаи санъати тасвирӣ дар коллеҷ, Рассоми 
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халқии Тоҷикистон, дорандаи Ҷоизаи давлатии Тоҷикистон ба номи Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ, 
профессори Академияи рассомии шаҳри Москва ба номи Суриков Хушвахтов Х., Рассоми 
халкии Тоҷикистон, профессор Ҳабибуллоев З. Н., Рассоми халқии Тоҷикистон, дорандаи 
Ҷоизаи давлатии Тоҷикистон ба номи Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ Вафо Назаров, Рассоми халқии 
ИҶШС, дорандаи Ҷоизаи давлатии Тоҷикистон ба номи Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ, собиқ раиси 
Иттифоқи рассомони Тоҷикистон Қурбонов С.У., Рассоми халқии Ҷумҳурии Тоҷикистон, 
Лауреати мукофоти давлатии ба номи А. Рудакӣ, дотсент Шарипов С., Рассоми халқии 
Ҷумҳурии Тоҷикистон, дорандаи Ҷоизаи давлатии Тоҷикистон ба номи Абуабдуллоҳи Рӯдакӣ, 
Сангов Ю., Арбоби шоистаи Ҷумҳурии Тоҷикистон, Лауреати мукофоти давлатӣ дар соҳаи 
лоиҳакашӣ ва меъморӣ, собиқ директории Коллеҷи ҷумҳуриявии рассомии ба номи М. Олимов 
Одинаев В. О., Арбоби ҳунари Ҷумҳурии Тоҷикистон, муаллим ‟ наққоши Коллеҷи рассомӣ 
Сайфиддинов А., Арбоби ҳунари Ҷумҳурии Тоҷикистон, муаллими ботаҷрибаи санъати 
тасвирии Коллеҷи рассомӣ Юсупов А., аъзои Иттифоқи рассомони Тоҷикистон, яке аз 
кандакорҳои ҷумҳурӣ, ки на танҳо дар ҷумҳурӣ, балки берун аз он ҳам маълуму машҳур аст, 
Ҳайдаров А., аъзои Иттифоқи рассомони Тоҷикистон ва дизайнерҳои ҷумҳурӣ, усто-заргар, 
муаллими Коллеҷи рассомӣ Назирматов А., аъзои Иттифоқи рассомони Тоҷикистон, Арбоби 
ҳунари Ҷумҳурии Тоҷикистон, рассом-миниатюрист Камолов О. А., аъзои Иттифоқи рассомони 
Тоҷикистон муаллима Хоҷиева С.Б. аз он ҷумла Шералиев С.- рассоми халқии Ҷумҳурии 
Тоҷикистон, ки меҳнати шоистаи онҳоро Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон қадр кардааст, 
дастоварди беназири коллеҷ маҳсуб меѐбанд, зеро ки роҳи эҷодии тай намудаи онҳо аз даргоҳи 
коллеҷ оғоз гардида, саҳми онҳо дар рушди санъати тасвирии ватанӣ арзишманд мебошад [4, 
с.31-32]. Устодони коллеҷ Ҳабибуллоев З., Шарипов С., Довудов З., Одинаев В., Шералиев С., 
Одинаев Б., Ҳайдаров А. борҳо бо осори офаридаи худ дар намоишҳои умумиҷаҳонӣ, аз қабили 
Русия, Қазоқистон, Ӯзбекистон, Туркия, Афғонистон, Норвегия, Сурия, Алҷазоир, Эрон, 
Шветсия, Венгрия, Кипр, Ироқ, Ҷопон, Олмон ва дигар мамлакатҳо иштирок намуда, санъати 
мусаввирии тоҷикро муаррифӣ намудаанд [4, с.34].  

Раҳматулло Абдураҳмонов яке аз хатмкардагони Омӯзишгоҳи болозикр, аз зумраи 
мусаввирини варзидаи Тоҷикистони Шуравӣ ва даврони истиқлол ба ҳисоб рафта, дар 
инкишофи услуби қадимтарин ва мураккаби наққошии миллӣ саҳми назаррас гузоштааст. 
Беҳтарин асарҳои эҷодкардаи ин рассом «Рақси гулҳо», «Бойгарӣ», «Ситора», «Сулҳ» (1984), 
«Баҳор» (2010), «Гулдаста» (2011) ва «Гулистон» (2011) дар намоишномаҳои кишвар ва берун аз 
он, пеш аз ҳама Москва, Пекин, Теҳрон, Алмаато ва Остона пешкаши аҳли илм гардида, бо 
ҷоиза ва шаҳодатномаҳо сарфароз гардонида шудааст [5, с.5].  

Рассоми эҷодкори дигаре, ки ба арсаи санъати тасвирии тоҷик қадам гузоштааст, Сабзали 
Шарифовро низ номбар кардан мумкин аст. Яке аз бунѐдгузорони санъати муосири 
монументалӣ ‟ ороишии тоҷик, ки умри азизи худро сарфи ин пеша намудааст. Сабзали 
Шарифов аз қабили рассомонест, ки ба воқеияти зиндагӣ аз назари фалсафи менигарад. 
Тамошои асарҳои рассом касро ба олами андешаҳо мебарад. Рассом дар асарҳояш бештар 
таъриху қисмати халқро инъикос намудааст. Асарҳои «Гусел», «Туйи сарзаминам», «Гаҳвора», 
«Модар», «Дар таги чанори куҳан», «Пахтакорон» яке аз беҳтарин офаридаҳои рассом шинохта 
шуданд. Асари солҳои охир эҷодкардаи рассом ин «Сарчашмаи решаҳо» мебошад, ки ба Соли 
оби тоза бахшида шудааст. Ин асар ҳоло коллексияи Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистонро зеб 
медиҳад [5, с.5].  

Хатмкардаи коллеҷ, рассоми шӯҳратѐре, ки дар кишварҳои собиқ Иттиҳоди Шуравӣ ва 
берун аз он кор ва фаъолият намудааст, Суҳроб Қурбонов мебошад. Осори наққошии Суҳроб 
Қурбонов дар бойгониҳои Владимир Путин, Президенти Россия, Кофи Аннан, собиқ дабири 
кулли Созмони Милали Муттаҳид, Парвиз Мушараф, собиқ Президенти Покистон, Юрий 
Лужков, шаҳрдори собиқи Москав, Терешкова ва Батурина ва чандин осорхонаҳои маъруфи 
ҷаҳон мавҷуданд. Суҳроб Қурбонов ҳамчун рассоми боистеъдод зиѐда аз 30 сол Иттифоқи 
рассомони Тоҷикистонро роҳбарӣ мекард. Мусаввараҳои ӯ бо зебоиҳои хоси худ аз 
мусаввараҳои дигар рассомон ба кулли фарқ мекунанд. Сӯҳроб Қурбонов дар асарҳои худ 
масъалаҳои хеле муҳим ва мураккаберо ба миѐн мегузорад. Аз ҷумла тасвирҳои «Бузкашӣ», 
«Имтиҳон», «Ҷавонӣ», «Тоҷикистони ман», «Оҳанги шинос» ва монанди инҳо аз ҷолибтарин 
офаридаҳои расоманд. Табиати Тоҷикистон ва мардумони он дар эҷодиѐти рассом мавқеи 
муҳим дошта, инъикоси ин мавзуъҳо хеле равшану барҷаста аст. Мазмуни асарҳои рассом 
дурусту воқеъи мебошад. Масъалаҳое, ки рассом баррасиву инъикос намудааст, имрӯз низ 
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мубрам ҳастанд. Бинобар ин, онҳо ҳамчун рассомони муосирони мо падидор гардида, таҷрибаи 
онҳо барои насли наврас хеле муҳим аст [3, с.8].  

Рассомони маъруфи кишвар, хатмкардагони коллеҷ, Ф. Хоҷаев, А. Отахонов, Г. Ҷӯраев, 
А. Миршакаров, М. Бекназаров, Б. Одиназода, К. Наҷмиддинов, М. Холов, Ф. Некматзода, Н. 
Эшонова, М. Мирмуҳаммадов, И. Мамадҷонов, Д. Меҳтоҷов, Р. Рақибова, Э. Олимов, Р. 
Рӯзибоев, З. Давлатшоева, Б. Ғаниева, Н. Ҳомидова, У. Мардихудоева, Б. Забиров ва дигарон 
бо шаклу услуби хоси тасвир намудан ба мавзуҳои гуногуни санъати мардумӣ рӯ оварда, дар 
рушди соҳаи мавриди назар саҳми арзанда гузоштаанд [3, с.8]. Имрӯзҳо беҳтарин намунаҳои 
эҷодиѐти онҳо дар осорхонаҳои бузурги ҷаҳон, ба вижа дар Осорхонаи миллии Тоҷикистон 
нигоҳдорию муаррифӣ мешаванд. Тамошои офаридаҳои рассомон дар тарбияи маънавӣ, 
эстетикӣ ва ахлоқии ҷомеа, хусусан насли наврас нақши муассир дошта, зуҳуроти дунѐшиносӣ 
ва инсондӯстии бинандаро меафзояд.  

Рассомони ҷавони мамлакат, аз ҷумла Маҳмадҷонов Илѐс, Далер Меҳтоҷов, Мақсуд 
Мирмуҳаммедов, Наргис Ҳамидова, Умеда Мардихудоева ва Зебо Давлатшоева, ки 
хатмкунандагони даврони истиқлоли коллеҷ ба шумор мераванд, дар ривоҷу равнақ ѐфтани 
санъати тасвирии ватанӣ ҳиссаи арзанда гузошта истодаанд [3, с.9].  

Бо дастгирии Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ - Пешвои миллат, Президенти 
кишварамон, муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон бо қарори Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон соли 2013 
таҳти №144 Донишкадаи давлатии санъати тасвирӣ ва дизайни Тоҷикистон таъсис ѐфт, ки 
аввалин муассисаи мустақили давлатӣ доир ба санъати тасвирӣ ба ҳисоб меравад. Лозим ба 
зикр аст, ки дар фароҳам омадани заминаҳои бунѐдии дар оянда таъсис додани мактаби олии 
соҳаи тасвирӣ нақши коллеҷи мазкур басо назаррас мебошад. Зеро аксарияти мутахассисони 
Донишкадаи болозикрро маҳз хатмкардагони коллеҷ ташкил медиҳад.  

Айни ҳол, ба донишҷӯѐни Донишкада беҳтарин рассомон, аз ҷумла Рассомони халқии 
Тоҷикистон, Арбобони ҳунари Тоҷикистон, профессорону дотсентҳо, ки дастпарвардагони 
коллеҷи мавриди назар мебошанд, бо истифода аз методу усулҳои муосири таълим дарс 
мегӯянд.  

Бо ба инобат гирифтани таваҷҷуҳи Ҳукумати мамлакат ба рушди санъат ва ҳунарҳои 
мардумӣ баланд бардоштани сатҳ ва сифати омода намудани мутахассисони соҳаҳои санъати 
наққошӣ, кандакорӣ, заргарӣ, меъморӣ, рассомӣ, ҳайкалтарошӣ ва ғайра яке аз вазифаҳои асосӣ 
дар назди роҳбарият ва ҳайати кормандони коллеҷ ба ҳисоб меравад. Зеро дар замони 
соҳибистиқлолии кишвар таваҷҷуҳи Ҳукумати мамлакат зери роҳбарии Асосгузори сулҳу 
ваҳдати миллӣ ‟ Пешвои миллат, Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон, муҳтарам Эмомалӣ 
Раҳмон нисбат ба эҳѐи ҳунарҳои мардумӣ сол аз сол зиѐд гардида, дар ин самт як силсила 
санадҳои меъѐрии ҳуқуқӣ, ки заминаҳои ҳуқуқии рушди санъат ва ҳунарҳои мардумиро фароҳам 
орад, қабул ва мавриди амал қарор дода шуда истодаааст. Эълон гардидани соли 2018 - «Соли 
рушди сайѐҳӣ ва ҳунарҳои мардумӣ» ва солҳои 2019-2021 «Солҳои рушди деҳот, сайѐҳӣ ва 
ҳунарҳои мардумӣ» дар Паѐмҳои Президенти ҷумҳурӣ ба Маҷлиси Олӣ далели дигарест 
перомуни матлаби болозикр.  

Ҳамин тавр, маҳсули заҳмати мусаввирон муҳимтарин арзиши маънавӣ барои ҷомеа 
маҳсуб ѐфта, ҷиҳати такмил ѐфтани завқи зебоипарастии инсон мусоидат менамояд. Ҳамин 
тариқ, бо дарназардошти гуфтаҳои боло метавон иброз намуд, ки коллеҷи мазкур дар масири 
фаъолияти пурмаҳсули худ, дар рушди санъати тасвирии Тоҷикистон саҳми арзанда 
гузоштааст.  
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Аннотация 

 
РОЛЬ РЕСПУБЛИКАНСКОГО ХУДОЖЕСТВЕННОГО КОЛЛЕДЖА ИМЕНИ  

М. ОЛИМОВ В РАЗВИТИИ ИЗОБРАЗИТЕЛЬНОГО ИСКУССТВА ТАДЖИКИСТАНА 
 

В данной статье отражена роль республиканского художественного колледжа имени М. 
Олимова в развитии изобразительного искусства Таджикистана. Развитие таджикского 
изобразительного искусства в советское время, создание этого колледжа, процесс его 
становления и подготовка специалистов данной области в колледже являются центральными 
вопросами данной статьи. Также отражено развитие профессиональной школы отечественной 
живописи в 60-80-х годах XX века, вклад выпускников колледжа в развитие изобразительного 
искусства Таджикистана, участие выпускников колледжа в выставках художников Азиатского 
региона. региона и мира, развитие этой сферы в период независимости и внимание 
Правительства страны к развитию отрасли и т. д. считаются основными вопросами исследуемой 
темы.  

Ключевые слова: развитие изобразительного искусства, изучение изобразительного 
искусства, красота, художники, области изобразительного искусства, живопись, ювелирное 
искусство, гончарное дело, скульптура, гравюра.  
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THE ROLE OF THE REPUBLICAN ART COLLEGE NAMED AFTER  

M. OLIMOV IN THE DEVELOPMENT OF FINE ARTS IN TAJIKISTAN 
 

This article reflects the role of the Republican Art College named after M. Olimov in the 
development of fine arts in Tajikistan. The development of Tajik fine arts in Soviet times, the creation 
of this college, the process of its formation and the training of specialists in this field at the college are 
the central issues of this article. The development of the professional school of domestic painting in the 
60-80s of the XX century, the contribution of college graduates to the development of the fine arts of 
Tajikistan, and the participation of college graduates in exhibitions of artists of the Asian region are 
also reflected. Region and the world, the development of this area during the period of independence 
and the attention of the Government of the country to the development of the industry, etc.are 
considered the main issues of the topic under study.  

Keywords: development of fine arts, study of fine arts, beauty, artists, fields of fine arts, painting, 
jewelry, pottery, sculpture, engraving.  
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УДК 13. 2+ «71» 

Комиламоҳи Нуралишоҳ, 
магистранти соли аввали факултети таърих ва ҳуқуқ 

 

ОМӮЗИШИ МАТНҲОИ РАМЗИИ АФРОСИЁБ 
 

Имрӯз онро дубора кашф кардан ва ба мазмуни фарҳанги муосир дохил кардан лозим аст, 
ки ороиш дар гузашта бо ороиш маҳдуд набуд, балки «забони» графикии универсалӣ буд. Ин 
забон аз хатти фарқ мекард ва барои доираи васеи мардум фаҳмо буд. Унсурҳои ин «забон» аз 
аломатҳои алоҳида иборат буданд, ки хусусиятҳои асосии микро ва макрокосмро ба таври 
рамзӣ ифода мекарданд. Маҷмуи аломатҳо «матн»-и рамзӣ буданд, ки «хонданаш» дониши 
фарҳанги гузаштаро ошкор мекард, ки аксар вақт барои усулҳои дигари илмӣ дастнорас аст.  

Ёди «забон»-и рамзҳои фаромӯшшуда то ҳол дар марказҳои ҳунарҳои мардумӣ маҳфуз 
аст, ки дар он ҷо маънои муқаддаси аломатҳои ороишӣ дар рӯи қолинҳо, сӯзанҳо, паноҳҳои гаҷӣ 
ва ғайра ѐдовар мешавад. Дар таърихи маълуми Осиѐи Миѐна дар ҳудуди Самарқанди имрӯза 
ягон маркази шаҳре нест, ки аз ҷиҳати аҳамияти таърихӣ ва фарҳангӣ ба Африѐб - маркази 
шаҳраки бостонии дорои фарҳанги дуҳазорсолааш баробар бошад.  

Аз ин рӯ, кашф ва «хондан»-и «матнҳо»-и рамзии Африѐб вазифаи ниҳоят муҳим барои 
дарки тамаддуни гузашта аст. Тадқиқотҳои қаблӣ нишон доданд, ки шакл ва ороиши меъморӣ 
дар мазорҳои Сомониѐн дар Бухоро ва Суғд дар баробари вазифаҳои ороишӣ ва эстетикӣ 
вазифаҳои динию муқаддас ва ҷодугарӣ низ доранд, муяссар шуд, ки як катор аломатхои асоси 
матнҳои† космографияҳои асрҳои IX-XII-ро кашф намояд. Муқоисаи ин маълумотҳо бо 
маводи Африоб ҷолиб аст.  

То имрӯз дар натиҷаи ҳафриѐтҳои муназзам дар Африѐб миқдори зиѐди осори сафолии 
ороишӣ ва ороиши меъморӣ кашф гардид.  

Диққати моро ба ду гуруҳи бозѐфтҳои археологӣ ҷалб намуд: 

 Якум ин сафолии бо зебу ороѐфта ва ба осонӣ шинохташаванда мебошад.  
Онҳо бо шишаҳои ранга ранг карда шудаанд, ки бо шиша пӯшидаанд ва аз асрҳои IX то 

XII тааллуқ доранд.  

 Гурӯҳи дуввум - маҷмуи панелҳои нафиси стукко, ки дар кисми ғарбии Афросиѐб бо 
иштироки Л. В. Вяткин ва М. Массон кашф карда шуд.  

Тахмин меравад, ки онҳо қисми ороиши қасри Сомониѐн мебошанд, ки дар солҳои 70-80-
уми асри IX сохта шудаанд. Яке аз вижагиҳои асосии ороиши Афросиѐб пурра пур кардани 
фазои онҳо бо тасвири элементҳои растанӣ мебошад.  

Навдаи боло ва паҳлӯӣ бо баргҳо (сасансанҳо) тамоми ҷойҳои холии байни сохторҳои 
геометриро пур мекунанд.  

Ороиши панелҳо, ба монанди сафолӣ, идеяи васеъ кардани «нашъунамои» шаклҳои 
растанӣ аз як марказ дар композитсияҳои марказӣ: 3, 4, 6 қисмҳоро дар бар мегирад.  

Ин гуѐ ҳаѐти абадӣ будани қувваҳои табиию наботиро, ки некуаҳволии одамони руи 
замин ба он вобаста аст, эълон мекунад.  

Чунин ороиш як навъ «дуо»-и графикӣ буд, ки ба қувваҳои хайрхоҳи илоҳӣ нигаронида 
шуда буд, ки ҳосилхезӣ меоранд.  

Садоқати сокинони бостонии Самарқанд ба фарҳанги набототи ҷовидонӣ ва неруи табиӣ 
дар якҷоягӣ бо рамзи Афросиѐби асрҳои миѐна мавҷудияти се муқаддасоти исломиро дар 
Афросиѐб, ки тақрибан дар асрҳои X-XI ба вуҷуд омадаанд, тасдиқ мекунад. Ин муҷассамаи 
Шоҳӣ Зинда, ки ба фарҳанги Қусам ибни Аббос, ки бо номи «Подшоҳи абадӣ» маъруф аст, 
алоқаманд аст. Сипас - масҷиди Ҳазрати Хизр, ки бо «Қадамҷой»-и ин саргардони абадӣ 
алоқаманд аст, ки тибқи анъана аз оби зинда менӯшиданд. Нихоят, ҷои сеюм - қабр ва чашмаи 
Ҳазрати Хоҷа Дониѐр, ки хусусияти «руѐндан»-ро дар қабр дорад.  

Якчанд панелҳое, ки ба ороиши толор ишора мекунанд, ҳамчун рамзи асосӣ «свастика» 
доранд. Ин рамзи маъруфи офтоб, энергияи офтобӣ мебошад. Ҳамчун свастикаи даври чор ва се 
рентгенӣ (шакли чарх) «Вертон» ҳамчун рамзи гардиш, ҳаракати даврии фазоӣ, инчунин 
свастикаи анъанавии мураббаъ - рамзи офтоб ҳамчун манбаи нур ва оташи фазоӣ муаррифӣ 
шудааст. (гармӣ). Дар ин ҷо як «шабака» дурусти геометрии свастика тамоми рӯи заминро пур 
карда, қудрат ва аҳамияти майдони ягонаи энергетикии қувваҳои офтобиро эълон мекунад.  
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«Свастика» инчунин бо рамзҳои растанӣ ороишӣ шудаанд, ки ягонагӣ ва таъсири 
мутақобилаи ду қувваи мусбати кайҳон: қувваҳои растании табиат ва энергияи кайҳонии 
офтобро даъво ташкил мекард. Дар бисѐр зарфҳои Афросиѐб низ ҳамин андеша ифода ѐфтааст, 
ки дар маркази таркиби ороишӣ аломати шабеҳи свастика гузошта шудааст, ки аз он нақшҳои 
мураккаби хатҳои мураккаби растанӣ сар мешаванд [7, с.127]. Он ба таври возеҳ ба офтоб 
ҳамчун манбаи ҳосилхезӣ ва умуман ҳаѐт ишора мекунад. Имрӯз ҳам дар Самарқанд хонаҳоеро 
дидан мумкин аст, ки бо тасвири рамзии аломатҳои офтоб - гулҳои офтобӣ ба асрҳои XVIII-XX 
тааллуқ доранд.  

Мундариҷаи «матн»-ҳои рамзии Афросиѐби Хоб ба андешаҳои асосии анъанаҳои динии 
эронии шарқии ба мо маълум, ки ба манотиқи тоисломии Суғд иртибот дорад, мувофиқат 
мекунад. Дар ин ҷо худоѐни марказӣ як ҷуфт буданд: Митра - худои офтоб ва Анахита - олиҳаи 
ҳосилхезӣ. Муодилҳо инчунин намояндаҳои қадимии туркӣ дар бораи ҷуфти илоҳӣ мебошанд: 
худои мардонаи осмон (Тенгарӣ) ва олиҳаи зани замин. Дар рамзи муҷаррадонаи Афросиѐб ба 
назар мерасад, ки диантропоморфизатсияи намоишҳои фарҳангӣ сурат гирифтааст. Андешаҳои 
асосӣ ва рамзҳои онҳо боқӣ мондаанд ва барандагони суннатии онҳо ‟ «худои мураккаб» гӯѐ аз 
байн рафтаанд, ки ин эҳтимол аз тасдиқи тавҳиди ислом, ки дар он «Ло илоҳа илоҳӣ» нест, 
далолат мекунад.  

Як унсури комилан нави рамзӣ, ки қаблан барои фарҳангҳои Осиѐи Марказӣ нодир буд, 
ки дар лавҳаҳои Афросиѐб пайдо мешуданд, ситораҳои шаш ва ҳаштгӯша мебошанд, ки гуѐ аз 
рушди соҳаи геометрияи амалӣ дар доираи анъанаи илмии ислом шаҳодат медиҳанд. Эҳтимол 
дорад, ки дар ин давра ба минтақа тавассути исмоилиѐн ѐ яҳудиѐн андешаҳои семантикии 
Ховари Миѐна интиқол дода шуда бошанд. Истифодаи рамзи шашкунҷа аз он шаҳодат 
медиҳад, ки он бо қувваҳои муқаддаси ҳосилхезӣ алоқаманд буд, ки бо тасвирҳои қадимтарини 
олиҳаи Замин, Анахита ва ғайра мувофиқат мекунад. Пас, ситораи ҳаштгӯша, аз афташ, бо 
офтоб алоқаманд аст. Азбаски рақами «8» рамзи устуворӣ, мувозинат, устуворӣ аст, пас шояд 
дар таркиби ситораи ҳаштгӯша Афросиѐб ‟ рамзи офтоби абадӣ ҳамчун манбаи неруи 
офариниши олам бошад. Ба ин чунин факт шаҳодат медихад, ки дар зали дувуми каср, ки дар 
он рамзи офтобии свастика хукмфармост, ҷои марказиро панели калони ситорадор ишғол 
мекунад.  

Хусусияти дигари асосии созиши Афросиѐб чи дар панели гаҷ ва чи дар зарфхои сафолӣ, 
истифодаи усули «текстура» мебошад. Шаклҳои асосии ороиш бо ҳамдигар чунон мураккабанд, 
ки агар онҳо воқеан сохта мешуданд, онҳо аз ҳамдигар ҷудо намешуданд. Ин идеяи ягонагӣ 
иттиҳоди унсурҳои асосии рамзии макрокосмосро ифода мекунад: растаниҳо, офтоб, замин. 
Дар анъанаи динию афсонавии ҳиндуаврупоии қадим рамзи гиреҳҳо бо худои кайҳонӣ Варуна ‟ 
худои моҳу об, ҳокими «гиреҳҳои» сеҳрнок алоқаманд буд [6, с.186-191]. Аҳамият диҳед, ки 
қисми зиѐди панноҳо Афросиѐб канори мавҷӯи ороишӣ низ дорад - рамзи маъруфи об. Ду 
соддатарин омезиш доира ва мураббаъ шакли салиб доранд, ки чор қисмати рамзӣ ба вуҷуд 
овардаанд: 1- Офтоб ва гиѐҳ, 2- Замин ва наботот. Пайвастани ин куввахои нек ба инсон ба 
таври рамзӣ ба қувваҳои душман муқобил баромада, бахту саодат мебахшид. »Таркибиҳои 
бофташуда», ки амалан ба Афросиѐб монанданд, дар тартиб додани санъати кадими рус дар 
асрхои X-XIII падидаи характернок гардиданд [10]. Ҷолиб он аст, ки дар намоишгоҳи Эрмитаж 
рамзи «бофташуда»-и чор қисмати мураббаъ дар зиреҳи шоҳи Милании асри XVI такрор ба 
такрор мешавад. Дар ин ҷо ӯ ҳамчун логотипи асосии зиреҳи металлӣ маҳсуб меѐбад. Мувофиқн 
рамзи нав - «Бофтани хушбахтӣ», рамзи хоси сикказании асри тилло пайдо шуд. Инчунин дар 
ороиши қабри Қусам ибни Аббос дар Шоҳи-Зинда бевосита истифода шудааст. Чоркунҷаи 
рамзӣ мураккабтар аст, ки дар чаҳор ҳалли ороишии Афросиѐб амалӣ шудааст. «Чорчӯба»-и 
росткунҷаи он рамзи «замини кишоварзӣ» (ба қисмҳо тақсим шудааст), рамзҳои офтобӣ дар 
паҳлӯҳо ‟ ҳузур ва ҳаракати доимии офтоб ва аломатҳои растанӣ дар кунҷҳо ‟ нашъунамо дар 
чор тараф мебошад [4, с.33-34; 36-37]. Агар ороиши қасри Афросиѐбро бо ороиши қасри Бохар-
Ходат дар Варахше муқоиса кунем, ки ороиши он ба солҳои 60-70-уми асри VIII мансуб аст [11, 
с.83-84], хислатҳои умумӣ пайдо кардан мумкин аст. Дар ин ҷо низ рамзи агросеҳрӣ бо унсурҳои 
растанӣ ва розеткаҳои офтобӣ мавҷуд аст [11, с.170,181]. Аммо мураккабии маъноӣ ва геометрии 
лавҳаҳои Афросиѐб - аввалин шоҳиди машҳури «таркиш»-и таваллуди «ороиши меъмории 
сабки нав, ки инкишофи босуръати он дар як қатор дигар биноҳои барҷаста, ки дар асрхои XI-
XII инкишоф ѐфтааст, ба дараҷаи баландтарин расидааст» [9, с.127]. «Матнҳо»-и кайҳоншиносӣ, 
ки дар семантикаи ороиши қасри Сомониѐн пинҳон шудаанд - гувоҳи эҳсоси муосири 
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файласуфи табиат ва дин аст, ки бо кумаки ислом дар Осиѐи Марказӣ ба вуҷуд омадааст, вале 
то ҳол дар он вуҷуд надорад. тамаркузи сахт ва мутобиқгардонии анъанавии «бутпараст»-и аст.  

Идеологияи умумии ин «гирифтани ороиш» аз он иборат аст, ки майдони ягонаи 
муқаддаси рамзӣ, ки рамзи иттиҳоди «қувваҳои нек»-и ғолиби макрокосмос ва тасдиқи идеяҳои 
умумибашарӣ ва густариши қувваҳои муҳофизатӣ мебошад. Анъанаи фолклорӣ эътиқодро 
нигоҳ доштааст, ки чунин майдони рамзӣ аст, яъне қодир аст, ки инсон, хонаи ӯро аз сеҳри 
«қувваҳои бад» ҳифз намояд. Дар тартиб додани табақҳои сафолии Афросиѐб ба ҷуз аз рамзҳои 
«Ҳайдан»-и ғайримусулмонӣ, навиштаҳои истиқболи арабӣ низ ҷой дода шудааст. Чунин ба 
назар мерасад, ки зарфе, ки дар он «рамзҳои нек»-и Ҳейден ва инчунин орзуҳои неки 
мусулмонон мавҷуд аст, дучандон муҳофизат карда шудааст. Сифатҳои ҷодугарӣ ва 
муҳофизатии ороиши геометрӣ ва растанӣ хусусиятҳои асосии ороиши санъати исломиро то 
охири асрҳои миѐна нигоҳ доштанд. Танҳо дар замони нав равандҳои умумии таърихи ин 
ҳодисаро ба ороиш табдил доданд. Нуқтаи хеле муҳим кашфи майдони умумии рамзӣ дар фазо 
аз Осиѐи Миѐна то Русияи қадим дар давраи X-XIV мебошад, ки дар осори косметикии 
меъморӣ, ҳунармандӣ, сиккабарории Сомониѐн, Қарахониѐн, Булғорҳо, Хоразм ва Русия пеш аз 
муғул, лагери тиллоӣ ѐфт шуд Мо аллакай тавонистем мавҷудияти анъанаҳои пешрафтаи 
мандалиро дар фарҳанги Сомониѐн кашф кунем [1], ки дар Ҳиндустон, Тибет ва Чин низ 
истифода мешаванд. Чунин умумият дар рамзҳои гуногуни фарҳангии таърихӣ масъалаи 
муайян кардани сарчашмаҳои онро ба миѐн меорад. Азбаски рамзҳои муқаддаси омӯхташуда 
геометрияи кофӣ доранд, имкони рушди мувозӣ ва шабеҳи рамзӣ дар фарҳангҳои аз ҷиҳати 
ҷуғрофӣ аз ҳамдигар қабул кардан душвор аст. Пас, мо бояд тахмин кунем, ки як ягонагии 
фарҳангии Авруосиѐ, ки ба табодули фарҳангӣ имкон медиҳад, ба қадри кофӣ нигоҳ дошта 
мешавад. Ва «канал»-и чунин ретранслятсия метавонад як масири муттаҳидаи тиҷоратии «Роҳи 
абрешим» бошад. Миқдори зиѐди бозѐфтҳои тангаҳои Сомониѐн дар Аврупо аз савдои шадид 
шаҳодат медиҳад. Бояд қайд кард, ки савдои нассоҷӣ ва дигар маснуоти ҳунарии ороишӣ 
пешбинӣ мекунад, ки семантикаи рамзҳои ороишӣ аз ҷониби харидор маълум аст.  
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Аннотатсия 

 
ОМӮЗИШИ МАТНҲОИ РАМЗИИ АФРОСИЁБ 

 

Мақолаи мазкур ба кушодани «сирри» таҳлили семантикии рамзҳои ороиши 
асримиѐнагии Осиѐи Миѐна бахшида шудааст. Унсурхои ин «забон» аломатхои алоҳидаро дар 
бар мегиранд, ки аломатҳои асосии микро ва макрокосмро ба таври рамзӣ ифода мекунанд.  

Калидвожаҳо: хотира, рамз, ороиш, унсурҳои забон, фарҳанг, мантиқ, фалсафа, тасаввуф, 
сӯзанӣ, нишонаҳо. 
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Аннотация 
 

ИЗУЧЕНИЕ КОДОВЫХ ТЕКСТОВ АФРАСИАБА 
 

В статье раскрывается «секрет» семантического анализа кодов орнамента средневековой 
Средней Азии. Элементы этого «языка» представляют собой отдельные знаки, которые 
кодируют основные мифологические и мировоззренческие идеи.  

Ключевые слова: память, код, орнамент, элементы языка, культура, логика, философия, 
суфизм, Сузани, символы.  

 
Annotation 

 
STUDY OF AFROSIAB’S CODED TEXTS 

 
The article reveals the «secret» of semantic analysis of ornament codes of medieval Central Asia. 

The elements of this «language» are individual signs that encode the basic mythological and worldview 
ideas.  

Keywords: memory, code, ornament, language elements, culture, logic, philosophy, Sufism, Suzani, 
symbols.  
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Академияи миллии илмҳои Тоҷикистон 
 

ВАНДӮСТӢ ВА НАҚШИ ОН ДАР ТАЪМИНИ АМНИЯТИ ҶОМЕА 
 

Садоқат ба Ватан ва мардуми он барои ҳар миллату халқиятҳои ҷаҳон аз ҷумла, 
ориѐтаборони тамддунофар, бузургтарин шараф ва муқаддасоти зиндагӣ буда ва боқи хоҳад 
монд. Имрӯз ҳар миллат барои зиндагии шоистаи мардумаш талош меварзад, ки кишвари 
соҳиб истиқлол дошта бошад. Мо мебинем, ки миллати тоҷик бо шукргузорӣ аз неъмати 
бузурги амаонӣ ва арҷгузорӣ ба заҳматҳои фарзанди фарзонаи миллати тоҷик Асосгузори сулҳу 
ваҳдати миллӣ - Пешвои миллат, Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон 
тавонист, ки миллати сарсону ҷангзадаро сарҷамъ, созад ва мамлакатро аз вартаи ҷанг ва 
ҳалокат инчунин аз фишору тахдидҳои замон барканор намояд. Маҳз муҳаббату ватандӯсти 
Пешвои муъаззам ватандӯстиро нишон дод. Зимни баромади хеш изҳор доштанд, ки 
«Ватанамонро дӯст дорем, обод созем шукрона кунем, ки чунин Ватани азизу маҳбуб дорем « 
Мо медонем, ки миллати тоҷик баъд аз пошхурии Иттиҳоди Шурави солхлои 90-уми асри 
гузашта мухолифони хатарҳои ҷиддиро ба миѐн оварданд, ки мо тоҳол аз хотироти хеш 
набаровардаем. Маҳз талошу заҳматҳои фарзандони Ватандӯсти ин меҳан, ки шабурӯз хоб 
накарда барои дифои Ватан содиқона хизмат намуданд.  

Барои ҳар кишвар албатта суботи он вобаста аз сиѐсати ҳарбии он меравад. Г. Жомини 
пешниҳод намудааст, ки барои давлат фаъолияти ҳарбиро аз бахши махсуси фаъолияти давлатӣ 
иборат медонад, ки ба таъмини суботу оромӣ ва мудофиаи кишвар равона карда шудааст. Дар 
ин ҷода вазифаи асоси сиѐсати ҳарбиро дар тарбияи маънавии одамон, ҳисси ватандӯстӣ ва 
шуури худ мудофиавии онҳо мебинад. Олими дигар андеша дорад, ки П. И. Пестел амнияти 
ҳарбии давлатро таҳлил намуда, онро на танҳо ба хотири такмили артиш, балки баҳри ҳимояи 
арзишҳои миллӣ ва иҷтимоӣ омили зарурӣ меҳисобад. Маҳз барои баланд бардоштани соҳаи 
ҳарбӣ ва амнияти миллӣ Қонун ва санадҳои меъѐри ҳуқуқи амалкунанда амали шуда истодааст. 
Бо ибтикор ва талошҳои бевосита Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ - Пешвои миллат, муҳтарам 
Эмомалӣ Раҳмон дар тамоми сохторҳои ҳарбӣ барои рушду нумуи давлат шароити хубро 
мусоидат намуда истодааст.  

Аз оғози 23-феврали соли 1993 дар Ҷумҳурии Тоҷикистон рӯзи Қувваҳои Мусаллаҳи 
Ҷумҳурии Тоҷикистон ҷашн гирифта мешавад. Бо фарорасии ин рӯзи муҳим миллати тоҷик бо 
шиъори ватандӯстиву садоқат ба ватанро ба мардум мефаҳмонанд. Бинобар ин, Қуввахои 
Мусаллаҳи Ҷумҳурии Тоҷикистон зодаи истиқлолият буда, дар шароити вазнин таъсис ѐфтаанд.  

Мо бояд шукронаи истиқлолият ва шукронаи ин хонаи обод намоему дар Ватани 
азизамон саҳми хешро гузорем. Тайи 30- соли фаъолият Қувваҳои Мусаллаҳи Ҷумҳурии 
Тоҷикистон рӯзҳои сахту сангинро пушти сар карда, аз озмоишҳои шадиди ин солҳо гузаштанд 
ва имрӯз ба неруи қудратманди низоми, муҳофизи сулҳу субот ва фазои орому осудаи кишвар 
табдил ѐфтаанд ва барои ҳифзи боэътимоди марзу буми Ватани азиз собит кадамона рушду 
такомул меѐбанд. Ҳиссиѐти ватандӯстӣ ин худ садоқат ба Ватан, саъю кӯшиши ба нафъи меҳан 
хизмат кардан мебошад. Дар ашъори бузургони гузаштаи мо маънои калимаи Ватан мавқеъи 
хоссаи худро дорад.  

Чуноне, ки Фирдавсӣ бузург дар «Шоҳнама’-и безаволи худ мефарояд.  

Ҳамма сар ба сар тан ба куштан диҳем, 

Аз он беҳ, ки кишвар ба душман диҳем.  
Аз ин мисраҳи пурмазмун чунин андешаҳо бар меояд, ки ин мулки аждодиро ҳамчун 

гавҳараки чашм нигоҳ кард ва набояд ба хеҷ гуна ганҷе иваз кард ва аз як гиребон сар бояд 
бурн кардаву сипохи меҳани хеш бошем. Агар Ватан орому осуда бошад, дар сартосари он 
сулҳу субот ҳукумрон мегардад, нозу неъмат фаровон гашта муҳаббати мардум меафзояд, дар 
тӯли ҳазор солаҳо аждодони мо умр басар бурда бо як забон сухан гуфтаанд, шодию хурсандӣ, 
нолаю фиғон, эҷоду ҳунар, ишқу муҳаббат ва дарди дил бо ҳам кардаанд.  

Албатта ин аст, ки Ватан - Модар ғамхору мушфиқи ҳар яки мову шумост, ки аз рӯзе 
чашм ба олам кушоданамон моро бо ҳазор меҳру муҳаббати гарму нарм ба оғуш гирифта, 
мепарварад, омӯзонида ба камол мерасонад, соҳиби хонаю дар зану фаразнд, хешу ақрабо 
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мегардонад, хушбахт мекунонад ва баъди фавтиданамон бонолаю созу гудози вопасини модар 
аст, ба гавҳораи хоби абадӣ месупорад».  

Бояд, зикр намуд, ки ин сарзаминро мо Модар - Ватан медонем ва онро муқаддас 
мешуморем. Мо бояд ҳамчун як фарди ҷомеаи тоҷик ватанпарасту худшиноси миллӣ бошем. 
Садоқату ватандӯстии мо метавонад, ҷомеаи имрӯзаи тоҷиконро бозҳам мустаҳкам намояд. Мо 
ватанедорем, ки номаш дар ҷаҳон пойдор аст ва фарзандони асили он ҳамеша Парчамбардори 
ин Ватанад ватане,ки зодаи маърифату ватандӯст бо номи Тоҷикистон аст. Чун, ки ин Ватани 
мо замини зархезу кӯҳҳои осмонбӯс буда, мардуми оқилу заковатманд дорад. Зеро зодагони ин 
кишвар ворисони ҳақикии Исмоили Сомонӣ, Темурмалик, Деваштичу Восеъ, Шераку 
Муқаннаъ, Рӯдакиву Айнӣ ва Мирзо Турсунзодаву Бобоҷон Ғафуров дорад. Қаҳрамониҳои 
Темурмалику Шерак, Деваштичу Восеъ далели гуфтаҳои болост, ки шоири шинохтаи тоҷик 
Лоик Шералӣ шинохти Ватанро аз поки шири модару гавҳора васф менамояду ва бо чунин 
мисраҳо ба итмом мерасонад.  

Ватан беҳбудию беҳфузии мост, 
Ватан хушномию фирӯзии мост.  
Ва маҳз ҳамин аст, ки Асосгузори сулҳу ваҳдат - Пешвои миллат, Президенти Ҷумҳурии 

Тоҷикистон - Сарфармондеҳи Олии Қувваҳои Муссалаҳи Ҷумҳурии Тоҷикистон Генерали 
артиш, муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон таъкид менамояд: «Мо як давлат, як Ватан ва як модар 
дорем. ки номаш Тоҷикистон аст».  

Ва ҳаминаст, ки мо мардуми ин диѐр меҳнатқарину меҳнатдӯст, меҳанпарсту меҳандӯст, 
меҳнат талабу меҳнатшинос ва меҳмондӯсту меҳмоннавозу бо фарҳанг ин мулки ниѐгонамонро 
канораш бошему ва баҳри хидматаш содиқона омода бошем ва баҳри ҳимояааш ҳамеша ҳолати 
омода бош қарор дошта бошем. Зеро оромиву шукуҳ ва шукуфоии Ватан ба масъулияти ҳар як 
сокини он вобастаги дорад. Чуноне, ки Конститутсияи Ҷумҳури Тоҷикистон моддаи 43 ҳар як 
фарди Ҷумҳуриро вазифадор мекунад. «Ҳифзи Ватан ҳимояи манфиати давлат, таҳкими 
истиқлолият, амният ва иқгидори мудофиавии он вазифаи муқаддаси шаҳрванд аст». Ёдрас 
ҳаст, ки Пешвои муаззами миллат аз рӯзи аввали Сарвари давлат буданаш бо халқ такия 
намуда буд. Барои пешравии кишвар барои суботи сиѐсӣ ва зиндагӣ шоиста бо афсарону 
сарбозони ва фаъолиятҳои сохторҳои ҳарбӣ бархурдор мешуд. Ғамхориҳои Пешвои миллат 
имрӯз соҳибистиқлолиро ба бор овард. Ба мо маълум аст, ки таъсиси Вазорати мудофиаи 
Ҷумҳурии Тоҷикистон дар душвортарин рӯзхо, дар даврони шиддати ҷанги шаҳрванди барои 
миллати тоҷик ҳимоягару таъсирасон буд. Бинобар ин дар Ҷумҳурии Тоҷикистон Қувваҳои 
Мусаллаҳ ба роҳ монда шуд. Ин аст, ки яке аз фармонхои Раиси Шурои Олии Ҷумҳурии 
Тоҷикистон Эмомалӣ Раҳмон аз 18 декабри соли 1992 таҳти №3 «Дар бораи таъсиси Қувваҳои 
Мусаллаҳи Ҷумҳурии Тоҷикистон» буд, ки заминаҳои хукукии Артиши миллии Ҷумхурии 
Тоҳикистон фароҳам оварад, ки аз хамон рӯз саркарда такдири худро бо тақидири халку ватани 
хеш як сохт. Мехри Ватан - Модар барояш арзиши нодиртарин буд. Маҳз ҳамин мехру, 
муҳаббату садоқат ба халқу миллат оламиѐнро огох сохт, ки ӯ сарвари оқил аст.  

Оқил ба ҳунар хароба обод кунад, 

Боғи гулу кохи нур эҷод кунад.  
Ҷоҳил, ки бувад чу ҷуғз вайронпараст, 
Ҳар ҷо, ки рвад, харобиро ѐд кунад.  
Мо бо ифтихору сарбаланди ва аз дастовардҳои истиқлолиятамон шукргузорем. Имрӯз 

Ватани азизу беназири 32-соли маҳбубмон дорои заводу фабрикаҳо корхонаҳои саноъати ва 
дар гушаву канори мамлакатамон ободкориҳо ба назар мерасад. Худ қазоват кунед, ки вақте, 
ки ба хиѐбонҳои шаҳр қадам мегузори ба худ аз гузашта ва замони имрӯз дар тахаюлот мемони 
ин ҳама ободкориҳо шаҳодат аз он медиҳад, ки мо соҳибистиқлол ва Ватандӯст ҳастем дар 
кадом самте, ки набошад Тоҷикистон бо чунин абардмардони бо нангу номусаш меҳанро обод 
месозад. Фаъолияти ҳарбӣ кишвар ва заковати баланди касбии онҳо барои ин Ватан нақши 
калидиро бозид, ки мо худшиносу Ватандӯст гаштаем. Мардони ҷасуру ғаюри Ватан 
тавонистанд дар суботи ҷомеаи имрӯз ҳисси баланди Ватандӯстиро ифшо намоянд. Барои ҳар 
фарди миллати ин меҳан Ватандориву худшиноси ва дифои он дар ташаккули ҷаҳонишавии 
имрӯз ба номус бошанд. То ҳеҷ таҳдид ва хатаре Ватани моро пароканда насозад.  
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Аннотация 
 

ПАТРИОТИЗМ И ЕГО РОЛЬ В ОБЕСПЕЧЕНИИ ТАДЖИКСКОГО ОБЩЕСТВА 
 

В данной статье рассматриваются национальные интересы и сохранение территориальной 
целостности страны. Автор попытался использовать национальные ценности для мобилизации 
молодежи в духе патриотизма и служения своему народу и Родине.  

Ключевые слова: патриотизм, цивилизация, лидер нации, национальная безопасность, 
независимость, верность Родине.  
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This article discusses national interests and the preservation of the country's territorial integrity. 
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МАЗМУНИ МОЛИКИЯТ ВА ҲУҚУҚИ МОЛИКИЯТ 

 
Моликият хамчун категорияи иктисодї. Њуќуќи моликият асоси моддии њар як љамъият - 

муносибатњои иќтисодии моликиятро устувор менамояд. Аз ин сабаб муносибатњои моликият 
ва њуќуќи моликият ду категорияи ба њам вобаста мебошанд. Њуќуќи моликият ифодаи њуќуќи, 
яъне шакли мустањкам намудани муносибатњои иќтисодии моликият мебошад. Пас, мо бояд 
муайян намоем, ки моликият ба маънои иќтисодї чист ва шаклхои њуќуќии татбиќи он чи гуна 
мешавад.  

Моликият - ин муносибати шахсони муайян ба неъматњои моддї њамчун аз они худ 
мебошад. Лекин барои мукаррар кардани мазмуни моликият ин коида кифоя нест. Зарур аст, ки 
дигар шахсон ба ин ашѐ хамчун ба ашѐи бегона муносибат намоянд. Пас, моликият ин 
муносибати байни одамон нисбати ашѐ мебошад.  

Моликият - ин муносибатњои љамъиятї мебошад. Мазмуни моликият њамчун 
муносибатњои љамъиятї ба воситаи он алоќањо ва муносибатњое ифода меѐбанд, ки соњибмулк 
бо дигар одамон дар љараѐни истењсол, таќсимот, иваз ва истеъмоли неъматњои моддї дохил 
мешавад [1, с.97].  

Моликият - ин муносибати молумулкї мебошад ва дар ќатори муносибатњои молумулкї 
мавќеи асосиро ишѓол менамояд.  

Моликият мазмуни иродавии худро низ дорад, чунки мањз иродаи соњибмулк њастии ашѐи 
ба ў тааллуќдоштаро муайян менамояд [2, с.167]. Барои муайян кардани мазмуни моликият 
шаклхои мушаххаси ифодаи иродаи сохибмулкро муќаррар кардан лозим аст. Лекин њамаи 
номгуи њаракатњои иродавии соњибмулкро муайян кардан номумкин аст ва ин лозим њам нест. 
Иродаи соњибмулк нисбати ашѐи ба ў тааллуќдошта дар тасарруфї, истифодабарї ва 
ихтиѐрдории он ифода меѐебад, ки њаракатњои иродавии соњибмулкро ташкил медиханд.  

Истифодабар маънои аз ашѐ ба даст овардани фоидаи он бо роњи истифодабарии 
истеъмолї ва истењсолии онро дорад. Ихтиѐрдорї, яъне иљро намудани њаракатхое, ки такдири 
ашѐро хал менамояд. Ин њам фурухтани ашѐ, ба иљора додан, ба гарав гузоштани он ва ѓайра 
мебошад.  

Њамин тавр, моликият - муносибати шахс ба ашѐ њамчун ба ашѐи худ мебошад, ки дар 
тасарруфї, истифодабарї, ихтиѐрдорї ва инчунин бартараф кардани њама гуна дахолатњои 
шахсони сеюм дар такдири њуќуќи моликият ифода меѐбад.  

Њуќуќи моликият њамчун категорияи њуќуќї. Танзими муносибатхои моликият аз 
меъѐрњое иборат мебошанд, ки:  

а) худи имконияти тааллук доштан ва ѐ надоштани неъматњои моддиро ба шахсон 
муќаррар намуда, њолати иќтисодї (њаќиќи)-и азхудкунии онро аз љихати њуќуќ мустањкам 
менамояд;  

б) ќоидаоње, ки характер ва хадди рафтори соњибмулкони амволро муќаррар менамояд, ба 
вуљуд меоранд, яъне имкониятњои њуќуќии њокимияти хољагидории онхоро аз болои амвол 
муќаррар менамояд;  

в) воситахои њуќуќии њифзи соњибмулкони неъматњои моддиро аз дахолатњои дигар 
шахсон муќаррар мекунанд.  

Дар илми њуќуќї гражданї њуќуќї моликиятро ба маъноњои объективї ва субъективї 
мефањманд. Барои муайян кардани њуќуќї моликият ба маънои объективї хусусиятњои хоси 
њуќуќи моликияти субъективиро фањмондан лозим аст.  

Мазмуни њуќуќї моликиятро ваколатњои њуќуќии соњибмулк нисбати тасарруфї, 
истифодабарї ва ихтиѐрдории ашѐ ташкил медихад. Ин ваколатхои њуќуќї имконияти 
юридикии рафтори сохибмулк мебошад.  

Ваколатњои тасарруфї ин имконияти њуќуќии њокимияти хољагидории соњибмулк аз 
болои ашѐ мебошад. Тасарруфї метавонад ќонунї ва ѓайриконунї бошад. Тасарруфии ќонунї 
љунин тасарруфие мебошад, ки асоси ќонунї дорад. Тасарруфии ѓайриконунї ин гуна асос 
надорад [3, с.143]. Одатан, ашѐ дар тасарруфи шахсе мебошад, ки ин ѐ он њуќуќро ба тасарруфї 
ашѐ дорад. Барои њамин њам, њангоми дида баромадани бањсњо оид ба ашѐ, ќонунгузор аз 
эњтимолияти ќонунї будани соњибмулки њаќиќї муносибат мекунад. Яъне, шахсе, ки дар 
тасарруфии он ашѐ њаѐт, њуќуќї тасарруфї ба ашѐро дорад, то он даме, ки њолати баръаксаш 
исбот нашуда бошад.  
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Соњибмулкони ѓайриќонунї дар навбати худ бовиљдон ва бевиљдон мешаванд. 
Соњибмулки ѓайриќонунии бовиљдон шахсест, ки намедонист ва намебоист донад, ки њуќуќї 
тасарруфиро ба ашѐ надорад. Соњибмулки ѓайриконунии бевиљдон бошад, медонист ва ѐ 
мебоист донад, ки њуќуќї тасарруфиро ба ашѐ надорад.  

Таксим намудани соњибмулкони ѓайриќонунї ба бовиљдон ва бевиљдон њангоми ба амал 
баровардани хисоббаробаркунї аз руи даромад ва харољот дар њолатњои талаб кардани ашѐ ба 
воситаи пешниход намудани даъвои виндикатсионї ва инчунин њангоми њал кардани масъалаи 
ба даст даровардани њуќуќї моликият бо гузаштани муњлати тасарруфї ањамияти калон дорад. 
Ваколати истифодабарї ин имконияти њуќуќии ба даст даровардани хусусиятњои фоидаовари 
ашѐ дар љараѐни исти- фодабарии шахсї ва ѐ истењсолии он мебошад. Дар бисѐр њолатњо як ашѐ 
метавонад њам бо маќсади истифодабарии шахсї ва њам бо маќсадњои истењсолї, яъне ба даст 
даровардани фоида истифода шавад. Ваколати ихтиѐрдорї - ин имконияти њуќуќии њал кардани 
таќдири ашѐ бо роњи иљро кардани њаракатњои њуќуќї нисбат, ба ин ашѐе мебошад. Соњибмулк 
њуќуќ дорад ашѐи ба ў тааллукдоштаро фурушад, ба иљора дињад, ба гарав монад, ба мерос 
гузорад ва њатто онро несту нобуд намояд.  

Соњибмулки ашѐ њуќуќ дорад њуќуќї мулкдории худро аз дахолати шахсони сеюм ба ин 
ашѐ њифз намояд, инчунин ба воситаи худмуњофизаткунї химоя кунад. Лекин ин маънои онро 
надорад, ки њокимияти соњибмулк нисбати ашѐи ба ў тааллуќдошта бењудуд аст. Соњибмулк 
нисбати ашѐи ба ў тааллуќдошта танњо њаракатњои бо ќонун иљозатдодашударо иљро карда 
метавонад. Соњибмулк уњдадор аст, њангоми ба амал баровардани њуќуќї моликият, њамаи 
чорањоеро пешбинї намояд, ки расондани зарарро ба њаѐт ва саломатии шањрвандон ва муњити 
атроф пешгирї менамояд. Соњибмулк бояд аз њадди ба амал баровардани њуќуќњои гражданї 
берун набарояд (м. 10 КГ ЉТ) [4, с.143]. Инчунин соњибмулк уњдадор аст, ки дар њолатњои бо 
ќонун пешбинишуда, ба дигар шахсон њуќуќ мањдуди истифодабарии ашѐи худро имконият 
дињад. Њамин тавр, њуќуќї моликияти субъективї - имконияти њуќуќии соњибмулк ба 
тасарруфї, истифодабарї ва ихтиѐрдории ашѐ бо хоњиш ва ба манфиатњои худ бо роњи нисбати 
ашѐ ичро кардани њама гуна њаракатњои бо ќонун ва дигар санадњои меъѐри ичозатдодашуда, 
ки њуќуќ ва манфиатњои бо ќонун ҳифзшавандаи дигар шахсонро вайрон намекунад, инчунин, 
имконияти бартараф кардани њама гуна дахолати шахсони сеюм ба доираи хокимияти 
хољагидории соњибмулк ба вуљуд меорад. Њуќуќї субъективии моликият унсури муносибатњои 
њуќуќии мутлаќ мебошад, ки дар ин муносибат бар зидди соњибмулк њама гуна шахсони сеюме, 
ки уњдадоранд ин њуќуќро вайрон накунанд, меистанд. Ба мафњуми њуќуќї моликият ба маънои 
субъективї такя намуда, мафњуми њуќуќї моликиятро њамчун института њуќуќї шарњ додан 
мумкин аст.  

Ҳамин тариқ ҳуќуќї моликият - ин низоми меъѐрњои њуќуќие мебошад, ки муносибатњои 
соњибмулкро нисбати тасарруфї, истифодабарї ва ихтиѐрдории ашѐ бо хоњиш ва ба 
манфиатњои соњибмулк, инчунин бартараф кардани дахолатњои њама гуна шахсони сеюмро ба 
доираи хокимияти хољагидории он танзим менамояд.  
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Аннотация 

 
СОБСТВЕННЫЙ СОДЕРЖИМЫЙ И ПРАВА СОБСТВЕННОСТИ 

 
Собственность - это отношение человека к предмету как к своему собственному предмету, 

выражающееся во владении, пользовании, распоряжении, а также исключении всякого 
вмешательства третьих лиц в определение прав собственности. Права собственности - это 
система правовых норм, регулирующая отношения собственника по поводу владения, 
пользования и распоряжения вещами по его воле и в интересах собственника, а также 
исключения вмешательства любых третьих лиц в масштабы его экономической мощи.  

Ключевые слова: Таджикистан, закон, право, собственность, распоряжение, присвоение, 
собственник, пользование, имущественные права, субъективные права, объекты.  
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Ownership is the attitude of a person to an object as to his own object, which is expressed in 
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determination of property rights. Property rights - this is a system of legal norms that regulates the 
owner's relations with respect to possession, use and disposal of things at the owner's will and in the 
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FORMATION OF BILATERAL AND MULTILATERAL SCIENTIFIC AND CULTURAL 

COOPERATION OF THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN WITH ARAB COUNTRIES (1991-2006) 
 

Since the independence of the Republic of Tajikistan, the States of the Middle East have taken 
steps to restore their cooperation with it in various directions.  

The Foreign Policy Concept says: «The Republic of Tajikistan, welcoming the ties of the Arab 
countries of the Persian Gulf, such as Saudi Arabia, the State of Qatar, the State of Kuwait, the United 
Arab Emirates, seeks to expand mutual cooperation with the countries of this region in relation to 
investments of economic projects of Tajikistan of national and regional importance. In order to 
strengthen relations with the Arab world, the Republic of Tajikistan will develop cooperation with 
regional organizations, including the Society of Arab States (hereinafter: SAS). The Republic of 
Tajikistan, with an emphasis on the international influence of the Arab Egyptian Republic in regional 
and world politics, is associated with the expansion of cooperation relations.  

The Republic of Tajikistan considers the African continent as a promising area of mutually 
beneficial cooperation in various fields. On this occasion, the Republic of Tajikistan in the near future 
will strive to establish cooperation ties with Arab countries of North Africa, such as the Kingdom of 
Morocco, the People's Democratic Republic of Algeria, the Republic of Tunisia, the Libyan State, etc» 
[5]. In the context of the rapid expansion of globalization and the growing expansion of the processes 
of political and economic integration on the world stage, the Republic of Tajikistan considers the 
establishment of multilateral cooperation with regional and international organizations and 
institutions to be the priority directions of its foreign policy.  

The Organization of Islamic Cooperation, which has united more than 55 Muslim countries and 
has found suitable conditions for mutually beneficial cooperation within its framework, closely 
cooperates with Tajikistan. The Republic of Tajikistan considers this body to be an important 
instrument of collective struggle against global dangers and challenges of our time, an unhindered 
stage for resolving conflicts and problems in the system of international relations and an effective 
means of strengthening global security and stability, and takes an active and broad participation in 
order to promote the creation of a new and fair system of international and regional relations, as well 
as the protection and promotion of its national interests within their framework [4].  

We have divided the period of formation and development of scientific and cultural cooperation 
between the Republic of Tajikistan and Arab countries into two stages, which will allow us to study in 
detail the history of restoration and development of cooperation between Tajikistan and the countries 
of the Middle East, covering the first stage, 1991-2006. - restoration of scientific and cultural 
cooperation of the Republic of Tajikistan with Arab countries, and the second stage, 2007-2016. - the 
evolution of scientific and cultural cooperation between Tajikistan and Arab countries.  

Saudi Arabia formalized the independence of the Republic of Tajikistan on January 11, 1992 as 
one of the most influential countries in the Arab world and established relations with it on February 
22, 1992 [2, с.84].  

Since August 25, 1992, the Decree of the President P. Nabiyev was exported upon the opening of 
embassies of the Republic of Tajikistan in a number of countries, including Saudi Arabia [7, с.80].  

Working visit of the Special Envoy of the Government of Saudi Arabia from the Republic of 
Tajikistan and his meeting with E. Rahmon and high-ranking officials of the Republic took place on 
September 24-25, 1995.  

In 1996, Tajikistan's bilateral relations with the Arab countries of the region developed to a 
certain extent. On June 30, 1997, E. Rahmon visited Saudi Arabia, during which he met with the King, 
his Crown Director, Minister of Foreign Affairs, Minister of Hajj, representatives of the Kingdom, the 
Islamic Development Bank (hereinafter: BIR) and Tajiks living there. E. Rahmon noted that in order 
to «move to a new stage of bilateral cooperation, Tajik The party intends to open its embassy in Saudi 
Arabia in the near future and hopes for a response initiative from the Saudi side» [6, с.30].  

The result of this trip was that an interest-free loan worth USD 16. 7 million for the development 
of healthcare and education was offered by BIR Tajikistan. During the visit, a General Agreement and 
a number of bilateral documents on cooperation in the field of investment, technology, culture, youth 
and sports were signed between the parties.  

Until 1997, Tajikistan's contacts with Saudi Arabia were carried out on the issue of the 
procedure for mobilizing citizens of the republic to perform Hajj through its embassy in Moscow. This 
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year, the Tajik side sent a working group under the leadership of the Chairman of the Committee on 
Religious Affairs under the Government of the Republic of Tajikistan to Jeddah to discuss these issues. 
As a result, the parties signed an agreement on the procedure for mobilizing citizens of the Republic of 
Tajikistan to this country. On May 21, 2003, the First Deputy Minister of Foreign Affairs of Saudi 
Arabia visited Tajikistan, during which a general agreement on cooperation between the two 
Governments was signed. In 2004, teachers of Arabic language and literature worked and worked in 
DMT from the country of Saudi Arabia.  

On December 5, 2005, E. the Merciful, as part of his working trip to cozy Mecca, Arabia, 
together with him ihram, visited the Kaaba and made the pilgrimage «umrah» - according to [10, 
с.365].  

In 2005, the imminent Ambassador of Saudi Arabia to Tajikistan transferred his powers to 
President E. the Merciful instructed [7, с.40].  

At this stage, it is possible to analyze the scientific and cultural relations between Tajikistan and 
Saudi Arabia and come to these conclusions: 

- Saudi Arabia, taking into account the historical and cultural community, has been paying 
special attention to Tajikistan since the first days of Independence and has taken steady steps to 
establish relations and strengthen them; 

- official tours of E. Rahmon helped Saudi Arabia and its representatives in Tajikistan, its 
financial support, the departure of the Umrah pilgrimage by the head of the country in the formation 
of cooperation between the two states and created the appropriate conditions for this; 

- During this period, Tajik citizens traveled annually to Mecca and Medina to perform the 
pilgrimage of Farsi and Umrah, and students and teachers traveled to this country to participate in 
seminars and conferences; 

The UAE established diplomatic contacts with the Republic of Tajikistan on December 18, 1995. 
E. Rahmon, at the invitation of the Emir of the UAE, visited Abuja on December 16-18, 1995. As part 
of the official tour, E. Rahmon held meetings and talks with the Emir of the UAE State, Sheikh Zoid 
Oli Nihen, Vice Chairman of the State, Prime Minister of the UAE State, Governor of Dubai, Sheikh 
Maktoum Oli Maktoum and other high-ranking officials of the state, and signed two 
intergovernmental documents - an Agreement on the Promotion and Protection of Foreign 
Investments and an agreement on the prevention of double taxation.  

Tajik President Emomali Rahmon and Sheikh Zayed Ibn thanked the level of cooperation 
between the two sides, noting that this cooperation does not meet the potential of both countries. 
During the meeting, cooperation in the fields of agriculture, construction, science and culture was 
recognized as important. The Head of State also noted that «strengthening and developing friendly 
relations with the UAE, which is one of the cradles of human civilization and at the same time one of 
the most influential Arab countries and the Islamic world, is one of the directions of the regional and 
international policy of the Republic of Tajikistan» [6, с.82].  

The Government of the Republic of Tajikistan decided to establish a trade representative office 
of the Republic of Tajikistan in the UAE on August 6, 1997, as a result of which a trade representative 
office of the Republic of Tajikistan in the Emirate of Dubai was opened in January.  

This year, the UAE Red Crescent Society provided humanitarian assistance with the shipment of 
medicines in the amount of 25 thousand reais to the Republic of Tajikistan.  

On October 15-25, 1998, T. Dayiev, a representative of the Ministry of Culture, visited the UAE 
to find piercing materials and other photographic tools [1].  

The UAE's international institution Tayyiba donated technical and educational materials to the 
Oriental Faculty of DMT in 2004. The company also contributed to the renovation of the classrooms 
of this faculty.  

On December 8, 2005, E. Rahmon held a sincere and fruitful meeting with the Head of the UAE 
Foreign Ministry within the framework of the 3rd extraordinary summit of JSC in Mecca [10, с.365].  

Studying the process of restoring Tajik-UAE relations at this stage makes it possible to draw the 
following conclusion: 

- in this process, a trade representative office of Tajikistan was opened in Dubai, and means of 
cultural cooperation were also created, as a result of which a representative of the Federal Security 
Service of Tajikistan was mobilized in the UAE; 

- the expansion of cooperation in the field of education and science also recovered during this 
period, and investments in this direction have been largely realized; 

The Kingdom of Bahrain accepted the independence of the Republic of Tajikistan in the early 
nineties and established diplomatic relations between these countries on May 20, 1995.  
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E. On July 27, 2005, Rahmon assumed the powers of the Ambassador of Bahrain. After the 
official ceremony, the sides exchanged views on important issues of the current level and prospects for 
the development of friendly cooperation between both countries and countries.  

«We attach special importance to friendly relations and cooperation with Arab countries, 
especially with the countries of the Persian Gulf, since we combine social, historical and cultural ties 
with the peoples of this region and universal human interests at the level of Islamic and international 
organizations.  

«E. Rahmon met with King of Bahrain Hamad ibn Jesus In Mecca on December 7, 2005, during 
which issues of establishing bilateral cooperation were discussed.  

King of Bahrain Hamad ibn Jesus, paying special attention to the opportunities available to 
Tajikistan in the field of economic relations, noted that in order to develop and strengthen mutually 
beneficial cooperation between Tajikistan and Bahrain, it is necessary first of all to promote relations 
at the level of entrepreneurship and private banks. The parties also expressed their opinions and 
favorable proposals for establishing scientific and cultural cooperation.  

With the history of the formation of Tajik-Bahraini relations, we have come to this conclusion: 
- Although Bahrain appointed a non-resident ambassador later to Tajikistan, this step became 

the basis for the formation of relations between the two countries; 
- E. Rahmon's meeting with the King of Bahrain in 2005 had a beneficial effect on the 

multifaceted bilateral cooperation; 
- the formation of multifaceted cooperation between Tajikistan and Bahrain has laid the 

foundation for the development of scientific and cultural ties; 
The Republic of Iraq established its diplomatic relations with the Republic of Tajikistan on 

November 30, 1995 [9, с.258].  
In 1995, the Tajik artistic team led by People's Artist of Tajikistan Zafar Nozim took part in the 

international Bobulist competition, which was held in Baghdad, and took first place.  
On February 11, 1999, the President of the Republic of Tajikistan assumed the powers of the 

Ambassador of the Republic of Iraq Al-Douri to Tajikistan.  
After the official ceremony of handing over the credentials, the Head of State and the Iraqi 

Ambassador exchanged views on issues of bilateral and international relations of mutual interest.  
On May 8, 1999, the Embassy of the Republic of Iraq in Moscow, on behalf of the VF of the 

Republic of Iraq, on behalf of the VF of the Republic of Tajikistan, invited to participate in the 
international folk art Festival, which took place from September 22 to October 2, 1999 [2].  

On November 13, 2000, during the session of the IX CSO in Davha, E. Rahmon met with the 
Deputy Chairman of the Iraqi Command Council, discussed the current level and prospects of bilateral 
cooperation and expressed readiness to strengthen ties between Tajikistan and Iraq in the fields of 
economy and culture.  

From September 22 to October 7, 2002, the World Folklore Festival was held in the Iraqi 
Republic, which was invited to participate in it by the Tajik civil servant dance ensemble «Lola».  

On November 12, 2004, on the occasion of Ramadan, Rahmon sent a congratulatory telegram to 
the President of Iraq, Gozi-Ujail Al-Yawar.  

Studying the history of Tajik-Iraqi relations during this period will allow us to come to the 
following conclusions: 

- The State of Iraq, in order to establish long-standing friendly relations that it had with 
Tajikistan during the USSRperiod, appointed its ambassador to it during this period and revived 
cultural relations with our country; 

- At the first opportunity, the Iraqi side invited representatives of Tajik culture to participate in 
international cultural events, which indicates the development of cultural ties; 

- After the riots that led to the change of the Iraqi government, Tajikistan's cultural ties with Iraq 
resumed; 

The State of Qatar established diplomatic relations with the Republic of Tajikistan on December 
13, 1994 [3, с.96].  

Back in November 1992, Foreign Minister P. Olimov went to Qatar and at a meeting with 
representatives of the Qatari side signed a protocol on the position of Tajikistan and Qatar on a 
number of political issues. An agreement on trade and economic cooperation and an agreement on the 
development of cultural cooperation between the states were also signed.  

The first agreement on intergovernmental cooperation signed between Tajikistan and Qatar is 
the agreement on cooperation in the field of science and culture, which took place in November 1996 in 
Moscow.  



_________________________________________________________________________________________№ 1 (62) 
 

-127- 

E. Rahmon's first meeting with the Emir of the Qatari state took place on December 10, 1997, 
within the framework of the meeting of the heads of the CCM member states in Tehran. The parties 
considered high-level official visits to each other's countries timely in order to strengthen bilateral 
mutual cooperation.  

On March 15-19, 1998, the official delegation of Tajikistan headed by T. Nazarov took part in 
the XXV session of the Ministers of Foreign Affairs of the member states of the JSC, held in Davha, 
during which he met with his Qatari counterpart.  

E. Rahmon met with the Emir of Qatar Hamad ibn Khalifa Oli Soni on November 13, 2000, 
within the framework of the IX session of the CCM in Davha.  

During the bilateral meeting, the Emir of Qatar, as Chairman of the IX meeting of the Heads of 
the CCM member States, E. Rahmon expressed gratitude for the active and useful participation in this 
summit.  

During the discussion of promising issues of bilateral relations, the need to open routes between 
the two states was emphasized [6, с.82].  

The analysis showed that the problem of scientific and cultural cooperation between Tajikistan 
and Qatar can be achieved at this stage: 

- back in 1992, with the signing of cooperation agreements, the foundation of relations between 
Tajikistan and Qatar was laid; 

- Another problem faced by some Arab countries in connection with our state was the 
recognition of the ideology of the leadership of Tajikistan. The question on their minds was whether 
the communist ideology would move with the collapse of the ISH from the countries of OM. ; 

- at this stage, the high-level meetings of the parties became the basis for the development of 
mutual cooperation; 

Kuwait is another State in the Middle East among the Arab countries that officially recognized 
the independence of the Republic of Tajikistan on March 31, 1995.  

The official delegation of Kuwait, led by the Minister of Finance of Kuwait, conducted a 
working visit to Dushanbe in February 1992, during which a meeting was held with the Prime Minister 
of the Republic of Tajikistan A. Mirzoev and the heads of relevant ministries and departments of the 
Republic discussed the prospects for interdisciplinary cooperation between the two countries.  

The first Arab country to which the President of Tajikistan made an official visit was Kuwait. E. 
Rahmon visited Kuwait on April 17-19, 1995, at the invitation of the Emir of Kuwait, Sheikh Jabir Al-
Ahmed Al-Jabir Al-Sabah. As part of the trip, E. Rahmon met with the Emir of Kuwait, First Deputy 
Prime Minister, Minister of Foreign Affairs, and signed agreements on cooperation in the fields of 
economy, trade, science and technology, information, promotion and mutual protection of 
investments, as well as a protocol on consultations between the Ministries of Foreign Affairs of the two 
countries.  

The State of Kuwait has appointed its Ambassador to the Islamic Republic of Pakistan, 
Mohammed Ahmed A. AP-M. In the spring of 1998, he was also Ambassador to the Republic of 
Tajikistan. On May 6, 1999, the Ambassador of the Kuwaiti State to Tajikistan transferred his powers 
to the President of Tajikistan. The Ambassador of Kuwait was the fourth ambassador of the Arabic 
language after Palestine, Egypt and Iraq to Tajikistan [5, с.74-75].  

In the course of scientific and cultural cooperation between Tajikistan and Kuwait, we came to 
these conclusions: 

- Kuwait was one of the first Arab countries to send representatives of various spheres to 
Tajikistan in 1992 to establish friendly relations and provided humanitarian assistance; 

- The official visit of E. Rahmon gave Kuwait the opportunity to conclude cooperation 
agreements between the parties and laid the foundation for acoc cooperation; 

- the formation of multifaceted cooperation between Tajikistan and Kuwait laid the foundation 
for the development of scientific and cultural ties; 

Lebanon established diplomatic relations with the Republic of Tajikistan on June 21, 1996 [9, 
с.260].  

On November 12, 2004, the Leader of the Nation sent a congratulatory telegram to the President 
of the Lebanese Republic on the occasion of the blessed holiday of Ramadan.  

President of the Republic of Tajikistan E. On February 15, 2005, in connection with the tragic 
death of Lebanese Prime Minister Comrade Al-Hariri, who died in Beirut, Rahmon sent a telegram of 
condolences to the President of the Lebanese Republic Emil Lahoud, strongly condemning this cruel 
and thorny act and expressing sympathy to the Government and people of Lebanon.  
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Thus, the analysis of the stage of restoration of scientific and cultural relations between 
Tajikistan and Lebanon has the following results: 

- despite the early establishment of diplomatic relations between the parties, cooperation was at 
the level of diplomatic correspondence; 

- the main problem of relations is the turbulent situation in Lebanon, which did not allow for 
cooperation with the new Tajikistan; 

Syria established diplomatic relations with the Republic of Tajikistan on March 29, 1992 [9, 
с.253].  

In 1998, 4 acts of cooperation were concluded between Tajikistan and Syria, and in 1999-2000 
three more acts of cooperation were added to it.  

Tajikistan's diplomatic relations with this important country in the region, regardless of the legal 
framework, have remained open for growth and expansion for some time.  

On October 17, 2003, within the framework of the X SKI Summit in Kuala Lumpur-E. Rahmon 
met with Syrian President Bashar al-Assad. In it, the parties discussed issues of bilateral cooperation 
and talked about restoring long-standing ties and new mutual relations. The heads of both countries 
considered it expedient in this regard to organize the contractual and legal basis of bilateral relations 
through diplomatic means.  
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Аннотатсия 
ТАШАККУЛИ ҲАМКОРИИ ДУҶОНИБА ВА БИСЁРҶОНИБАИ ИЛМӢ ВА ФАРҲАНГИИ 

ҶУМҲУРИИ ТОҶИКИСТОН БО КИШВАРҲОИ АРАБӢ (1991-2006) 
 

Аз замони соҳибистиқлолии Тоҷикистон давлатҳои Шарқи Наздик барои барқарор 
кардани ҳамкорӣ бо кишвар дар самтҳои гуногун чораҳо андешиданд. Ҷумҳурии Тоҷикистон 
барои густариши ҳамкории мутақобила бо Ҷумҳурии Арабии Миср талош меварзад. Барои 
таҳкими муносибатҳо Бо ҷаҳони араб Тоҷикистон ҳамкориро бо созмонҳои минтақавӣ, Аз 
ҷумла Ҷамъияти давлатҳои араб (SAS) рушд хоҳад дод.  

Дар заминаи густариши босуръати ҷаҳонишавӣ ва густариши афзояндаи ҳамгироии 
сиесиву иқтисодӣ Дар арсаи ҷаҳонӣ Ҷумҳурии Тоҷикистон ба роҳ мондани ҳамкориҳои 
бисерҷонибаро бо ташкилоту институтҳои минтақавӣ ва байналмилалӣ ҳамчун самтҳои 
афзалиятноки сиесати хориҷии худ баррасӣ менамояд. Созмони ҳамкории исломӣ, ки беш аз 55 
кишвари мусулмонро муттаҳид карда, дар доираи худ барои ҳамкории мутақобилан судманд 
шароити муносиб пайдо кардааст, бо Тоҷикистон ҳамкории зич дорад.  

Муносибатҳои дуҷонибаи Тоҷикистон бо кишварҳои арабӣ то андозае соли 1996 рушд 
карданд, вақте ки бонки Исломии рушди Тоҷикистон (БИР) барои рушди соҳаи тандурустӣ ва 
маориф ба маблағи 16,7 миллион доллари има қарзи бефоиз дод. Байни тарафҳо созишномаи 
Генералӣ ва як қатор ҳуҷҷатҳои дуҷониба дар бораи ҳамкорӣ дар соҳаи сармоягузорӣ, 
технология, фарҳанг, ҷавонон ва варзиш ба имзо расиданд.  
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Калидвожаҳо: кишварҳои Арабӣ, Тоҷикистон, ҳамкорӣ, фарҳанг, илм, муносибатҳо, 
имтиезҳо, маориф 

 
Аннотация 

 
ФОРМИРОВАНИЕ ДВУСТОРОННЕГО И МНОГОСТОРОННЕГО НАУЧНОГО И 

КУЛЬТУРНОГО СОТРУДНИЧЕСТВА РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН С АРАБСКИМИ 
СТРАНАМИ (1991-2006 гг.) 

 
С момента обретения Таджикистаном независимости государства Ближнего Востока 

предприняли шаги по восстановлению сотрудничества со страной в различных направлениях. 
Республика Таджикистан стремится к расширению взаимного сотрудничества с Арабской 
Республикой Египет. Для укрепления отношений с арабским миром Таджикистан будет 
развивать сотрудничество с региональными организациями, включая Общество арабских 
государств (SAS).  

В контексте стремительного расширения глобализации и растущего расширения 
политической и экономической интеграции на мировой арене Республика Таджикистан 
рассматривает налаживание многостороннего сотрудничества с региональными и 
международными организациями и институтами в качестве приоритетных направлений своей 
внешней политики. Организация исламского сотрудничества, объединившая более 55 
мусульманских стран и нашедшая в своих рамках подходящие условия для взаимовыгодного 
сотрудничества, тесно сотрудничает с Таджикистаном.  

Двусторонние отношения Таджикистана с арабскими странами в определенной степени 
развились в 1996 году, когда Исламский банк развития (БИР) Таджикистана предоставил 
беспроцентный кредит на сумму 16,7 млн. долларов США на развитие здравоохранения и 
образования. Между сторонами было подписано Генеральное соглашение и ряд двусторонних 
документов о сотрудничестве в области инвестиций, технологий, культуры, молодежи и спорта.  

Ключевые слова: Арабские страны, Таджикистан, сотрудничество, культура, наука, 
отношения, льготы, образование.  
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ИЛМ ВА ФАНОВАРЇ 

Бегмуродов Р. И., Бобиев Х. А., 
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ЭКСТРАКТ РОДИОЛА РОЗОВОЙ И  

ЕГО УФ-СПЕКТРОФОТОМЕТРИЧЕСКОЕ ИССЛЕДОВАНИЕ 
 

Экстракт родиолы розовой ‟ это экстракт корня родиолы розовой, обладающий сладким 
ароматом и горьким вкусом. Он в основном состоит из гликозида родиолы, гликозида тирозола 
и локссервии, которые обладают эффектом усиления иммунной функции, защиты сердечно-
сосудистой и цереброваскулярной системы, а также борьбы с раком и депрессией.  

Гликозиды родиолы розовой представляют собой соединение, извлеченное из 
высушенного корня и корневища или высушенной цельной травы родиолы розовой, которое 
обладает функциями профилактики опухолей, усиления иммунной функции, задержки старения, 
борьбы с усталостью, антигипоксии, радиационной защиты, двустороннего действия. регуляция 
центральной нервной системы, восстановление и защиты организма.  

Обычно его используют для лечения хронических пациентов и пациентов, которые слабы 
и восприимчивы к инфекции. В клинике применяется для лечения неврастении и неврозов, 
улучшения концентрации внимания, памяти, плато эритроцитоза, артериальной гипертензии; 
как возбуждающее нервно-паралитическое средство, применяемое для улучшения умственных 
способностей, купирования фитососудистой дистонии с мышечной слабостью и др. ; 
используется при свободнорадикальных заболеваниях, таких как опухоли, радиационное 
поражение, эмфизема, катаракта у пожилых людей и т. д. ; также используется как афродизиак, 
применяется при импотенции и т. д. ; Гликозидные препараты родиолы розовой также 
применяются в спортивной медицине и авиационно-космической медицине для охраны 
здоровья работающих в различных особых условиях окружающей среды.  

Различные экстракты золотого корня значительно улучшают гемодинамические 
показатели мозгового кровообращения после острой ишемии мозга [1, с.2]. и проявляет 
свойства, стимулирующие центральную нервную систему, обменные процессы, умственную 
работоспособность, улучшающие память и внимание, снижающие головную боль [3].  

Отсутствие терапевтических возможностей узаконивает поиск новых веществ, которые 
потенциально могут быть использованы для лечения алкогольной зависимости, и вещества 
растительного происхождения также кажутся интересной альтернативой. Salvia miltiorrhiza, 
Hypericum perforatum, Pueraria lobata привлекли большое внимание исследователей в последние 
годы [4, с.5].  

В последние годы доступные отчеты были обобщены в двух метаанализах с выводом о 
том, что экстракт родиолы розовой может повышать физическую и умственную 
работоспособность, хотя для окончательного подтверждения его свойств необходимы 
дополнительные рандомизированные клинические испытания [6]. Недавно было показано, что 
активное соединение родиолы розовой - салидрозид - ингибирует развитие алкогольной 
толерантности у крыс [7].  

Было изучено влияние экстракта родиолы розовой на модель устойчивости к алкоголю у 
крыс.Толерантность к алкоголю характеризуется ослаблением преимущественно аверсивных 
свойств этанола вследствие многократного воздействия алкоголя [8]. Было обнаружено, что 
95% этанольный экстракт этой травы облегчал HPAH у крыс [9].  

Кроме того, была приготовлена биоактивная фракция с сосудорасширяющим действием с 
использованием макропористой адсорбционной смолы, а сосудорасширяющий активный 
компонент накапливался в элюирующей части с 70% этанолом (биоактивная фракция R. algida, 
названная ACRT) путем сравнения изометрических изменений натяжения с использованием 
силы [10]. Однако эффекты и механизмы действия этой биоактивной фракции на вызванную 
гипоксией легочную артериальную гипертензию неизвестны.  

Другой вид родиолы - Родиола кренулата, уже много лет широко используется в качестве 
здоровой пищи, антидепрессанта и средства от усталости в Китае. Недавние исследования 
показали, что экстракт Rhodiola crenulata оказывает когнитивное защитное действие при 
лечении болезни Альцгеймера. Экстракт Rhodiola crenulata может быть потенциальным 
терапевтическим средством с несколькими целями для предотвращения прогрессирования 
когнитивного ухудшения при болезни Альцгеймера [11].  
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Что касается экстракта золотого корня, то основными БАС, обусловливающими 
фармакологическую активность сырья и препаратов родиолы розовой, являются 
фенилпропаноиды (розавин, розин, розарин) и фенолоспирты (тирозол, салидрозид) (рис.1). 
Для них известна антиоксидантная, нейростимулирующая, адаптогенная активность. С 
наличием фенолоспиртов также связывают адаптогенную активность сырья и препаратов 
родиолы розовой [12, с.13].  

 
Рисунок 1. Химические формулы розавин и салидрозид 

Figure 1. Chemical formulas of rosavin and salidroside 
 
УФ-спектры салидрозина и розавина показаны на рис.2, 3 и 4.  
На УФ-спектре салидрозида обнаружены максимумы при 218, 273 нм, на УФ- спектре 

розавина - при 212 и 246 нм. На УФ-спектре водно-спиртового извлечения из золотого корня 
максимумы поглощения расположены при 210, 248 и 278 нм.  

 
Рисунок 2. УФ-спектр салидрозида 
Figure 2. UV spectrum of salidroside 

 
Рисунок 3. УФ-спектр розавина 
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Figure 3. UV spectrum of rosavin 
На УФ-спектре водно-спиртового извлечения из золотого корня (рис.5) видно, что он 

объединяет в себе все три спектра и, следовательно, с помощью УФ-спектроскопии определить 
компоненты является проблематичным.  

 
Рисунок 4. УФ-спектр водно-спиртового извлечения из корней родиолы 

Figure 4. UV spectrum of water-alcohol extract from Rhodiola roots 
Стандартизация сырья и препаратов родиолы розовой в ГФ РФ XIV издания использует 

количественное определение содержания салидрозида и суммы гликозидов коричного спирта в 
пересчете на розавин. В то же время вызывает сомнение целесообразность определения суммы 
гликозидов коричного спирта в пересчете на розавин, который менее стабилен под действием 
вициноазидазы в условиях хранения. Этот фермент отщепляет углеводную часть розавина и 
образует биологически неактивный коричный спирт [14, с.15]. Поэтому при проверке качества 
золотого корня необходимо отпределять количество розавина.  

Включенные в ГФ 14 методики определения розавина и салидрозида включают 
определение при 219 нм. Были сделаны попытки улучшить эти методики.  

Таким образом, показано, что на УФ-спектре салидрозида обнаружены максимумы при 
218, 273 нм, на УФ- спектре розавина - при 212 и 246 нм, На УФ-спектре водно-спиртового 
извлечения из золотого корня максимумы поглощения расположены при 210, 248 и 278 нм. 
Установлено, что методом спектрофотометрии в УФ- и видимой области спектра 
одновременное определение салидрозида, розавина невозможно из-за наложения спектров 
веществ друг на друга. Фармакологические исследования показали, что в клинической практике 
и экспериментальных исследованиях препараты родиолы розовой L. выполняют множество 
биологических функций, включая иммунную регуляцию, антиоксидантное действие.  
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Аннотатсия 
УСОРАИ ЗАРИН ГИЕХ ВА ОМӮЗИШИ СПЕКТРОФОТОМЕТРИИ УЛТРАБУНАФШ 

Дар ин мақола оиди афшураи растании зарингиѐҳ хосиятҳои физикавї ва химиявии он, 
инчунин оиди истифадаи он барои табобати касалињои ба системаи масъунӣ организм вобаста, 
дилу рагҳои хунгузар ва қобилияти зидди касалиҳои саратонї доштаи он ва усулҳои ташхиси 
физико-химиявии таркиби он маълумот оварда шудааст. Таҳќиќоти фармокологї нишон 
доданд, ки дар табобати клиникї маҳлули ин растанӣ барои танзими системаи масъунї ва 
хосияти хуби зиди оксидшавї доранд.  

Калидвожаҳо: салидросид, росавин, решаи тиллоӣ, экстракт, маҳлул, спирт, обӣ, спектр.  
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EXTRACTION OF RHODIOLA ROSEA AND UV SPECTROPHOTOMETRIC STUDY 
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ginger plant, as well as its use for the treatment of diseases related to the body's immune system, heart 
and blood vessels, as well as its anti-cancer properties, as well as methods of physico-chemical 
diagnostics its composition. Pharmacological studies have shown that in clinical treatment, a solution 
of this plant helps regulate the immune system and has good antioxidant properties.  
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Худойбердиев Ҷавоҳир Исломиддинович, 
магистранти соли аввали факултети математика ва информатика 

 
БАҲО БАРОИ ФУНКСИЯИҲОИ  ВА  

 
Ҳангоми омӯхтани суммаҳои функсияҳои мултипликативии намуди  
 

 
дар ҳолати ғайримусбат будани  функсияи нақши 

муҳимро иҷро мекунад.  

Минбаъд ба мо барои функсияи кифоя аст.  
Аз адабиѐти [1] ва [2] истифода бурда теоремаҳо 1 ва 2-ро исбот мекунем.  
Теоремаи 1. 1) Агар 

 
ва 

 
бошад, он гоҳ 

 
мебошад.  
2) Агар  

 
ва 

 
мебошад, ки дар ин ҷо  

Исбот. Барои исбот кардани тасдиқи якум, аз нобаробарии зерин истифода мебарем:  

 

 
Аз ин ҷо пайдо мекунем: 

 
 

 
Аз шарти тасдиқи дуюми теорема ҳосил мекунем:  

 
Аз ин ҷо, ҳангоми  будан, меѐбем:  

 

 
Азбаски аст, он гоҳ ҳангоми  будан мебошад. Пас, 
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Аз нобаробарии охирон тасдиқи дуюми теорема мебарояд, яъне 

 
Ғайр аз талаботи асосие, ки ба функсияи  

 
гузошта мешавад, минбаъд барои функсияи мултипликативии  боз талаботи 

 
низ гузошта мешавад, ки дар ин ҷо  функсияи 

афзуншавандаи ғайриманфӣ мебошад. Ба мо барои функсияи  баҳои зерин кифоягӣ 
мекунад: 

 
Теоремаи 2. Бигузор  функсияҳои мултипликативии васеъ ѐ ки функсияҳои 

беквадратӣ (яъне, квадрати ягон ифода шуда наметавонанд) бошанд. Ғайр аз ин шартҳои 
 ва 

 
барои ҳамаи  иҷро шаванд, ки дар ин ҷо  буда,  ҳамин хел функсия 

аст, ки функсияҳои  

 
ҳангоми  будан монотон камшаванда мебошанд. Он гоҳ,  
барои функсияи 

 
шарти (2) иҷро мегардад, ки дар ин ҷо  

 
буда, дар махраҷ ҷамъ (+) гузошта мешавад, агар  функсияи беквадрать бошад ва тарҳ 

( ) гузошта мешавад, агар  функсияи мултипликативии васеъ бошад.  
 Исбот. Бигузор функсияи  беквадрать бошад. Он гоҳ дар асоси таърифи 

умумикардашудаи функсияи Манголдт  ҳосил мекунем:  

 
Пас, 
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Ба суммаи 

 
алоҳида баҳо медиҳем:  

 
Аз (3) бармеояд, ки  Барои ҳамин ҳам 

 

 

 

 
чунки  монотон камшаванда ва  

 
мебошад. Ҳамин тавр формулаи зеринро пайдо мекунем: 

 

 
Суммаи охиронро ба ду қисм ҷудо карда, ба онҳо баҳо медиҳем: 

 

 
чунки қатори  

 

наздикшаванда буда ифодаи  монотон камшаванда аст. Пас, 

 

 
Ҳамин тавр барои функсияи  баҳои  

 
‟ ро ҳосил мекунем, ки дар ин ҷо  

Агар  функсияи мултипликативии пурра бошад, он гоҳ баробарии  

иҷро мегардад ва формулаи (4) дар ин ҳолат бо такрор намудани исботи дар боло зикргардида, 
пайдо мешавад.  
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Адабиѐт: 

1. Левин Б. В., Файнлейб А. С.Применение некоторых интегральных  уравнений к вопросам теории 
чисел // УМН. ‟ 1967, т. 22, вып. 3 (135). ‟ С.119-199.  

2. Постников А. Г. Введение в аналитическую теорию чисел. ‟ Москва: Наука, 1971. ‟ 416 с. 
 

Калидвожаҳо: бањо, муодила, интеграл, таѓйирѐбанда, ҷамъкуниҳо, функсия, 
мултипликативї, сумма, формула, баробарї, аъзо, зарбшаванда, љамъшаванда, асимптотика.  

 
Аннотация 

 
ОЦЕНКА ДЛЯ ФУНКЦИИ  И  

 
В статье найдена оценка для функции  и , которое применяется в 

суммирование мультипликативных функций.  
Ключевые слова: оценка, уравнение, интеграл, переменная, суммирование, функция, 

мультипликативность, сумма, формула, равенство, член, множитель, слагаемое, асимптотика.  
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ЊИФЗИ ИТТИЛООТ ВА ЗАРУРИЯТИ ОН: МУЊИТИ ИТТИЛООТЇ ВА ОБЪЕКТЊОИ ОН 

 
Дар тамоми даврањои таърихи тамаддуни љањон иттилооти сањењ, пурра ва эътимоднок 

њамеша ќадр карда мешуд ва «моли» ќиматбањо ба њисоб мерафт. Дар даврони мо, ки њаљми 
иттилооти ќабул ва коркардашаванда бемайлон ба боло рафта истодааст, ќурби он боз њам 
зиѐдтар афзудааст.  

Дар баробари ин, инсон доимо кўшиш ба харљ медињад, ки иттилооти интиќолшаванда 
сари ваќт, бе тањриф, мувофиќи муќаррарот, ба макон ва соњиби аслиаш рафта расад. Њалли ин 
масъала, ки ба масъалаи њифзи иттилоот ѐ амнияти иттилоотї дохил мешавад, њамеша яке аз 
масъалањои рўзмарра шумурда мешавад. Рушди раванди иттилоотонии љомеа ва тадбиќи пурра 
ва комили компютер дар тамоми самтњои фаъолияти инсон проблемаи амнияти иттилоотиро 
боз њам ба дараљаи болотар бардоштааст.  

Рушди раванди иттилоотии ҷомеа ва тадбиқи пурра ва комили компютер дар тамоми 
самтҳои фаъолияти инсон проблемаи амнияти иттилоотиро боз ҳам ба дараҷаи болотар 
бардоштааст. Акнун ҳалли ин проблемаро дар баҳисобгирии маҷмуи шароитҳои нави гардиши 
иттилоот, эҷод ва истифодаи захираҳои иттилоотӣ, ки онҳо дар якҷоягӣ муҳити иттилоотӣ ном 
гирифтаанд, ҷустан лозим аст.  

Акнун њалли ин проблемаро дар бањисобгирии маљмуи шароитњои нави гардиши 
иттилоот, эљод ва истифодаи захирањои иттилоотї, ки онњо дар якљоягї муњити иттиллоотї 
ном гирифтаанд, љўстан лозим аст. Муњити иттилоотї маљмуи васоит, шароит ва методњои дар 
базаи системањои компютерї фаъолияткунанда мебошад, ки барои эљод ва истифодаи 
захирањои иттилоотї равон шудааст.  

Иттилоот ‟ маълумот дар бораи ягон њодиса, предмет, шахс, рўйдод ва умуман муњити 
атроф аст, ки сатњи номуайянии дониши инсонро дар њамон самти омўзиш кам менамояд.  

Намудњои иттилоот:  
 иттилооти матнї; 
 иттилооти ададї; 
 иттилоот дар бораи таърихи рўз ва ваќт; 
 иттилооти савту садої; 
 иттилооти графикї, аниматсия ва видеофилмњо иттилооти махсуси дуї.  
Хосиятњои иттилоот:  
 Иттилооти сањењ (муътамад) њисоб карда мешавад, агар вай вазъи аслро мутлаќо 

дуруст тасвир намояд. Иттилооти носањењ боиси хатофањмии рўйдод ва ќабули ќарорњои 
нодуруст мегардад; 

 Иттилооти мукаммал (пурра) шумурда мешавад, агар вай барои фањмиши вазъи асл ва 
ќабули ќарори дахлдор кифоя бошад. Нопуррагии иттилоот монеаи ќабули ќарорњо ва сабаби 
роњдињї ба хатоњо мегардад; 

 Муњиммии (арзандагии) иттилоот дар он зоњир мегардад, ки бо ѐрии он кадом 
масъалањо њал карда мешаванд; 

 Иттилооти актуалї (замонавї) њисобида мешавад, агар вай дар шароити доимо 
таѓйирѐбанда воќеиятро дуруст инъикос намояд; 

 Иттилооти фањмо (возењ, аѐн) шумурда мешавад, агар вай тарзе ифода шуда бошад, ки 
дастраси истифодабаранда бошад; 

 Иттилооти аниќ њисобида мешавад, агар вай дараљаи бењтари наздикии вазъи аслии 
объект, раванд ѐ рўйдодро инъикос намояд; 

Иттилоот ‟ ин маълумот дар бораи шахс, ашѐ, воќеањо, аќидањо ва љараѐнњо сарфи назар 
аз шакли пешнињоди онњо мебошад.  

Њифзи иттилоот ‟ маљмуи чорабинињо, ки бо маќсади пешгирї намудани ихрољ, дуздї, 
ѓункунї, нобудсозии беиљозат, ѓалат маънидодкунї, таѓирдињї, нусхабардории беиљозат ва 
бастани роњи пањншавии иттилоот гузаронида мешавад.  

Тавсифњои асосии иттилооти њифзшаванда аз чунин бандњо иборат аст:  
1. Махфї будани иттилоот; 
2. Яклухт будани иттилоот; 
3. Дастрас будани иттилоот; 
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Махфї будани иттилоот ‟ муњофизати он аз дастрасии беиљозатї мебошад. Яклухтии 
иттилоот ‟ зарурият ва муњофизати он аз вайроншавї ва таѓирдињии беиљозат мебошад. 
Дастрасии иттилоот ‟ имконияти дар њосилаи муайяни ваќт гирифта тавонистани маълумоти 
лозима мебошад. Њифзи иттилоот бо таъмини бехатарии он равона шуда, дар се самт амалї 
карда шудааст. Самтњои бехатарї:  

1. Самти њифзи њуќуќї ‟ њифзи иттилоот дар сатњи давлатї ташкил карда мешавад, барои 
ин дар ЉТ ќонунњои махсус ќабул карда шудаанд.  

2. Самти њифзи ташкилї ‟ дар дохили ташкилотњо, корхонањо ва давлат бо баровардани 
фармонњо ва тартиб додани дастурњо доир ба бехатарии иттилоот ташкил карда мешавад.  

3. Самти њифзи техникї ‟ бо дастрас будани таљњизоти мукаммал ва техникаи сифати 
баланддошта таъмин карда мешавад. УПС ‟ таъмини бефосилаи ќувваи барќ барои 
компютерњои фардї  

Амнияти иттилоотї маљмўи чорабинињои мушаххаси њифзи муњити иттилоотонии љомеа 
ва инсон аст.  

Маќсадњои асосии таъмини амнияти иттилоотонии љомеа тариќи зайл аст:  
• Њифзи манфиатњои миллї; 

• Шахс ва љамъиятро бо иттилоотии пурра ва эътимоднок таъмин намудан; 
• Њангоми ќабул, пањнкунї ва истифодаи иттилоот њифз намудани њуќуќњои шахс ва 

љомеа; 
Объектњои зерин ба таъмин ва њифзи амнияти иттилоотї эњтиѐљ доранд:  
• Захирањои иттилоотї; 

• Системаи эљод, пањнкунї ва истифодаи захирањои иттилоотї; 
• Зерсохторњои (инфраструктураи) иттилоотонии љомеа ‟ коммуникатсияњои иттилоотї, 

шабакањои алоќа, марказњои тањлилї ва коркардаи маълумотњо, системањо ва воситањои њифзи 
иттилоот. Воситањои ахбори омма; 

• Њуќуќњои шахс ва давлат дар ќабул, пањнкунї ва истифодаи иттилоот; 
• Њифзи моликияти интеллектуалї (зењнї, аќлонї) ва иттилооти конфиденсиалї (махфї).  
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Аннотация 
 

ЗАЩИТА ИНФОРМАЦИИ И ЕЕ НЕОБХОДИМОСТЬ:  
ИНФОРМАЦИОННАЯ СРЕДА И ЕЕ ОБЪЕКТЫ 

 
Научно-техническая революция превращает информацию в общественный ресурс, 

источник формирования общественного богатства. По мнению специалистов, если в начале 20 
века «количество знаний» удваивалось каждые 50 лет, то в сегодняшних условиях этот процесс 
происходит за один год, а по существующим прогнозам, в ближайшем будущем количество 
информации удвоится. удваивается каждый месяц. Наступило время, когда «кто владеет 
информацией, тот стал хозяином мира», «кто приобрел информацию, тот приобрел мир». 
Информационная безопасность становится одним из важнейших аспектов обеспечения 
безопасности информационного пространства.  

Ключевые слова: технические, информационные, ресурсы, общественность, общество, 
безопасность, направления, безопасность, информационное пространство, сети связи, системы, 
утечка, модификация, уничтожение.  
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INFORMATION ENVIRONMENT AND ITS OBJECTS 
 

The scientific and technological revolution turns information into a public resource, a source of 
social wealth. According to experts, if at the beginning of the 20th century the «amount of knowledge» 
doubled every 50 years, then in today's conditions this process takes place in one year, and according 
to existing forecasts, the amount of information will double in the near future. Doubling every month. 
The time has come when «who owns the information has become the master of the world», «who has 
acquired the information has acquired the world». Information security is becoming one of the most 
important aspects of ensuring the security of the information space.  
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ВОДО – ИСПИРТОРАСТВОРИМЫЕ ВЕЩЕСТВА В  
СОСТАВЕ ЦИКОРИЯ, ПРОИЗРАСТАЮЩЕГО В ТАДЖИКИСТАНЕ 

 
Введение. Благодаря своему высокому пищевому и фармакологическому значению 

цикорий выращивается почти по всему земному шару [1]. Стебли, листья, цветки и корнеплоды. 
т. е. практически все растение, являются съедобными и применяются в виде порошка применяют 
в фитотерапии при лечении различных заболеваний. В кулинарии используются свежими листья 
и корнеплоды, которые также используются и для приготовления кофейного напитка.  

Цикорий выращивается для получения инулина из листьев и корней. Кумариновые 
соединения, которые содержатся в плодах, используются для защиты кожи. Настойку из листьев 
применяют при анемии и расстройстве ЖКТ. Цветки применяют как желчегонное средство. В 
традиционной медицине применяют цветки для лечения повышенного уровня сахара в крови 
[2]. В аюрведической медицине используют тоник, приготовленный из цикория для лечения 
диареи, лихорадки и увеличенной селезенки. Для лечения желтухи, увеличенной печени, подагре 
и ревматизме рекомендуют применять экстракт из листьев. Современными исследованиями 
подтверждены антидиабетическое, антигипергликемическое, ранозаживляющее и 
антиоксидантное действие цикория, а также противоязвенное, противовоспалительное, 
анальгетическое, гепатопротекторное, гипогликемическое, диуретическое, гиполипидемическое, 
иммуномодулирующее [3] свойства. В составе цикория обнаружены алкалоиды, инулин, 
сесквитерпеновые лактоны, кумарины, витамины, хлорофилл, ненасыщенные стеролы, 
флавоноиды, сапонины, таннины, органические кислоты и полифенолы, присутствующие во 
всех частях растения. Этим и объясняется широта фармакологического действия цикория.  

Показано, что метанольный экстракт листьев цикория проявляет антибактериальную 
активность против кишечных бактерий [4]. Исследования [5] выявили, что цикорий содержит 
серию биологически активных соединений, эффективных при воспалении десен [1].  

Целью работы была оценка водно и спирторастворимых веществ в составе цикория, 
произрастающего в Таджикистане 

Материалы и методы. Количество моносахаров определяли колориметрически 
феррицианидным методом. Для определения общего содержания сахаров проводили 
предварительно гидролиз водных экстрактов 20% HCl. Затем определяли содержание сахаров 
феррицианидным методом, применяя в качестве внешнего стандарта фруктозу.  

Содержание водорастворимых веществ (Brix) устанавливали при 20°C по показателю 
преломления сока на рефрактометре ИРФ-22.  

Содержание аскорбиновой кислоты устанавливали следующим образом. 5 г образца 
травы цикория растирали в фарфоровой ступке с 5 мл 6% трихлоруксусной кислоты и 
количественно переносили смесь в мерный цилиндр. Общий объем экстракта доводили до 60 мл 
трихлоруксусной кислотой, перемешивали, и через 15 минут фильтровали полученную смесь 
через складчатый фильтр. Концентрацию аскорбиновой кислоты рассчитывали по объему 
раствора 2,6 дихлорфенолиндофенолята натрия, пошедшего на титрование образца.  

Содержание полифенолов определяли в спиртовом экстракте методом Фолина-Чиокалтеу 
[6]. 1 г сухого порошка травы цикория экстрагировали 20 мл 70% этилового спирта при 80°C в 
течение 1 часа. Смесь охлаждали и количественно переносили в мерную колбу на 25 мл, доводя 
объем до метки с помощью 70% этанола. Смесь перемешивали и фильтровали через складчатый 
фильтр. Отбирали 1 мл полученного экстракта в мерную колбу на 25 мл, содержащую 2,5 мл 
насыщенного раствора карбоната натрия. К полученной смеси добавляли 0,25 мл 
разбавленного раствора (1:1) реактива Фолина ‟ Чиокалтеу, интенсивно перемешивали и 
доводили объем смеси до 25 мл дистиллированной водой. Через час определяли величину 
поглощения полученного раствора при 730 нм на спектрофотометре СФ 46. Концентрацию 
полифенолов рассчитывали по калибровочной кривой, построенной по пяти концентрациям 
галловой кислоты. Результаты выражали в мг-эквивалентах галловой кислоты на г сухой массы.  

Количественное определение суммы флавоноидов. Количественное содержание 
флавоноидов устанавливали спектрофотометрическим методом. В качестве стандартного 
образца использовали рутин.  
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Методика. Сырье измельчали до размера частиц 1 мм. Точную навеску сырья около 1,0000 
г переносили в коническую колбу со шлифом объемом 250 мл, добавляли 100 мл спирта 
этилового 40%. Колбу с содержимым, присоединив к обратному холодильнику, нагревали на 
водяной бане при температуре 1000С в течение 1 часа с момента закипания жидкости в колбе. 
Извлечение охлаждали до комнатной температуры и фильтровали через бумажный фильтр 
(раствор А), отбрасывая первые 10 мл фильтрата.  

Далее 1 мл раствора А переносили в мерную колбу вместимостью 25 мл, прибавляли 2 мл 
раствора AlCl3 спиртового 2% и доводили до метки спиртом этиловым 95%. Оптическую 
плотность измеряли на спектрофотометре при λ=412 нм в кювете с толщиной слоя 10 мм через 
40 мин после добавления реактива.  

Приготовление раствора сравнения: в мерную колбу объемом 25 мл помещали 1 мл 
раствора А, 1 каплю уксусной кислоты 10% и доводили до метки спиртом этиловым 95%.  

Раствор СО рутина готовили также как испытуемый раствор и измеряли оптическую 
плотность.  

Количественное содержание суммы флавоноидов в пересчете на рутин и абсолютно сухое 
сырье в процентах (X) вычисляли по формуле:  

 
где А ‟ значение оптической плотности испытуемого раствора; А0 ‟ значение оптической 

плотности раствора СО рутина; m ‟ масса сырья, г; m0 ‟ масса СО рутина, г; W ‟ потеря в массе 
при высушивании сырья в процентах.  

Количественное определение суммы фенолкарбоновых кислот. Точную навеску около 
1,0000 г сырья, измельченного до 1 мм, переносили в коническую колбу со шлифом объемом 250 
мл, прибавляли 100 мл спирта этилового 40%. Колбу с содержимым, присоединив к обратному 
холодильнику, нагревали на водяной бане при температуре 1000С в течение 1 часа с момента 
закипания жидкости в колбе. Извлечение охлаждали до комнатной температуры и фильтровали 
через бумажный фильтр (раствор А), отбрасывая первые 10 мл фильтрата.  

Затем 0,5 мл раствора А помещали в мерную колбу объемом 50 мл и доводили до метки 
спиртом этиловым 95%.  

Оптическую плотность раствора определяли на спектрофотометре при λ=325 нм в кювете 
с толщиной слоя 10 мм. В качестве раствора сравнения использовали спирт этиловый 95%.  

Содержание суммы фенолкарбоновых кислот в пересчѐте на 3-О-кофеилхинную 
(хлорогеновую) кислоту и абсолютно сухое сырьѐ в процентах (Х) рассчитывали по формуле: 

 
где А ‟ значение оптической плотности испытуемого раствора; m ‟ масса сырья, г; W ‟ 

потеря в массе при высушивании сырья, %; 504,425 ‟ удельный показатель поглощения 3-О-
кофеилхинной (хлорогеновой) кислоты при 325 нм.  

Результаты и обсуждение  
Были получены следующие значения, приведенные в таблице 1.  
Таблица 1.  
Table 1.  

Показатель 
Indicator 

Значение  
Value 

Листья  
Leaves 

Влажность, % 
Humidity, % 

85,4 96 

Аскорбиновая кислота, мг% 
Ascorbic acid, mg% 

44,3 50,7 

Моносахара, % 
Monosaccharides, % 

3,5 1,9 

Сахара сумма, % 
Sugar amount, % 

7,9 2,0 

°Brix, % 1,26 0,5 

Полифенолы, мг-эквГК/г 
Polyphenols, mg-eqHA/g 

12,6 19,7 
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Эти значения близки к описанным в литературе [7, 8]. Полученные цифры говорят о 

высокой пищевой ценности, как корнеплодов, так и листьев.  
Наибольшее количество сахаров было зарегистрировано в корнеплодах, в то время как в 

листьях сахаров было почти в 4 раза меньше. Общее количество водорастворимых соединений 
(°Brix) оказалось наибольшим в корнеплодах и снижалось в ряду корнеплод > листья. 
Содержание аскорбиновой кислоты и полифенолов было большим в листьях и меньше в 
корнеплодах.  

В работах [9, 10] определен состав фенольных соединений надземной части цикория. В 
результате данного исследования установлено, что надземная часть дикорастущего цикория 
обыкновенного содержит 2. 6±0. 1% фенольных соединений, среди которых идентифицированы 
гидроксикумарины: эскулетин и цикориин, гидроксикоричные кислоты: цикориевая, 
хлорогеновая, кафтаровая, изохлорогеновая А, кофейная; флавоноиды: изокверцетин, 
астрагалин и рутин (рис.1). Доминирующими веществами являются эскулетин, цикорин и 
цикориевая кислота.  

 

 
Эскулетин 
еsculetin 

 
цикориевая кислота 
chicoric acid 

 
Хлорогеновая кислота 
Chlorogenic acid 

 
Кафтаровая кислота 
Caftaric acid 

 
Кофейная кислота 
Caffeic acid  

Изокверцетин 
Isoquercetin 

 
Астрагалин 
astragalin 

 
Рутин 
routine 

Рис.1. Некоторые из фенольных соединений цикория 
Fig. 1. Some of the phenolic compounds of chicory 

Полученные данные позволяют предположить наличие высокой антиоксидантной 
активности у цикория.  
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Нами было выдвинуто предположение о том, что объединение иммуномодулирующего 
дипептида изолейцил ‟ триптофан и водно ‟ спиртового экстракта цикория позволит получить 
препарат с антиоксидантными и иммуностимулирующими свойствами.  

Этот дипептид был выделен из тималиновой фракции экстракта тимуса, затем был 
получен синтетическим путем [11]. Данный дипептид обладает иммуномодулирующими 
свойствами. Его водный раствор в концентрации 0,01% был зарегистрирован как 
иммуномодулирующий препарат тимогар [12].  

На первом этапе работы было необходимо определить возможность его определения с 
фенольными соединениями, входящими в состав цикория.  

В составе цикория входят коричные кислоты хлорогеновая, кафтаровая, цикориевая, 
кофейная, изохлорогеновая, гидроксикумарины: эскулетин и цикориин, флавоноиды: 
изокверцетин, астрагалин и рутин, обладающие собственным поглощением в УФ-области. УФ-
спектр гидроксикоричных кислот имеет характерную спектральную кривую, с максимумом 
поглощения при 320‟330 нм и плечом при 280‟300 нм (рис.2) [9]. На рис.3 приведены УФ ‟ 
спектры некоторых флавоноидов цикория 

 
Хлорогеновая кислота    Кафтаровая кислота 

Chlorogenic acid     Caftaric acid 

 
Кофейная кислота     Изохлорогеновая А кислота 

Caffeic acid      Isochlorogenic A acid 

 
Цикориевая кислота 

Chicoric acid 
 

Рис.2. УФ-спектр гидроксикоричных кислот цикория.  
Fig. 2. UV spectrum of chicory hydroxycinnamic acids 



_________________________________________________________________________________________№ 1 (62) 
 

-145- 

 
изокверцетин 

isoquercetin 

 
рутин 
routine 

Рис.3. УФ-спектры некоторых флавоноидов цикория 
Ris. 3. UV spectra of some chicory flavonoids 

 
Как можно видеть из рис.2, УФ ‟ спектр гидроксикоричных кислот, входящих в состав 

цикория, перекрывается со спектром поглощения дипептида изолейцил ‟ триптофан. 
Следовательно, для его определения методом УФ ‟ спектрофотометрии необходимо разделить 
эти компоненты.  

При получении дипептида используется экстракция н-бутанолом для его очистки. 
Поэтому мы решили попробовать экстракцию н ‟ бутанолом для отделения дипептида от 
поглощающих веществ экстракта. В таблице 2 приведены данные по оценке эффективности 
обработки н ‟ бутанолом на выход дипептида.  

Таблица 2. Эффективность экстракции н – бутанолом 
Table 2. Efficiency of extraction with n-butanol 

Количество экстракций 
Number of extractions 

Время экстракции, мин 
Extraction time, min 

Содержание пептида, % от 
номинала 

Peptide content, % of nominal 
value 

1 1 56 
2 3 78 

3 3 98,6 

2 5 100 
Как видно из таблицы 2, наибольшее извлечение пептида позволяет сделать двойная 

экстракция по 5 минут.  
Затем было необходимо определить содержание фенолкарбоновых кислот в остатке после 

экстракции (рис.4). Их содержание определяли по поглощению при 325 нм в пересчете на 
хлорогеновую кислоту, удельный показатель поглощения которой был нами найден в работе 
[13]. Он оказался равным 504, 425. Содержание фенолкарбоновых кислот составило 19,6 мг-экв 
ХК/г. Оно оказалось меньше, чем определенное в самом цикории в пересчете на галловую 
кислоту.  
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Рис.4.  

УФ-спектры водно-спиртового извлечения из цикория (1) и хлорогеновой кислоты (2) [14] 
Fig. 4.  

UV spectra of aqueous-alcoholic extract from chicory (1) and chlorogenic acid (2) [14] 
 

Таким образом, при разработке параметров стандартизации полученной композиции на 
основе дипептида изолейцил ‟ триптофан и экстракта цикория необходимо отделить дипептид 
от экстракта обработкой н ‟ бутанолом.  

Основываясь на описанных выше результатах предварительных исследований можно 
предложить следующий путь исследований композиции на основе дипептида и экстракта 
цикория (табл. 3): 

Таблица 3. Определяемые параметры композиции дипептида изолейцил-триптофан и цикория 
Table 3. Determined parameters of the composition of isoleucyl-tryptophan dipeptide and chicory 

Определяемый параметр 
Determined parameter 

Метод определения 
Determination method 

Количество  
Quantity 

Влажность, % 
Humidity, % 
 

ОФС.1. 2. 1. 0010. 15 «Потеря в 
массе при высушивании», ГФ 14, 
т. 1. С.567-569 
GPM. 1. 2. 1. 0010. 15 «Weight loss 
during drying», GF 14, vol. 1. P. 
567-569 

Не выше 15 
Not higher than 15 

Аскорбиновая кислота, мг% 
Ascorbic acid, mg%  

Объемное титрование с 2,6-
дихлорфенол индофенолятом 
натрия 
Volumetric titration with sodium 
2,6-dichlorophenol indophenolate 

50,7 

Сахар сумма, % 
Sugar amount, %  

феррицианидный 
колориметрический метод, 
основанный на реакции 
моносахаров с калий 
феррицианидом в щелочной среде 
после гидролиза 20%-ной соляной 
кислотой 
ferricyanide colorimetric method, 
based on the reaction of 
monosaccharides with potassium 
ferricyanide in an alkaline medium 
after hydrolysis with 20% 
hydrochloric acid 

Не более 2 
Not more than 2 

Полифенолы, мг-эквХК/г 
Polyphenols, mEqCA/g  

Спектрофотометрически метод 
Фолина-Чикольте или с 

Не более 20 
Not more than 20 
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использованием коэффициента 
молярного поглощения 
хлорогеновой кислоты 
Spectrophotometrically using the 
Folin-Cicolte method or using the 
molar absorption coefficient of 
chlorogenic acid 

Флавоноиды,  
Flavonoids,  

Спектрофотометрически после 
реакции с AlCl3 
Spectrophotometrically after 
reaction with AlCl3 

 

На следующем этапе работы было необходимо разработать спецификацию на сухой 
экстракт цикория. Стандартизация экстракта проводилась в соответствие с ОФС «Экстракты» 
по показателям, указанным в таблице 4.  

Таблица 4. Показатели стандартизации сухого экстракта цикория 
Table 4. Standardization indicators for dry chicory extract 

Параметр  
Parameter 

Характеристика  
Characteristic 

Описание  
Description 

Порошок от светло-кремового до коричневого цвета 
Light cream to brown powder 

Растворимость  
Solubility 

Растворим в спирте, плохо растворим в воде 
Soluble in alcohol, slightly soluble in water 

Потеря в массе при 
высушивании  
Weight loss during drying 

не более 5% 
no more than 5% 

Тяжелые металлы  
Heavy metals 

не более 0,01% 
no more than 0. 01% 

Микробиологическая 
чистота 
Microbiological purity 

„ Общее число аэробных микроорганизмов - не более 105 КОЕ 
в 1 г 
„ Общее число дрожжевых и плесневых грибов ‟ не более 104 
КОЕ в 1г 
„ Энтеробактерий, устойчивых к желчи, - не более 103 КОЕ в 1 
г 
„ Отсутствие Escherichia coli в 1 г 
„ Отсутствие бактерий рода Salmonella в 25 г 
„ Total number of aerobic microorganisms - no more than 105 
CFU per 1 g 
„ The total number of yeasts and molds ‟ no more than 104 CFU 
per 1g 
„ Enterobacteriaceae resistant to bile - no more than 103 CFU per 
1 g 
„ Absence of Escherichia coli in 1 g 
„ Absence of Salmonella bacteria in 25 g 

Подлинность: 
Authenticity: 
Аскорбиновая кислота 
Ascorbic acid 
Сахара  
Sahara 
Флавоноиды  
Flavonoids 
Полифенолы  
Polyphenols 

 
 
Реакция с нитратом серебра 
Reaction with silver nitrate 
 
 
Реакция с алюминия хлоридом 
Reaction with AlCl3 

Количественное 
содержание: 
Quantitative content: 
Полифенолы  

 
 
Не менее 20 мг/г в пересчете на галловую кислоту 
Not less than 20 mg/g in terms of gallic acid 
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Polyphenols 
Флавоноиды  
Flavonoids 

Не менее мг/г в пересчете на рутин 
Not less than mg/g in terms of rutin 

Таким образом, разработан экстракт цикория сухой и методы его контроля.  
Заключение. На основе анализа литературных данных по спектрофотометрии 

фенолкарбоновых кислот и флавоноидов определено содержание фенолкарбоновых кислот в 
цикории, которое составило 19,6 мг-экв ХК/г. Разработаны методы стандартизации экстракта 
цикория.  
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Аннотатсия 
ОБ ВА МОДДАҲОИ ҲАЛЛШАВАНДА ДАР 

ТАРКИБИ СИКОРИЯ ДАР ТОҶИКИСТОН 

Кохи аз сабаби арзиши баланди ғизоӣ ва фармасевтии он қариб дар тамоми ҷаҳон 
парвариш карда мешавад. Тадқиқотҳои муосир таъсири антидиабетикӣ, зидди гипергликемикӣ, 
шифобахшии захмҳо ва антиоксидантҳои коснӣ, инчунин зидди захмҳо, зидди илтиҳобӣ, 
бедардсозанда, гепатопротекторӣ, гипогликемикӣ, пешобӣ, гиполипидемӣ, 
иммуномодуляториро тасдиқ карданд.  

Мақсади кор. Баҳодиҳии моддаҳои дар об ва спирт ҳалшаванда дар таркиби коснӣ дар 
Тоҷикистон.  

Мавод ва усул. Микдори кислотаи аскорбин бо рохи титркунии визуалй дар кислотаи 6-
фоизии трихлораскетик бо индофенолати натрий 2,6-дихлорфенол муайян карда шуд; мазмуни 
полифенолхо аз руи экстракт спиртй бо усули колориметрии Фолин-Сиокалтеу муайян карда 
шуд.  

Муҳокима ва натиҷаҳо. Миқдори кислотаи аскорбин 44,3 мг фоиз, миқдори қанд 7,9 фоиз, 
полифенолҳо 12,6 мг-экв ГК/г буд. Усулҳои таҳлили таркиб дар асоси экстракт дипептид ва 
косния кор карда баромада шудаанд. Усулҳои стандартизатсияи иқтибосҳои коснӣ пешниҳод 
карда шудаанд.  

Хулоса: Дар асоси таҳлили маълумоти адабиѐт оид ба спектрофотометрияи кислотаҳои 
фенолкарбон ва флавоноидҳо миқдори кислотаҳои фенолкарбон дар косни муайян карда шуд, 
ки 19,6 мЭкв СА/г-ро ташкил дод. Усулҳои стандартикунонии экстракти косния кор карда 
баромада шудаанд. 

Калидвожаҳо: коснӣ, таркиби химиявӣ, кислотаи аскорбин, миқдори шакар, полифенолҳо, 
индофенолати натрий, усули Фолин-Сиокалтеу, титратсия, спектрофотометрияи ултрабунафш, 
дипептид изолейцил-триптофан. 

Annotation 
WATER AND SOLUBLES IN 

COMPOSITION OF SICORIA IN TAJIKISTAN 
Straw is grown almost all over the world due to its high nutritional and pharmaceutical value. 

Modern studies have confirmed the antidiabetic, antihyperglycemic, wound healing and antioxidant 
effects of chicory, as well as antiulcer, anti-inflammatory, analgesic, hepatoprotective, hypoglycemic, 
diuretic, hypolipidemic, immunomodulatory. 

Purpose of the work. Assessment of water and alcohol-soluble substances in chicory in 
Tajikistan. 

Materials and methods. The content of ascorbic acid was determined by visual titration in 6% 
trichloroacetic acid with sodium indophenolate 2,6-dichlorophenol; the content of polyphenols was 
determined from the alcoholic extract by the Folin-Ciocalteu colorimetric method. 

Discussion and results. The content of ascorbic acid was 44.3 mg%, the content of sugar was 
7.9%, and the content of polyphenols was 12.6 mg-eq. GC/g. Methods for analyzing the composition 
based on dipeptide and chicory extract were developed. Methods for standardizing chicory extracts 
were proposed. 

Conclusion: Based on the analysis of literature data on spectrophotometry of phenolic acids and 
flavonoids, the content of phenolic acids in chicory was determined to be 19.6 mEq. CA/g. Methods 
for standardizing chicory extract were developed. 

Keywords: chicory, chemical composition, ascorbic acid, content of sugar, polyphenols, sodium 
indophenolate, Folin-Ciocalteu method, titration, ultraviolet spectrophotometry, isoleucyl-tryptophan 
dipeptide.  
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ТАБИАТ ВА МУЊИТ 

Мингтураев Хусан Шукурович, 
магистранти соли дуюми шуъбаи илмҳои тибб ва фармасевтикаи 

Академияи миллии илмҳои Тоҷикистон 
 

ТАЪСИРИ ВИРУСИ НОРАСОИИ МАСУНИЯТИ  

БАДАН БА НИШОНДОДҲОИ ХУНИ КАНОРИИ ОДАМ 
 

Дар охири солҳои 80-уми асри 20 одамизод ба бемории вирусие дучор гардид, ки дар 
натиҷаи он системаи иммуни, ки организмро аз ҳама гуна ҷисмҳои бегона муҳофизат мекунад 
фалаҷ гардида, бо сабабҳои тез-тез сироятѐбӣ беморон ба марг дучор гардиданд. Баъдан 
олимон барангезандаи ин бемориро ҷудо намуда сохтори моллекулавии онро пурра омухтаанд. 
Ин вирус ба гурӯҳи ретеровирусҳо дохил мегардад. Дар як муддати кӯтоҳ ин бемории вируси 
тамоми давлатҳои рӯйи дунѐро фаро гирифт. Аз рӯйи таҳқиқотҳои гузаронидаи СММ то ҳоло 
бо ин бемории вируси зиѐда аз 85,6 млн одамизод сироят ѐфтаанд, ки аз онҳо 40,4 млн-ашон ба 
марг дучор гардидааст. Дар соли 2022-юм аз рӯи таҳқиқоти коршиносони ин ташкилоти 
бонуфус ҳисоб мекунанд, ки 39 млн одамон бо вируси норасоии масунияти бадан дучор 
мебошанд [1, с.2]. Аз ин миқдор зиѐда аз 53%-ашонро занон ва духтарон ташкил медиҳанд [3]. 
Хусусияти махсуси ин вирус аз он иборат аст, ки ҳангоми ба организми одам ворид шудан дар 
давоми якчанд сол оҳиста-оҳиста тамоми системаи имммуниро аз фаъолият барканор мекунад. 
Дар замони ҳозира ВНМО дар ҷумҳурии Тоҷикистон низ ба яке аз проблемаҳои бениҳоят 
муҳими тибби ва иҷтимоӣ ба ҳисоб меравад.  

Мақсади асосии ин таҳқиот омӯзиши таъсири ВНМО ба хуни канори ва фаъолияти 
фагоситарии нейтрофилҳо ба ҳисоб мераванд. Бо ин мақсад мо зиѐда аз 30 нафар беморони 
дучори ВНМО-ро аз таҳлили озмоишгоҳӣ гузаронидем. Беморонро вобаста ба шиддатнокии 
бемори ба 3 гурӯҳ ҷудо намудем. 1-дараҷаи сабук, 2- дараҷаи миѐна ва 3-юм дараҷаи вазнин.  

Аз як тараф гузарондани таҳлили умумии хуни канори вақти кӯтоҳро гирифта, хароҷоташ 
ҳам нисбатан паст мебошад. мушкилоти дигаре аз он иборат аст, ки на дар ҳамаи озмоишгоҳҳо 
имконият доранд, ки таҳлили васеъи нишондодҳои системаи иммуниро гузаронанд. Бинобарин 
мо мақсад гузоштем, ки бо истифода аз анализатори гематологӣ санҷиши хуни канории 
беморони бо вируси норасоии масунияти бадан сироят ѐфтаро зери санҷиши худ қарор диҳем. 
Бо ин мақсад мо 30 нафар беморони сироятѐфта ва 10 нафар одамони солимро интихоб намуда 
онҳоро вобаста ба дараҷаи вазнини ва собиқаи сироятѐбиашон ба 3 гурӯҳ ҷудо намудем.  

 
Расми. 1 Миқдори эритроситҳои хуни канори. 1одамони солим. 2. Беморони дучори 

ВНМО-дараҷаи сабук. 3. Беморони дучори ВНМО-дараҷаи миѐна. 4. Беморони дучори ВНМО-
дараҷаи вазнин.  
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Дар расми 1миқдори эритроситҳои хуни канории беморони дучори ВНМО дарҷ 
гардидаанд. Чи хеле, ки аз натиҷаҳои ба даст омада бар меояд дар солҳои аввали сироятѐби бо 
ВНМО дар таркиби хуни канории беморон он қадар тағироти боваринок ба мушоҳида 
намерасад. Аввалин таъғиротҳои сабукро мо баъди 5-6 соли сироятѐби мушоҳида мекунем. Дар 
беморони дараҷаи сабуки сироятѐби бо ВНМО миқдори эритроситҳои хуни канори ба ҳисоби 
миѐна 3,7±0,3х1012/л -ро ташкил медиҳанд. Дар беморони дараҷаи миѐна бошад ин нишондод 
3,2±0,2х1012/л, ва дар беморони дараҷаи вазнин бошад 2,8±0,15х1012/л ‟ро ташкил медиҳанд. Аз 
натиҷаҳои ба даст омада маълум мегардад, ки камхунӣ яке аз аломатҳои клиникии сироятѐби 
ҳисобида мешавад. Оиди табиати камхунӣ дар беморони дучори ВНМО якчанд ақидаҳо вуҷуд 
доранд. Як гурӯҳи олимон чунин мешуморанд, ки дар аксарияти беморон пайдоиши камхунӣ ба 
истеъмоли тӯлонии маводҳои доругии зидди вирусӣ алоқаманд мебошанд. Гурӯҳи дигари 
олимон бошанд ақидае доранд, ки ВНМО метавонад, ки мустақиман ба мағзи сурхи устухон 
таъсир расонида фаъолияти онро пахш мекунад. Ин ақидаи худро ба он асоснок мекунанд, ки 
ҳангоми таҳлили мағзи сурхи устухони ин беморон ва хуни канорӣ миқдори ретикулоситҳо 
бениҳоят ночиз мебошанд. Камхунии ба амал омада дар солҳои аввали сироятѐби табиати 
нормоситарӣ дорад, баъдан бо истифода аз табобати зидди вирусӣ камхунӣ табиати 
макроситариро мегирад.  

Дар расми 2 миқдори гемоглобини таркиби хуни беморони дучори ВНМО дарҷ 
гардидааст. Чи хеле, ки аз натиҷаҳои ба даст омада бармеояд миқдори гемоглобин дар таркиби 
хуни беморони дучори дараҷаи сабуки ВНМО ба ҳисоби миѐна 96±4г/л-ро ташкил медиҳад. Дар 
беморони дараҷаи сабук бошад 86±3,8 г/л, дар беморони дараҷаи вазнини бошад 74±3,1 г/л-ро 
ташкил медиҳад. Чи хеле, ки ба ҳамагон маълум аст гемоглобин пигменти сурхи хун буда 
сохтори мураккаб дошта дар дохили эритроситҳо ҷойгир мебошад. ин модда зиѐда аз 95%-и 
вазни хушки сафедаҳои дохили эритроситро ташкил медиҳад. Вазифаи асосии гемоглобин 
пайваст кардани 

 
Расми. 2 Миқдори гемоглобини таркиби хуни канори. 1одамони солим. 2. Беморони 

дучори ВНМО-дараҷаи сабук. 3. Беморони дучори ВНМО-дараҷаи миѐна. 4. Беморони дучори 
ВНМО-дараҷаи вазнин.  

оксигенӣ таркиби ҳаво ва кашондани он ба тамоми бофтаҳо ва узвҳо ба ҳисоб меравад. Аз 
муқоисаи натиҷаҳо маълум гардид, ки миқдори гемоглобин дар таркиби хуни беморони бо 
ВНМО сироятѐфта нисбати одамони солим аз 31 то 47% пасттар мебошанд. Ба ақидаи 
аксарияти табибон пастшавии миқдори гемоглобин сирояти гуногун ба ҳисоб меравад. Хусусан 
дар бемороне, ки собиқаи сироятѐбияшон тӯлонӣ аст микобактерияи сил ва замбурӯғҳои 
гуногун метавонанд, ки бо осонӣ дар орагнизми ин беморон афзоиш карда таъсири номатлуби 
худро ба мағзи сурхи устухон мерасонанд.  

 Дар расми 3 нишондоди гематокрити хуни канори дарҷ гардидааст. Гематокрит гуфта 
таносуби ҳуҷайраҳои хун нисбати плазмаи таркиби он мебошад. нишондодигематокрит дар 
таркиби хуни одамони солим ба ҳисоби миѐна 46±4%-ро ташкил медиҳад. Нишондоди 
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гематокрит дар таркиби хуни беморони дараҷаи сабуки бо ВНМО сироят ѐфта 31±3,5%, 
дараҷаи миѐна 27±3,3%, дараҷаи вазнин бошад 23±3%-ро ташкил медиҳанд.  

 
Расми. 3 Нишондоди гематокрити  хуни канори. 1одамони солим. 2. Беморони дучори 

ВНМО-дараҷаи сабук. 3. Беморони дучори ВНМО-дараҷаи миѐна. 4. Беморони дучори ВНМО-
дараҷаи вазнин.  

Аз натиҷаҳои ба даст омада бар меояд, ки дар баробари кам шудани миқдори эритроситҳо 
ва паст шудани консентратсияи гемоглобин мутаносибан камшавии нишондоди гематокрит ба 
амал омада дараҷаи вазнинии ҳолати беморро нишон медиҳад.  

 Чи хеле, ки ба ҳамагон маълум аст механизми асосии таъсиррасонии вируси норасоии 
масунияти бадан пеш аз ҳама ба миқдори ҳуҷайраҳои сафеди хун лейкоситҳо ба ҳисоб мераванд. 
Лейкоситҳо ҳуҷайраҳои сафеди хун буда дар мағзи сурхи устухон ва гиреҳҳои лимфатикӣ ҳосил 
шуда асоси системаи муҳофизатии бадан ташкил медиҳанд. Дар замони ҳозира вобаста ба 
аломатҳои морфологӣ ва фаъолияти физиологияшон лейкоситҳоро ба 5 гурӯҳ тақсим мекунанд. 
Гурӯҳи аз ҳама калони лейкоситҳоро нейтрофилҳо ташкил медиҳанд. Ба ҳисоби миѐна дар 
таркиби хуни одамони солим миқдори нейтрофилҳо аз 3,5 то 6,5 ҳазорро дар 1 мм кубии хуни 
канори ташкил медиҳанд. Гурӯҳи дуюмро аз ҷиҳатӣ миқдор лимфоситҳо ташкил медиҳанд. 
Лимфоситҳо бошад дар навбатӣ худ асоси иммунитети ҳуҷайравиро ташкил намуда организми 
моро аз ҳама гуна ҷисмҳои бегона муҳофизат мекунад.  

Дар расми 4 миқдори лейкоситҳои хуни канорӣ дарҷ гардидааст. Аз натиҷаҳои ба даст 
омада бар меояд, ки аксарияти беморони дучори ВНМО аз камшавии лейкоситҳо мебошанд. 
Агар дар як мм3 хуни одамони солим 6,8±0,8х109 лейкосит бошанд дар беморони дучори ВНМО 
дараҷаи сабук 4,5±3 х109, дараҷаи миѐна бошанд 3,5±0,25х109, дараҷаи вазнин бошад 2,8±0,20 
х109-ро ташкил медиҳад.  

 
Расми. 4 Миқдори лейкоситҳо  хуни канори. 1одамони солим. 2. Беморони дучори ВНМО-

дараҷаи сабук. 3. Беморони дучори ВНМО-дараҷаи миѐна. 4. Беморони дучори ВНМО-дараҷаи 
вазнин.  
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Аз натиҷаҳои ба даст омада маълум гардид, ки миқдори лейкоситҳои таркиби хуни 
канории беморони дучори ВНМОба таври боварибахш паст гардиданд. Ин нишондод дар 
беморони дараҷаи вазнин 2,4 маротиба, дар беморони дараҷаи миѐна 1,9 маротиба, дар 
беморони дараҷаи сабук бошад 33,4% пастар гардиданд. Чихеле, ки ба ҳамагон маълум аст 
аксарияти бемориҳои вирусии одамизод миқдори лейкоситҳоро паст мегардонад. Ҳангоми 
омӯзиши формулаи лейкоситарии ин гурӯҳи беморон мо дар бештари ҳолатҳо лимфоситози 
нисбиро мушоҳида менамудем, вале барои беморони дучори ВНМО дар баробари паст шудани 
миқдори мутлақи лейкоситҳо мутаносибан пастшавии миқдори лимфоситҳо низ ба амал меояд.  

Дар расми 5 миқдори тромбоситҳо дарҷ гардидааст. Чи хеле, ки аз натиҷаҳои ба даст 
омада бар меояд агар дар таркиби хуни одамони солим ба ҳисоби миѐѐна тромбоситҳо 
280±20х109л-ро ташкил диҳанд, дар таркиби хуни канории беморони дараҷаи сабуки ВНМО 
190±15х109л, дараҷаи миѐна 150±15х109л, дараҷаи вазнин бошад 90±10х109л-ро ташкил медиҳад. 
Аз натиҷаҳои ба даст омада маълум гардид, ки вобаста ба дараҷаи вазнинии бемори миқдори 
тромбоситҳо ба таври боварибахш кам мегарданд. Хусусан  

 
Расми. 5 Миқдори тромбоситҳои  хуни канори. 1одамони солим. 2. Беморони дучори 

ВНМО-дараҷаи сабук. 3. Беморони дучори ВНМО-дараҷаи миѐна. 4. Беморони дучори ВНМО-
дараҷаи вазнин.  

дараҷаи вазнини тромбоситопенияро мо дар беморони дараҷаи вазнини сироятѐби бо 
ВНМО мушоҳида намудем. Дар ин гурӯҳи беморон миқдори тромбоситҳо нисбати одамони 
солим 3,1 маротиба камтар гардидаанд. Мушоҳидаҳо нишон дод, ки дар аксарияти беморон 
хунравӣ аз милки дандон, аз бини ва аз канали ҳозима мушоҳида мегардад. Ҳангоми муоинаи 
бадани ин гурӯҳи беморон мо доғҳои зиѐди кабутчатобро дар баданашон мушоҳида намудем.  

Дар расми 6 суръати такшоншавии эритроситҳо дарҷ гардидааст. Ин нишондод дар 
одамони солим ба 8±3 мм/соат баробар аст. Дар беморони дараҷаи сабуки сироятѐби бо ВНМО 
суръати такшоншавии эритроситҳо 25±5мм/соат, дараҷаи миѐна 37±7 мм/соат, дараҷваи вазнин 
бошад 50±9 мм/соатро ташкил дод. Чи хеле, ки ба ҳамагон маълум аст суръати такшоншавии 
эритроситҳо барои ягон намуди бемори хос набуда он дараҷаи вазнинии бемориро нишон 
медиҳад. Бо суръат такшоншавии эритроситҳо 

 

 
Расми. 6 Суръати такшоншавии эритроситҳои  хуни канори. 1одамони солим. 2. Беморони 

дучори ВНМО-дараҷаи сабук. 3. Беморони дучори ВНМО-дараҷаи миѐна. 4. Беморони дучори 
ВНМО-дараҷаи вазнин.  
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аз омилҳои зиѐд вобастагӣ дорад. Пеш аз ҳама суръати баланди такшоншавии 
эритроситҳо ҳангоми дар бадани бемор пайдо шудани сафедаҳо дараҷаи илтиҳоби шадид ва 
инчунин паст шудани заряди манфии пардаи берунии эритроситҳо вобаста мебошад. аз натиҷаи 
таҳқиқоти гузаронидаи мо низ маълум гардид, ки вобаста ба дараҷаи вазнинии бемори дар 
баробари кам шудани миқдори лейкоситҳо мутаносибан камшавии эритроситҳо ва 
тромбоситҳо низ мушоҳида мегардад, ки ин бевосита ба суръати такшоншавии эритроситҳо 
таъсири мустақими худро мерасонад.  

Ҳамин тариқ аз натиҷаи таҳқиқоти гузаронидаи мо маълум гардид, ки вируси норасоии 
масунияти одам ба аксарияти нишондодҳои хуни канори таъсири боварибахши худро 
мерасонад. Вобаста ба давомнокии бемори ба дараҷаи вазнинии аломатҳои клиникӣ мо дар ин 
гурӯҳи беморон дараҷаи гуногуни камхуниро мушоҳида намудем. Хусусан таъсири пурқуввати 
ВНМО ба миқдори лейкоситҳо расонида мешавад, дар ин гурӯҳи беморон миқдори лейкоситҳо 
аз 2 то 3 маротиба нисбати одамони солим пастар гардидааст. Дар баробари кам шудани 
миқдори эритроситҳо ва лейкоситҳо ба таври боварибахш паст шудани миқдори тромбоситҳо 
дар таркиби хуни беморони дучори ВНМО мушоҳида гардид.  
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Аннотация 
 

ВЛИЯНИЕ ВИРУСА ИММУНОДЕФИЦИТА ЧЕЛОВЕКА НА ПОКАЗАТЕЛИ    
ПЕРИФЕРИЧЕСКОЙ КРОВИ ЧЕЛОВЕКА 

 
Из полученных результатов стало ясно, что количество лейкоцитов в периферической 

крови пациентов, подвергшихся воздействию ВИЧ, достоверно снизилось. Этот показатель 
снизился в 2,4 раза у тяжелых больных, в 1,9 раза у среднетяжелых и на 33,4% у легких больных. 
Хорошо известно, что при большинстве вирусных заболеваний человека снижается количество 
лейкоцитов. При изучении лейкоцитарной формулы этой группы больных мы в большинстве 
случаев наблюдали относительный лимфоцитоз, но у ВИЧ-инфицированных больных наряду со 
снижением абсолютного числа лейкоцитов происходит и соответствующее уменьшение числа 
лимфоцитов.  
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THE INFLUENCE OF THE HUMAN IMMUNODEFICIENCY  
VIRUS ON HUMAN PERIPHERAL BLOOD PARAMETERS 

 
From the results obtained, it became clear that the number of leukocytes in the peripheral blood 

of patients exposed to HIV decreased significantly. This indicator decreased by 2. 4 times in severe 
patients, by 1. 9 times in moderate patients and by 33. 4% in mild patients. It is well known that in 
most human viral diseases the number of leukocytes decreases. When studying the leukocyte formula 
of this group of patients, in most cases we observed relative lymphocytosis, but in HIV-infected 
patients, along with a decrease in the absolute number of leukocytes, there is also a corresponding 
decrease in the number of lymphocytes.  
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Мингтураев Хусан Шукурович, 
магистранти соли дуюми шуъбаи илмҳои тибб ва фармасевтикаи 

Академияи миллии  илмҳои Ҷумҳурии Тоҷикистон 
 

ТАЪСИРИ ВИРУСИ НОРАСОИИ МАСУНИЯТИ БАДАН БА ФАЪОЛИЯТИ 

ФАГОСИТАРИИ НЕЙТРОФИЛҲО 
 

Дар байни лейкоситҳо аз ҷиҳати миқдор аз ҳама сершумортарин ҳуҷайраҳо нейтрофилҳо 
ба ҳисоб мераванд. Ба ҳисоби миѐна дар таркиби хуни одамони солим миқдори нейтрофилҳо аз 
45 то 75 %-ро ташкил медиҳанд. Ин ҳуҷайраҳо дар дохили рагҳои хунгард ба 2 қисм ҷудо шуда 
як қисмати он озодона дар хуни канори ҳаракат мекунанд. Қисмати дуюмашон бошад дар назди 
девори рагҳои хунгард нигоҳ дошташуда дар давоми 1 шабонарӯз метавонад, ки якчанд 
маротиба ҷои худро иваз мекунанд. Ин ивазкуни аз омилҳои зиѐд вобастагӣ дорад [1, с.2].  

Нейтрофилҳо хати аввали муҳофизати юадани одам ва ҳайвон ба ҳисоб рафта организмро 
аз ҳама гуна ҷисмҳои бегонаи аз берун воридшаванда муҳофизат мекнанд. Ин роҳи муҳофизат 
аз ҷиҳати пайдоиши худ бениҳоят қадима буда  аввалин бор дар ҳайвонҳои дараҷаи паст пайдо 
шудааст. Новобаста аз таърихи қадима доштани ин ҳуҷайраҳо дар организми одам ҳанӯз 
моҳияти физиологии худро гум накарда баръакс яке аз роҳҳои ғайри махсуси муҳофизатӣ ба 
ҳисоб меравад. Гарчанде дар ҳайвонҳои дараҷаи олӣ ва одам новобаста аз нейтрофилҳо 
иммунитети ҳуҷайравӣ ва гуморали ҳамчун роҳи махсуси муҳофизатӣ фаъолият мекунанд барои 
таъсири пурқуввати муҳофизати зоҳир намудани системаи иммунӣ бевосита иштироки 
нейтрофилҳо ҳатмӣ мебошад, зеро ин ҳуҷайраҳо аввалин шуда антигенҳои аввалин бор ба 
организм воридшударо зери таъсири худ қарор дода баъдан пешкаши системаи иммуни 
мегардонанд [3, 4-5]. Нейтрофилҳо дорои системаи пурқуввати зидди бактериявӣ мебошанд, ки 
ин фаъолияти онҳо аз сохтори  доначаҳои гетерогении таркиби ситоплазма вобаста мебошад.  

Доначањои нейтрофили системаи пурќувати зидди бактериявии дохили  њуљайрагиро 
таъмин намуда дар раванди безарар гардидани бактерияњои касалиангез вирусњо ва 
содатаринњо иштирок мекунад. Ќисмати асосии ин система оксидазањо-ферментњое, ки наќши 
электронњоро аз НАДФ·Н+ ба оксигени  молекулави катализ намуда, оксидшавии глюкозаро бо 
роњи глюкоза монофосфат  ба ангезиш оварда  ба њосилшавии мањсули барзиѐди перикиси 
гидроген ва радикалњои озоди О-, ки таъсири пурќувати зиддї бактерияви дорад; ферменти 
миелопероксидаза, ки дар таркиби системаи аз оксиген вобастаи нейтрофилњо дохи ласт дар 
њосилшавии оксигени атоми иштирок мекунад; [6. 7. 8] Сафедањои катионї нисбати мембранаи 
микроорганизмњо аз руи принсипи электростати алоќамандии зич дошта ба девори он таъсири 
зидди бактерияви мебошад. Сафедањои катионї њамхусусияти зидди бактерияви дохили 
њуљайраи ва њам берун аз њуљра доранд: лизосим фаъолнокии баланди ферментативи дошта, 
банди гликозидиро бо В-асетилглюкозамин ва тезоби В-асетилмураминави, ки воњиди сохтори 
мембранаи бактерия мебошад канда мегардад ва таъсири њалкунандагии он асосан ба 
бактерияњои граммусби мерасад. Лактоферин оњаро аз бактерия гирифта, ба комплимент 
алоќабандиро бо  Са-инвертаза пахш намуда  ва њолати функсионалии нейтрофилњоро  таѓир 
медињад [9. 10,11].  

Аз сабаби он, ки нейтрофилҳо дар организми инсон нақши муҳими муҳофизатиро иҷро 
мекунанд мо мақсад гузоштем, ки фаъолияти ин гурӯҳи ҳуҷайраҳоро дар таркиби хуни 
беморони дучори сироят бо ВНМО зери санҷиши худ қарор диҳе.   

Мавод ва усулҳои таҳлил- Бинобарин мо мақсад гузоштем, ки бо истифода аз анализатори 
гематологӣ санҷиши  хуни канории беморони бо вируси норасоии масунияти бадан сироят 
ѐфтаро  зери санҷиши худ қарор диҳем. Бо ин мақсад мо 30 нафар беморони сироятѐфта ва 10 
нафар одамони солимро интихоб намуда онҳоро вобаста ба дараҷаи вазнини ва собиқаи 
сироятѐбиашон ба 3 гурӯҳ ҷудо намудем. Пеш аз он, ки  ба омӯзиши фаъолияти фагоситарии 
нейтрофилҳо шурӯъ намоем аввало таҳлили умумии хуни канориро  ба анҷом расонида,  
формулаи лейкоситариро дар зери микроском ҳисоб карда  баъдан ба омӯзиши фагоситоз шрӯъ 
мекунем. Барои омӯзиши фаъолияти фагоситарии нйтрофилҳо мо ҳиссачаҳои латексро 
истифода намудем. Дар солҳои охир  ҳарчи бештар барои омӯзиши фаъолияти фагоситарии 
нейтрофилҳо ҳиссачаҳои латексро истифода мекунанд.  
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Расми 1. Фаъолияти фагоситарии нейтрофилҳои хун канори.  

1одамони солим. 2. Беморони дучори ВНМО-дараҷаи сабук. 3. Беморони дучори ВНМО-дараҷаи 

миѐна. 4. Беморони дучори ВНМО-дараҷаи вазнин.  
 

Дар расми 1 фаъъолияти фагоситарии нейтрофилҳо  дарҷ гардидааст. Аз натиҷаҳои ба 
даст омада маълум гардид, ки фаъолияти фагоситарии нейтрофилҳои хуни канории одамони 
солим  ба ҳисоби миѐна  85±5%-ро ташкил медиҳанд. Дар беморони дучори дараҷаи сабуки 
ВНМО  фаъолияти фагоситарии нейтрофилҳо  60±4%, дар беморони дараҷаи миѐна бошад 
52±3%, дар беморони дараҷаи вазнин бошад 43±2,5%-ро ташкил медиҳад. Аз натиҷаҳои ба даст 
омада маълум гардид, ки  фаъолияти фагоситарии нейтрофилҳои  таркиби хуни беморони 
дучори ВНМО нисбати одамони солим аз 29,4 то 49,5%пасттар гардидааст. Чи хеле, ки ба 
ҳамагон маълум аст аксарияти муҳаққиқон ба он ақидаенд, ки  ВНМО асосан популятсияҳои  т-
лимфоситҳо аз он ҷумла Т-хелперҳо  таъсири пурқувват мерасонанд ва дараҷаи вазнинии 
бемориро  аз рӯи ин нишондод вале таҳқиқоти гузаронидаи мо собит сохт, ки дар баробари 
камшавии миқдори лимфоситҳо  мутаносибан камшавии миқдор ва фаъолнокии нейтрофилҳо 
низ ба амал меояд. Натиҷаи босуръат камшавии нейтрофилҳо ба он оварда мерасонад, ки дар 
аксарияти узвҳои инсон аз он ҷумла сурхрӯда, меъда ковокии даҳон, роҳҳои нафас ва ғайра  
инкишофи замбурӯғҳои гуногунро мушоҳида мекунем. Барои боз ҳам ба фаъолияти 
нейтрофилҳо баҳои обӣективӣ додан мо миқдори ҳиссачаҳои фурӯбурдаи латексро  аз санҷиш 
гузаронидем.  

Дар расми 2 миқдори ҳиссачаҳои латекс, ки ҳар як нейтрофили хуни канори фурӯ мебарад 
дарҷ гардидааст. Чи хеле, ки ба ҳамагон маълум аст ҳар як нейтрофили таркиби хуни одамони 
солим имконият дорад, ки аз 10 то 12  ҳиссачаҳои гуногуни бегонаро фурӯ барад. Аз таҳқиқоти 
гузаронидаи мо маълум гашт, ки нейтрофилҳои хуни одамони солим ба ҳисоби миѐна  7,5±2 
ҳиссачаро фурӯ бурданд. Нейтрофилҳои хуни канории беморони дучори ВНМО-и дараҷаи 
сабук ба ҳисоби миѐна 5,8±1,5 ҳиссача, дараҷаи миѐна бошад 4,1 ±1,0 ҳиссача, дараҷаи вазнин 
бошад 3,0±,1,0 ҳиссачаро фурӯ бурдаанд. Аз муқоисаи натиҷаҳо маълум гашт, ки бо мурури 
шиддатѐбии беморӣ дар баробари кам шудани миқдор инчунин паст шудани фаъолияти 
нейтрофилҳо ба мушоҳида расид. Хусусан дар беморони дараҷаи вазнини дучори ВНМО 
миқдори ҳиссачаҳои латекси фурӯбурдашуда 2,5 маротиба камтар мебошад. Ин нишонаи он 
аст, ки нейтрофилҳои хуни канори  беморони дучори ВНМО  дигар қобилияти пурра муҳофизат 
кардани организми онҳоро надоранд [12].  
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Расми 2.  Миқдори ҳиссачаҳои фурӯбурдаи латекси  хун канори.  

1одамони солим. 2. Беморони дучори ВНМО-дараҷаи сабук. 3. Беморони дучори ВНМО-дараҷаи 

миѐна. 4. Беморони дучори ВНМО-дараҷаи вазнин.  
 

Дар расми 3 миқдори лейкоситҳои хуни канорӣ дарҷ гардидааст. Аз натиҷаҳои ба даст 
омада бар меояд, ки  аксарияти беморони дучори ВНМО аз камшавии лейкоситҳо мебошанд. 
Агар дар як мм3 хуни одамони солим 6,8±0,8х109 лейкосит бошанд дар беморони  дучори 
ВНМО дараҷаи сабук 4,5±3 х109, дараҷаи миѐна бошанд 3,5±0,25х109, дараҷаи вазнин бошад 
2,8±0,20 х109-ро ташкил медиҳад.  

 
Расми 3.  Миқдори лейкоситҳо   хуни канори.  

1одамони солим. 2. Беморони дучори ВНМО-дараҷаи сабук. 3. Беморони дучори ВНМО-дараҷаи 

миѐна. 4. Беморони дучори ВНМО-дараҷаи вазнин.  
 

Аз натиҷаҳои ба даст омада маълум гардид, ки  миқдори лейкоситҳои  таркиби хуни 
канории беморони дучори ВНМОба таври боварибахш паст гардиданд. Ин нишондод дар  
беморони дараҷаи вазнин 2,4 маротиба, дар беморони дараҷаи миѐна 1,9 маротиба, дар 
беморони дараҷаи сабук бошад 33,4% пастар гардиданд. Чихеле, ки ба ҳамагон маълум аст 
аксарияти бемориҳои вирусии одамизод  миқдори лейкоситҳоро паст мегардонад. Ҳангоми  
омӯзиши формулаи лейкоситарии ин гурӯҳи беморон мо дар бештари ҳолатҳо лимфоситози 
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нисбиро мушоҳида менамудем, вале барои беморони дучори ВНМО  дар баробари паст шудани 
миқдори мутлақи лейкоситҳо мутаносибан пастшавии миқдори лимфоситҳо низ ба амал меояд.  

Ҳамин тариқ  аз таҳқиқоти гузаронидаи мо ва натиҷаи ба даст омада маълум гардид, ки 
дар таркиби хуни беморони дучори сирояти ВНМО ба таври боварибахш фаъолияти 
фагоситарии нейтрофилҳо паст гардидааст. Ин нишондод дар таркиби хуни беморони дараҷаи 
сабуки дучори ВНМО 60% дараҷаи миѐна 52% ва дараҷаи вазнин бошад 43%-ро ташкил 
медиҳад. Яке аз муҳимтарин нишондодҳои фаъолияти фагоситарии нейтрофилҳо миқдори 
ҳиссачаҳои латекс, ки ҳар як нейтрофил онро фурӯ мебарад ба ҳисоб меравад. Ин нишондод дар 
беморони дараҷаи сабуки сироятѐби бо ВНМО ба ҳисоби миѐна 5,5 ҳиссача, дар беморони 
дараҷаи миѐна 4,1 ҳиссача, дар беморони дараҷаи вазнин бошад  ҳамаги 3 ҳиссачаро ташкил 
медиҳад. Дар баробари паст шудани фаъолияти фагоситарии нейтрофилҳо  ва ҳиссачаҳои 
фурӯбурдаи латекс дар таркиби хуни канории беморони дучори сирояти ВНМО ба таври 
боварибахш кам шудани миқдори лейкоситҳо ва аз он ҷумла миқдори мутлақи нейтрофилҳо ба 
мушоҳида расид. Натиҷаҳои ба даст омада нишон медиҳанд, ки  дар беморони дучори сироят 
бо ВНМО дар баробари паст шудани иммунитети ҳуҷайравӣ мустақиман кам шудани 
фаъолияти фагоситарии нейтрофилҳо  ба амал меояд. Бинобарин дар ин беморон чи дар узвҳои 
системаи ҳозима ва чи дар узвҳои системаи нафаскашӣ босуръат инкишоф ѐфтани замбурӯғҳои 
касалиангез ва бактерияҳои гуногун ба мушоҳида мерасад.  
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Аннотация 

 
ВЛИЯНИЕ ВИРУСА ИММУНОДЕФИЦИТА ЧЕЛОВЕКА  
НА ФАГОЦИТАРНУЮ АКТИВНОСТЬ НЕЙТРОФИЛОВ 

 
Таким образом, из наших исследований и полученных результатов стало ясно, что 

фагоцитарная активность нейтрофилов в крови ВИЧ-инфицированных больных достоверно 
снижена.  Этот показатель в составе крови больных с легкой степенью заражения ВИЧ 
составляет 60%, средней степенью - 52%, тяжелой степенью - 43%. Одним из важнейших 
показателей фагоцитарной активности нейтрофилов является количество частиц латекса, 
заглатываемых каждым нейтрофилом.  Этот показатель составляет в среднем 5,5 процента у 
больных с легкой степенью заражения ВИЧ, 4,1 процента у больных со средней степенью 
заражения и лишь 3 процента у больных с тяжелой степенью заражения.  Наряду со снижением 
фагоцитарной активности нейтрофилов и заглоченных частиц латекса в периферической крови 
ВИЧ-инфицированных больных наблюдалось убедительное снижение количества лейкоцитов, в 
том числе абсолютного числа нейтрофилов. Полученные результаты показывают, что у ВИЧ-
инфицированных больных наряду со снижением клеточного иммунитета происходит прямое 
снижение фагоцитарной активности нейтрофилов.  Поэтому у этих больных как в органах 
пищеварительной системы, так и в органах дыхательной системы может наблюдаться бурное 
развитие различных патогенных грибов и бактерий.  

Ключевые слова:  B-ацетилглюкозамин, B-ацетилмураминовая кислота, лактоферрин, 
НАДФ+Н, АТФ, латекс, восстановитель, легкий, средний, тяжелый, нейтрофилы, Т-лимфоциты, 
Т-хелперы, эритроциты.  

 
Annotation 

 
THE INFLUENCE OF THE HUMAN IMMUNODEFICIENCY  

VIRUS ON THE PHAGOCYTIC ACTIVITY OF NEUTROPHILS 
 

Thus, from our research and the obtained results, it became clear that the phagocytic activity of 
neutrophils in the blood of HIV-infected patients is convincingly reduced.  This indicator in the blood 
composition of patients with a mild degree of exposure to HIV is 60%, the average degree is 52%, and 
the severe degree is 43%. One of the most important indicators of the phagocytic activity of neutrophils 
is the number of latex particles swallowed by each neutrophil.  This indicator is an average of 5. 5 
percent in patients with a mild degree of HIV infection, 4. 1 percent in patients with an average degree 
of infection, and only 3 percent in patients with a severe degree of infection.  Along with a decrease in 
the phagocytic activity of neutrophils and swallowed latex particles, a convincing decrease in the 
number of leukocytes, including the absolute number of neutrophils, was observed in the peripheral 
blood of HIV-infected patients. The obtained results show that in HIV-infected patients, along with a 
decrease in cellular immunity, there is a direct decrease in the phagocytic activity of neutrophils.  
Therefore, in these patients, both in the organs of the digestive system and in the organs of the 
respiratory system, the rapid development of various pathogenic fungi and bacteria is observed.  

Keywords: B-acetylglucosamine, B-acetylmuramic acid, lactoferrin, NADP+H, ATP, latex, 
reducing agent, light, medium, heavy, neutrophils, T-lymphocytes, T-helpers, erythrocytes.  
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Муродќулзода Шоњона Фаррух, 
магистранти соли аввали факултети биология 

 
ХАРАКТЕРИСТИКАИ УМУМЇ ВА ПАЊНШАВИИ ЧАТРГУЛОН  

(UMBELLIFERAE) ДАР ОСИЁИ МАРКАЗЇ ВА ТОЉИКИСТОН 
 

Яке аз марказњои муњими гуногуннамудии оилаи Umbelliferae Осиѐ ва ќисман Осиѐи 
Марказї ба њисоб меравад. Дар Љумњурии Тољикистон ин оила 70 авлод ва 174-180 намудро дар 
бар мегирад, ки аз ин онњо 3 авлоди эндемикї ва 19 намуд эндемики Тољикистон ба шумор 
меравад [4, с.3-214]. Ин оила ба дањгонаи калонтарин оилањои Тољикистони Шимолї дохил 
мешавад.  

Дар байни чатргулон растанињои яксола ва бисѐрсолаи алафї мављуд аст. Намудњои 
шакли њаѐтии нимбутта дошта, нисбатан камтар дида мешавад, лекин шаклњои њаѐтии буттагї 
ва дарахтї танњо дар баъзе авлодњо (Myrrhidendron, Hereromorpha, Eryngium, Bupleurum, 
Schrenkia) дида мешавад. Шакли њаѐтии дарахтї дар намояндагони ин оила дуюминдараља 
мебошанд [2, с.102].  

Растанињои бисѐрсолаи поликарпикии чатргулон дар давоми њар сол гул карда, мева 
медињад ва ба монади растанињои монокарпикї пас аз мевабандї нобуд мешаванд. Одатан 
растанињои бисѐрсолаи монокарпикї дар давоми 3-15 сол танњо решањои ва баргњои 
наздирешагї пайдо мекунанд, дар узвњои зеризаминїмоддањои органикї захира намуда, сипас 
пояи пурќуввати гуловар ба вуљуд меояд. Ба чунин шакли њаѐтї бисѐри намудњои авлоди Ferula 
L. мансуб аст, ки дар нимбиѐбонњо ва доманакўњњои Осиѐи Марказї ва Ѓарбї пањн шудаанд.  

Бисѐри намояндагони чатргулон решаи ѓафсгардидаи лўндагї доранд, ки дар онњо 
моддањои ѓизої захира мешаванд. Баъзан намояндагон як лўнда пайдо мекунанд, ки ѐ дар 
ќисми назди болоии хок (масалан, дар дусола растанињо Chaerophyllum prescottii DC) ѐ чуќур дар 
зери хок (масалан, дар авлодњои Bunium ва Elwendia) љойгир аст. Махсусан ин гуна намудњо 
бештар дар ноњияњои кўњии Осиѐи Марказї ва Ќазоќистон вомехўранд.  

Ба растанињои ѓизоии чатргулон Daucus sativus (Hoffm.) Roenl., Pastinaca sativa L., 
Petroselinum crispum (Mill.) A. W. HilL., Apium graveolens L., Ferula kelifi Korovin, F. foetidissima 
Regel & Schmalh., F. seravschanica Pimenov, F. violacea Korovin, F. dshaudshamyr Korovin, Paulita 
ovczinnikovii (Korovin) Sojak, Galagania fragrantissima Lipsky дохил мешаванд [4, с.3-214].  

Сабзии киштшаванда (Daucus sativus (Hoffm.) RoenL. яке аз сабзавотњои асосии маданї ба 
шумор меравад. Бехмеваи сабзї аз витаминњо (махсусан провитамини А) хеле бой буда, равѓани 
эфир њосил мекунад, ки он бўи махсуси сабзиро дорад. Инчунин сабзї ањамияти калони ѓизои 
парњезиро дорад, ки њангоми табобати беморињои авитаминоз ва камхунї истифода мебаранд. 
Онро ќариб 4000 сол пеш растании маданї кунонида шуда, аввал дар мамлакатњои 
Бањримиѐназамин њамчун дорў, баъдтар њамчун ѓизої ва хўроки чорво истифода мебурданд [11, 
с.17].  

Ба муњимтарин растанињои хўроки чорво Prangos pabularia Lindl ва намудњои авлоди 
Ferula L. ва Heracleum L., дохил мешаванд, ки биомассаи калонро њосил мекунанд. Онњо ба 
сифати хўроки чорво дар шакли алаф истифода мешаванд, ки ањолии мањалї онњоро хеле бисѐр 
љамъ ва нигоњ медоранд ва ин растанињоро хўроки муњими равѓанњосилкунанда ва ширдињанда 
мешуморанд [7, с.286]. Аз растанињои хушбўйкундандаву ароматї ва равѓани эфирдори 
чатргулон дар љои аввал растании муњими техникї ва маданї Coriandrum sativum L. меистад. 
Ањамияти калонро боз чунин растанињо ба монандї сиѐњзира-Carum carvi L., укроп-Anethum 
graveolens L., анис-Pimpinella anisum L., кумин-Cuminum cyminum L., зира-Elwendia persica (Boiss.). 
Pimenov & Kljuykov, Paulita ovczinnikovii (Korovin) Sojak, шибит Galagania Lipsky ва ѓайрањо [4, 
с.3-214].  

Яке аз растанињои маъмул ва дорўгї ин укроп (Anethum graveolens L.) мебошад. Дар 
саноати ѓизої барги онро васеъ истифода мебаранд, ки аз витамини С ва дигар витаминњо бой 
мебошад. Инчунин онро њамчун маводи хушбўйкунанда њангоми консервакунии сабзавот 
истифода мебаранд. Обљўши меваи онро дар тиб барои бењтаркунии иштењо ва њамчун моддаи 
оромкунанда истифода мебаранд.  

Чатргулон пайвастагињои гуногуни фаъоли биологї захира менамоянд, ки бисѐре аз онњо 
ањамияти калони доругї доранд: мисол, Ammi majus L., Carum carvi L., Pastinaca sativa L., Daucus 
carota L., бисѐри намудњои авлоди Dorema D. Don. и Ferula L. ва ѓайра.  

Намудњои бисѐр муњим барои илм, ки дар тибби мардумї истифода мегарданд, инњо 
дохил мешаванд: (ишим) Angelica ternata Regel et Schmalh., зира Elwendia persica (Boiss.). Pimenov 
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& Kljuykov, говзира Elwendia chaerophylloides (Regel & Schmalh.) Pimenov & Kljuykov, болдирѓон 
Heracleum lehmannianum Bunge ва бисѐр намудњои авлоди камол Ferula L.  

Бисѐри намояндагони оилаи Umbelliferae моддањои фаъол ва гуногуни пайвастагињои 
кумаринї њосил мекунанд, ки самти васеъи таъсири биологї доранд. Бисѐри кумаринињо њатто 
ба миќдори камтарин метавонад барои аспњо, њайвони калони шохдор, бузу гусфанд марговар 
бошад ва барои инсон бошад њамчун моддаи доругї таъсири калон мерасонад [10, с.80-81].  

Дар соњаи дорўсозї кумарин барои табобати сафедпўстї (фурокумарин - пеуседанин, 
прангенин) ва беморињои саратон истифода мешаванд [1, с.333]. Кумаринњо метавонанд сабаби 
сўзиши пўст (фотофитодерматитов) шаванд, ки растанињои авлодњои Heracleum L., Pastinaca L., 
Angelica L., Anthriscus Pers. ва ѓайрањо ба вуљуд меоранд [5, с.4-21].  

Дар байни чатргулон намояндагони аз њад зиѐд зањрнок низ дида мешаванд, ки ба онњо 
Cicuta virosa L., Conium maculatum L., Oenanthe aquatica (L.) Poir. дохил мешаванд.  

Чатргулон дар тамоми ќитъањо ба ѓайр аз Антарактида, лекин нобаробар пањн шудаанд. 
Дар њамаи њудудњо муайян кардан мумкин аст, ки аз њама бисѐр гуногунии чатргулон ба арзњои 
муътадил ва системањои кўњї мувофиќ меояд. Авлодњо ва намудњои гуногуни чатргулон ба 
њадди аз њама бисѐр дар Осиѐ љамъ шудаанд, ки дар ин љодда Осиѐ якбора нисбат ба дигар 
ќитъањо бартарї дорад. Њамин тавр, аз рўи маълумотњои охирони дар Боѓи ботаникии ДДМ ба 
номи М. В. Ломоносов коркардшудаи ASIUM дар Осиѐ 2090 намуд вомехўрад, ки ба 285 авлод 
дохил мешавад, ки дар Аврупо њамагї 141 авлод, дар Африка ‟ 133, дар Амрикои Шимолї ‟ 93 
ва дар Амрикої Љанубї ‟ 48 ва дар Австралия 36 авлод дида мешавад [6, с.24].  

Аз шуморањои дар боло овардашуда бармеояд, ки Осиѐ назар ба дигар минтаќањо 3-4 
маротиба бартарї дорад, аз ин лињоз гуфтан мумкин аст, ки Осиѐи Марказї яке аз марказњои 
муњими гуногунии биологии оилаи чатргулон ба њисоб меравад.  

Дар њудуди минтаќаи Осиѐ намудњо ва авлодњои оилаи чатргулон хеле нобаробар пањн 
шудаанд. Љумњурии Ќирѓизистон бо гуногунии 193 намуд ва 63 авлоди оилаи чатргулон ба 
Љумњурии Узбекистон, ки 192 намуд ва 64 авлод пањн шудааст, баробар аст. Дар Тољикистон 
174-180 намуд ва 74 авлод, Афѓонистон 197 намуд ва 73 авлод ва Покистон 160 намуд ва 65 
авлоди оилаи чатргулон пањн гаштаанд. Аммо Ќазоќистон бо 237 намуд ва 78 авлод дар байни 
дигар давлатњои Осиѐ ва Осиѐи Марказї дар љои аввал меистад, ки ин аз масоњати калони он 
вобастагї дорад. Дар гузашта маркази гуногунии чатргулон бо фањмиши умумї ба 
мамлакатњои Бањримиѐназамин хос буд, лекин имрўз ин тамоман шакли дигарро гирифтааст [7, 
с.286; 6, с.24].  

Дар умум дар Осиѐи Марказї 420 намуд аз 94 авлод ба ќайд гирифта шуда буд, ки ин 
раќам имрўзњо хеле таѓйир ѐфтааст.  

Яке аз авлодњои калонтарини оилаи чатргулон дар љањон авлоди авлоди Ferula L. 
Мебошад, ки ба он беш аз 130 намуд дохил мешавад, ки дар Осиѐи Миѐна, Сибири Ғарбӣ, 
Кафқоз, соҳили Баҳри Миѐназамин, Африқои Шимолӣ, Осиѐи Хурд, Эрон, Афғонистон, Хитой 
(Синзян) ва Ҳиндустон паҳн гардидаанд [3, с.62-141]. Дар «Флораи СССР» 97- намуди ин авлод 
оварда шудааст, ки дар қаламрави Иттиҳоди Давлатҳои Мустақил (ИДМ) вомехӯранд. Тибқи 
маълумоти сарчашмаҳои муосир, ҳоло ин авлод беш аз 160 намудро дар бар мегирад. Аз ин 
миқдор 105- намудаш дар Осиѐи Миѐна ва Қазоқистон паҳн гардидааст [9, с.100]. Дар «Флораи 

Тоҷикистон» авлоди Ferula L. ‟ 37 намудро дар бар мегирад, ки дар байни онҳо 22- намудашон 
бисѐрбаҳра (поликарпӣ) ва 15 намудашон якбаҳра (монокарпӣ) мебошанд [4, с.3-214].  

Дар таркиби флораи Тоҷикистони Ҷанубӣ намудҳои авлоди Ferula L аз минтақаи 
эфеметерум ва растаниҳои ғалладонагиҳои пастпояи нимсаванна то минтақаи сералафи 
гуногуни баландпояи нимсаваннаҳо [4, с.3-214] паҳн гардидаанд. Дар тадқиқоти Р. В. Камелин 
(1979) ва С.Раҳимов, X. Раҳмонов (2012, 2015); Н. М. Сафаров (2015); С.Раҳимов, А. Ҳалимов 

(2016) Ferula tadshikorum M. Pimen., ҳамчун растании асосии гурӯҳҳои растаниҳои ғалладонагии 
қоматбаланди нимсаваннаҳо дар баландиҳои 600 то 1500 (1600) м аз сатҳи баҳр хотиррасон 

карда мешавад, вале намудҳои дигари авлоди камол (Ferula kokanica Regel et Schmalh. кокатса 

Ке§;.) ва авлоди юған (Prangos pabularia Lindl., P. seravschanica (Regel et Schmalh) то баландии 
3200 м аз сатҳи баҳр ва аз ин ҳам баландгар вомехӯранд [3, с.62-141].  

Бо вуљуди ин њама гуногуннамудии чатргулон дар Осиѐи Марказӣ, Тоҷикистон бо 
масоҳати хурди худ ва бо гуногуннамудии чатргулони худ фарқ мекунад, чунки дар муқоиса бо 
масоҳати дигар давлатҳои Осиѐи Марказӣ миқдори умумии чатргулон чанд маротиба зиѐд аст 
ва мавқеи хосеро ишғол мекунад. Бисѐрнамудии чатргулони ҷумҳурӣ аз гуногунрелефии он 
вобаста буда, ҳудуди ҷумҳурӣ дар баландии 250-300 м то 7495 м аз сатҳи баҳр ҷойгир аст. Аз ин 
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ҷо хулоса кардан мумкин аст, ки ҳамаи чатргулон ба як шароит эҳтиѐҷ надошта, онҳо 
метавонанд дар шароити гуногуни географӣ сабзанд ва Тољикистон яке аз марказњои рушди 
нумўъи чатргулон ба њисоб меравад.  
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Аннотация 
 

ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА И РАСПРОСТРАНЕНИЕ ЗОНТИЧНЫХ  
(UMBELLIFERAE) В СРЕДНЕЙ АЗИИ И ТАДЖИКИСТАНЕ 

 
В данной статье представлены сведения об общей характеристике и распространении 

зонтичные (Umbelliferae) в Средней Азии и Таджикистане. В статье указано, что Средняя Азия и 
Таджикистан являются одними из центров разнообразия зонтичных, а представители этого 
семейства очень широко распространены в Таджикистане. Разнообразие зонтичные зависит от 
разного рельефа Таджикистана, и растут они на разной высоте. Также в статье представлена 
численность видов семейства зонтичные Таджикистана и проведено сравнение с другими 
странами Центральной Азии и сопредельными странами. Можно сделать вывод, что, несмотря 
на небольшую территорию, в Таджикистане немало представителей семейства зонтичных. 
Также в статье приведены сведения о хозяйственные значения представителей семейства 
зонтичных.  

Ключевые слова: зонтичные, Средняя Азия, Таджикистан, распространение, химический 
состав, классификация, вид, род, эндемик.  
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Annotation 

 
GENERAL CHARACTERISTICS AND DISTRIBUTION OF  
UMBELLIFERAE IN CENTRAL ASIA AND TAJIKISTAN 

 
This article provides information on the general characteristics and distribution of Umbelliferae 

in Central Asia and Tajikistan. The article indicates that Central Asia and Tajikistan are among the 
centers of diversity of Umbelliferae, and representatives of this family are very widespread in 
Tajikistan. The diversity of Umbelliferae depends on the different topography of Tajikistan, and they 
grow at different altitudes. The article also presents the number of species of the Umbelliferae family in 
Tajikistan and compares them with other countries of Central Asia and neighboring countries. We can 
conclude that, despite the small territory, there are many representatives of the umbrella family in 
Tajikistan. The article also provides information about the economic significance of representatives of 
the Umbelliferae family.  

Keywords: Umbelliferae, Central Asia, Tajikistan, distribution, chemical composition, 
classification, species, genus, endemic. 
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ВЫЯВЛЕНИЕ ЭФФЕКТИВНЫХ СПОСОБОВ РАЗМНОЖЕНИЯ  
ЖИМОЛОСТИ КАПРИФОЛЬ - LONICERA CAPRIFOLIUM L., В УСЛОВИЯХ 

СОГДИЙСКОЙ ОБЛАСТИ ТАДЖИКИСТАНА 
 

Жимолость каприфоль - Lonícera caprifólium L. - относится к семейству жимолостные. Это 
красиво цветущее, ароматное вьющееся растение, которое может по опоре подниматься до 6 м 
высоты. В нашей Республике растѐт дико и изредка культивируется. Жимолость каприфоль в 
Таджикистане с 1950г. В ботанических садах и станциях Таджикистана изучались более 90 
видов жимолости, среди изученных для озеленения городов и поселков было отобрано 8 [1, 
с.359-362].  

Во многих странах, где произрастает жимолость широко применяют ее для вертикального 
озеленения, украшения беседок и парков, особенно эффективны при создании зеленых 
изгородей. Плоды жимолости каприфоль мелкие и несъедобные. Существуют сорта съедобные, 
плоды которых можно употреблять в пищу, а высушенные цветки всех видов часто добавляют в 
чай для приятного аромата. Эти же свойства используются в парфюмерной и косметической 
промышленности.  

Ранее нами были проведены исследования по изучению морфологических и 
биологических особенностей, а также прохождения фенологических фаз роста и развития 
декоративного растения жимолости ‟ каприфоль, с целью выявления возможности внедрения ее 
в зеленном строительстве в условиях Согдийской области [2].  

 
Рис.1. Нарезка черенков.  

Результаты этих фенологических наблюдений приведены в Таблице 1.  
Таблица 1. Даты основных фаз развития маточных растений жимолости- каприфоль, 

2023г.  
Начало 

набухания почек 
Начало 

бутонизации 
Начало 

цветения 
Массовое 
цветение 

Конец 
цветения 

Вторая волна 
цветения 

02. 03.  12. 04 25. 04 01. 05 15. 05 05. 06. - 26. 06.  

Из проведенных результатов фенологических наблюдений выяснилось, что листья 
жимолости каприфоль в условиях опытного участка Худжандского научного Центра НАНТ 
развертываются в середине марта, а осенью в зависимости от температуры воздуха частично 
опадают, часто остаются зелеными, т. е. не повреждаются от низких температур местности. 
Начало цветения отмечается в конце апреля, массовое зафиксировано в первой декады мая, а 
конец цветения затягивается с середины мая и продолжается почти до конца месяца. Затем в 
июне отмечается вторая волна единичного цветения, которое продолжается до конца июня. На 
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основе предварительных полученных данных было заключено, что в почвенно-климатических 
условиях Согдийской области жимолость каприфоль прекрасно растет, не повреждается 
болезнями и вредителями. Особенно очень декоративен в период цветения, которое 
продолжается с мая по июль месяц и всѐ это время издает приятный аромат. Поэтому это 
ценное растение является перспективной дополняющей ассортимент используемых 
декоративных растений Северного Таджикистана. В связи с вышеизложенным в задачу данного 
исследования входило изучить и выявить эффективный способ размножения жимолости 
каприфоль приемлемый в условиях местности, с целью широкого ее внедрения [3].  

 
Рис.2. Посадка черенков в ящики.  

Существует в основном три способа размножения жимолости каприфоль: при помощи 
семян, черенков, и отводков Размножение жимолости каприфоль семенами † достаточно 
длительный процесс, поэтому в наших исследованиях мы изучили вегетативное размножение - 
отводками и черенками.  

По литературным данным известно, что жимолость ‟ каприфоль хорошо укореняется в 
начале июля. Тем не менее мы решили проводить опыты по укореняю жимолости в 3-срока: 
Первый срок размножения черенками проводился 20 апреля, т. е. до цветения. Для выполнения 
этой задачи черенки заготовили из побегов текущего года, нарезая их длиной 8-10см и 14-18см, 
затем их в течение суток погружали в слабый раствор марганцовки (KMnO4). После этого 
черенки разделяли на два варианта: Первый вариант черенки сажали на подготовленный 
специальный субстрат, состоящий из одной части плодородной почвы, двух частей перегноя и 
одной части речного песка. Во втором варианте черенки продолжали держать в слабом 
растворе марганцовки, раствор меняли через день.  

 
Рис.3. Укоренившийся черенок.  

Второй срок размножения жимолости ‟ каприфоль изучили методом укоренения 
отводками в середины мая. Сущность этого способа заключается в том, что длинные свисающие 
ветки каприфоли, которые ползали по поверхности земли, прикопали в почву на глубину 8-
10см, а точку роста привязали вертикально к деревянным колышкам высотой 0,5м. Почву 
постоянно держали во влажном и рыхлом состоянии.  

Первый срок черенкования жимолости положительных результатов на дал, т. е. черенки 
не укоренились. Во втором сроке размножения ветви, прикопанные во влажную землю, т. е. 
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отводки укоренились на 100%. Однако недостаток этого метода заключался в том, что таких 
свисающих веток на каждом маточном растении жимолости было очень мало, не более 2-3. Из-
за небольшого выхода этот способ размножения для применения в производство не 
эффективно.  

Третий срок размножения- зелѐными черенками производили в начале июля, сразу после 
завершения цветения.  

Для осуществления этого способа побеги текущего года заготавливали из боковых 
новообразовавшихся стеблей в среднем длиной 14см. Такие пригодные для зелѐного 
черенкования побеги не обрезали секатором, а надламывали руками, при этом они отделялись с 
пятками. Заготовленные таким образом черенки посадили в ящики длиной -60см; шириной -
40см; высотой-25см. Ящики были наполовину наполнены субстратом, состоящим из одной 
части плодородной почвы, двух частей перегноя, а верхний слой ‟ 5-6см покрыли чистым 
речным песком. Черенки посадили по схеме 5х5см, на глубину 3-4см речного песка. Перед 
посадкой с целью обеззараживания субстрат обильно полили раствором марганцовки. После 
посадки ящики накрыли полиэтиленовой плѐнкой. Каждый день два раза - в 10 и 18 час.черенки 
поливались теплой водой, лейкой до начала образования корешков. Затем черенки орошались 
умеренно, по мере высыхания 1-1,5см верхнего слоя почвы. Первые корешки образовались через 
18-20 дней после посадки, приживаемость которых составлял 64 % [4]. В конце сентября выход 
прижившихся черенков было 62%.  

Выводы.  
1. Вегетативное размножение жимолости каприфоль методом черенкования до фазы 

цветения, в условиях Согдийской области положительных результатов не дало.  
2. Вегетативное размножение жимолости каприфоль методом отводки укоренилось на 

100%, однако при этом выход черенкового материала с маточных растений был очень низким. В 
связи с этим данный метод приемлем в частном секторе, а в производственном является не 
выгодным.  

3. В условиях Согдийской области выявлен наиболее эффективный способ размножения 
жимолости каприфоль методом зелѐного черенкования, который производится в фазе конца 
цветения. При этом способе процент укоренения составляет более 60%.  
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Аннотатсия 
 

МУАЙЯН КАРДАНИ УСУЛҲОИ САМАРАНОКИ ПАҲНКУНИИ LONICERA 

CAPRIFOLIUM L. ДАР ШАРОИТИ ВИЛОЯТИ СУҒДИ ТОҶИКИСТОН 
 

Муқаддима: Lonicera caprifolium растании зебо, хушбӯй ва гули кӯҳнавардест, ки барои 
фазои сабзи шимоли Тоҷикистон мувофиқ аст. Дар ин мақола фенология ва усулҳои паҳншавии 
ин растанӣ баррасӣ карда мешавад.  

Усулҳо: Мушоҳидаҳои фенологӣ дар давоми як мавсими кишт гузаронида шуданд. 
Усулҳои паҳнкунӣ тухмӣ, буридани ду маротиба (пеш аз гул ва баъд аз гул) ва ҷойгиркунӣ 
иборат буд.  

Натиҷаҳо: Фенология: Баргҳо дар нимаи моҳи март кушода шуда, қисман дар тирамоҳ 
мерезанд ва аз ҳарорати паст таъсир намерасонанд. Гулкунӣ дар охири моҳи апрел оғоз ѐфта, 
дар даҳаи аввали моҳи май ба авҷи худ мерасад ва то охири моҳ давом мекунад. Дар моҳи июн 
мавҷи дуюми гулкунӣ мушоҳида мешавад.  

Нашри дубора: Тухм: Ин як раванди тӯлонӣ аст.  
буридани: 
Пеш аз гул кардан: муваффақ нест.  
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Баъди гул кардан: он бо 62 фоиз решакан кардани он натичаи бехтарин ба даст овард.  
Ҳолати хоб: Он бо решакании 100% самаранок буд, аммо шумораи навдаҳои мувофиқ 

маҳдуд буд.  

Хулоса: Дар шароити вилояти Суғди Тоҷикистон паҳн кардани буридани сабз дар 
Lonicera caprifolium усули муассир аст.  

Калидвожаҳо: Lonicera caprifolium, фенология, усулҳои паҳншавӣ, буридани сабз, шимоли 
Тоҷикистон 

 
Annotation 

 
IDENTIFICATION OF EFFECTIVE PROPAGATION METHODS FOR LONICERA 

CAPRIFOLIUM L. IN THE CONDITIONS OF THE SOGD REGION OF TAJIKISTAN 
 

Lonicera caprifolium L. is a beautifully flowering, fragrant climbing plant that is promising for 
landscaping in Northern Tajikistan. The article presents the results of research on the phenology and 
propagation methods of L. caprifolium.  

Phenological observations showed that in Khujand, L. caprifolium leaves unfold in mid-March 
and partially fall off in autumn, not being damaged by low temperatures. Flowering begins in late 
April, mass flowering in the first decade of May, and continues until the end of the month. A second 
wave of flowering is observed in June.  

Study of propagation methods showed that: 

 Seed propagation is a long process.  

 Propagation by cuttings in the first term (before flowering) did not give positive results.  

 Propagation by air layering is effective (100% rooting), but limited by the small number of 
drooping branches on the plant.  

 Propagation by green cuttings in the third term (after flowering) gave the best result: the 
survival rate of cuttings was 62%.  

Conclusion: Propagation by green cuttings is an effective method for propagating L. caprifolium 
in the Sogd region.  

Keywords: Lonicera caprifolium, phenology, propagation methods, green cuttings, Northern 
Tajikistan.  
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Њайдаров Њасан, 
магистранти соли дуюми факултети география 

 
ЗАРАРИ ИҶТИМОӢ АЗ ОБХЕЗӢ БА ХОЉАГИИ ХАЛЌИ ВОДИИ ДАРЁИ ВАРЗОБ 

 
Зарар дар натиљаи обхезӣ дорои зарари моддӣ ва ғайримоддӣ мебошад. Зарари моддӣ ба 

ду категорияи њароҷот тақсим мешавад: мустақим (хароҷоти комил) ва бавосита (хароҷоти 
ғайримустақим). Зарари бевоситаи моддї ба гурўње тааллуќ дорад, ки зарарро ба осонї кам 
кардан ва аз њисобњои иќтисодї ба инобат гирифтан, инчунин бевосита дар ваќти обхезї анљом 
додан мумкин аст. Зарари ѓайримоддй баробари зарари моддї ба як категорияи зарар мансуб 
аст. Ягона фарќ дар он аст, ки дар равиши кам кардани он душворињо ба амал меоянд ва дар 
вақти ба амал омадани обхезї имконнопазирии ба њисоб гирифтани он мебошад. Зарари 
ѓайримоддиро ба осонї њисоб кардан мумкин нест. Бинобар ин онњо дар лоињањои гуногуни 
ноњияи Варзоб ќариб ба њисоб гирифта намешаванд [2].  

Аз ҳолатҳои зиѐд, усули анъанавии кам кардани хатари обхезӣ аз сабаби набудани 
таҷриба ва омӯзиш дар идоракунии офатҳои табиӣ чандон муваффақ нест. Равишҳои анъанавии 
сохторӣ дар соҳаи пешгирӣ ѐ кам кардани таъсири хатар истифода мешаванд. Масалан, барои 
кам кардани обхезии дарѐҳо ба сохтани обанборњо ѐ нањрњои обпарто шурўъ кардан лозим аст. 
Вақтњои охир равишњои таркибї ба усулњои ѓайритаркибї, ба монанди барномањои суѓурта ва 
созишномањои расмии истифодаи замин табдил дода шуданд.  

Обхезӣ ба сокинони водии дарѐи Варзоб, ки дар минтақаҳои осебпазир зиндагӣ мекунанд, 
зарар мерасонад. Ин зарар хеле ҳассос буда, ба зарари мустақим ва ғайримустақим табдил 
меѐбад.  

Зарари мустақим чунин зарар ҳисобида мешавад, ки бевосита ба иқтисодиѐти сокинон 
таъсир мерасонад. Ба ин намуди зарар дохил мешавад: 

- нобуд кардан ѐ вайрон кардани заминњои корам; 
- иншоотњои гуногуни саноатї ва хољагї; 
- вайрон кардани инфраструктураи ќад-ќади водии дарѐ; 
-нобуд шудани сарватҳои табиӣ (наботот, ҳайвонот) ва муҳити экологӣ.  

Ба зарари ғайримустақим инњо дохил мешавад 
- зарар ба саломатии аҳолӣ; 
- аз даст додани ҷои кори муваққатӣ ѐ доимӣ; 
- муваќќатан хомуш шудани воситањои алоќа.  
Ба зарари маънавӣ аз обхезӣ инҳо дохил мешавад 
‟аз даст додани саломатї; 
- маљбуран муњољир кардани ањолї; 
- пайдоиши монеаҳо барои рушди ноњия.  
Доираи зарари иқтисодӣ харобшавии манзилњо, биноњо, инфрасохтори хољагии ќишлоќ, 

фермањо, боѓњо ва растаниѐти хољагии ќишлоќро дар бар мегирад. Равишҳои обхезӣ 
метавонанд оқибатҳои манфии иҷтимоӣ ба вуҷуд оранд. Муќаррар карда шудааст, ки солњои 
охир дар натиљаи обхезї талафоти калон дида мешавад. Аз љумла, дар бахши истиќоматї чунин 
аст [1, 4].  

Бо дарназардошти шуғли онҳо дар соҳаи кишоварзии обӣ ва ҳосилхезии заминҳои 
кишоварзии назди дарѐ, деҳқонон омодаанд, ки қитъаҳои лалмиро барои парвариши зироатњои 
хољагии ќишлоќ истифода баранд. Лекин ин раванд дар оянда сатҳи баланди осебпазирии 
онҳоро ба обхезӣ ба вуҷуд меорад.  

Натиљаи тадќиќотњо нишон дод, ки 5 нафар аз шумораи умумии ањолї (гурўњи аз 40 
нафар пурсидашудагон) сатњи хеле пасти оќибатњои иљтимоиро, ки ба њолати равонию рўњии 
онњо таъсир мерасонад, нишон додаанд. Инчунин 7 нафари дигар дараљаи пастро дар њамин 
алоќа нишон доданд. Боз 16 нафари зерин варианти миѐнаро интихоб карда, 10 нафар сатҳи 
баланд ва охирин 2 нафар ба дараљаи хеле баланд ишора карданд.  

Дараљаи баландтарини муњољирати ањолї, ки дар минтаќањои лалмї зиндагї мекунанд, аз 
паст шудани мањсулнокии майдонњои кишоварзї ва умуман аз нарасидани воситањои зиндагї 
бармеояд.  

Обхезиро метавон ба он сабабҳое рабт дод, ки сатҳи муҳоҷиратро ба ҳадди аксар 
мерасонад. Вобаста ба ин аз рўи мушоњидањои мо маълум гардид, ки 5 нафар аз шумораи 
умумии пурсидашудагон бар ин боваранд, ки обхезӣ дар ҳавзаҳои дарѐњои мавриди таҳқиқ 
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қарордошта сабаби ночиз барои муҳоҷирати сокинони деҳот мебошад. 9 нафари онњо дараљаи 
миѐнаро интихоб карданд ва 22 нафари дигар сатҳи баланди сабабҳои муҳоҷират ва 4 нафари 
онњо сатҳи хеле баланди муҳоҷирати сокинони деҳот ба шаҳрҳоро ба обхезӣ рабт доданд.  

Вобастагии зиѐди ањолї аз захирањои табиї (беш аз 66% ањолї ба кишоварзї машѓул) 
мушоњида мешавад. Њар сол то 12% майдони кишти ѓалладона аз боришот зарар мебинанд. 
Талафоти маҳсулоти умумии кишоварзӣ аз офатҳои табиӣ шаҳодат медиҳад, ки аҳамияти 
барномаҳои мутобиқсозӣ дар соњаи кишоварзӣ аз шароитњои иќлим вобаста аст [5].  

Маълумоти гузоришҳои миллӣ, лоиҳаҳои амалии мутобиқсозӣ ва арзѐбии осебпазирӣ, ки 
аз ҷониби Маркази экологии ҷавонон ва дигар ташкилотҳои ғайриҳукуматӣ, афзоиши таъсири 
манфии тағйирѐбии иқлим ба кишоварзиро нишон медиҳанд, ки ба хушксолиҳои зуд-зуд, 
афзоиши таназзули хок ва равандҳои эрозия, кам шудани њосили заминњои табиии хўроки 
чорво, талаф шудани њосил дар ноњияњои зироаткории камоб, кам шудани захирањои обї барои 
обѐрї, кам шудани захираи намии хок, зуд-зуд рӯй додани њодисањои манфии табиї, 
гидрометеорологї ва ѓайра вобаста аст. Њамаи ин боиси кам шудани даромади дењќонон ва 
тезу тунд шудани масъалаи ќашшоќї мегардад.  

Дар робита ба ин, мо чунин мешуморем, ки масъалаҳои таъсири экологӣ, иқтисодӣ ва 
иҷтимоии тағйирѐбии иқлим ба мардуми камбизоат ва ниѐзҳои ҷамоатҳои мушаххаси 
осебпазири деҳот бояд дар таҳияи сиѐсати мутобиқшавӣ ба иқлим, аз ҷумла дар Нақшаи миллии 
амал оид ба мутобиқшавӣ ба самти афзалиятнок ва фаъолияти амалии Барномаи стратегии 
мутобиқшавӣ ва тағйирѐбии иқлим (SPCR) табдил дода шаванд. Таҷрибаҳои мутобиқшавӣ бояд 
хоҷагиҳои осебпазире, ки дар минтақаҳои хушксолӣ ҷойгиранд ва аз ҷониби аъзоѐни 
камбизоати ҷомеа ва заноне, ки дар айни замон барои зинда мондани оила ва рушди деҳа бори 
гарон доранд, равона карда шаванд [1, 3].  

Тадбирҳои мутобиқсозӣ бояд истеҳсоли озуқавории маҳаллӣ, ҳифз ва нигоҳдории 
зироатҳо, дастрасӣ ба захираҳои алтернативӣ, ҳифзи кишоварзии маҳаллӣ ва гуногунии 
биологӣ, идоракунии беҳтари захираҳои табиии маҳаллӣ, ҳалли эҳтиѐҷоти маҳаллӣ ба энергия 
ва обро дастгирӣ кунанд. Мо чунин мешуморем, ки барои кам кардани осебпазирии табақаҳои 
камбизоати аҳолӣ дар сатҳи маҳалҳо ва хоҷагиҳо тадбирҳои мутобиқшавӣ ба таври васеъ амалӣ 
карда шаванд.  
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Аннотатсия 

ЗАРАРИ ИҶТИМОӢ АЗ ОБХЕЗӢ БА ХОЉАГИИ ХАЛЌИ ВОДИИ ДАРЁИ ВАРЗОБ 
Дар мақола зарари иљтимої баъд аз гузаштани обхезї тањлил карда мешавад. Барои кам 

кардани осебпазирии табақаҳои камбизоати аҳолӣ тадбирҳои мутобиқшавӣ ба иќлимро ба 
таври васеъ амалӣ кардан зарур аст. Барои кам кардани осебпазирии табақаҳои камбизоати 
аҳолӣ дар сатҳи маҳалҳо ва хоҷагиҳо тадбирҳои мутобиқшавӣ ба таври васеъ амалӣ карда 
шаванд.  

Калидвожањо: обхезї, зарар, офатњои табиї, муњољирати ањолї, осебпазирї.  
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Аннотация 

 
ПОСЛЕДСТВИЕ СЕЛЕЙ В ДОЛИНЫ РЕКИ ВАРЗОБ 

 
В статье приведена современный генезис, классификация и особенности озер. Изучение 

озер нужно для определения водных ресурсов и антропогенного воздействие. Необходимость 
изучения использования озер для питья, водоснабжение, рыбоводство, орошение и т. д.  

Ключевые слова: озеро, водохранилище, климат, водные ресурсы, классификация, генезис, 
особенности.  
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CONSEQUENCE OF MUDFLOWS IN THE VARZOB RIVER VALLEY 

 
The article presents the modern genesis, classification and features of lakes. The study of lakes is 

necessary to determine water resources and anthropogenic impact. The need to study the use of lakes 
for drinking, water supply, fish farming, irrigation, etc. 

Keywords: lake, reservoir, climate, water resources, classification, genesis, features.  
 
Маълумот доир ба муаллиф: Њайдаров Њасан, магистранти соли дуюми ихтисоси 

география, ДДОТ ба номи Садриддин Айнї, суроға: н. Шоҳмансур кучаи Садриддин Айнї 82/2. 
Тел.: +992 904545954 

 
Сведение об авторе: Хайдаров Хасан, магистрант второго курса специальности география, 

ТГПУ имена С.Айни. Адрес: район Шохмансур, улитца Садриддин Айни, Тел.: +992 904545954 
 
About the author: Haydarov Hasan, second year master's degree in geography, DDOT named 

after Sadriddin Aini, address: n. Shahmansur, 82/2 Sadriddin Aini St. Tel.: +992 904545954 
 



Муњаќќиќ________________________________________________________________ 
 

-172- 

ИЌТИСОД ВА РУШД 

Дилрабои Музафарї, 
магистранти соли дуюми факултети иќтисод ва идора 

 
АЊАММИЯТИ ЊАДАФЊОИ СТРАТЕГИИ ЊУКУМАТИ ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН 

ДАР РУШДУ ТАРАЌЌИЁТИ КИШВАР ДАР ЗАМОНИ ИСТИЌЛОЛ 
 

«Мо минбаъд низ љиҳати расидан ба њадафи стратегии худ - ба даст овардани 
истиќлолияти энергетикии кишвар саъю талош хоњем кард, то ин ки захирањои 
гидроэнергетикии мамлакат њарчи бештар ба нафъи мардуми кишвар ва минтаќа истифода 
бурда шаванд» [1, с.12].  

Асосгузори сулњу вањдати миллї ‟ Пешвои муаззами миллат, Президенти Љумњурии 
Тољикистон, муњтарам Эмомалї Рањмон дар суханронињои худ борњо таъкид намудаанд, ки 
рушди мунтазами иќтисодиѐти кишвар бе истиќлолияти энергетикї ва таъмини пурраи њамаи 
соњањо бо нерўи барќ ѓайриимкон аст. Аз ин лињоз барои истифодаи имкониятњои берунї барои 
рушди энергетика, ки чун яке аз заминањои асосии рушди иќтисодии кишвар дониста мешавад, 
бояд саъй кард.  

Дар ин замина бояд ќайд намуд, ки баъд аз пош хўрдани собиќ Иттињоди Шўравї дар 
љумњурї мушкилоти љиддии сиѐсї ва иљтимоиву иќтисодї низ ба миѐн омад, ки ин масъалаи 
ташаккулу таъмини истиќлолияти энергетикї ба њисоб мерафт. Мањз дар ин давра соњаи 
энергетика, бахусус љињати ба кор андохтани корхонањои саноатии аз фаъолият боз монда, 
таъмини ањолї бо рўшної ва гармидињї ба мушкилоти асосї дучор гардида илова бар ин 
норасоии ќувваи барќ дар мавсими зимистон барои ањолии минтаќањои гуногуни кишвар 
душвории зиѐдеро ба вуљуд оварда буд. Вобаста ба ин бањри таъмини пурраи сокинони кишвар 
бо неруи барќ бо дастуру њидоятњои бевоситаи Сарвари давлат сохтмону бунѐди неругоњњои 
хурду миѐна, инчунин бунѐди хатњои интиќоли ќувваи барќ оғоз гардиданд, ки ин ягона роњи 
њалли ин масъала ва баромадан аз ин душворињо дар кишвар ба шумор мерафт. Њукумати 
Љумњурии Тољикистон бо cарварї ва ташаббуси созандаи Пешвои муаззами миллат муњтарам 
Эмомалї Рањмон бо вуљуди ин мушкилоту монеањо тањкурсии давлати соњибихтиѐрамонро 
гузошта, ба корњои азими бунѐдкориву созандагї шурў намуда, бо маќсади давра ба давра 
бартараф намудани мушкилоти ба амал омада, барномаву стратегияњои гуногуни давлатиро 
ќабул намуд.  

Дар ин давраи басо мушкилу таќдирсоз роњбарияти Њукумати љумњурї дар назди худ 
маќсад гузошт, ки барои рафъи мушкилоти дар њаѐти сиѐсию иљтимої ва иќтисодию саноатии 
мамлакат љойдошта њадафњои стратегиро ќабул ва дар амал татбиќ намояд. Мањз њадафњои 
стратегии Њукумати љумњурї, дар мисоли њадафи аввал: таъмини истиќлолияти энергетикї; 
њадафи дуюм: аз бунбасти коммуникатсионї баровардану ба кишвари транзитї табдил додан, 
њадафи сеюм: таъмини амнияти озуќаворї ва таъмини ањолии љумњурї бо ѓизои хушсифат; ва 
њадафи чорум саноатикунонии босуръат ин ягона роњи наљоти давлату миллат ва баромадан аз 
буњрони молиявию иќтисодии мамлакат ба шумор мерафт.  

Дар соҳаи энергетикаи кишвар таъмини пурра ва ќонеъ намудани талаботи мамлакат бо 
нерўи барқ ва гармї дар фаслњои тирамоњу зимистон тавассути барќарор намудани иқтидорњои 
мавҷуда, истифодаи манбаъњои алтернативии истеҳсоли қувваи барқ ва ба кор андохтани 
иқтидорњои нав, инчунин татбиқи сиѐсати самараноки сарфаи нерўи барқ, паст намудани 
талафоти он ва дар ин асос расидан ба истиқлолияти энергетикї аз ҷумлаи вазифаҳои 
аввалиндараҷаи мо мебошад [2, 13]. 

Бањри расидан ба истиќлолияти энергетикии Љумњурии Тољикистон ин иќдоми нек њамчун 
пояи асосї мебошад, ки мардуми мамлакат дер боз интизораш буд. Дар ин замина Асосгузори 
сулњу вањдати миллї ‟ Пешвои муаззами миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон, муњтарам 
Эмомалї Рањмон дар паѐми худ ба Маљлиси Олї чунин ќайд намуда буданд: «Бо дастгириву 
пуштибонии мардуми кишвар ва тадбирњои андешидаи Њукумати навинтихобшудаи мамлакат 
мо тавонистем, ки дар як муддати кўтоњ ба иљрои њадафњои фаврии дар наздамон ќарор дошта 
ноил гардем» [3, 26].  

Боиси ќайд аст, ки яке аз дастовардҳои бузурги замони истиќлолият, сохтмони иншоотњои 
нерўгоҳҳои обии барќї, ки ба рушди иќтисоди миллї таъсири бештар дорад ин рушди соҳаи 
энергетикии кишвар ба шумор меравад. Зеро Истиќлолияти энергетикї дар татбиќи сиѐсати 
пешгирифтаи Пешвои миллат асосї ба шумор рафта, яке аз љойњои  муњимро ишѓол менамояд. 
Илова бар ин Асосгузори сулњу вањдати миллї-Пешвои миллат, Президенти Љумњурии 
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Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон дар бораи манфиатовар будани бунѐди неругоњњои 
хурду калони барќи обї - энергияи аз љињати экологї тоза ва безарар бо маќсади љалби сармояи 
хориљї аз минбарњои баланди ташкилоту созмонњои байналмилалї пайваста баромад намуда, 
диќќати љомеаи љањониро дар ин самт равона месозад.  

Аз суханронии Президенти кишвар бармеояд, ки сохтмони иншоотњои нерўгоҳҳои обии 
барќии хурду миѐна дар рушди соњаи энергетика барои пешравии минбаъдаи самтњои иќтисодї 
ва иљтимоии љумњурї сањми арзанда дорад. Бояд ќайд намуд, ки тибќи маълумотњои оморї 
обњои дохили Тољикистон аз љињати захираи умумии гидроэнергетикї, дорои 527 миллиард 
кВт/соат дар давоми сол мебошад. Ин нишондод дарак аз он медињад, ки бо захираи ин 
миќдори ќувваи барќ Љумњурии Тољикистон дар ќатори 220 давлатњои љањон бартарї дошта, 
пас аз Чин, Русия, Њиндустон, ИМА, Канада, Бразилия љойи њаштумро ишғол мекунад. Аз 
љињати захираву имкониятњои сохтмони  неругоњњои обї бошад, нисбат ба шумораи ањолї дар 
љањон љойи дуюм ва аз љињати захираи он нисбат ба масоњати љумњурї, дар љањон љойи аввалро 
ишғол мекунад.  

Тибќи маълумоти Вазорати энергетика ва захирањои об Љумњурии Тољикистон дорои 
сарчашмањои бузурги оби ошомиданї буда, захирањои об дар маљмўъ барои таъмини рушди 
устувори иќтисоди миллї наќши басо муњим доранд. Зеро айни замон дар кишвари азизамон 
захирањои об манбаи асосии истењсоли ќувваи барќ ба шумор рафта, мањз 95 дарсади ќувваи 
барќ дар Тољикистон тавассути неругоњњои хурду бузурги барќи обї истењсол мегардад.  

Дар ин замина бояд ќайд намуд, ки дар њудуди мамлакат таќрибан 947 адад дарѐњо 
мављуданд, ки дарозии умумии онњо таќрибан ба 28 њазору 500 км баробар буда, дарѐњои 
калонтарин ва асосии мамлакат Амударѐ ва Сирдарѐ ба шумор мераванд. Њавзаи дарѐи Аму 
дар натиљаи якљояшавии љараѐни оби дарѐњои Панљ, Вахш, Кофарнињон ва Сурхоб ташаккул 
меѐбад. Дар њамаи дарѐњои мамлакат зиѐда аз 350 адад неругоњњои хурду калони барќи обї 
мављуданд, ки ќисме аз онњо мањз дар замони Истиќлолияти давлатї дар заминаи татбиќи 
њадафи стратегї ‟ таъмини истиќлолияти энергетикї, љињати рушди иќтисодиѐти миллї ва 
бењтар гардонидани шароити мусоид сохта ба истфода дода шудаанд. Љумњурии Тољикистон 
дар миќѐси кишварњои љањон аз рўи иќтидори истењсоли ќувваи барќ дорои захирањои бузурги 
энергияи сабз дар њаљми солона 527 млрд. кВт соат нерўи барќ буда, бо ин нишондод дар љањон 
љои намоѐнро ишғол менамояд. Рўйдоди муњими таърихї дар ин самт оғози бунѐди сарбанди 
неругоњи барќи обии Роѓун мебошад, ки онро Президенти мамлакат бевосита оѓоз бахшиданд 
ва ду агрегати он: агрегати якум дар соли 2018 ва агрегати дуюм соли 2019 ба кор дароварда 
шуд. Дар натиљаи ба кор даромадани њарду агрегат бинобар маълумоти омори расмї, 
истењсоли миѐнаи солонаи неруи барќ дар Љумњурии Тољикистон, ки асосан тавассути 
неругоњњои барќи обї амалї мегардад, дар маљмўъ 17 млрд. кВт. соатро ташкил намуд. [6:2]  

Аз солњои аввали ба даст овардани Истиќлолияти давлатї то инљониб дар Љумњурии 
Тољикистон зиѐда аз 28 лоињаи сармоягузорї дар соњаи электроэнергетикаи љумњурї бо љалби 
зиѐда аз 3 млрд. доллари ИМА татбиќ гардида истодааст, ки ин барои рушди устувори 
иќтисоди миллї яке аз дастовардњои назарраз ба шумор меравад. Бояд ќайд кард, ки дар 
доираи Барномаи дарозмуддати бунѐди силсиланеругоњњои хурди барќї дар давоми солњои 
2009 ‟ 2020 дањњо неругоњњои обї сохта ба истифода дода шуданд.  

Бояд ќайд намуд, ки бо маќсади таъмини яке аз њадафњои бунѐдию стратегии кишвар ‟ 
расидан ба истиќлолияти энергетикї дар баробари дигар тадбирњои таъминкунандаи рушди 
соња татбиќи маљмўи ислоњоти иќтисодиву сохтории соња дар кишвар идома дорад. Дар ин љода 
баланд бардоштани ќобилияти раќобати комплекси сўзишвориву энергетикї, аз пешбурди 
фаъолонаи сиѐсати сарфаљўї ва самаранок ва сарфакорона истифода бурдани ќувваи барќ, 
инчунин, кам намудани кардани талафоти он вобаста мебошад. Талошњо барои расидан ба 
њадафи стратегии миллї ба хизматњои шоиста ва њадафњои Асосгузори сулњу вањдати миллї - 
Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон марбутанд. Бо 
маќсади ноил шудан ба ин њадаф ва азхудкуниву истифодаи самараноки захирањои бузурги 
энергетикї дар мамлакат зиѐда аз 11 лоињаи давлатии сармоягузорї ба маблағи умумии 10 
миллиард сомонї татбиќ гардид. Масалан Маркази барќу гармдињии Душанбе-2 дар навбати 
аввал ба 400 мегаватт, яъне то 9,6 миллион килловатт-соат неруи барќ дар як шабонарўз 
расонида шуд. Маркази мазкур метавонад ќариб 60 фоизи талаботи шањри Душанберо ба неруи 
барќ ќонеъ намояд. Ба гуфти коршиносони соња ањолии шањри Душанбе агар дар фасли гармо 
4-5-млн квт-соат неруи барќ истеъмол намояд, дар фасли сармо ин нишондињанда ба 14-15млн 
квт ‟соат мерасад [6, с.2].  
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Бо талошњои пайваста ва сиѐсати хирадмандонаи сарвари давлат муњтарам Эмомалї 
Рањмон барои инкишофи минбаъда ва таъмини рушди босуботи иќтисодиѐти кишвар ва 
табдирњои андешидаи Њукумати мамлакат, акнун дар давоми фаслњои тирамоњу зимистон 
ањолии кишвар ва соњањои хољагии халќ бо неруи барќ бе мањдудият таъмин гардида истодаанд. 
Мањз дар њамин давра дигаргунсозињои иќтисодиву иљтимої, сохтмони шоњроњњо, пулу наќб, 
эњѐву рушди соњањои саноат, энергетика, металлургияи ранга ва бунѐди дигар иншоотњои 
њаѐтан муњим шароити муносиби зиндагиро барои сокинон ва пешрафту ободии љумњурї 
фароњам оварда, кишварро ба љодаи музаффариятњои навин рањнамун месозад.  

Дар хотима њаминро ќайд намудан лозим аст, ки бањри пурра амалї намудани њадафњои 
стратегии дар пешистода роњбари давлат борњо таъкид намудаанд, ки рушди мунтазами 
иќтисодиѐти кишвар бе истиќлолияти энергетикї ва таъмини пурраи њамаи соњањо бо нерўи 
барќ ғайриимкон аст. Зеро зимни суханронї дар Паѐмашон ба Маљлиси Олї чунин таъкид 
намуданд: «Бовар дорам, ки халқи шарафманду сарбаланди мо минбаъд низ ҷиҳати расидан ба 
ҳадафҳои стратегии Тоҷикистони соҳибистиқлол азму талоши бештар менамоянд ва дар 
раванди татбиқи нақшаву ниятҳои неки давлату Ҳукумати кишвар саҳми арзандаву шоистаи 
худро мегузоранд» [2, 18].  
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Аннотатция 
 

ЭНЕРГЕТИЧЕСКАЯ НЕЗАВИСИМОСТЬ И УСТОЙЧИВОЕ ЭКОНОМИЧЕСКОЕ 
РАЗВИТИЕ РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН 

 
Это стратегические цели Правительство Республики, энергетической независимости, 

выхода из коммуникационной изоляции и превращения еѐ в транзитную страну, обеспечения 
продовольственной безопасности и обеспечения население республики. Качественные 
продовольствием и ускоренной индустриализации как четвертая стратегическая цель страны. 
Единственный способ спасти государство и нацию от финансово-экономической кризис 
считались экономическим выходом страны. В целях обеспечения одной из фундаментальных и 
стратегических целей страны ‟ достижения энергетической независимости, наряду с другими 
мерами, обеспечивающими развитие в отрасли, в стране продолжается реализация комплекса 
экономических и структурных реформ в отрасли. Таким образом, повышение 
конкурентоспособности ТЕК зависит от активного передвижения экономической политики и 
эффективного и экономного использования электроэнергии, а также снижения еѐ.  

Также в 90 ‟ годы XX века, после распада СССР политическая и социальная ситуация в 
ряде республик ‟ членов обострилась. Единая экономическая и энергетическая система, 
выстраивавшаяся десятилетиями и связывающая все сферы жизни общество, разорвано. 
Республика Таджикистан обрела государственную независимость на ряду другими бывшими 
советскими республиками. Одной из основных проблем и трудностей, возникших в начале 
периода независимости, стал вопрос формирование и обеспечение энергетической 
независимости. По прямому указанию Главы государство было начато строительство малых и 
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средных электростанции, а также строительство линий электропередачи, чтоб было 
единственным способов решит эту проблему и выйти из неѐ.  

Ключевые слова: Стратегическая цель, энергетическая независимость, 
гидроэнергетические ресурсы, электроэнергетика, использование промышленных предприятий, 
энергоснабжение.  

 
Annotation 

 
ENERGETIC INDEPENDENCE AND DEVELOPMENT  

ECONOMIC STABILITY OF THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN 
 

It should be mentioned that the strategic goals of the Government of the Republic, in the 
example of ensuring energy independence, getting out of the communication deadlock and turning it 
into a transit country, ensuring food security and providing the population of the Republic with high-
quality food and rapid industrialization as the fourth strategic goal of the country, the only way to 
save the state and the nation from the financial crisis. It was treated the economic exit of the country. 
In order to ensure one of the fundamental and strategic goals of the country - to achieve energy 
independence, along with other measures to ensure the development of the sector, the implementation 
of a set of economic and structural reforms in the sector continues in the country. As a result, 
increasing the competitiveness of the fuel and energy complex depends on the active promotion of 
economy policy and efficient and economical use of electricity, as well as reducing its losses.  

In the 90s of the 20th century, after the collapse of the Union of Soviet Socialist Republics, the 
political and social situation in a number of republics within it became acute. The unified economic 
and energy system, which was built for decades and connects all spheres of society's life, has been 
separated. The Republic of Tajikistan gained its state independence along with other former Soviet 
republics. One of the main problems and difficulties that occurred at the beginning of the period of 
independence was the issue of forming and ensuring energy independence. The process of fully 
supplying the country's residents with electricity and the construction and operation of industrial 
enterprises, with the direct instructions of the Head of State, the construction and construction of small 
and medium-sized power plants, as well as the construction of power transmission lines, began, which 
was the only way to solve this problem and overcome these difficulties in the country.  

Keywords: strategic goal, energetic independence, hydropower resources, electric power, use of 
industrial enterprises, power supply.  

 
Маълумот оид ба муаллиф: Дилрабои Музафарї, магистранти соли дуюми факултети 

иќтисодиѐт ва идоракунии ДДОТ ба номи С.Айнї. E-mail: dilraboi_muzafari95@mail. ru 
 
Роњбари илмї: н. и. и., дотсент Ѓафорзода Љ.  
 
Сведение об авторе: Дилрабои Музафари, магистрантка второго курса факультета 

экономики и управления ТГПУ им. С.Айни. E-mail: dilraboi_muzafari95@mail. ru 
 
Научный руководитель: к. э. н. дотсент Гафорзода Дж.  
 
About the author: Dilraboi Muzafari, second ‟ year master’s student at the Faculty of 

Economics and Educational Management of TSPU named after S. Aini. E-mail: 
dilraboi_muzafari95@mail. ru 

 
Scientific supervisor: Gaforzoda J.  

mailto:dilraboi_muzafari95@mail.ru
mailto:dilraboi_muzafari95@mail.ru
mailto:dilraboi_muzafari95@mail.ru


Муњаќќиќ________________________________________________________________ 
 

-176- 

ОМЎЗИШ ВА ПАРВАРИШ 
Абдуғаниева Нигора 

магистранти соли аввали факултети забони англисӣ ва забонҳои Шарқ 
 

ХУСУСИЯТЊОИ ПСИХОЛОГЇ ВА ЛИНГВИСТИИ НУТЌИ МУКОЛАМАВИИ 

ХОНАНДАГОН ДАР ДАРСИ ЗАБОНИ АНГЛИСӢ 
 

Ба тасвиб расидани Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи маориф», Консепсияи 
миллии маълумоти Љумњурии Тољикистон, Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи 
тањсилоти олии касбї ва тањсилоти баъд аз муассисаи таълимї», Консепсияи миллии тарбия дар 
Љумњурии Тољикистон, Консепсияи рушди тањсилоти касбї дар Љумњурии Тољикистон барои 
солњои 2008-2015, Барномаи давлатии «Такмили таълим ва омӯзиши забонҳои русӣ ва англисӣ 
дар Ҷумҳурии Тоҷикистон барои давраи то соли 2030», Стандартњои давлатии тањсилот ва 
дигар аснодњои меъѐрию њуќуќии муњим барои самаранокии тамоми самтњои муассисањои 
таълимї шароити мусоид фароњам меорад. Имрўзњо дар саросари кишвар омўзиши забонњои 
хориљӣ дар тамоми муассисањои таълимї ба роњ монда шудааст. Дар консепсияи миллии 
маълумоти Љумњурии Тољикистон зарурати омўзиши забонњои хориљї барои инкишофи љомеаи 
ба тариќи зайл тањкид шудааст: Омўзиши забонњои хориљї, махсусан русї ва англисї дар 
њамбастагї бо забони модарї аз синфњои ибтидоӣ оѓоз меѐбад. Мо худ шоњиди он њастем, ки 
тамоми дигаргунињои иљтимоиву иќтисодї ва фарњангие, ки дар Тољикистон ба вуќўъ 
пайвастаанд, ба васеъ шудани вазифањои забони хориљї њамчун фанни таълимї таъсири амиќ 
расонидаанд. Фанни забони англисї дар ќатори фанњои љавобгўи замонавии мактаби тољикї 
љой гирифт. Мамлакатњое, ки бо кишварњои хориљї маќсади муносибатњои дипломатӣ ва 
иќтисодї барпо кардан доранд, ниѐз ба мутахасисоне доранд, ки забони хориљиро њамчун 
воситаи муошират донанд. Аз ин рў, онњоро лозим меояд, ки омўзиши забонњои хориљиро дар 
муассисањои таълимияшон ба таври васеъ ва мукаммал ба роњ монанд. Омўзиши забони хориљї 
дар мактаб ба инкишофи њаматарафаи шахсият мусоидат мекунад. Он хотира, диќќат, идрок ва 
интизомро инкишоф медињад. Хонандагонро нисбат ба корњои ҷамъиятї фаъол мекунад, ҳисси 
кунљковиашонро бедор мекунад ва аз љињати зењнї ва эстетикї инкишоф медињад [5, с.12].  

Њанўз дар миѐнаи солњои 80-уми асри XX методисти равшанфикри рус Е. И. Пассов 
нуќсонњои методикаи таълими забонњои хориљиро, ки дар Иттињоди Шуравї њукмфармої 
мекард, ба зери тозиѐнаи танќид гирифта, аќидањои олимони Амрикову Аврупои ѓарбиро 
дастгирї карда, онњоро инкишоф дод ва асарњои худро дар ин љода эљод намуд [3, с.287].  

Ин равия дар Тољикистони соњибистиќлол амалї гашта истодааст. Ваќти он расидааст, ки 
омўзгорони оянда бо назардошти ин навгонї тайѐр карда шаванд ва муаллимони имрўзаи 
муассисањои тањсилоти миѐнаи умумии диѐрамон низ аз он дастовардњо бархурдор гарданд, 
китобњои дарсиву дастурњои таълимии минбаъд интишоршаванда дастовардњои навро дар худ 
инъикос намоянд. Мо имрўз бояд кӯшиш намоем, ки дар љараѐни таълими забони хориљї 
методи коммуникативї ва усули интерактивии таълимро љорї намоем ва истифодаи васеи 
муколамаро дар раванди дарсњо ба роњ монем. Дар Амрикову Англия барои љорї кардани 
равияи зикршуда њама шароитњо муњайѐ мебошанд ва хонандагон мањз барои донишандузї ва 
малакањосилкунї ба дарс меоянд. Аз ин сабаб, моро лозим аст, ки мавќеи мобайниро интихоб 
намуда, дар љараѐни таълим аз мероси даврони шуравї пурра даст накашида, зина ба зина, бо 
мурури ба даст омадани шароити зарурии таълимї талаботи нутќи муколамавиро дар амал 
љорї намуда, китобњои дарсиву дастурњои таълимии ояндаамон љавобгўи ин талабот бошанд.  

Инкишофи гуфторро равоншиносон њам дар забони модарї ва њам дар забони хориљї дар 
ќабул кардан ва боз гуфтан медонанд.  

Чуноне, ки Н. Брукс мегўяд: «Забон ашѐ нест, балки проссес аст» ва ѐ Р. Стревенс мегӯяд, 
ки «Забон вуљуд надорад, вай рўй медињад». Мо бояд мафњуми «рўй медињадро дуруст фањмем. 
Саволе ба миѐн меояд, ки хусусиятњои психологии нутќи шифоњї чиҳоянд? [4, с.207].  

Хусусиятњои психологии нутќи муколамавї инњоянд: 
1-ум, нутќ бояд маќсаднок бошад, яъне гўянда хоњиши ба шунаванда маълумот додан дар 

бораи ягон чизи аљоиб ѐ муњим ва ѐ аз он маълумот гирифтанро дорад. Фарз кардем талабаеро 
мегирем, ки бо њамсинфаш сӯњбат карда истодааст. Барои чї вай сўњбат карда истодааст? Барои 
он, ки вай мехоњад њамсинфашро аз ягон чизи шавќовар огоњ созад ва ѐ мехоњад аз ў ягон 
маълумоти муњим гирад. Ин њолат ангезаи дохилї (ботинї) мебошад. Аммо ин ангезаи ботинї 
зуд ба берун мебарояд. Масалан љавоби талаба дар ваќти имтињон.  
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Ќоида барои муаллим: дар ваќти омўзиши забони хориљї бояд ангезандањоеро фикр кард, 
ки хонандагонро маљбур созад њарф зананд. Онњо бояд хоњиши њарф заданро дошта бошанд, на 
ин ки танњо хоњиши гирифтани бањои хубро дошта бошанд. Муњитеро бояд сохт, ки хонанда 
хоњиши баѐн кардани фикру эњсосоти худро бо забони хориљї дошта бошад, на хоњиши онро, 
ки вай матнро пештар аз худ карда бошад ва онро аз ѐд гўяд. Фаромӯш набояд кард, ки нутќи 
шифоњї њамаваќт дар синфхона ба роњ монда шавад. Њама ваќт кӯшиш бояд кард, ки шавќи 
талаба дар нутќи шифоњї бедор гардад.  

2-юм, нутќ бояд ба ягон чиз равона карда шуда бошад.  
Ќоида барои муалим: Љараѐни таълимро чунин бояд ташкил кард, ки ба хонандагон 

имкон дињад бо њамсинфонашон дар алоњидагї гап зананд, яъне дар ваќти гап задан онњо на ба 
муаллим ѐ саќфи синф диќќат дињад, балки ба ањли синф диќќат дињад. Агар талаба ягон матни 
ба њама шиносро наќл кунад, њељ кас ба ў гўш намекунад. Ин нуќта ба пештарааш алокамандї 
дорад. Гўянда њамон ваќт шунавандаро ба худ љалб мекунад, ки ягон чизи нав гӯяд. Муаллим 
бояд кӯшиш кунад, ки ба хонандагон супоришњое дињад, ки онњо мустаќилона аз пайи иљрои он 
шаванд.  

3-юм, нутќ бояд пур аз эњсосот бошад. Гӯянда њар он чизе, ки мегӯяд фикру аќидањояшро 
бояд бо эњсосот баѐн кунад.  

Ќоида барои муаллим: Ба хонандагон дар бораи истифодаи интонатсияњо бояд маълумот 
дод. Ин бо додани чунин вазифањо амалї мегардад: reason, why you like the story: prove something, 
give your opinion on the episode, or on the problem conсerned ва ѓайрањо.  

4-ум, нутќ бояд ситуативӣ бошад.  
Ќоида барои муаллим: ваќте, ки омўзиши гуфтор њаќиќат ѐ ба њаќиќат наздик бошад, пас 

бояд ситуатсияњоеро офарид, ки нутќи хонандагон бењтар гардад. Ситуатсияњоро офарида 
истода хонандагонро водор месозї нутќи худро ситуативї баѐн созанд. Дар ѐд бояд дошт, ки 
муаллим аз њолати синф хуб огањ аст, вай њуд медонад, ки кадом ситуатсия барои хонандагонаш 
осон аст ва онњо аз ўњдаи иљрои он мебароянд [2, с.217].  

Инњо чањор омили психологие њастанд, ки дар ваќти омўзиши нутќ бояд аз тарафи 
муаллим ба назар гирифта шаванд.  

Хусусиятњои лингвистикии нутќи шифоњї 
Нутќи шифоњї дар муќоиса бо нутќи хаттї бештар васеъ аст. Ин як ќадар озод буда бо 

асосњои луѓавию грамматиќї тавсифкарда мебошад. Дар кадом сатњ ќарор доштани омўзиши 
забони хориљї дар мактабро ба назар гирифта, мо наметавонем ба хонандагон забони 
гуфтугӯии англисиро омўзонем. Мо ба онњо забонеро меомўзонем, ки дар телевизиону радио 
гап мезананд. Нутќи шифоњї дар мактаб дар њамбастагї бо нутќи хаттї ва махсусан дар шакли 
монологї омўхта мешавад. Инро бояд, ќайд кард, ки хонандагон дар монолог љумлањои кўтоњ 
ва намунањои нутќро бнштар истифода мебаранд. Мо набояд ба хонандагон бо љумлањои 
мураккаб тасвир кардани расмро омўзонем: ба монанди: 

The boy has a long blue pencil in his left hand.  
Балки инро бо чор љумлаи содда омўзем: 
The boy has a pencil.  
It’s in his left hand.  
The penil is long.  
It is blue.  
Хонандагон бояд бо асосњои забони гапзадашаванда шинос карда шаванд. Вагарна онњо 

нутќи шунидаашонро намефањманд ва нутќи худашон омехта мешавад. Ин бештар ба муколама 
вобастагї дорад. Асосоњои лингвистии муколама инњоянд: 

1-ум, истифодаи љумлањои нопурра дар ваќти љавоб додан:  
How many books have you got? 
- One.  
Do you go to school on Sunday? 
- No I don’t.  
Who has done it? ‟ Nick has.  
Ин маънои онро надорад, ки мо ба талаба бояд шакли пурраи љавобро наомўзонем, балки 

истифодабарии онњо бояд љавобгў бошад.  
- Have you seen the film? 
- Yes, I have seen this film, 
and I am sorry I’ve wasted two hours.  
- Did you like the book? 
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- Yes, I liked it very much.  
2-юм, истифдаи шакли кутоњи калимањо: 
Doesn’t, don’t, won’t, can’t, haven’t, hasn’t, musn’t, ва ѓайрањо.  
3-юм, истифодаи ихтисорањо: 
Lab-laboratory, mic-microphone, math-mathematics, p. m-post medium, a. m-anti medium, X-

mas-Christmas, BC-Before Christ, ва ѓ.  
4-ум, истифодаи калимањои муколамавї, яъне гўянда пеш аз оѓози нутќ ин калимањоро 

истифода мебарад: 
Well, you know, you see, so, of course, in fact, ва ѓайрањо мебошанд, ки дар ваќти сўњбат 

њамчун одат истифода бурда мешаванд.  
Ғайр аз он, барои давом додани сўњбат хонандагон ниѐз ба сўњбат њамроњ шудан дошта 

бошанд, гўяндаро дастгирї кунанд ва ѓайрањо.  
Масалан: well, look here, I say, I’d like you to tell you, you see, you mean, to say that, and what 

about (боз барои бештар барои њамроњ шудан дар сўњбат), I believe so, I hope, yes, right, guite 
right, to be sure, I think, as far as, I know, as far as I can see, the fact is, to tell the true, I mean to say 
ва ѓайра [2, с.217].  

Сохторњои муколама тамоман гуногунанд. Ин љо чор принсипи онро нишон медињем.  
1. Савол- љавоб: 
- hello! What’s your name? 
- Ann. What’s yours? 
- My name is Willam.  
2. Савол- савол: 
- Will you help me sonny 
- What shall I do mother? 
- Will you polish the floor today? 
- Is it my turn.  
- Yes, it is, your brother did it last time.  
- Oh, all right then.  
3. Хабарӣ- хабарӣ: 
- I’d like to know when he is going to come and see us.  
- That’s diffcult to say.  
He is always promissing but never comes.  
- It’s because he is very busy 
- That’s right. He works hard.  
4. Хабарї-саволї: 
- I’m going to the theatre to night.  
- Where did you get tickets? 
- My friend get them some-where 
- How did he do it? 
- I don’t know [1, с.168].  
Дар мактаб танњо як намуди (сохтори) ин муколама истифода бурда мешавад, яъне 

«саволу љавоб». Дар ин љода хонандагон аз асосњои лингвистикие, ки дар боло зикр кардем хеле 
ќафо мемонанд.  

Хулоса, дар мактаб дар баробари омўхтани муколама лозим аст, ки ба хонандагон 
намунањои њаќиќии муколамањоро нишон нишон дињем ва ин асосњоро ба инобат гирем.  
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Аннотация 
 

ПСИХОЛОГИЧЕСКИЕ И ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ ДИАЛОГИЧЕСКОЙ 
РЕЧИ УЧЕНИКОВ НА УРОКАХ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА  

 
Данная статья посвящается проблеме психологических и лингвистических особенностей 

диалогической речи учеников на уроках английского языка, разработанной с коммуникативной 
точки зрения, состоящей из различных психологичеких и лингвистичеких аспектов, таких как 
язык, речь, беседа, диалогическая речь, диалог, монолог, вопросительный, ответ, 
утвердительный, интонация, ситуативный, письменная речь, устная речь, лингвистические 
особенности, психологические особенности, коммуникативный метод, интерактивный метод, 
которые рассматриваются с целью улучшения устной речи учеников на уроках английского 
языка. Автор также подчеркивает роль использования различных форм упражнения для 
развития коммуникативных способностей учеников на уроках английскоого языка.  
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PSYCHOLOGICAL AND LINGUISTIC PECULIARITIES OF CONVERSATIONAL SPEECH 

OF THE PUPILS AT THE ENGLISH LESSONS 
 

The article deals with the problem of psychological and linguistic peculiarities of dialogue speech 
of the pupils at the English lessons, working out from the communicative point of view, consisted of 
different psychological and linguistic aspects such as, language, speech, conversation, dialogic speech, 
dialogue, monologue, interrogative, answer, affirmative, intonation, situation, written speech, oral 
speech, linguistic features, psychological features, communicative method, interactive method, which 
are investigated for improving oral speech of the pupils at the English lessons. He also emphasizes the 
role of using different kinds of exercises for the development of communicative skills of the pupils at 
the English lessons.  
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Давлатов Шодмон, 
магистранти соли аввали факултети психология 
 

НАҚШИ ХУДШИНОСИИ МИЛЛЇ ВА ХУДБАЊОДИЊЇ 
 ДАР ТАШАККУЛЁБИИ ШАХСИЯТ 

 
Худшиносии миллї мавќеи миллатро њамчун субъекти таърих муайн намуда, дар 

шаклгирии хақият ва низоми давлатдорӣ, муносибатҳои иҷтимоию иқтисодӣ, фарҳанги 
байналмилалӣ нақши муҳим мебозад ва омили муҳими шаклгирии ҳуввияти миллӣ мегардад.  

Омўзиш ватаҳқиқи илми худшиносии миллї хамчун падида хусусияти байниилмї дорад, 
аз тарафи намояндагони илмњои гуногун аз ќабили файласуфон, сиѐсатшиносон, 
равоншиносон, љомеашиносон ва ѓайра шарњи вобаста ба мақсаду вазифаҳои таҳқиқоти фанҳо 
омӯзиши илмӣ мавриди омўзиш ќарор медињанд.  

Аз нуќтаи назари этнопсихология худшиносии миллї-ин аз тарафи одамон дарк кардани 
мансубияти худ ба умумияти муайяни иљтимої-этникї ва мавќеи он дар системаи муносибатњои 
иљтимої мебошад.  

Худшиносии миллї унсури таркибии психологияи миллат аст, ки ба таркиби психологии 
иљтимої дохил шуда, дар дараљаи шуури њаѐтї зоњир мешавад. Ќонунияти муњимтарини рушди 
худшиносии миллї ин вобастагии ба сабабњои иљтимої-иќтисодї ва шароитњои таърихӣ 
мебошад. Раванди ташаккулѐбии худшиносии миллї раванди душвор ва пуртаззод аст.  

Мувофиќи аќидаи аксар муњаќќиќон унсури муњими худшиносии миллї ин њисси миллї 
ва њуввияти миллист. Онњо тобиши эмотсионалии муносибати одамонро ба умумияти этникии 
худ, ба шавќу њавас, бо дигар халќиятњо ва арзишњо ташкил медињанд. Ин унсури муњими 
худшиносии миллї инчунин эътиқод ва эътиноњои гуногуни эмотсионалиро ба ин ѐ он зуњуроти 
падидаи беруна дар бар мегирад.  

Худшиносї яке аз асоситарин нишонањои инсонии њар як фард буда, барои дарки моњият, 
зарурат, масъулият ва мављудияти шахс наќши хеле муњим мебозад. Инсонњои ба сатњи волои 
худшиносӣ расида чунин дармеѐбанд, ки маќсади асосии рушди маънавї, руњонї ва камолоти 
шахсӣ одамї дар худшиносист. Фарќи инсон аз дигар мављудот мањз дар њамин мебошад.  

Худшиносї сарчашмаи шинохти арзишњои маънавї, моддї ва умумифарњангии миллат, 
арљгузорї ва эњтиром ба таърих, забон, фарњанг, адабиѐт, дин, расму оин, љашнворањо, 
анъанањо ва тамаддуни он аст. Худшиносї эњсоси масъулияти инсонї ва виљдонии шахс дар 
роњи бењдошти асолати миллї, дуст доштани миллат ва Ватани худ, пос доштани шараф ва 
номуси миллї мебошад. Худшиносї манбаи асосии ташаккул ва рушди љавњари инсонии 
шахсият, камолоти маънавӣ ва бунѐди сохтори шахсият, манбаи инсонгароии у мањсуб 
мешавад. Яке аз роњњои расидан ба худшиносї тарбияи њаматарафаи насли наврас дар заминаи 
тарбияи миллї мебошад.  

Дар кишвари соњибистиќлоли мо Консепсияи миллии тарбия ќабул гардида аст, ки 
сиѐсати кунунї ба дурномаи давлат дар соњаи тарбияи миллї оммаи васеи ањолї, махсусан 
насли наврас мебошад (2006). Асоси тарбияи миллї дар шањрванд парвариши сифатњои 
баланди ахлоќї, њуввияти миллї, худшиносї, худогоњї мебошад. Мусаллам аст, ки инсони 
худшинос њимоякунандаи манфиатњои миллї, соњиби тафаккури миллї ва посдори тамаддуни 
миллї аст. Тарбияи миллї воситаи асосии ташаккули инсони комил, соњиби Ватан, нангу 
номуси миллї, ифодагари симои зењнию маънавї, ахлоќї, фарњангї ва арзишњои дигари 
инсонї ба шумор меравад. Унсурњои таркибии тарбияи миллї: тарбияи ѓоявї, тарбияи 
хештаншиносї ва худогоњии миллї, тарбияи ватанпарастї, тарбияи ахлоќї ва маънавї, 
тарбияи маърифат, тарбияи њуќуќї, тарбияи гуманстї, тарбияи мењнатї, тарбияи сиѐсї, 
тарбияи љисмонї, тарбияи тафаккури интиќодї, тарбияи тањаммулпазирї ва тоќатпазирї, 
тарбияи масъулиятшиносї ва тарбияи њаѐти солимро ташкил медињад.  

Худшиносӣ ин муносибати бошууронаи шахс ба худ аст ки дар асоси худбаҳодиҳӣ ва 
танзими амалу рафтори шахсӣ ва иҷтимоӣ ифода меѐбад. Худшиносӣ се ҷузъи асосиро дар бар 
мегирад: худшиносӣ, худбаҳодиҳӣ, худтанзимкунӣ. Инчунин худшиносӣ ҳамчун дараҷаи олии 
инкишофи шуур асоси ташаккули фаъолияти равонӣ ва мустақилияти шахсият дар ҳукм ва 
амали ӯ мебошад. Ба таври мухтасар худшиносиро метавон симои худ ва муносибат ба худ 
шарњ дод.  

Д. Чеснокова таъкид мекунад, ки «тахминӣ басо асоснок ба миѐн меояд, ки протсеси 
инкишофи таърихии худшиносї аз якчанд мархила иборат аст. Меҳвари асосии инкишофи 
худшиносӣ ба самти аз ҳам људо нашудани объект ва предмет ба ҷудоии торафт равшантари 
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онҳо бурда мерасонад. Дар ибтидои тафриќаи онњо объект аз љониби субъект дар робитаи зич 
бо шинохти худ амалї гардад. Дар ибтидо одамони дигар худсарона ва ба ҷаҳон муқобилият 
нишон дода, на дар асоси муносибатҳои байни худии ботинӣ ва ҷаҳони беруна, субъект ва 
предмет, балки дар асоси коллектив ва табиати он ба он муқобилият нишон медињанд. Бо 
худшиносии коллективӣ одам ҳанӯз худро аз ҷамъияти одамони гирду атроф пурра фарқ 
намекунад. Раванди ҷудошавии шахсият тадриҷан сурат мегирад ва лаҳзае фаро мерасад, ки 
вақте ки фард дар муқоиса бо худи аъзои дигари ҷомеа, ки ба он тааллуқ дорад, аз «Ман»-и худ 
огоҳ аст ва баъд дар бораи пайдоиши худ шиносии шахсии вай сухан рондан мумкин аст. 
Худшиносии одам дар он аст, ки вай муносибати худро нисбат ба одамони дигар муайян 
мекунад ва бо ин васила худро дар системаи муносибатњои иҷтимоӣ муайян мекунад ва мавқеи 
худро дарк мекунад» [3, с.25].  

Принсипи таърихии таҳлили пайдоиши худшиносӣ имкон медиҳад, ки худшиносиро 
натиҷаи рушди таърихии инсон ҳисоб кунем. Ин равиш хамчун мавкеи муайяни методологӣ дар 
таҳлили инкишофи худшиносӣ дар онтогенез мухим аст. Ташаккули худшиносӣ дар онтогенез 
аз марҳилаҳои муайяне мегузарад, ки бо марҳилаҳои синнусолии инкишофи психикӣ рӯҳӣ ва 
ҷисмонии инсон алоқаманданд. Ҳар як марҳила сатҳи худшиносии худ, қобилияти худбаҳодиҳӣ 
ва худтанзимкунии рафтор ва фаъолият дорад. Дараљаи онтогенетикии худшиносиро дараљаи 
инкишофи шуур ва умуман психика муайян мекунанд  

Муҳаққиқ Д. Чеснокова менависад: «Тадқиқотчиѐн доир ба психологияи худшиносї бар 
он назаранд, ки инкишофи функсияҳои равонӣ‟зеҳнӣ, шахсї, эмотсионалӣ то охири синни 
томактабӣ кӯдакро ба дараҷае баланд мебардорад, ки дар он имкони инкишофи худшиносии 
шахс имконпазир мегардад ва худбаҳодиҳӣ хеле устувор мешавад. Мазмуни худбаҳодиҳии 
кӯдак дар ин давра аз огоҳӣ аз малакаҳои амалӣ, тарзи иҷрои амалҳо, сифатҳои ахлоқии ӯ 
иборат аст, ки вай дар худ ташаккул медињад ва амали худро бо талаботи калонсолон 
алоқаманд мекунад. Ба љараѐни танзими рафтор ва фаъолияти кўдак худбањогузорї торафт 
бештар дохил мешавад» [5, с.60].  

Чеснокова Д. андешаҳои худро идома дода худбањодињиро яке аз ҷанбаҳои худшиносӣ 
ҳисоб менамояд ва таъкид менамояд, ки «и нсон бо донистани хислатҳои одамони дигар, 
зуҳуроти берунии онҳо дар фаъолият ва рафтор, муносибати онҳо ба дигаронро ва худро дар 
ҳамбастагии ҷанбаҳои инфиродии объективӣ шурӯъ мекунад. Шинохти шахсиро дар натиљаи 
кори муќоисавӣ ба худ ва имкониятњо бањо медињад. Худбаҳодиҳӣ ҳамчун як навъ натиҷаи 
худшиносӣ амал карда, сатҳи онро инъикос мекунад» [6, с.65].  

Дар илми равоншиносии муосир худбаҳодиҳӣ ҳамчун ҷузъи худшиносӣ баррасӣ шуда, он 
ҳамчун як ҷузъи алоҳида амал мекунад. Дар ин раванди муҳим дар худшиносӣ 
худидоракунандаи рафтори шахс мегардад [8]. Дигар вазифаҳои худшиносӣ ин такмили худ, 
худшиносӣ, ҷустуҷӯи маънои ҳаѐтро сарфањм рафтан аст. Худшиносӣ низ яке аз омилҳои асосии 
ташаккули шахсият маҳсуб мешавад [1].  

Е. А. Бороздина дар дохили худшиносї баъзе шаклхо, зерсохторњоеро тавсиф медињад, ки 
онњоро набояд бо ҳамдигар омехта кард: Ба монанди шинохти симои худ, худбањодињї ва 
муносибат ба худ, ки онҳо унсурхои гуногуне мебошанд ва табиат, моҳияти мустаќилии худро 
доранд. Умуман, худшиносӣ инъикоси шуури шахси арзишманд, субъекти додашуда мебошад 
[2].  

Дар илми равоншиносӣ мафҳуми худшиносӣ чунин таъриф қобили ќабул шудааст: 
«Маљмўи равандњои равонї, ки тавассути онњо фард худро њамчун субъекти фаъолият дарк 
менамояд, худшиносї номида мешавад. Аќидањои ў дар бораи худ дар «симои худ»-и њамчун 
шахсияти муайян ташаккул меѐбанд. «Симои «Ман» на танҳо як тасвир ѐ мафҳуми фард дар 
бораи худ, балки муносибати иҷтимоӣ, муносибати шахс ба худ аст. Аз ин рӯ, дар симои «Ман» 
се ҷузъро ҷудо кардан мумкин аст: 

- маърифатї (когнитивї) ‟ худбањодињї ва худшиносї; 
- эҳсосӣ-баҳодиҳӣ ‟ муносибати арзишманд ба худ; 
- рафторӣ†хусусиятҳои танзими рафтор [9].  
Симои «Ман» метавонад ҳамчун муаррифии худ дар лаҳзаи азхудкунии таҷриба пайдо 

шавад, ки одатан дар психология ҳамчун «Ман»-и воқеӣ эътироф карда мешавад. Дар баробари 
ин образи «Ман» идеалӣ бошад, яъне шахс бояд чӣ гуна бошад то ба меъѐрҳои иҷтимоӣ ва 
интизориҳои дигарон мувофиқат кунад. Мавҷудияти «Ман»-и афсонавӣ низ имконпазир аст. 
Дар ин маврид одам имкониятҳои воқеии худро ба назар нагирифта, ба худ аз доираи хоҳиши 
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худ менигарад. Ҳамаи «Ман» дар одамон дар як ваќт вуљуд доранд. Дар сохтори шахсият 
бартарият доштани андешаҳои афсонавӣ дар бораи худ, на дар амалҳо, номуташаккилии 
фаъолият ва худшиносии инсон мушоҳида мешавад [6].  

Файласуфи шинохта К. Юнг таъкид менамояд, ки « Симои худшиносӣ ва худбаҳодиҳӣ 
шаклҳои гуногуни худшиносӣ мебошанд, аммо онҳо бо ҳамдигар муносибатҳои муайян доранд: 
дониш дар бораи худ ҳамчун маводи зарурӣ барои худбаҳодиҳӣ хизмат мекунад ва худбаҳодиҳӣ 
ба кас имкон медиҳад, ки ба ҳамбастагӣ худро мувофиқат гардонад. Љанбаҳои муайяни «симои 
худ» бо низоми муайяни арзишҳо» алоќаманд аст [12, с.231]. Илова бар ин, худбаҳодиҳӣ ҳамчун 
манбаи пур кардани дониши шахс дар бораи худ, дониши махсусе, ки аз тарафи худ ва дигарон 
баҳо дода шудааст, хизмат мекунад, бинобар ин, он дараҷаи олии ташаккулѐбии шахсияти 
инсон аст.  

Дар таҳќиќотҳои психологии ба равияи таҳлили психологии характер бахшидашуда, 
«Ман» њамчун маљмўи тамоми аќидањои шахс дар бораи худ, ки бо бањодињии онњо алоќаманд 
аст, баррасї мешавад [6].  

А. А. Реан ва Я. Л. Коломинский таъкид мекунанд, ки «ман консепсия» нисбатан устувор, 
каму беш бошуур буда, ҳамчун системаи ягонаи ақидаҳои фард дар бораи худ тачриба карда 
мешавад, ки дар асоси он шахс муносибати худро бо одамони дигар барпо мекунад ва ба худ 
бањо медињад. Сарфи назар аз шабоҳати ошкор, мафҳумҳои психологии худбаҳодиҳӣ ва «Ман-
мафҳумҳо» тафовут доранд. «Ман консепсия ҳастам» ин маҷмуи ғояҳои тавсифӣ аст, на 
баҳодиҳӣ дар бораи худ мебошад. Дар илми психология Консепсияи худбаҳодиҳӣ, арзи вуҷуд 
дорад, ки он бевосита ба он вобаста аст, ки шахс ба хислатҳои худ чӣ гуна баҳо доданро 
пайгирӣ намудааст. Ҳамин хислатҳоро як кас мусбат ва каси дигар манфї маънидод карда 
метавонад. Умуман «Ман-мафҳум» нисбат ба мафҳуми «худбаҳодиҳӣ» васеътар аст [4].  

Инчунин бояд ба ҳисоб гирифт, ки дар илми психология меъѐри параметри асосии 
худбаҳодиҳӣ вуҷуд дорад, ки онҳо мувофиқатнамої, баланд ва устувор тавзеҳ дода шудаанд. 
Худбаҳодиҳӣ метавонад мувофиќ ва номувофиќ бошад. Худбаҳодиҳии мувофиқ ба шахс имкон 
медиҳад, ки ба худ аз нуқтаи назари танқидӣ баҳо диҳад, муносибат кунад, бо баробари 
ҷиҳатҳои қавӣ ва ҷиҳатҳои заифи худро дар бар гирад. Ин баҳодиҳии худ ба тачриба ва дониши 
зарурї асос ѐфтааст. Худбаҳодиҳии нокифоя аз арзѐбии ғаразноки шахс ба худ бармеояд ва дар 
бисѐр мавридҳо ақидаи ӯ дар бораи худ, бо ақидаи дигарон дар бораи ӯ мухолифат мекунад [7].  

Худбаҳодиҳии нокифоя ‟ арзишманд баҳо надодани худ аз ҷониби субъект, шахс аст. 
Одамоне, ки худбаҳодиҳии паст доранд, дар назди худ ҳадафҳои пасттареро мегузоранд, ки 
онҳо метавонанд ба даст оранд, аҳамияти нокомиҳои худро муболиға мекунанд. Дар сурати 
паст будани худбаҳодиҳӣ шахс аз ҳад зиѐд ноустувор аст, ки ин хислати устувори шахсиятӣ 
буда, боиси ташаккули чунин хислатҳо ба мисли хоксорӣ, шармгинии аз меъѐр зиѐд ва 
«комплекси пассивї» мегардад. Дар тањќиќоти Бороздина Е. А як унсури нокофии 
худбањодиҳии баланд дар мардон ва номувофиќ будани худбањодиҳии паст дар занон ошкор 
шудааст [2].  

«Мукаррар карда шудааст, ки субъектҳое, ки нишондиҳандаҳои мобайнии худбаҳодињї 
доранд, нисбат ба шахсони дорои арзишҳои баланд ва паст ҳолатҳои оптималии устувори 
равонӣ доранд» [3].  

Таҳлили маълумоти ба даст овардашуда тафовути комилан равшанро дар мавкеъхои 
худбаҳодиҳии ҳақиқиро дар гурӯҳҳои гуногуни синну сол нишон медиҳад. Худбаҳодиҳии воқеӣ 
бо мурури синну сол тамоюлҳои ба худ хос дошта зери таъсири омилҳои иҷтимоӣ баръало 
коҳиш меѐбад. Худбаҳодиҳї низ самти болоравии худро вобаста ба синну сол дорад. Дар синну 
соли калонсолӣ ва пиронсолӣ худбаҳодиҳии бадастовардашаванда тақрибан аз ҳақиқӣ фарқ 
намекунад, баъзан комилан онро такмил медиҳад. Ин маънои онро дорад, ки унсурҳои 
ҷудогонаи сохтори умумии худбаҳодиҳӣ аз давраи ҷавонӣ то сини охири пирӣ тадриҷан ба ҳам 
наздик мешаванд. Дар натиҷа, тамоми сохтори худбаҳодиҳӣ бо афзоиши синну сол коҳиш 
намеѐбад, аксар вақт то пурра муттаҳид шудани унсурҳои таркибии он: њаќиќї, иљрошаванда ва 
идеалї мубаддал мегардад. Механизми мушаххаси худбаҳодиҳӣ дар давраҳои синну солии 
инкишофи шахс гуногун ва диққатҷалбкунанда бошад. Дар айни камолоти синнусолӣ 
механизми асоси «муќоисаи иљтимої», яъне муќоисаи худ бо дигарон ба вуҷуд меояд. Барои 
субъектҳои камолоти дуюм ‟ насб ба ғояҳои шахсӣ ва дастовардҳои воқеии онҳо муҳим 
мегардад ва дар пиронсолон бо нигоҳ доштани ин муносибат ба муқоисаи иҷтимоӣ рӯ 
меоварад. Бо назардошти он, ки худбаҳодиҳии шахс пайваста ҳамчун омили танзимкунандаи 
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рафтор эътироф мешавад, ҷустуҷӯи таносуби он бо тағирѐбандаҳои алоҳидаи шахсӣ маънои 
махсус пайдо мекунад, зеро таносуби оддӣ метавонад робитаҳои сабабро пинҳон кунад ва ин 
дар навбати худ, зарурати санљиши худи пайвандњо, эътимоднокї ва хусусияти онњоро њамчун 
асоси тањќиќи худбаҳодиҳӣ пурмазмун месозад.  

Хулоса, шаклгирии худшиносии миллӣ ва худбаҳодиҳӣ як масъалаҳои мубрам ва 
меҳварии омӯзиши психологияи шахсият аст. Он омӯхтан, таҳлил намудан ва баҳо доданро 
вобаста ба мақсаду вазифаҳои кори таҳқиқотиро талаб менамояд. Ин амал имконият медиҳад, 
самтҳои асосии омӯхтани шахс ҳамчун шахси комилҳуқуқи дорои сифатҳои арзишманди 
худбаҳодиҳӣ ва худшиносии миллӣ муайян карда шавад.  
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Аннотация 

 
РОЛЬ НАЦИОНАЛЬНОГО САМОСОЗНАНИЯ И  

САМООЦЕНКИ В ФОРМИРОВАНИИ ЛИЧНОСТИ 
 

Одним из главных признаков выживания нации является наличие чувства национального 
самосознания у каждого представителя общества. Национальное самосознание определяет 
положение нации как субъекта истории и формируется в процессе формирования нации через 
осознание представителями нации происхождения и связи с культурными и национальными 
корнями, признание своей культуры., язык, национальный менталитет и чувство национальной 
идентичности. Главной целью национального самосознания является формирование в 
подрастающем поколении национального мировоззренческого и культурологического 
признания на его изначальной и вечной основе, заключающей в себе сущность самосознания, 
тем самым узнавая и оценивая в них общечеловеческую цивилизацию. В отечественной 
психологии самооценка рассматривается как часть структуры личности, выступающая ее 
частью. Таким образом, в связи с тем, что проблема самооценки является одним из основных 
вопросов изучения личности, изучение ее устойчивости, состоятельности, уровня и динамики, а 
также во взаимосвязи с другими сторонами личности позволяет человеку -уважение и 
национальное самосознание как полноценной личности.  

 
Ключевые слова: самооценка, самосознание, личность, структура личности, формирование, 

национальное самосознание, позиция самосознания, уровень самосознания, личностные 
возможности.  
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THE POSITION OF NATIONAL SELF-CONSCIOUSNESS AND SELF- 

ESTEEM IN THE FORMATION OF PERSONALITY 
 

One of the main signs of the survival of a nation is the presence of a sense of national self-
consciousness in every member of society. National self-consciousness determines the position of the 
nation as a subject of history and is formed in the process of nation formation through the awareness 
of the representatives of the nation of origin and connection with cultural and national roots, the 
recognition of their culture, language, national mentality and sense of national identity. The main goal 
of national self-consciousness is the formation in the younger generation of national worldview and 
cultural recognition on its original and eternal basis, which contains the essence of self-consciousness, 
thereby recognizing and appreciating the universal human civilization in them. In domestic 
psychology, self-esteem is considered as a part of the personality structure, acting as a part of it. Thus, 
due to the fact that the problem of self-esteem is one of the main issues in the study of personality, the 
study of its stability, consistency, level and dynamics, as well as in conjunction with other aspects of the 
personality, allows a person to respect and national self-consciousness as a full-fledged personality.  

Keywords: self-esteem, self-consciousness, personality, personality structure, formation, national 
self-consciousness, position of self-consciousness, level of self-consciousness, personal capabilities.  
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магистранти соли дуюми факултети биология 

 
ОМЎЗИШИ НИШОНДИЊАНДАЊОИ ФИЗИОЛОГИИ ДОНИШЉЎЁН  

ДАР ДАВРАИ САНЉИШУ ИМТИЊОНЊО 
 

Организми инсон як љузъи махсусе мебошад, ки аз ќисмњои байни њам алоќаманди 
ахборотї-энергетикӣ таркиб ѐфтааст. Рефлекс ѐ ин ки реаксияи љавобии организм аз рӯйи 
ќонуниятњои системаи эътинокунанда муайян карда мешаванд, ки дар он наќши асосиро њолати 
асаби марказї ва системаи гардиши хун мебозанд Яке аз вазифањои асосиро дар њолатњои 
вазифавии организм системаи дил ва рагњои хунгард иљро мекунад.  

Ин система имконияти баланди реактивнокї дорад, ки он метавонад тезтар ба реаксияи 
эњсосии организм оварда расонад. Њангоми зуд ба амаломадани реаксияи љавобии фаъолияти 
кори дилу рагњо, дар њар њолат яке аз нишондињандањои ахборї, таѓйирѐбии њолати организм 
ба њисоб меравад. Нишондињандањои системаи марказї, реаксияи эњсосї ва эффективї, 
ањамияти онњо барои ба амал овардани љавоби гипоталамус ва системаи лимбикї алоќамандии 
људонашаванда нисбат ба шароити табиї мебошад. Алоќамандии стрессї эњсосї низ 
таѓйирѐбии дастгоњи танзимкунандаи њолати функсионалии организмро дорад. 

Таѓйирѐбии фаъолияти дилу рагњо, фишори артериявї, суръати њаракати хун дар 
артерияњои хоб, таќсимкунии гардиши хун ва таркибиятњои гуногуни ќишри майнаи сар 
њангоми фаъолияти фикрї - њамаи ин таѓйиротњои физиологї пеш аз њама аз таъмин намудани 
фаъолияти равонии организм, баланд шудани ќобилияти зењнии коршоямї ва эњсосї мебошад.  

Дар баъзе њолатњо њангоми ба инобат гирифтани шароитњои муайян ба монанди 
мотиватсияи баланд, мушкилии иљрои кор, нарасидани ваќт, реаксияи характери дигарро 
мегирад ва ба намуди баландшавии гипертензия ба амал омада, вайроншавии ритми дил ба 
амал меояд. Ин имконият медињад, ки гузариши реаксияи адекватї ‟ физиологї ба стрессори 
мушоњида карда шавад.  

Дар њолате, ки реаксияњои физиологї характери стрессориро мегиранд, ба ќатори 
нишонањои барваќт ин гузариш таѓйирѐбии компонентњои таѓйирѐбии вегетативиро ба амал 
меоранд. Њангоми ин нишондодњо гардиши хун барои ташхиси стрессњо ањамияти махсусро 
пайдо мекунад.  

Нишондињандањои гардиши хун дар њолати гипокинезия хеле таѓйир меѐбад. Доимо 
сарбории пасти кори дил вобаста аз барнагаштани хуни венагї ба дањлези рост сабаби 
кашиданашавандагии хун гашта, њаљми даќиќавии хун (ЊДХ) вайрон мешавад.  

Дар нахњои мушакњои дил реаксияи оксидшавї паст гашта, ба камшавии воридшавии 
ѓизо ѐ атрофияи мушак оварда мерасонад. Дар натиља системаи дилу рагњо фаъолияташро паст 
намуда, кори худро дар њолати сарбории нињоят кам њам зиѐд мекунад.  

Агар ҳолати ҳар як фард ѐ саломатии ҷамоаи одамонеро, ки дар минтақаҳои гуногуни 
замин истиқомат мекунанд, таҳлил намоем, мушоҳида кардан мумкин аст, ки дар фаъолияти 
ҳаѐтии онҳо шиддатнокиҳои гуногун ба чашм мерасанд, аз љумла:  

Чи хеле ки маълум аст, дар алоқа бо тағйир ѐфтани фаъолияти ҳайѐтии ҷамъият 
тағйиротҳо дар саломатии органимҳои ҷавон, хусусан, таҳсилкунандагон ба назар мерасад. 
Тағйир ѐфтани барномаи таълимии донишҷӯѐн дар муассисаҳои олии таълимӣ, вайрон шудани 
реҷаи меҳнатӣ ва истироҳат, инчунин дигар омилҳо равандҳои муҳимми мутобиқшавии 
организм ба шаклҳои гуногуни таълим ба ҳисоб мераванд. Ѓайр аз ин, ин равандҳо барои нигоҳ 
доштани саломатии донишҷӯѐн низ муфид аст Мураккабшавии барномаи таълимӣ ба 
фаъолияти донишҷӯѐн сарбории иловагиро ба бор меорад ва он дар реаксияҳои мутобиқшавии 
организм ба баланд шудани шиддатнокии эмотсионалӣ зоҳир мегардад [1].  

Мушкилиҳои барномаи таълимӣ дар муассисаҳои олии таълимӣ аз рӯйи беаҳмиятӣ ва аз 
даст додани он нисбат ба шаклҳои гуногуни фаъолият сар мезананд. Хусусан, нодида 
гирифтани фаъолияти хоси психоэмотсионалӣ ва таъсири омилҳои гуногуни муҳити атроф (1. 3. 
5).  

Аз рӯйи баъзе маълумотҳо ба ҳолати умумии донишҷўѐн ва хонандагони муассисаҳои 
миѐнаи умумӣ тарзи камҳаракатии ҳаѐт ва тағйирѐбии шиддатнокии психоэмотсионалӣ, 
инчунин дигар одатҳои бад таъсир мерасонанд [2, с.13].  
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Хусусиятҳои ҳолати функсионалии организми донишҷӯѐн дар ҳар як муассисаи олии 
таълимӣ вобаста ба барномаи таълимӣ ва таъсири он ба қобиляти функсионалии организми 
донишҷӯѐн муайян карда мешавад [4, с.9].  

Тағйироти назаррас дар донишҷӯѐн ҳангоми давраи сессионӣ дар ҳолати 
психоэмотсионалӣ ба чашм мерасад, ки ин тағйиротҳо то ҳол масъалаҳои ҳалталаби 
физиологияи муосир мебошанд [5, с.8-9].  

Ҳангоми ҳалли мушкилиҳои якхелаи донишҷӯѐн, ки дар шаклҳои гуногуни таҳсил илм 
меомӯзанд, арзиши раванди мутобиқшавӣ ду маротиба бенштар мешавад. Ин равандҳо сарфи 
муайяни захираи энергетикиро талаб менамоянд ва гуногун мешаванд.  

Барои муайян намудани қобиляти фаъолияти организми донишҷӯѐн фаъолияти дил ва 
нафаскашӣ яке аз нишондиҳандаҳои асосӣ мебошанд. Ин нишондиҳандаҳо сарчашмаи иҷроиши 
фаъолияти гуногуни психикї мебошанд ва барои тавсифи пурраи шиддатнокии ақлонӣ дар 
донишҷӯѐн истифода бурда мешаванд [3, с.6-10].  

Дар адабиѐтҳои ватанӣ ва корҳо илмї доир ба омӯзиши қобилиятҳои функсионалии 
организми донишҷӯѐн дар шакҳои таълими анъанавӣ ва кредитӣ, аз ҷумлаи психоэмотсионалӣ 
дар рафти он, он ќадар зиѐд нестанд. Ғайр аз ин, қобилияти мутобиқшавии донишҷӯѐн ба 
бахшҳои (курс) гуногун кам омӯхта шудаанд. Аз ин сабаб, мо омӯзиши тағйирѐбии 
нишондиҳандаҳои вазифавии узвҳои вегетативӣ ҳангоми шиддатнокии психоэмотсионалии 
донишҷӯѐнро дар шакли анъанавии таҳсил ба роҳ мондем.  

Дар шароити Ҷумҳурии Тоҷикистон тањқиқоти тағйирѐбии нишондиҳандаҳои вегетативӣ 
дар донишҷӯѐн, дар шакли анъанавии таҳсил, пеш ва баъд аз супоридани имтиҳонҳо гузаронида 
шуд.  

Дар натиља тағйироти вазифаҳои физиологии организми донишҷӯѐн дар давраи сессияи 
имтиҳонӣ муайян карда шуд. Методикаи аз байн бурдани шиддатнокии психоэмотсионалии 
донишҷӯѐн вобаста аз шакли таҳсил коркард карда шуд. Инчунин, алоқамандии функсионалӣ 
ва вобастагӣ миѐни устувории вегетативӣ ва нооромї аз ҳолатҳои гуногун вобаста буда, муайян 
шуданд. Дар анљоми кор тағйирѐбии функсионалии нишондиҳандаҳои вегетативӣ вобаста аз 
шакли таҳсил нишон дода шуданд. Маълум гашт, ки реаксияи системаи дилу рагҳо вобаста аз 
шакли таҳсил якхела нест. Хусусан, дар шакли таҳсили анъанавӣ ҳангоми супоридани 
имтиҳонҳо ин њолатњо бештар зоҳир мегардад.  

Натиљаи маълумотҳои овардашуда нишон медиҳад, ки тағйирѐбии нишондиҳандаҳои 
вегетативии донишҷӯѐн дар шаклҳои кредитӣ ва анъанавии таълим баъзе хулосаҳо бароварда 
шуданд:  

1) дар донишҷӯѐни шакли анъанавии таҳсил, тамоюли афзоиши фаъолияти системаи дилу 
рагҳо нисбат ба шакли кредитии таҳсил вуҷуд дорад;  

2) барои донишҷӯѐни курси 4 баъзе мутобиқгардонии фаъолияти системаи эндокринӣ ба 
шароити таълимӣ қайд карда шудааст; 

3) дурӣ аз меъѐри нишондиҳандаҳои вегетативӣ дар аксарияти донишҷӯѐни курси 1-уми 
шакли анъанавӣ, дар муқоиса бо донишҷӯѐни соли 1-уми таълими кредитӣ мушоҳида мешавад. 
Намунаҳои ошкоршуда нишон медиҳанд, ки шароити таълимии донишҷӯѐн ба ҳолати 
функсионалии системаи дилу рагҳои онҳо таъсир мерасонад.  

Аз ин рӯ, нишондиҳандаҳои вегетативии донишҷӯѐн хеле ҳассос буда таъсири он ба 
бадани донишҷӯѐн омилҳои сершумори муҳити зист ва тарзи ҳаѐтро инъикос мекунанд.  
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Аннотация 
ИЗУЧЕНИЕ ФИЗИОЛОГИЧЕСКИХ ПОКАЗАТЕЛЕЙ У СТУДЕНТОВ ВО ВРЕМЯ 

ЗАЧЁТНО-ЭКЗАМЕНАЦИОНОЙ СЕСИИ 
Полученные данные показывают, что изменение вегетативных показателей учащихся в 

кредитных и традиционных формах обучения может привести к некоторым физиологическим 
изменениям выводам: 1) у студентов традиционной формы обучения наблюдается тенденция к 
увеличению активности сердечно-сосудистой системы по сравнению с кредитной формой 
обучения; 2) для студентов 4 курса отмечена некоторая адаптация функционирования 
эндокринной системы к условиям обучения; 3) отклонение от нормы вегетативного показателя 
наблюдается у большинства студентов 1-го курса, традиционной формы, по сравнению со 
студентами 1-го курса, получающими кредитное образование. Выявленные примеры 
показывают, что условия обучения учащихся влияют на функциональное состояние их 
сердечно-сосудистой системы. Следовательно, вегетативные показатели учащихся очень 
чувствительны, и воздействие на организм учащихся отражает многочисленные факторы 
окружающей среды и образа жизни.  

Ключевые слова: адаптация, деятельность, давление, вегетативные показатели, 
образование, исследования, образование.  
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THE STUDY OF PHYSIOLOGICAL PARAMETERS IN STUDENTS DURING 
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The data obtained show that changes in the vegetative indicators of students in credit and 

traditional forms of education can lead to some physiological changes in the conclusions: 1) students of 
the traditional form of education have a tendency to increase the activity of the cardiovascular system 
compared with the credit form of education; 2) for 4th-year students, some adaptation of the 
functioning of the endocrine system to the learning conditions was noted; 3) deviation from the norm 
of the vegetative index is observed in most 1st-year students of the traditional form, compared to with 
1st year students receiving credit education. The identified examples show that the learning conditions 
of students affect the functional state of their cardiovascular system. Consequently, the vegetative 
indicators of students are very sensitive, and the effects on the body of students reflect numerous 
environmental and lifestyle factors.  
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ОМЎЗИШИ ТАЪСИРИ СТРЕССИ  

ИМТИЊОНЇ БА ЊОЛАТИ ДИЛУ РАГЊОИ ДОНИШЉЎЁН 
 

Бо гирифтани мақоми донишҷӯ, ҷавон ба системаи нави муносибат бо ҳамсолон ва 
калонсолон дохил мешавад. Ҳамаи ин аз ӯ меҳнати мунтазами зеҳнӣ, худидоракунӣ ва 
худтанзимкуниро талаб мекунад. Таҳсилоти олӣ новобаста аз ихтисоси мушаххас одатан 
ҳамчун бунѐдӣ  ва синтетикӣ сохта мешавад. Ба донишҷӯѐн ақидаи «ҳақиқӣ» ва «ягона 
имконпазир» дода намешавад; балки тахмин мекунанд. Омӯзиши мавод тавассути гузаронидани 
тадқиқоти мустақил, бо таҳияи назари худ ба мушкилот амалӣ карда мешавад.  

Дар ваќти имтињонсупори яке аз омилҳои муайяни руњї ин пайдоиши стресс ба њисоб 
меравад [6], ки ба дараҷаи нишондињандањои вегетативї таъсир мерасонад, зеро баландшавии 
таѓйироти нишондињандањои индекси шиддатнокии донишљўѐн дар давраи имтињонњо, далели 
њолати нооромии механизмњои танзимкунандаи ритми дил ба ҳисоб мераванд [8].  

Шиддатнокии эмотсионалие, ки њангоми имтињонсупорї  инкишоф меѐбад, саравал бо 
сабаби кўшиш намудан давом додани тањсил дар донишгоњњои олї, масъулияти њар як фардро 
дар бар мегирад ва дуюм ин ки номуайянї доштан ва ѐ надоштани ќобилияти ба даст овардани 
натиҷаи мусбӣ ва дилхоҳ мебошад ва дар донишҷӯѐни гуногун шиддатнокии эњсосї вобаста ба 
шахсият, дар дараљаҳои гуногун зоҳир мешавад.  

Олимон (Бодров В. А., 2000, Грегор О. 2002) чунин мењисобиданд, ки хусусиятњои стресси 
ахборотї якумин шуда дар дараҷаи идоракунии номахсус ва шахсї, дуюм, таъсири стресс дар 
шакли фаъолияти кории инфиродӣ ва сеюмин ба шакли таъсири ањамияти экстремалии 
омилњои итилоотї зоҳир мешавад, ки дараљаи муайяни махсусият ва ањамияти онро барои 
фаъолияти мушаххас, сатњи талаботи касбї, таљрибаи њалли масъалањо дар вазъияти мушкил ва 
дигар сифатњои шахсї муайян мекунад.  

Пурсишнома ва таљрибањои донишљўѐн нишон доданд, ки бештари онњо пеш аз оғози 
сессия ва дар давраи супоридани имтињону санљишњо пайдоиши нооромии руњиро эњсос 
мекунанд, ки ба ҳолати руҳии онҳо бетаъсир намемонад ва пас аз имтињонњо изи он як муддати 
муайян боќї мемонад. Дар шароити стресси имтињонї, ҳангоми зоҳиршудани омилњои 
гуногуни мусбї,    хотираи кўтоњмуддат суст мегардад. Њолати мазкур ба боздории фаъолияти 
нимкурраи рост алоќаманд мебошад, ки барои ташаккул ѐфтани равандњои мутобиќшавї дар 
чунин шароит номусоид аст.  

Мувофиќи маълумотњои љамъовардашуда,  њангоми стресси имтињонї вобаста ба 
шиддатнокии равониву љисмонии таъсири стресс ба организми донишљўѐн, дар љойи якум 
супоридани имтињони давлатї, сипас њимояи кори дипломї ва супоридани имтињоноти љорї бо 
усули тестї меистад. Сатњи шиддатнокии асабї-эмотсионалиро дар давраи имтињонњо бањои 
гирифташудаи донишҷӯ муайян мекунад, яъне њар ќадаре ки баҳо баланд бошад, натиљаи 
нињоии он њамон ќадар зиѐд мешавад. Зимнан ба кор бурдани технологияи таълимї-компютерї 
ба дараљаи њолати функсионалии организм таъсири манфї расонида, шиддатнокии мењнати 
донишљўѐнро зиѐд мекунад.  

Эмотсия дар одам ҳолати ѓаму андуњи ягон чизи барояш азизро аз даст додан ва ѐ 
њодисаеро паси сар кардан мебошад. Моњияти биологии эмотсия ин ангезандаи фаъолнокї 
њангоми пайдо шудани шароити мураккаб, сафарбаркунии ќувва барои бартараф кардани 
мушкилоти баамаломада мебошад.  

Одатан ду ќимати асосии шабеҳи вегетативии фаъолияти системаи дилу рагњо чун 
нишондиҳандаи ҳолати стресси равониву эмостионалї ба таври анъанавї ба кор бурда 
мешавад: зудии кашишхўрии дил ва баландшавии фишори шаьрѐнї, ки дар якҷоягӣ аз ҷониби 
ќисмњои симпатикї ва парасимпатикии системаи асаби вегетативї ба таври фаъол танзим карда 
мешаванд.  

Стресси имтињонї амали муносиб ва борњо иљрошавандаи стресси эмотсионалї ба њисоб 
меравад, ки бо иштироки фаъоли системаи асаби вегетативї љараѐн мегирад ва таъсири он 
номустаќим ва дар шакли фаъолияти олии асаб, дараљаи худбањодињї ва омилњои шахсї 
дигаргун мешавад.  
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Яке аз мушкилотњои муњими  физиологияи муосир ин тадќиќи механизми ќонуниятњои 
раванди мутобиќшавии организм ба муњити гуногун мебошад. Мутобиќшавї ба маљмуи 
омилњои махсус дар донишгоњњои олї аз раванди мураккаби бисѐрзинагии иљтимої, равониву 
физиологї иборат буда, аз шиддати зиѐди системаи барќароршавӣ-мутобиќшавии организми 
донишљўѐн вобаста мебошад [1].  

Тибќи маълумотњо  муайян карда шуд, ки аксари донишљўѐн њам дараљаи муътадили 
вазъиятї ва њам изтироби фардї доштаанд [7]. Донишљўѐне, ки дараљаи баланди изтироб 
доранд, таваљљуњи махсусро талаб мекунанд, зеро дар онњо вайроншавии нишондињандањои 
вегетативї, асабї ва равониву соматикиро мушоњида кардан мумкин аст.  

Олимон бар он аќидаанд, ки дар 66%-и донишљўѐн дараљаи баланди изтироб ва дар 50% 
бошад, изтироби сатњи паст бо зоњиршавии механизмњои шиддатнокї танзимшаванда 
мушоњида карда мешавад, ки як нишонаи мутобиќшавии номусоид ба стресси эмостионалї 
мебошад.  

Дар давраи имтињон махсусияти мубодилаи энергия, нафаскашии берунї дар донишљўѐн 
нишон дод, ки ҳангоми таъсири омиле, ки стресро ба вуљуд меояд яъне стрессор пеш аз имтињон 
дараљаи баланди асабонишавї ва изтроб энергия зиѐд сарф шуда, ҳангоми нафасбарорї 
консентратсияи СО2 ва О2-и зиѐд мушоњида карда мешавад.  

Донишљўѐне, ки пеш аз имтињон гирифтори дараљаи пасти асабишавї ва њолати изтироб 
мегарданд, њангоми сарфи неруи зиѐд, дар онҳо ќимати баланди коэффитсенти нафаскашї, 
њаљми даќиќагї ва зудии нафас ба назар мерасид.  

Яке аз сабаби шиддатнокии эњсосии тањсил дар донишгоњњои олї буда, асосан ба 
механизмњои номахсуси мутобиќшавї таъсир мерасонад.  

Мувофиќи нишондодҳо тавассути усули ташхиси биорезонансї муайян карда шуд, ки 
њангоми стресс фаъолнокии аз њад зиѐди системаи резонансї ба таѓйироти сохтори 
функсионалии гиппокамп оварда мерасонад ва аз нав барќароркунӣ-мутобиќшавї ба њолати 
ѓайри меъѐрї табдил меѐбад [10].  

Дар асоси тадќиќоти бисѐрсола инкишофи равандњои мутобиќшавии донишљўѐн дар 
давраи сессияҳо муайян карда шуд. Тавассути усули бисѐр нишондињандагї даврањои асосии 
инкишофи стресс, ки мутаносибии нишондињандањои алоќамандии равандњои динамикии 
иттиолоотиро байни функсияњои асосї ва системањои физиологиро муайян мекунанд, ошкор 
карда шуд.  

Тадқиқотҳо аз он шањодат медињанд, ки дар донишљўѐн пешрафт ва вайроншавї дар 
механизмњои танзимкунандаи ритми дил дар давраи сессияи имтињонї дида мешавад.  

Чуноне ки маълум аст, ҳолати нооромї ва шиддатнокии аз њад зиѐди пеш аз имтињонии 
донишљўѐн бо воситаи системањои танзимкунандаи организм бартараф карда мешаванд [5]. 
Њангоми бомувафаќќият супурдани имтињонњо њолати манфии эмотсионалї метавонад, ба 
ҳолати эмотсияи мусбат табдил ѐбад, аммо дар ин ҳолат ҳам таъсири манфии эҳсосї  аз сар 
гузаронида ба њолати функсионалї ва саломатї бетаъсир намемонад. Дар вазъияти ногувор 
реаксияи «номувофиќшавї» инкишоф меѐбад ва њолати эмотсионалии манфї шиддатнок ва 
давомнок мешавад ва натиҷа мутобиќшавї ба стресси имтињонї ба амал намеояд [3].  

Таљрибањои олимон нишон доданд, ки њангоми ба стресс гирифтор шудан дар 45%-и 
донишљўѐн таъсири симпатикї зиѐдтар давом кард, ки зимнан таќвият ѐфтани тонуси системаи 
асаби симпатикї бо кўтоњшавии давомнокии даќиќаи фардї њамбастагї дошт [4].  

Мувофиќи маълумотњои олимони рус дар давраи сессия, имтињонњо, дар донишљўѐну 
мактаббачагон, вайроншавии аниќи танзими вегетативии системаи дилу рагњо ба назар 
мерасад, ки дар шакли бештар шудани зудии кашишхўрии дил, зиѐд шудани фишори шарьѐнї, 
афзудани шиддатнокии сатњи мушакї ва равониву эмотсионалї зоҳир мешавад [2].  

Муайян карда шудааст, ки пас аз супоридани имтињонњо нишондињандањои физиологї 
якбора ба меъѐр намедароянд ва одатан якчанд рўз лозим мешавад, ки ќиматњои фишори 
шарьѐнї ба њолати пешина баргардад [11].  

Нишон дода шудааст, ки стресси имтињонї, хусусан, ҳангоми истеъмоли кофеин 
метавонад, минбаъд ба устуворан боло рафтани фишори шарьѐнии донишљўѐн мусоидат 
намояд. Таъсири стресс ба системаи дилу рагњо, пеш аз њама таъсири стресс ба таври 
индивидуалӣ, баъдан аз реаксияи фардии системаи дилу рагњо ба стимулятсияи стрес вобастагї 
дорад.  

Олимон дар асоси таљрибањои худ чунин мењисобанд, ки њангоми мутобиќшавї 
нишондињандаи асосии равониву физиологї дараљаи њаракатњои функсионалї ва ќувваи 
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равандњои асабї ба њисоб мераванд, ки имкониятњои ахборотї-мутобиќшавандагии системаи 
асабро муайян мекунанд [9].  

Муайян карда шудааст, ки суръати пасти фаъолияти системаи асаб боиси фаъолшавии 
имкониятњои барќароршавї мегарданд.  

Афзоиши тонуси системаи вегетативии асаб, изтироби фардї њангоми оромї ва тањмили 
зењнї дар шакли боло рафтани шумораи робитањои ба њам монанд зоҳир мешавад. Дар 
организм, њангоми таъсири омилњои стресс, таѓйиротњои мутобиќшавї ба нигоњ доштани 
гомеостаз равона карда мешаванд, ки бо роњи њуморалии танзим амалї мегарданд.  

Њамин тавр, дараљаи муайяни шиддатнокии муътадили эмотсионалї барои фаъолияти 
бомувафаќќияти варзишиву эљодї, бартараф намудани мушкилоти табиї дар тамоми зинаҳои 
гуногуни зиндагї заминаи зарурии равониро пайдо мегардонад. Барои физиология зоњир 
намудани меъѐрњои дараљаи муътадили шиддатнокї вазифаи муњим ба њисоб меравад.  

Аз натиљањои ба даст омада маълум шуд, ки шароити таълимии донишҷӯѐн ба ҳолати 
функсионалии системаи дилу рагҳои онҳо таъсир мерасонад.  

Аз ин рӯ, нишондиҳандаҳои вегетативии донишҷӯѐн хеле ҳассос буда,  таъсири он ба 
бадани донишҷӯѐн омилҳои сершумори муҳити зист ва тарзи ҳаѐтро инъикос мекунанд.  
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Аннотация 

ИЗУЧЕНИЕ ВЛИЯНИЯ ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ СТРЕССА НА СЕРДЕЧНО-
СОСУДИСТУЮ СИСТЕМУ СТУДЕНТОВ 

Установлено, что низкая скорость функционирования нервной системы приводит к 
активации возможностей восстановления. Повышение тонуса вегетативной нервной системы, 
индивидуальная тревога при спокойствии и интеллектуальном анализе проявляются в виде 
возрастания количества сходных связей. В организме при воздействии стрессовых факторов 
изменения адаптации направлены на поддержание гомеостаза, который осуществляется 
гуморально-регуляторным функциями. Таким образом, определенный уровень нормальной 
эмоциональной интенсивности создает необходимую психологическую основу для успешной 
спортивной и творческой деятельности, преодоления природных трудностей на всех этапах 
жизни. Для физиологии важным является установление нормального уровня интенсивности. Из 
полученных результатов выяснилось, что условия обучения студентов влияют на 
функциональное состояние их сердечно-сосудистой системы. Следовательно, вегетативные 
показатели студентов очень чувствительны, и его влияние на организм учащихся отражает 
многочисленные факторы окружающей среды и образа жизни.  

Ключевые слова: деятельность, давление, образование, исследования, воздействие, 
судороги, импотенция, сердечно-сосудистые состояния, адаптация, 

 
Annotation 

STUDYING THE INFLUENCE OF EXAMINATION STRESS ON THE  
CARDIOVASCULAR SYSTEM OF STUDENTS 

It has been established that the low rate of functioning of the nervous system leads to activation 
of recovery capabilities. An increase in the tone of the autonomic nervous system, individual anxiety 
with calmness and intellectual analysis manifest themselves in the form of an increase in the number of 
similar connections. In the body, when exposed to stress factors, adaptation changes are aimed at 
maintaining homeostasis, which is carried out by hormonal-hormonal-regulatory rain. Thus, a certain 
level of normal emotional intensity creates the necessary psychological basis for successful sports and 
creative activity, overcoming natural difficulties at all stages of life. For physiology, it is important to 
establish the norms of a normal level of intensity. From the results obtained, it turned out that the 
learning conditions of students affect the functional state of their cardiovascular system. Consequently, 
the vegetative indicators of students are very sensitive, and its effect on the body of students reflects 
numerous environmental and lifestyle factors 

Keywords: activity, pressure, education, research, exposure, seizures, impotence, cardiovascular 
conditions, adaptation.  
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МАЪРИФАТИ ИЌТИСОДЇ ДАР ДАРСЊОИ ФИЗИКА 

 
Дар шароити муосири иљтимоиву иќтисодии тараќќиѐти љамъият талабот ба маърифати 

иќтисодии насли наврас меафзояд. Тайѐр набудани ањолї ба муносибатњои бозоргонї, 
саводнокии пасти иќтисодии онњо, надоштани малакањои фаъолияти иќтисодї ва њисси 
масъулият бањри рушди иљтимоию иќтисодии кишвар зарурати ташаккул додани маърифати 
иќтисодии тамоми ањолї, аз љумла хонандагони муассисањои тањсилоти миѐнаи умумиро ба 
миѐн меорад. Њалли масоили устувории иќтисодии љамъият бештар ба ташаккули маърифати 
иќтисодии аъзоѐни он вобаста аст [5].  

Ташаккул додани маърифати иќтисодии хонандагон яке аз вазифањои муассисањои 
тањсилоти миѐнаи умумї ба њисоб меравад. Ин корро њам дар машѓулиятњои синфї ва њам дар 
машѓулиятњои берунисинфї амалї намуда, бо ин маќсад методњои гуногуни таълимро 
истифода кардан имконпазир аст, аз ќабили: сўњбат, њалли масъалањо, наќл, њикоя, кори 
лабораторї ва ѓайра [4, с.221].  

Дар сўњбатњо, чун ќоида, доир ба фаъолияти мењнатии коллективњо ва коргарони 
алоњида, ки бобати сарфаи захирањои моддї ва ашѐи хом натиљањои намоѐн ба даст овардаанд, 
маводи мушаххаси далелнок истифода карда мешавад. Барои сўњбат (ва тартиб додани 
супоришот) аз нашрияњои давриву барномањои хабарии радио ва телевизион маълумот интихоб 
кардан тавсия дода мешавад.  

Инак, дар синфи 7-ум њангоми омўзиши сохти материя диќќати хонандагонро ба он љалб 
мекунем, ки баъзе моддањо дар табиат ба миќдори мањдуд вомехўранд. Ба хонандагон 
пешнињод карда мешавад, ки аз ин гуна моддањо мисолњо оваранд. Њангоми номбар кардан, 
хонандагони синфи њафтум обро низ номбар мекунанд (вале на њамеша). Ба хонандагон 
фањмонида мешавад, ки об аз ќадим сарвати бебањо ва неъмати табиат њисоб мешуд. Аљдодони 
мо, ки дар соњилњои дарѐњои пуроб ва кўлњои тоза маскан гирифта буданд, ба оби зиѐд эњтиѐљ 
надоштанд. Барои ба масофањо дур интиќол додан ва бањри тоза кардани об њељ мушкиле эњсос 
намекарданд.  

Бо мурури замон афзоиши шањрњо ва рушди истењсолот ба он оварда расонд, ки интиќол 
додан ва тоза кардани об ба мушкилоти асосї табдил ѐфта, харољоти калонро таќозо мекунад 
ва он њар сол афзоиш меѐбад. Дар њамин љо ба хонандагон чунин савол пешнињод кардан 
мувофиќи матлаб аст. «Оѐ мо тахмин карда метавонем, ки захирањои об тамомнашавандааст?» 
Љавобро шунида, ба маълумоти хонандагон расонида мешавад, ки захираи оби тоза дар 
мамлакати мо калон аст: аз љињати захирањои об Тољикистон дар љањон яке аз љойњои намоѐнро 
ишѓол менамояд. Дар њудуди ватани мо 947 дарѐњои дарозиашон аз 10 то 3000 км мављуд буда, 
њамаашон кўњианд. Тўли умумии ин дарѐњо ќариб 30 њазор км буда, дар давоми як сол аз онњо 
беш аз 60 млрд. м3 об љорї мешавад. Ба ѓайр аз дарѐњо дар Тољикистон боз кўлњо ва пиряхњо ба 
њисоб гирифта шудаанд. Дар ватани мо ќариб 1300 кўл мављуд аст, ки масоњати умумиашон 705 
км2-ро ташкил дода, тахминан ба 1%-и масоњати љумњурї баробар аст. Миќдори зиѐди кўлњои 
ватанамон дар минтаќањои кўњї (аз сатњи бањр дар баландињои 3500-5000 м) љойгир шудаанд. 
Яке аз захирањои бузурги оби ширини љумњурии моро пиряхњо ташкил медињанд. Дар 
Тољикистон 8492 пиряхњо ба њисоб гирифта шудаанд, ки масоњати умумиашон 8470 км2 буда, 
ќариб 6%-и масоњати љумњуриро ташкил медињанд. Пиряхњо аз сатњи бањр дар баландии 3800 -
4800 м љойгиранд. Дар баланси солонаи обњои љараѐндори кишвар њиссаи обњои аз пиряхњо 
њосилшуда 10-20%-ро ташкил медињанд. Аз њама пиряхњои калонтарини Тољикистон пиряхњои 
Федченко, Академияи улуми Тољикистон, Дарвоз, Ванљ ва Пѐтри I мебошанд, ки аз онњо 
муњимтарин сарчашмаи обтаъминкунии кишвар ин пиряхи Федченко мебошад. Манбаъњои 
дигари захираи обњо ин обњои зеризаминї мебошанд. Дар њудуди кишвари мо захирањои 
калони обњои зеризаминї мављуданд. Дар ватани мо зиѐда аз 200 чашмањои шифобахши 
гуногун ба ќайд гирифта шудааст. Тољикистон аз рўйи захирањои энергетикї дар байни 
давлатњои ИДМ яке аз љойњои намоѐнро ишѓол менамояд. Захирањои гидроэнергетикии њамаи 
дарѐњои (хурду бузурги) кишвари мо 299,6 млрд. кВт·соатро ташкил медињад [6, с.183].  

Ба хонандагон пешнињод карда мешавад, ки дар бораи сарфаи оби тоза андешањои худро 
баѐн намоянд.  
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Њангоми омўхтани мавзўи «Зарфњои пайваста» ба масъалаи сарфаи об њам дахл кардан 
имконпазир аст. Хонандагон мефањманд, ки агар танњо аз љумаки вайроншудаи лўлаи шабакаи 
обрасонї об чакад, дар як шабонарўз 60 литрро ташкил медињад.  

Ба хонандагон њал кардани масъалаи зерин пешнињод карда мешавад: 
Бо ѐрии сониясанљ ва истакон њаљмаш 250 см3 муайян кунед, ки дар як шабонарўз аз 

љумаки лўла чї ќадар оби ѓафсии фавракаш ба чўби гўгирд баробар, хориљ мешавад.  
(Њал: истакон таќрибан дар 40 сония бо об пур мешавад; дар як шабонарўз ~ 420 кг об 

талаф мегардад).  
Хонандагон як ќатор мисолњои дигареро, ки ба сарфи беасоси об дар рўзгор дахл доранд, 

оварда, оид ба сарфаи он хулосањои дахлдор мебароранд.  
Њангоми омўхтани мавзуи массаи љисм ва зичии моддањо ба хонандагон њал кардани 

масъалањои зерин пешнињод мекунем: 
1. Бригадаи колоннаи механиконидашуда дар як рўзи корї 275 метри мукааб хоки намро, 

ки зичии он 2000 кг/м3 мебошад, кашонида, 5 литр бензинро сарфа намуд. Массаи хоки 
кашонидашуда ва массаи бензини сарфашударо њисоб кунед.  

2. Ба туфайли мењнати софдилонаи њар як механизатор бригада соле 1500 литр бензин 
сарфа мекунад. Дар корхона 50-то њамин гуна бригада мављуд аст. Массаи сўзишвории 
сарфакардаи бригадањои корхона дар давоми панљсола њисоб карда шавад. (Љавоб: 63750 кг). 
Барои ѓунљонидани ин ќадар сўзишворї чанд зарфи холии њаљмаш 10 м3 лозим аст?   

Дар синфи VIII сўњбатњо бештар маводи иттилоотї доранд. Њамин тавр, њангоми 
омўзиши мавзўи «Гармии сўзишвории сўзишворї» хонандагонро бо мафњуми «Захирањои 
дуюмдараљаи энергия» - гармие, ки дар љараѐни равандњои асосии технологї ба даст меояду 
барои эњтиѐљоти истењсолї такроран истифода бурда мешавад: гармкунии биноњо, гармхонањо 
ва маќсадњои дигар шинос намудан мувофиќи матлаб аст.  

Бо назардошти бухоршавии моеъњо зарурати ба назар гирифтани ин падидаро барои 
захира намудани сўзишворї бо чунин мисолњо нишон додан аз ањамият холї нест [2, с.54].  

Мавриди захира намудани бензин дар нуќтаи фурўши сўзишворї он далел ба њисоб 
гирифта мешавад, ки бензин назар ба дигар сўзишворињои моеъ ва ѐ назар ба равѓани дизелї 
зудтар бухор мешавад, чунки суръати бухоршавї аз љинси моеъ вобастагї дорад. Њамон моеъ 
зудтар бухор мегардад, ки ќувваи љозибаи молекулањояш кам бошад.  

Зудтар бухор гаридани бензин масъалаи захира намудани онро, махсусан дар фасли 
тобистон, ки њарорати њаво баланд аст, мушкил мегардонад, чунки њарорати моеъ њар ќадар 
зиѐд бошад, бухоршавї њамон ќадар зудтар сурат мегирад. Барои њамин њам махзанњоеро, ки 
барои захира намудани бензин пешбинї шудаанд дар ќабати замин љойгир мекунанд ва ѐ 
онњоро бо ранги нуќрафом ранг мекунанд. Њисоб карда шудааст, ки аз махзанњои 
ѓунљоишашон 5-10 м3, ки бо ранги нуќрафом ранг карда нашудаанд, дар як сол ќариб то 200 кг 
бензин бухор шуда меравад [2, с.54].  

Мавриди ба махзанњо рехтани бензин кўшиш мекунанд, ки онњоро то «гулуяшон» пур 
кунанд. Њангоми то «гулуяшон» пур кардани махзанњо масоњати сатњи озоди бензин кам шуда, 
бо роњи бухоршавї талаф шудани он кам мегардад, чунки суръати бухоршавии моеъ ба 
масоњати сатњи озоди он вобаста аст.  

Он љойе, ки сўзишворї захира карда мешавад бояд шамолрав набошад, чунки мавриди 
вазидани шамол бухоршавии моеъ зудтар ба амал меояд, зеро шамол молекулањои буѓро 
гирифта мебарад.  

Дар нуќтаи фурўши сўзишворї барои бо сўзишворї пур кардани воситањои наќлиѐт аксар 
ваќт аз дастгоњи автоматии бо сўзишворї пуркананда истифода мекунанд. Барои бо сўзишворї 
пур кардани воситањои наќлиѐт сатилро кам истифода мебаранд ва ѐ тамоман истифода 
намебаранд. Чунки њангоми тавассути сатил бо сўзишворї пур кардани воситањои наќлиѐт 
талафоти сўзишворї зиѐд аст. Њисоб карда шудааст, ки њар маротибаи тавассути сатил бо 
сўзишворї пур кардани трактор ќариб 500 грамм сўзишвории дизелї ва њангоми бо бензин пур 
кардани автомобил дар муддати як сол (барои як автомобил) то 200 кг бензин талаф мегардад.  

Дастгоњи автоматии бо сўзишворї пуркунанда як ќатор афзалиятњо дорад. Мавриди 
истифодаи дастгоњи автоматї талафоти сўзишворї кам мешавад. Пас аз ба анљом расидани бо 
сўзишворї пуркунї «таппонча»-и дастгоњро дар љойи махсуси он мегузоранд. Ин барои 
раванди баръакси бухоршавї - конденсатсия мусоидат мекунад, чунки дар љараѐни аз моеъ ба 
буѓ гузаштани молекулањо раванди баръакс низ ба амал меояд. Як ќисм молекулањо, ки сатњи 
сўзишвориро тарк кардаанд, дар сатњи сўзишворї ва ѐ ќад-ќади лўлаи дастгоњ њаракат карда, 
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пас аз бархўрдан ба оњани дастгоњ, ки њарораташ аз њарорати молекулањо паст аст, 
конденсатсия шуда боз ба сўзишворї бармегарданд [6, с.118].  

Махзани сўзишвории воситањои наќлиѐтро бо сарпўшњои махсус, ки дорои ќабати 
резинианд, зич махкам мекунанд. Ин на танњо сўзишвориро аз пош хўрда (лаппида) рехтан 
мавриди њаракат кардани воситањои наќлиѐт муњофизат мекунад, балки онро аз бухоршавї низ 
эмин медорад. Њисоб карда шудааст, ки аз махзанњои сарпўшашон зич махкам набуда дар як 
сол тахминан то 2,5 т сўзишворї бухор шуда нест мешавад.  

Вобаста ба кори мошинањои хољагии кишоварзї мисолњое меорем, ки зарурати сарфаи 
сўзишвориро таъкид менамоянд: 

1. 1 соати бекористии муњаррики трактори К-701 боиси талафоти бештар аз 4 килограмм 
сўзишворї мегардад.  

2. Агар дар ваќти кории мошин њар сония як ќатра бензин талаф шавад, пас ин дар 
давоми истифодабарии мошин 15 тонна сўзишвориро ташкил медињад.  

Диќќати хонандагон ба он љалб карда мешавад, ки сарфаи сўзишворї њам ба ихтисоси 
коргар ва њам ба муносибати софдилонаи ў ба мењнат вобаста аст. Пеш аз ба кор оѓоз намудан 
дар ягон навъи воситаи наќлиѐт системаи сўзишвории онро аз назар гузаронидан лозим аст, то 
ки сўзишворї ва ѐ равѓан нарезад. Муњаррик бояд тоза бошад, таљњизоти сўзишворї дар њолати 
хуби корї ќарор дошта бошанд. Ронанда бояд рељаи сарфакоронаи кори муњаррикро интихоб 
намояд, вазъи роњро донад ва суръати муносибро нигоњ дорад. Махсусан ќайд кардан лозим 
аст, ки яке аз тадбирњои самарабахши сарфаи сўзишворї истифода бурдани њодисаи инерсия 
мебошад [3, с.32].  

Сипас, диќќати хонандагони синфи њаштум ба он љалб карда мешавад, ки њам дар њар 
хона ва њам дар њар муассисаи тањсилоти миѐнаи умумї барои сарфаи намудани энергияи 
электрї имкониятњои калон мављуданд. Агар дар давоми 10 соат танњо як лампаи 100 Вт-а 
безарурат фурўзон бошад, 1 кВт·соат энергия бењуда сарф мешавад. Ќайд бояд кард, ки ин 
миќдор энергия барои гудохтани 104 килограмм чўян ѐ пўхтани 120 килограмм нон кифоя 
мебошад. Ба хонандагон њал кардани масъалањои зерин мувофиќи матлаб аст: 

1. Миќдор ва арзиши энергияи электрро, ки дар муассисаатон сарф мешавад, њисоб кунед, 
агар дар њар як синфхона як лампаи 100 Вт-а камаш 1 соат безарурат фурўзон бошад.  

2. Њисоб кунед, ки агар лампаи 100 Вт-а њар рўз безарурат 10 даќиќа фурўзон бошад, дар 
хонаи истиќоматии шумо тўли њафта чї ќадар нерўи электрии иловагї сарф мешавад? Сарфаи 
имконпазири њармоњаи энергияи электрро њисоб карда, хулосаи дахлдор бароред.  

Хулоса, дар хонандагон мунтазам тарбия намудани муносибати эњтиѐткорона ба 
моликияти љамъиятї ва дар онњо ташаккул додани њисси сарфаву сариштакорї ањамияти 
калони таълимию тарбиявї дорад.  
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Аннотация 

ЭКОНОМИЧЕСКОЕ ОБРАЗОВАНИЕ НА УРОКАХ ФИЗИКИ 
Понятно, что решение вопросов экономической стабильности общества в большей 

степени зависит от формирования экономических знаний его членов. В современных социально-
экономических условиях развития общества потребность в экономическом образовании 
подрастающего поколения становится как никогда актуальной. Неготовность населения к 
рыночным отношениям, его низкая экономическая грамотность, отсутствие навыков 
экономической деятельности и чувства ответственности за социально-экономическое развитие 
страны обусловливают необходимость формирования экономических знаний всего населения, в 
том числе учащиеся средних общеобразовательных учреждений.  

Принимая это во внимание, в данной статье автор отметил, что формирование 
экономических знаний учащихся является одной из задач средних общеобразовательных 
учреждений. По мнению автора статьи, реализовать данную работу можно как на классных, так 
и на внеклассных занятиях по физике, используя для этого разные методы обучения.  

В статье автор представил интересные и практические рекомендации по ознакомлению 
учащихся VII-VIII классов с методами запаса и экономии вода, методами хранении и экономии 
топлива, а также экономии электроэнергии. Данные рекомендации могут быть использованы 
учителями физики средних общеобразовательных учреждений.  

Ключевые слова: экономическое образование, решение задач, лабораторная работа, 
строение материи, вещество, природа, производство, затраты, сообщающие сосуди, плотность, 
масса, топливо, жидкость, бензин, молекула, электрическая энергия.  
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ECONOMIC EDUCATION IN PHYSICS LESSONS 
It is clear that the solution to issues of economic stability of society largely depends on the 

formation of economic knowledge of its members. In modern socio-economic conditions of social 
development, the need for economic education of the younger generation is becoming more urgent 
than ever. The unpreparedness of the population for market relations, its low economic literacy, lack 
of skills in economic activity and a sense of responsibility for the socio-economic development of the 
country necessitate the formation of economic knowledge of the entire population, including students 
of secondary educational institutions.  

Taking this into account, in this article the author noted that the formation of economic 
knowledge of students is one of the tasks of secondary educational institutions. According to the 
author of the article, this work can be implemented both in class and in extracurricular physics classes, 
using different teaching methods.  

In the article, the author presented interesting and practical recommendations for familiarizing 
students of grades VII-VIII with methods of storing and saving water, methods of storing and saving 
fuel, as well as saving electricity. These recommendations can be used by physics teachers in secondary 
educational institutions.  
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ҶОЙГОҲИ ТАЪЛИМ ВА ТАРБИЯ ДАР ДАВРОНИ ИСТИҚЛОЛИЯТ 
Даврони истиќлол барои Тољикистони озод, демократї ва њуќуќбунѐд марњилаи 

ибтикороти таърихї дар њамаи соњањои њаѐти моддиву маънавист. Ин марњилаи сарнавиштоз 
дар њаѐти халќу кишвари мо аз љустуљўи роњњои рушду такомул оѓоз ѐфта, имрўз ба марњилаи 
таъйини њадафњои миллї ва ормонњои иљтимоиву маънавї расидааст.  

Дар тўли солњои истиќлолият Президенти кишвар Эмомалї Рањмон на фаќат мамлакатро 
аз бунбасти иљтимоиву иќтисодї рањої бахшид, балки бо дарназардошти замон ва талаботи 
љомеаи нави тољикон ва миллатњои дигари муќими кишвар роњи сарењ ва ояндадори рушди 
иќтисодию иљтимої ва маънавии кишварро таъмин кард. Президент истиќлоли воќеї ва 
босамари кишварро дар таъйини њадафњои ватанхоњї, миллї ва ормонњои таърихсози 
иљтимоиву маънавї дида, мувофиќи талаботи замони нав, замони ба истилоњ љањонишавї 
њадафњову идеалњо ва равишњои дарѐфт ва тањкими ин арзишњоро ба дурусти муайян кард.  

Президенти кишвар дар марњилаи њассоси таърихї бо дарки амиќи манфиатњои миллї 
фароянди пояњои њастии миллї ва баромадан ба шоњроњи тараќќиѐтро сарењ муайян кард. Вай 
барои таъмин ва устувории ягонагии сохтори фарњанги миллї ба бозофаринии заминаи табиии 
маънавї иќдом карда, фароянди барои халќи тољик хоси маънавиро фароњам овард, ки 
бозофаринии чунин заминаи маънавї ва муњити хоси зист аз муњимтарин шароитњои эњѐи 
миллї ва андешаи миллї буд.  

Замони нави таърихї ва фарњангї барои тољикон шароит ва имконотеро фароњам овард, 
ки моњияти фарњанги худро амиќ ба андеша гирифта, аз нав дарк ва кашф намоянд ва бо ин 
амали худљўиву худшиносї вањдати таърихии фарњангии худро барќарор ва љузъњои сохтори 
фарњанги миллиро дубора эљод кунанд. Ин раванд заминаи нави худшиносии миллиро фароњам 
оварда, барои ба зинањои чашмгири инкишофи таърихї даст ѐфтан шароити мусоид фароњам 
хоњад овард.  

Яке аз ин љузъњои сохтори фарњангї мактабу маориф буд, ки аз нахустин ќадамњои 
роњбариаш Президенти кишвар «нигоњ доштани афзалияти њамешагии маориф, илм ва фарњанг»-
ро «асоси пешрафти иќтисодиѐт ва маънавиѐти миллат» эълон намуд ва дар ин самт барномае 
мушаххас ва пурмояро тањия ва амалї кард, ки љанбањои мухталифи фаъолияти мактабу 
маориф ва таълиму тарбиятро дар бар мегирифт. Роњбари давлат ояндаи давлати миллиро «ба 
пешрафти соњаи маориф, ба тайѐр намудани мутахассисони варзидаи дорои тањсилоти олї ва 
миѐнаи касбї» вобаста дониста, ањли маорифро «офаранда, парвришдињанда ва муњофизи 
маънавиѐт, ахлоќ ва маърифати љомеа» муаррифї кард. Роњбари давлат дар ин замина 
консепсияи асоснок ва илмиашро дар соњаи маориф дар як силсила суханронињо ва 
мулоќотњояш таќвият дода, дастурњои муњими назарї ва амалиро дар соњаи маориф ироа кард, 
ки парвариш ва ифтихори ватандўстї љузъи муњими он мебошад.  

 Маълум аст, ки масъалаи назария ва амалияи тарбият ва яке аз љузъњои муњими он-
тарбияти ватандорї дар мактабњои мо бо назардошти ормонњои идеологии синфї ва бузурги 
давлатии замони шўравї ба роњ монда шуда буд ва њадафи ягонаи сиѐсї, иќтисодї ва 
маънавиро дунбол мекард. Низоми мактаби давраи Шўравї бо вуљуди тарафњои мусбат, дар 
маљмўъ манфиатњои хоси миллї ва маънавии тољиконро њимоя намекард ва ба њифз ва рушди 
суннатњои неки мактаби миллии тољикї низ мусоидат накардааст. Давлати Шуравї бо 
заминањои идеологии миллатсўзаш барои миллатњои дигаре, ки дар њудуди љуѓрофиѐии он 
зиндагї мекарданд, давлати миллї набуд. Бинобар ин њам барои рушди мактабу маорифи 
миллї низ заминаи устувор ба вуљуд оварда натавонист. Нињоят бо пошхўрии низом низ 
низоми маорифи замони Шуравї дар љумњурии мо дарњам шикаст. Дар ин шароит Роњбари 
давлат ба сарењї тасмим гирифт, ки ислоњи маорифро ба оянда гузоштан мумкин нест ва кори 
таљдиди соњаро баробари барќарор кардани низоми пошхурдаи маорифи љумњурї дар оѓози 
солњои навад бо дарназардошти таѓйири назар дар масъалањои бунѐдии соњаи таълим ва 
тарбият ба таври ањсан оѓоз нињод. Роњбари давлат даќиќан муайян кард, ки мактабу маорифи 
нав аз аввал бояд ба усули илмии тоза асос биѐбад ва тарбияти шахсияти донишманд ва 
хушахлоќ асоси он бошад.  

Эмомалї Рањмон дар суханронињо ва таълифотњои људогонааш ба тарбият ва назарияи он 
эътибори љиддї дода, амалан асосњои методї ва усулии онро пешнињод намуд. Заминасози 
андешањои ў дар ин замина воќеияти њаѐти љомеаи Тољикистон буд, ки равандњои зерини 
инкишофи моњияти онро муайян менамояд: 
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 мустаќилияти кишвар ва тањияи барномаи воќеии рушди миллии давлати миллї; 

 фароњам омадани имконияте, ки озодї ва рушди њамаљонибаи инсонро замонат 
медињад.  

Шароити бавуљудомада танњо дар асоси ба эътибор гирифтани манфиатњои њамаи 
сокинони љумњурї тадриљан истењком ѐфта, имкониятњоро барои тарбияти завќї, љисмонї ва 
мењнатии насли љавони кишвар ба вуљуд овард. Роњбари давлат њанўз дар «Суханронї дар 
маљлиси фаъолони маорифи љумњурї» (28-уми августи соли 1995) таъкид карда буд, ки «воќеан 
агар дар бораи вазифањо ва њадафњои мактабу маориф сухан ронданї бошем, таълиму тарбия ва 
ба камол расондани чунин ашхос, насли дилсўзу ѓамхори Ватан, халќу љамъият, насле, ки 
масъулияти фардњои Тољикистонро ба дўш гирифта тавонад, вазифаи аввалиндараља ва 
муќаддаси системаи маорифи мост». Бо тарњи ин масъала Президенти кишвар имкониятњои 
маънавї, равонї, ахлоќї ва таърихии иљрои ин њадафро таъйин карда, аз љумла гуфта буд: 
«Тамаддуни ќадимтарин, таърихи пурѓановату рангин, ганљинаи гаронбањои илмї, адабї, бадї ва 
ахлоќиро, ки дар тўли њазорсолањо аз љониби аљдодони мову шумо офарида шудаанд, суннат, оин 
ва анъанањое, ки дар кўраи замонањо сайќал хўрда, пухта шудаанд-инњо њама тањкурсии тайѐру 
боэътимоде мебошад,ки мо метавонем бинои тарбияи наслњои ояндаи кишварамонро дар заминаи 
онњо бунѐд намоем».  

Чунонки мебинем, Эмомалї Рањмон љанбаи педагогии масъалаи назарї ва амалии 
тарбиятро ошкоро ба миѐн гузошта, дар ин замина эњѐи њофизаи таърихї ва ташаккули 
шахсияти худогоњу ватанпарастро ба миѐн мегузорад. Санади љолиб ин аст, ки дар каломи 
Президент масъалаи тарбият ба маънии томи назарї ва амалї тафсир шуда, дар маљмўъ 
мушкилоти тањсил, тарбият, пешрафт ва њамгироии онњо бо тарбияти зебошинохтї, мењнатї, 
љисмонї ва маънавї сарењан ба миѐн гузошта шудааст. Яъне тарбияти шахсияти баркамол бе 
дарназардошти њамаи навъњои тарбият имконпазир набудааст. Дар замина суханони зерини 
Президент дар роњи дарки моњияти аслии андешаи парваришии ў арзиши бунѐдї дорад: 
«…имрўз бо соњибистиќлол гардидани кишвари тољикон ва ба миѐн омадани ниѐзи љиддї барои 
дарѐфти роњу мароми мустаќили љумњуриямон ба сўи ояндаи мутамаддин ваќташ расидааст, ки 
мо низоми таълиму тарбия ва мактабу маорифамонро дар заминаи њамон сарвати бебањои 
маънавї, ахлоќї, фарњангї ва равонии халќамон ва педагогикаи миллї бо дарназардошти имконоту 
таќозои замони муосир ва арзишњои умумибашарї ба роњ монем». Дар каломи Президент 
фароянди таълиму тарбият бо дарназардошти воќеияти муосир, талаботи замон ва арзишњои 
умумиинсонї дар такя бо суннатњои педагогикаи миллї матрањ шудааст. Яъне дар контексти 
ягонаи матни каломи роњбари давлат таълим ва тарбият чун омиле арзѐбї шудааст, ки аз 
тариќи он миллат ба бедории замир ѐ худогоњї мерасад. Роњи ба даст овардани ин њадаф рушд 
ва такомули худогоњии афроде аст, ки миллатро ташкил медињанд ва дар замина рисолати ба 
халќу Ватан содиќона хидмат намуданро дар нињоди хеш парвариш медињанд.  

Эмомалї Рањмон њангоми як сафараш ба Љумњурии Исломии Эрон ва тамошои маљмааи 
меъмории Тахти Љамшед таъкид карда буд, ки «њатто њамин харобињои баъди њазорсолањо 
боќимонда гувоњи равшани онанд, ки аљдодони мо чи гуна ба сатњи баланди маданияти меъморї, 
шањрсозї, ободонї, наќќошї ва пайкарсозї расида будаанд.  

Системаи обгузаронї, ки Европа дар њамагї асри гузашта аз худ кард, њанўз дуюмин њазор 
сол пеш дар ин шањр аљдодони мо сохта будаанд».  

Таъкиди Президент бар он аст, ки њар миллате ба василаи таълим ва тарбият, фарњанг ва 
мероси фикрї ва аќлї худро ба наслњои љадид интиќол медињад ва идеалњо ва ормонњои 
њаѐтиро ба онњо илњом медињад. Тањсили тарбият иборат аст аз таљњиз ва парвариши зењнї, 
љисмї ва ахлоќї ва њадафи аслии он ба вуљуд овардани мардону занони донишманд, корсоз, 
хушахлоќ ва ватанпараст мебошад, ки њар кадоме шоистагии анљом додани вазифа ва 
рисолаташонро ба тавре ки дархўри маќом ва мутобиќи шаъни инсон аст, доро бошанд.  

Бад-ин тартиб ва бо таваљљуњ ба андешањои педагогии Президент тањсил ва тарбият 
василае бояд бошад, ки инсон бо ѐрии он битавонад парвариши ахлоќї, аќлї ва љисмиро ба 
наслњои нав интиќол дињад, то ин ки онњо тавонанд ормонњояшонро воќеї созанд.  

Мо дар боло аз ифодаи бисѐр равшан ва пурмаънии Президент «педагогикаи миллї» ѐд 
кардем. Ин ишора ба он аст, ки мактаб бояд ба принсипњои асосї ва суннатии халќиву 
классикии омўзишу парвариш, ба усулњои миллии маънавиѐту ахлоќ такя кунад, наслњои навро 
дар асоси анъанањои неки њаѐти маънавию фарњангии тољикон тарбият намояд. Фаќат «одамони 
бомаърифат, мутахасисони варзидаву обрўманд, хушахлоќ ва дорои тафаккури созанда 

масъулияти имрўзу ояндаи ватанро ба ўњда гирифта метавонанд». Чунонки мебинем, Роњбари 
давлат ин љо масъалаи ахлоќиро низ дар љои аввал гузоштааст. Яъне диќќати Президент дар ин 
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маврид ба он нигаронида шудааст, ки тарзи таълиму тарбият бояд нав бошад, љанбаи одамият 
дар љараѐни тањсил набояд сарфи назар шавад. Ин дастур суханони Муњаммад Иќболро ба ѐд 
меорад, ки дар ин боб бо њасрат навишта буд: «Оњ! На фаќењ аз ин њаќиќат огоњї дорад ва на 
мулло, ки вањдати фикр бидуни вањдати ахлоќ ноќис асту хом. Боре тањсил ѐ таълим ва тарбият 
бояд дар боде амр пояи ахлоќи кўдакро истењком дињад ва модоме ки ахлоќи некўе барои кўдак 
поягўзорї нашуда бошад, њељ ваќт ба маќсуди воќеии худаш ноил нахоњад шуд».  

Президент масъалаи тарбияти ахлоќиро њанўз моњи майи соли 1997 дар мулоќот ба 
љавонон љиддан ба миѐн гузошта, аз љумла таъкид карда буд, ки «таъсири ахлоќ монанди аќлу 
фаросати инсонї њадду њудуд надорад». Ба ифодаи дигар, мушаххасоти асосї дар марњилањои 
аввалияи зиндагии инсон поягузорї мешавад ва табиист, ки кўдакистону мактаб дар тарбияти 
ахлоќ наќши муњим ва муассире доранд. Вазифаи таълим ва тарбият дар он аст, ки ахлоќи 
кўдакро дар ќолабе бирезад, ки шакли писандида дошта бошад. Дар ин фароянд яке аз љузъњои 
тањзиби ахлоќ ва камоли инсонї ба масъалаи ибрати таърих, ки низ як пањлўи он ифтихори 
ватандорї мебошад, вобастагї дорад.  

Масъалаи тарбияти ватандорї ва ифтихори миллї дар каломи Президент нуктањои 
мушаххас дорад, ки иборатанд аз: 

- бозгашт ба асли хеш ва асолатњои фарњангии суннатї; 
- эњѐи фарњанги миллї; 
- эњѐи забон; 
- эњѐи маънавият дар љомеа; 
- таваљљўњ ба мероси гузашта ва нашру омўзиши он; 
- таъмини истиќлоли миллї бо таъмини истиќлоли фарњангї.  
Хайрулло Афзалов дар рисолаи пурарзишаш «Эъморгари фарњанг» навиштааст, ки «яке аз 

самтњои муњими сиѐсати фарњангии давлати тозаистиќлоли Тољикистон ташаккули тафаккури 
бунѐдкорї, тарбияи ифтихори миллї, барќарории сулњу вањдат дар љомеа ва њамдигарфањмии 
тамоми сокинони љумњурї мањсуб мешавад». Дар заминаи њидоятњои Президент мо роњњои 
расидан ба ин њадафро ба воситаи таълим ва тарбияти дуруст ва самараноки шогирдони 
мактабњо дар тавассути забон, адабиѐт ва фарњанги миллї амалї карда метавонем.  

Таваљљўњи хоси Президент ба санањои пурифтихори таърихи миллат, таљлили солрўзи 
намояндагони адабиѐту илму фарњанг, эътибори хосса ба рушди забони модарї ва ѓайра танњо 
њадафи боло бурдани сатњи маънавиѐти љомеа ва тањкими њисси ифтихори ватандорї ва 
худшиносии миллї мебошаду бас.Дар ин замина барои омўзгорони фанњои забон ва адабиѐти 
тољиќ, таърих ва дигар фанњо низ суханронињои роњбари давлат дар маросими таљлили Рўзи 
забон, дар маљлиси ботантана бахшида ба љашни 680-солагии олим ва мутафаккири бузурги 
Шарќ Мир Сайид Алии Њамадонї, дар марќади Мирзо Абдулќодири Бедил, дар Соли 
бузургдошти тамаддуни ориѐї, дар љашни Рўдакї, дар маросими бошукўњи таљлили љашни 
2700-солагии шањри Кўлоб, дар маросими љашни Наврўзи Душанбе ва ѓайра барои тарбияти 
хонандагон дар рўњияи ифтихори миллї ва ватандорї њидоятгар аст.  

Консепсияи мактаби миллї усули њадафмандии милли таълиму тарбиятро барои њамаи 
фанњо таъйид кардааст. Тарбияти њисси баланди ватандўстї ва худшиносии ифтихоромези 
миллї љузъи аслии раванди омўзишу парвариш дар мактаби миллист. Њидоятњои Президент 
дар ин замина ба хусус масъулияти омўзгорони забон ва адабиѐтро меафзояд. Амалї кардани 
дастурњои назарї ва амалии Президент дар роњи тањкими ифтихори миллї ва њисси ватандўстї 
масъулияти омўзгорони њамаи фанњо, ба хусус фанњои гуманитариро зиѐд мекунад. Дар љараѐни 
таълим ва тарбият ба роњбарї гирифтани њидоятњои Роњбари давлат, пеш аз њама, ба 
ташаккули шахсияте, ки муборизи фаъоли роњи худшиносии миллї ва истиќрори сулњу вањдати 
халќњои кишвар бошад, мусоидат хоњад кард. Устуворї ва абадияти фазои маънавї ва сиѐсии 
љомеа аз бисѐр љињатњо ба амалї сохтани њамин ниятњои пешвои миллат вобаста мебошад.  

Асли адабиѐт, ки маънавият аст ва маънавият љузъи њастии инсон аст, бинобар ин њам 
Роњбари давлат мурољиат ба гузаштаи боифтихор ва сарнавишти ибратомўзи фарзандони 
шарафманди миллатро василаи муњиме дар тањкими њадафњои миллї ва худшиносиву худрасии 
насли љавон медонад. Иљрои ин њадаф ба пешрафти миллат, шукуфоии кишвар ва устуворию 
баќои давлат мусоидат хоњад кард.  

Адабиѐт ва забон ифодагари њастии миллат мебошанд. Бењуда нест, ки Э. Рањмон ба яке аз 
рисолањояш, ки ба масъалаи њувияти фарњангии тољикон бахшида шудааст, унвони «Фарњанг 
њастии миллат»-ро додааст. Дар ин замина суханони зерини Роњбари давлат метавонад дар 
роњи шинохти таърихи халќу кишвар барои омўзгор роњнамо бошад: «Таърих гувоњ аст, ки 
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халќи тољик аз ќаъри асрњо то имрўз симои миллии худро, пеш аз њама тавассути фарњанг нигоњ 
доштааст».  

Аз ин мавќеъ забон ва адабиѐт њадафњои волои ахлоќии миллиро дар тору пуди худ њифз 
кардаанд. Муаллими ин фанњо барои дар асоси роњнамоињои усулии Роњбари давлат тарбият 
намудани хонандагон дар рўњи ватанпарастї ва худшиносї аз имкониятњои ин ду фанни 
таълимї метавонад самаранок истифода барад.  
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Аннотация 

МЕСТО ОБУЧЕНИЯ И ВОСПИТАНИЯ В ПЕРИОД НЕЗАВИСИМОСТИ 
Автор в этой статье проанализировал и исследовал истинное место образования и 

воспитания в концепции новой системы образования на основе работ лидера нации. В связи с 
этим, развитие национальной гордости и высокого чувства патриотизма высказали достойные 
мнения.  

По мнению исследователя, национальная концепция образования и воспитания имеет 
национальный фонд, а его мозг-человечность. Это потому, что гуманитарий воспитывает 
человека в духе самосознания и самореализации. При этом исследователь на основе слов главы 
государства сделал логические выводы по рассматриваемой теме.  
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регулирование.  

Annotation 
THE PLACE OF EDUCATION AND UPBRINGING DURING THE PERIOD OF 

INDEPENDENCE 
In this article, the author analyzed and explored the true place of education and upbringing in 

the concept of a new education system based on the works of the leader of the nation. In this regard, 
the development of national pride and a high sense of patriotism expressed worthy opinions.  

According to the researcher, the national concept of education and upbringing has a national 
foundation, and its brain is humanity. This is because the humanities educates a person in the spirit of 
self-awareness and self-realization. At the same time, the researcher drew logical conclusions on the 
topic under consideration based on the words of the head of state.  
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УСУЛЊОИ ПАРВАРИШИ БОДОМ ДАР ШАРОИТИ ТОЉИКИСТОН 

 
Дар Тољикистон се намуди бодоми табии мерўянд: Аmygdalus spinosissima, A bucharica 

Kozsh, A. Vavilovii M. Pop ва намуди чорум А. Сommunis 2 мебошад, ки дар боѓњо парвариш 
карда мешавад. Тухми ин намудњоро дар питомник кишт карда тагпайванд тайѐр кардан 
мумкин аст. Намуди бодоми хордор (A. Spinosissima) бодомча аз сабаби хор доштанаш 
пайвадкунї мушкилтар мешавад. Дар ин њолат фоизи сабзиши чашмакњои пайвадї мешавад. 
Решањои ин такпайванд ба хушки хеле тобовар буда, ба заминњои оби мутобиќ намебдшад. 
Решаашон патакреша буда, дар ваќти канда ба љои дигар шинонидан осеб мебинад ва суст 
месабзад. Дар ваќти дар бодоми бухорои гузаронидани пайванд, гулкунї 7-9 рўз пештар сар 
мешавад нисбат ба бодоми муќарарї ва шафтолу аз гуфтањои дар боло овардашуда маълум 
мегардад, ки ин намудњои табииро њамчун тагпайванд дар боѓњои саноатї тавсия дода 
намешавад. Дар ваќти ташкил кардани боѓњои љангали истифода бурдан мумкин аст С.М. 
Гулов (1998).  

Бодом бо тухм ва њам бо роњи пайвандкунї дар тагпайвандњои гуногун афзоиш мекунад. 
Дар ваќти бо тухм зиѐд кардани бодом хусусиятњои модариро гум мекунад. Бинобар њамин 
барои бунѐди боѓњои саноатї аз тухм тайѐр кардани нињолњо тавсия дода намешавад. 
Нињолњое, ки аз тухм месабзанд, њатман аз (ќаламчаи) навъњои бењтарин пайванд карда шавад. 
Дар шароити заминњои лалмї, мелоратсияи љангал нињолњое, ки аз тухми бодом месабзанд, дар 
соли аввал решаи боќуввати ба чуќурии замин рафта, онњоро аз хушкшавї нигоњ медорад. Дар 
ваќти дар заминњои лалмї (камнам) шинонидани нињолњо, решањои онњо ба замин чуќур 
нарафта, фоизи бисѐри онњо хушк мешаванд. Навъњои пистаро барои бунѐди боѓњои нави 
саноати одатан пайванд мекунанд. Такпайвандї навъњои бењтарини бодом зардолу, олу, олуча, 
шафтолу намудњои гуногуни бодоми табииро истифода бурдан мумкин аст. Зардолу решаи 
боќувват дошта дар замини оби хеле тез ва наѓз месабзад, ба хушки тобовар нест. Бодоме, ки 
дар зардолу пайванд карда мешавад, дар соли аввал наѓз сабзида аммо љои пайванд мустањкам 
намесабзад, бинобар њамин љои пайванд дар натиљаи омилњои шамол мешикананд В. И. 
Запрячиева (1964). Инчунин тагпайванди фаќат дар ваќти мављуд набудани дигар 
тагпайвандињо истифода бурда мешавад. Шафтолу бо патакрешаи ба атроф пањншуда, ба 
намнокии хок нисбатан серталаб мебошад. Бодоме, ки ба шафтолу пайванд кара мешавад, 
растании ќадпаст сабзида пас аз якчанд ваќт нобуд мешавад.  

Сабзонидани бодоми табиии хордор (бодомча) хеле осон мебошад. Тухме, ки дар фасли 
зимистон кошта мешавад, бањорон наѓз месабзанд. Дар заминњои обї хеле тез месабзад, дар 
давоми сол нињолњояш аз 35 то 52 см месабзанд, њатто баъзеашон 80-97 см ва дар давоми 3-4 сол 
гулкунї сар мешавад. Барои ин парвариши ин талу теппањои љануб ва шимоли Тољикистон 
мувофиќ мебошад. Бодоми муќарарї А. Comunis. Дар заминњои хоки, санглох решааш тез 
сабзида дарозии реша дар чуќурии 5,5 м ва решањои пањлугї 6,5-7 м мебошад. Як дарахти 15-20 
солаи бодоми муќарарї решањои горизонталиаш дар масофаи 3 м 94,5%-ро ташкил менамояд, 
решаи вертикалї то 6 м месабзад. Ин аз он гувоњї медињад, дарахти бодом ба намнокии хок ва 
махсусан беобї дар натиљаи мурури солњо мутобиќ шудааст И. А. Бобозода (2022). Аз ин чунин 
хулоса баровардан мумкин аст, ки бодом растании гармидўст буда, дар заминњои камнам 
парвариш кардан мумкин аст (расми 1).  

Дар заминњои намнокиаш баланд ва хокаш бењосил бодом хуб намесабзад. Дар шароити 
Тољикистон навъњои бењтарини бодом Никитский  62, Диссертний, Ялтинский, ва Дрейк ба 
шумор меравад. Дар бодоми муќарарї A. Communis пайванд намудани навъњои бењтарини 
саноатї бунѐд карда мешавад.  

Интихоби ќитъаи замин дар ваќти ташкил кардани гармхона ањамияти калон дорад, 
чунки аз он сифати нињолњо вобастааст. Барои гармхона бояд ќитъаи замини њамвор интихоб 
карда шавад. Замин бояд дар чуќурии 1,5-2 м ѓизонокии серњосил бошад. Љои интихоб карда 
шуда барои об додан бояд мувофиќ бошад ва аз шамолњои хунуки зимистона, гармии 
тобистона муњофизат карда шуда бошад. Тамоми сатњи дохилии гармхона ба замин, аз хатњо ва 
ќисмњо таќсим кара мешавад. Масоњаташ аз 0,25 то 0,50 га. Ба њамин тариќ ќисмњое, ки ба як 



_________________________________________________________________________________________№ 1 (62) 
 

-201- 

ќатор мављуд аст, бояд хатро ташкил намояд. Дар як замин якчанд хат мешавад. Пањмии хат бо 
дарозии як ќатори ќисмњо муайян карда шуда, аз 50 то 80 м ќаторњои ќисмњо нисбат ба хатњо бо 
шакли перпендикулярї буда, баъд ба роњ мебарояд. Мобайни ќисмњое, ки дар як хат мављуд 
аст, ба пањни 2 м роњ монда мешавад С.М. Гулов (1998).  

 
Расми 1. Навбаи бодом бо мева.  

Дар атрофии китъа ва хат 4-6м пахниаш роњ барои техникаи коркарди замин лозим аст. 
Дар гармхонаи замини бодом чор ќитъа људо карда мешавад, ки  барои гузаронидани пайванд 
дар соли якум дар тагпйвандњо ва дар соли дуюм сабзонидани нињолњо ва кандани онњо 
мувофиќи наќшаи чорабинињо. Баъд дар ин ќитъаи замин тухми юнучќа барои бехтар намудани 
сохти хон кошта мешавад. Тайѐр кардани замин ва сабзондани такпайвандњо. Майдоне, ки 
барои гармхона интихоб карда шудааст, то кишт кардани тухм ва шинонидани нињолњои 
њосили бояд дар чуќурии 40-50 см љуфт карда шавад. Майдон бояд њамвор, сихмола карда шуда, 
ба ќисмњо чунин таќсим карда шавад, ки барои кишт кардани тухм дар моњњои ноябр, декабр 
тайѐр бошад. Кишти тухм дар гармхона бояд дар моњи ноябр январ гузаронида шавад. Тухмњое, 
ки стратификатсия карда шудааст, дар моњи март кишт карда мешавад. Пеш аз кишт шудгор 
карда ба воситаи каланди борик дар чуќурии 6-7 см дар масофаи 90-100 см аз якдигар дур љўяк 
мекашанд. Пас аз тайѐр кардани  љўякњо дар чуќурии 6-8 см, масофаи 25-30 см тухми бодом 
кишт карда мешавад С.М. Гулов (1998). Агар дар тирамоњ замин барои кишти тухми тайѐр 
карда нашуда бошад, сиратификатсияи тухми гузаронида мешавад. Барои гузаронидани ин 
чорабинї яшики чуби ѐ залинро дар чуќурии 50 см кофтан лозим аст. Як ќабат ќуми намнок, ки 
ѓафсиаш то 5 см, як ќабат тухми бодом гузошта мешавад (расми 2).  

Дар натиљаи таъсири намнокии ќум ва њарорат аз 5 то 10 0С тухми аз навъ дар муддати 60-
75 рўз месабзад. Давраи бењтарини стратификатсияи тухми бодом моњи январ мебошад, бо 
маќсаде, ки тухми дар моњи март кошта шавад. Дар моњи ноябр, декабр стратификатсия 
кардани тухми бодом дар моњи март сабзида, дарозии решачањояш 5-10 см дар ваќти аз ќум 
гирифтани тухм онњо мешикананд. Инчунин дар ваќти кишт кардани тухм. Дар ин њолат тухмї 
ќариб 50% вазнинтар номувофиќ мешавад. Дар ваќти фасли бањор кишт кардани  тухми 
стратификатсия карда нўги решачањои борики онро мебуранд. Пас аз пайдо шудани майсањо 
дар давоми тобистон бо гармхона об монї мешавад, барои он ки дар ваќти пайванд кардани 
намунањо дар моњи август наѓз нашъунамо карда ба пайвандкунї тайѐр шаванд. Пас аз њар як 
обмонї барои нест кардани алафњои бегона ва шикастани сафолак мобайни ќаторњоро мулоим 
кардан лозим аст. Дар ваќти тайѐр кардани тухми бодоми муќарарї  бояд ба њисоб гирифт, ки 
дар як киллогрмм ба њисоби миѐна бояд 500 дона донаи бодом бошад. Навъњое, ки донакаш 
хурд мебошад то 700-800 дона. Пеш аз шинонидани хасишњо гармхона бояд ба он ањамият 
додан зарур аст, ки бењтаринњои онњоро људо карда, саргарданаки реша аз 6,5 то 8 мм бошад. 
Нармаи кишти тухми ва шинонидани хассишњо дар як чї аз 33 то 40 њазор донаро ташкил 
менамояд С.С. Калмыков (1960).  

https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Unripe_almond_on_tree.jpg?uselang=ru
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Расми 2. Меваи пухтарасидаи бодом 

Шинонидани хассишњо дар тирамоњ гузаронида мешавад. Дар ќаторњо ба воситаи банд 
дар масофаи 30 см чуќурињо кофта ѐ ба воситаи мех чуќурї карда, хассишњоро мешинонанд. 
Пас аз шинонидан атрофии нињолњо сахт карда шуда, об дода мешавад. Пас аз њар як обмонї 
заминро њатман мулоим карда, аз алафњои бегона тоза кардан лозим аст.  

Пайвандкунї яке аз усулњои зиѐд кардани растанињо ба шумор меравад. Ваќте, ки дар 
ваќти пайвадкунї пўсти хассишњо наѓз људо намешавад, як њафта пеш њатман об мондан зарур 
аст. Пеш аз гузаронидани пайванд тагпайвандро аз навдањои зиѐдати бо ќайчии боѓи тоза 
карда, баъд пайвадро гузаронидан лозим аст. Ќаламчањоро аз навъњои решаки муайян 
кардашудаи серњосил (растанињои модарї) тайѐр мекунанд. Ќаламчањоро чунин интихоб 
менамоянд, ки онњо яксола буда, муѓљањои сабзиш наѓз инкишоф ѐфта бошад. Дар дарахтони 
њосилдињанда ќаламчањоро дар охири моњи июл ва аввали август тайѐр кардан мумкин аст. Дар 
ваќти набудани дарахтони модарї, ќаламчањоро аз нињолњои пайвадие, ки питомник 1-2 сола 
гирифтан мумкин аст, ба шарте, ки њатман номи навъ муайян бошад. Дар ин њолат ќаламчањо 
пеш аз моњи сентябр месабзанд. Ќаламчањои тайѐркардаро бандча-бандча баста, дар онњо 
номгўи навъњоро навишта дар шароити хунуки торик ва аз чор ду ќисми онро ба зери ќуми 
намнок нигоњ медоранд. Дар ваќти гузаронидани пайванд хассишчањо дар зарфи махсуси обдор 
нигоњ дошта мешавад С.С. Калмыков (1960). Пеш аз пайвандкунї танаи хасакињоро то 
гарданаки реша аз хок тоза мекунанд. Чашмакњоро одатан аз мобайни ќаламчањо интихоб 
менамоянд. Чашмакњо бо як ќисми борики чуби тана гирифта мешавад.  

Пеш аз чашмакро тайѐр кардан пўсти њамвори хасакиро барои чашмак гузоштан 
мебуранд бо шакли њарфи те. Пас аз гузоштани чашмак онро аз ду тараф бо плѐнкаи 
полиэтилени мањкам мебанданд, фаќат чашмакро кушода мемонанд, пас аз гузаронидани 
пайванд, тахминан 10-12 рўз хасакињои пайвандкардагиро аз назар мегузаронанд. Ваќте, ки 
думчаи гули назди чашмакбуда ранги дигар гирифтааст, аз он гувоњи медињанд, ки пайванд 
хушк шудааст ва аз нав пайванд кардан бо њамон навъ лозим аст. Дар ваќти гузаронидани 
назорат (пас аз 10-16 рўз) љои бастагии пайванд суст карда мешавад. Пас аз тамом шудани 
корњои пайвандї наќшаи гармхона тартиб дода мешавад С.С. Калмыков (1960). Дар наќша 
миќдор ва љойгиршавии пайвандњо, навъњо ќайд карда мешавад.  

Гармхонаи соли дуюм. Дар фасли бањор то пайдо шудани барг пайвандњоро аз назар 
мегузаронанд. Хасакињое, ки пайванд карда шудааст, чашмакњои пайванд сабзидаанд навдаи аз 
пайванд камтар боло будаи хасакиро (13-14 см) мебуранд. Пайвандакњое, ки хушк шудан, дар 
фасли бањорон бо њамон навъ аз нав пайванд мекунанд. Ќаламчањоро дар моњи январ, феврал 
мегиранд ва дар кум дар љойњои хунук нигоњ медоранд М. Г. Пахомова (1961). Дар ваќти 
сабзидани навдањо аз чашмакњои пайванд кардашуда, барои осеб надидан ба чўбчаи хасаки 
мебанданд. Дар ваќти гузаронидани ингуна чорабинињо якбора такпайвандиро аз њаргуна 
навдањои зиѐдатї тоза менамоянд, барои наѓз сабзидани пайвандњо. Ваќте, ки навдањои 
пайвандї 55-66 см месабзанд, навдаи хасакиро тамоман эњтиѐткорона мебуранд ва љои 
буридагиро ранги равѓанин мемоланд. Ваќте, ки пайвандињо дароз мешаванд, атрофии онњоро 
аз шохчањои зиѐдати тоза мекунанд.  

Буриш барои шакл додани нињолњо дар гармхона гузаронида намешавад. Дар ваќти дар 
боѓњо шинонидан, ингуна чорабиниро гузаронидан хеле хуб аст. Дар фасли тобистон замини 

https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Almonds02.jpg?uselang=ru
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гармхонаро ба њолати агротехники хуб нигоњ дошта, якчанд маротиба  об медињанд. Дар ваќти 
наѓз нигоњубин кардани нињолњои пайвандї дар фасли  тирамоњ хеле хуб нашъунамо ѐфта, 1-1,2 
м дароз мешаванд С.С.Калмиков (1960).  

Олимон ва мутахасисони ин соњаи муайян кардаанд, ки нињоли пайвандии дусола дар 
ваќти ба љои доими мувофиќи наќша шинонидан тез сабзида наѓз нашъунамо мекунад. Ваќте, 
ки нихоли пайванди сесола шинонида мешавад, нисбат ба дусола суст месабзад, чунки решаи 
нињоли сесола тез месабзад ва дар ваќти канда ба љои дигар шинонидан решачањо осеб 
мебинанд (расми 3).  

 
Расми 3. Растании бодом дар ваќти гул кардан.  

Одатан барои кандани нињолњои пайвадї агар замин хушк бошад, об мемонанд ва дар 
охири моњи октябр, саршавии ноябр онњоро мекананд. Асосан нињолњоро дасти ба воситаи бел 
ва дар гармхонањои калон ба востаи клучњои махсус мекананд. Бояд дар нињолњои кандашуда, 
решањои онњо осеб набинанд, дарозии решањо 30-45 см ро ба њисоби миѐна ташкил мекунад. 
Нињолњои кандашуда бо навъњо банд баста мефиристонанд. Агар нињолњои пайвандї дар 
ваќташ фиристода нашавад, онњоро ба замин аз нав мепўшонанд. Ваќте ки нињолњои кандагї 
дар муддати дароз нигоњ дошта мешавад, онгоњ барои хушк нашудани решањои онњо об мондан 
лозим аст, дар ваќти кандани нињолњо бояд њар як навъи он дар бандчањо ќайд карда шавад. 
Кўшиш кардан даркор аст, ки навъњои он якчоя нашаванд. Зироати бодоми саноатї монанди 
дигар зироатњои мевадор, ки аз навъњои тоза иборат буда, бо усули чимиш гардолуд мешаванд, 
тозагии навъро талаб мекунад. Аз навъњое, ки номаълуманд ѐ навъњо якљоя шудааст, барои 
бунѐди боѓњои саноатї тавсия дода намешавад М. Г. Пахомова (1961). Агар навъњо иваз шуда 
бошад, навъњои гардолуд кунанда маълум набошад, он гоњ њосили дилхоњро гирифтан хеле 
мушкил аст С.М. Гулов (1998). Барои бунѐди саноатї бояд наѓз донистан зарур аст, ки кадом 
навъ дар кадом минтаќа, бо кадом гардолудкунанда тавсия карда шудааст.  

Дар ноњияњое, ки бориш кам аст, шароити об монї мављуд нест, зироати бодом суст ѐ 
намесабзад.  Дар заминњои лалмие, ки дар онљо бориш аз 450 мм кам нест, бодомро дар љои 
доимї сабзонида, баъд барои пайванд кардан тавсия карда мешавад. Ваќте, ки дар љои доимї 
тухми бодом кишт карда мешавд, решааш наѓз месабзад ва дар соли дуюм ба чуќурии 2 м 
мерасад. Аз нав пайванд кардани навъњои камњосили бодоми муќарарї, бодомњои табии: 
бодоми бухорої, бодомча ва дигар намудњое, ки дар кўњњои Тољикистон, ќисми болои 
Зарафшон, љанубу ‟ шарќии ќаторкўњи Њисор, ќисми шарќии Тянь ‟ Шон, дар он љойњое, ки 
бодомзорњои табии мављуданд, барои гузаронидани чорабинињои агротехникї, гузаронидани 
пайвандкунї, љамъоварии њосил мувофиќанд, пайванд кардани онњо тавсия карда мешавад И. 
А. Бобоев (2016).  

Таљрибањои олимони боѓи ботаники Никитски ва стансияи таљрибавии Кара ‟ Кала 
нишон доданд, ки бодоми муќарариро ба навъњои бодоми табии пайванд кардан самараи хуб 
медињад. Барои ин дар фасли бањорон ќаламчањои зимистонаро ва ќаламчањои тобистонаро дар 
фасли тобистон истифода мебаранд. Барои гузаронидани пайванд навдањои буттањоро бурида, 
љавон мекунанд. Дар натиља навдањои боќувват пайдо мешаванд, якто ‟ дуто монда пайванд 
гузаронида мешавад С.М. Гулов (1998).  

Исбот карда шудааст, ки дар дарахтони куњна дар навдањои љавони он як сола, ду сола 
гузаронидани пайванд самараи хуб медињад. Дар фасли бањорон растанињои 
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пайвандкардашударо аз назар мегузаронанд. Муайян карда шудааст, ки пайвандињо дар як сол 
як ва зиѐда аз он месабзанд, баъзе навъњо дар соли дуюм ба њосил медарояд.  
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Аннотатсия 
СПОСОБЫ ВЫРАЩИВАНИЯ МИНДАЛЯ В ТАДЖИКИСТАНЕ 

 
В данной статье представлены данные о способе выращивания миндаля в Таджикистане. 

Вместе с тем установлено, что миндальное растение растет как семенами, так и путем прививки 
на разных стеблях. Натуральное миндальное растение способствует прививке лучших сортов, 
хорошо развивается во всех условиях Таджикистана, хорошо растет на безводных холмах и дает 
обильный урожай.  

Ключевые слова: миндаль, способ выращивания, лучшие сорта, условия, прорастание.  
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METHODS OF GROWING ALMONDS IN TAJIKISTAN 

 
This article presents data on the method of growing almonds in Tajikistan. At the same time, it 

has been established that the almond plant grows both by seeds and by grafting on different stems. The 
natural almond plant promotes inoculation of the best varieties, develops well in all conditions of 
Tajikistan, grows well on waterless hills and gives a plentiful harvest.  
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АСОСҲОИ МЕТОДИИ МУНОСИБАТИ БОСАЛОҲИЯТ ДАР ТАЪЛИМИ МАВЗУИ 

«ЧОРКУНҶАҲО» 
 

Барои гузаштан ба муносибати босалоҳият дар таълим муҳим аст, ки шароити иҷтимоӣ, 
иқтисодӣ ва фарҳангии давраҳои гуногуни инкишофи ҷомеаи башарӣ ба ҳисоб гирифта шавад. 
Дар давраҳое, ки низоми синфӣ-дарсӣ ва шарҳӣ-аѐнӣ ташаккул ѐфта, ба қуллаҳои баланди худ 
расида буд, шароити иҷтимоӣ, иқтисодӣ, фарҳангиву маърифатии одамон, арзишҳову 
дастовардҳои илму техника дар сатҳи дигар қарор доштанд. Масалан, аксари фаъолиятҳои 
истеҳсолот ба таври дастӣ сурат мегирифт, нақлиѐт ва алоқа кам рушд карда буд, сарчашмаҳои 
ахбор хеле маҳдуд буданд. Зиѐда аз он шахсеро босавод мешумориданд. ки ахбори зиѐдеро аз 
бар карда бошад.  

Ҷаҳонишавӣ ва ворид гардидан ба системаи ягонаи таҳсилот ва талаботҳои ситемаи 
Балонӣ моро водор менамояд, ки сари ин масъала андеша ронем. Дар ин самт ақидаи олимон 
нисбат ба ворид намудани тағйирот ба таълими анъанавӣ вобаста ба шароити иҷтимоӣ, 
иқтисодӣ ва фарҳангӣ чунин аст: 

1) Ба ақидаи Аткинсон Р. дар таълими анъанавӣ диққати асосӣ ба инкишофи хотир 
равона мешавад, на ба инкишофи тафаккур. Он ба ташаккули қобилиятҳои эҷодӣ, мустақилӣ, 
фаъолнокии хонандагон таъсири кам дорад. Илова бар ин миқдори ахбору маълумоти 
пешниҳодшаванда нисбат ба қобилият ва равандҳои азхудкунии он зиѐд мебошад.  

2) Вербитский А. А. чунин қайд намудааст: «Мундариҷа ва фаъолияти таълим ба гузашта 
нигаронида шудааст. Яъне, ахбор, маълумот, қоидаҳое, ки дар раванди таълим аз худ карда 
мешаванд, ба ҳаѐти воқеӣ алоқаи ночиз доранд. Илова бар ин намуна, таҷриба ва ақидаҳои 
пешниҳодшаванда порчаи алоҳидаи замонро ифода мекунад. Ин боис мегардад, ки 
таълимгирандагон мавқеи худро дар чаҳорчўбаи замон муайян карда наметавонанд ва сатҳи 
ҳавасмандии хонандагон ба таълим хеле паст мегардад. Яъне онҳо намедонанд, ки барои чӣ, 
кай ва дар куҷо ин ѐ он донишро истифода баранд. Аксари таҷриба ва намунаҳои 
пешниҳодшаванда тахаюлӣ буда, ба хонандагон имконияти таҳлилу баррасии масъалаҳоро 
фароҳам оварда наметавонанд, зеро рафтору ҳодисаҳо, қоидаву қонунҳо ба ҳаѐти ҳозира 
мувофиқат намекунанд».  

3) Болотов В. А. ва Сериков В. В. якчанд омилро нисбат ба камнуфуз шудани низоми 
кунунии таълим мавриди баррасӣ қарор додаанд. Ба ақидаи онҳо «тағйирот дар соҳаҳои 
иҷтимоӣ, иттилоотиву технологӣ боиси пайдо шудани фарҳангу маданияти нав гашта, дар он 
таҳсилоте, ки танҳо ба андўхтани дониш нигаронида шудааст, самаранокӣ ва мақсаднокиашро 
аз даст додааст. Айни замон бо боварии том гуфтан мумкин аст, ки низоми таълимии ба дониш 
нигаронидашуда ба бўҳрони амиқ рў ба рў шудааст. Бўҳрони мазкур якчанд сабаб дорад. Яке аз 
сабабҳо ба тағйир ѐфтани моҳияти дониш ва таҷрибаи ҷомеа вобастагӣ дорад: айни замон ба 
даст овардани ахбор соҳаи муҳими фаъолияти касбии инсон гашта, асоси ҳама гуна истеҳсолоти 
муосирро ташкил медиҳад. Суръати нав шудани донишҳо бо тағйир ѐфтану ислоҳоти 
дастгоҳҳои истеҳсолӣ баробар шудааст. Маҷрои бузурги ахборро, ки то мактабро хатм кардани 
хонанда кўҳна мешавад, акнун дар чаҳорчўбаи барномаи таълим ҷой додан ғайриимкон аст. 
Таълим додани «маълумоти дақиқ» муҳим аст, аммо агар имконияти саривақт иваз кардани 
унсурҳои он фароҳам оварда нашавад, он гоҳ мо наметавонем хонандаро ба ҳаѐт омода намоем. 
Сабаби дигари бўҳрони низоми таълими ба дониш нигаронидашуда дар он аст, ки зарурати пур 
кардани хотираи кўдакон бо ахбори барзиѐд аз байн рафтааст, зеро маъхазҳои дигари нигоҳ 
доштани ахбор мавҷуданд. Ба хонандагон бояд тарзи истифодаи ин маъхазҳо омўзонида шавад. 
»  

Аз нигоҳи дигар, бо назардошти пешрафти илм ба назария ва принсипҳои дидактикии 
таълим низ тағйироти зиѐде ворид шуда истодааст, ки онро ба назар гирифтан зарур аст. Дар ин 
маврид ақидае мавҷуд аст, ки ташаккули салоҳиятҳоро дар алоқамандӣ бо таълими анъанавӣ ба 
роҳ мондан зарур аст. Айни ҳол муҳақиқони таълими босалоҳият бар он назаранд, ки роҳи 
ягонаи ташаккули салоҳиятҳо тавассути гузориши проблема барои хонанда дар доираи 
мазмуни таълим вобаста ба ҳалли он дар вазъиятҳои гуногуни таълимию ҳаѐтӣ ба вуҷуд меояд. 
Яке аз методҳои маъмули он «таҳлили вазъиятҳои мушаххаси таълимӣ» ном дорад, ки он дар 
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амалия ба принсипи дидактикии таълим - алоқамандии назария бо амалия хеле наздикӣ дорад. 
Аммо дар таълими босалоҳият доираи фаъолияти ин принсип тағйир меѐбад, ки онро 
Хуторской А. В. чунин дарҷ намудааст: «Муносибати таълим: аввал назария, сипас истифодаи 
он дар таҷриба роҳи ягонаи дуруст ба шумор намеравад. Принсипи алоқамандии назария бо 
амалия роҳи алтернативиро дорад, яъне назария бо амалия алоқаманд намешавад, балки дар 
натиҷаи фаъолияти амалии хонандагон аз дарку тадбиқи онҳо бармеояд». Дар ҳолати муайян 
намудани мувозинати байни таълими анъанавӣ ва таълими босалоҳият, бо назардошти 
хусусиятҳои равонии хонандагон, бо мақсади ноил шудан ба натиҷаи зарурӣ ва ташаккули 
салоҳиятҳо оид ба ҳалли масъалаҳои назариявӣ ва амалии таълим зарур аст. Шумо метавонед 
дар омўзиши маводи таълим ду самтро истифода баред: 

а) ба таври анъанавӣ: аз назария ба амалия (ба шарте, ки мароми хонандагонро дар 
раванди омўзиши маводи назариявӣ таъмин карда тавонем); 

б) ба воситаи муносибати босалоҳият: аз амалия ба назария (ҳамчун усули беҳтарин барои 
ба роҳ мондани раванди ташаккули салоҳиятҳо).  

Ин вариантҳо бояд дар раванди таълим ҷойи худро дошта бошанд ва интихоби онҳо ба 
омилҳои зерин вобастаанд: 

1) ба эътибор гирифтани имкониятҳои синнусолии хонандагон; 
2) ба эътибор гирифтани хусусияти маводи омўзиш; 
3) ба эътибор гирифтани сатҳи рушди фаъолияти умумитаълимии хонандагон.  
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Аннотация 

МЕТОДИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ КОМПЕТЕНТНОГО ПОДХОДА В ПРЕПОДАВАНИИ 
ПРЕДМЕТА «КВАДРАТЫ» 

 
Целью данной статьи является реализация грамотного подхода в процессе обучения 

математике. В нем содержатся компетентность и профессиональная компетентность учителя, 
педагогическое мастерство, педагогические способности, технология преподавания предмета, 
культура учителя. Статья достигла своей цели.  

Ключевые слова: компетентность, метод обучения, технология обучения, знание, понятие, 
умение, навык, умение, мастерство учителя, умение учителя, метод, теорема, треугольник, 
квадрат.  
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METHODOLOGICAL FOUNDATIONS OF A COMPETENT APPROACH IN TEACHING THE 
SUBJECT OF «SQUARES» 

 
The purpose of this article is to implement a competent approach in the process of teaching 
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teaching ability, technology of teaching the subject, culture of the teacher. The article has reached its 
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Холиќова Шукрона Умедљоновна, 
магистранти соли дуюми факултети забони англисї ва забонњои шарќ 

 
УСУЛЊОИ ТАРЉУМАИ МАЗМУНЇ ВА ТАЊТУЛЛАФЗИИ ФРАЗЕОЛОГИЗМЊО 

(ВОЊИДЊОИ ФРАЗЕОЛОГЇ) ДАР ЗАБОНЊОИ ТОЉИКЇ ВА АНГЛИСЇ 
 

«Забони тољикї дорои захираи хеле бойи калимаву таркибњост. Як гурўњ калимаву 
таркибњо сермаъно буда, вобаста ба ифодаи фикр яке аз маъноњои он корбаст мегардад, гурўњи 
дигар маъноњои зиѐд надоранд ва танњо як-ду маъноро ифода мекунанду бас, гурўњи сеюм ба 
ѓайр аз маъноњои аслии худ маъноњои маљозиро мефањмонанд. Аз ин рў, њангоми корбасти 
калимаю таркибњо барои ифодаи маќсади худ калимаи мувофиќ ва маънои муносиби онро бояд 
истифода кард, вагарна маънои љумла таѓйир меѐбад ѐ ин ки маќсади гўянда ѐ нависанда ба 
таври возењ ифода намеѐбад [1, с.13].  

Омўзишњо нишон медињанд, ки пањлўњои мухталифи маъно, њам аслї ва њам маљозии 
воњидњои фразеологї њамеша боиси хушобуранг баѐн ѐфтани фикр мегарданд. Аз тањлилњо 
бармеояд, ки воњидњои фразеологї  дар њарду забон истифода мешаванд, ва то дараљае аз 
њамдигар тафовут ва умумиятњо доранд. Њамин тафовут ва ѐ худ умумиятњо њангоми тарљума ба 
забони англисї ва ѐ худ баръакс ба мутарљимон њамеша мушкилињоро пеш меорад. Аниќ 
сарфањм рафтани маънои асосии калима, маљоз ва ѐ асл будани он, муродиф шудани он дар 
љумла дар аксар маврид нофањмињоро ба мутарљимон ва ѐ худ забономўзон ба миѐн меоварад. 
Оид ба тарљума ва илми тарљума олимон ва забоншиносони гуногуни дунѐ ба монанди В. 
Гумболдт, А. Шмигел, А. Тайлер, А. В. Фѐдоров, О. Каде, В. Н. Комиссаров, Ю. Найда, Ж. 
Вине, Л. С.Бархударов, А. Д. Швейтсер, Э. Муллоќандов, Б. Камолиддинов, М. Б. 
Наѓзибокова, М. М. Мирзоева ва бисѐри дигарон назария ва аќидањои гуногун пешнињод 
намудаанд. Забоншинос Муллољонова З. дар њамин мавзўъ зикр менамояд, ки «мутарљим бояд 
њамчуноне ба забони дигар тарљума намояд, ки ба хонандаи дигар чи гунае ки асар дар нусхаи 
асл таассурот мебахшад њамон гуна таъсирпазир бошад» [1, с.13].  

Аслан, дар тарљума риоя кардани принсипњо ба монанди дуруст баѐн карда тавонистани 
фикри нусхаи асл, калимањои матни аслро вусъат дода тавонистан, хонда шудани тарљума 
њамчун матни асл, нигоњ  доштани услуби матни асл принсипњои асосї ба њисоб мераванд. Дар 
асари А. Тайлер «Принсипњои тарљума» принсипњои зерин пешнињод шудааст: 

1. Тарљума бояд пурра ѓояњои матни аслро дињад; 
2. Услуб ва тарзи ифодаи тарљума ба матни асл монанд бошад; 
3. Тарљума низ мисли матни асл осон хонда шавад.  
Яъне, дар тарљума бояд пирнсипњои мазкур њамчуноне риоя шаванд, ки ифодаи 

маълумотро бо љузъиѐташ, маъноњои вожањои алоњидаро таъмин карда тавонад, аниќтараш 
нусхаи сањењи матни асл бошад [1;13].  

Аслан, њангоми тарљумаи иборањои фразеологї аксарияти фразеологизмњои маъмул роњи 
дурусти худро пайдо мекунанд, аммо дар баробари он  усулњои гуногуни тарљума сабабгори 
истифода нашудани њамин вожањо дар забони тарљумашаванда гардиданашон мумкин аст.  
Мушоњида кардан мумкин аст, ки онњо гоње тарљумаи тањтуллафзї, гоње тасвирї, ва то љое 
мутарљимон кўшиш менамоянд, ки дар забони тарљумашаванда муродифи мувофиќ пайдо 
намоянд. Аслан, тарљумаи вожа ѐ калима аз кўшиши дар забони тарљумашаванда ѐфтани вожаи 
њаммаънои он оѓоз мешавад. Аксарияти калимањои забони тољикї ва ѐ англисї вожањои 
њаммаънои худро дар њарду забон доранд. Дар назарияи тарљума вожаи забони тољикиро, ки 
маънояш ба ягон калимаи забони англисї наздик мебошад мувофиќати вожагї ѐ мувофиќати 
луѓавї меноманд.  

Воњидњои фразеологї дар забон маъноњои ба худ хос доранд. Забоншинос Маљидов Њ. 
ќайд мекунад, ки ифодаи маънои яклухти ба њиссањо људонашаванда аз хусусиятњои муњими 
воњиди фразеологї мебошад. Воњиди фразеологї бо маънои яклухт ва тобишу оњангњои фардии 
худ хели махсуси маъноро ба вуљуд меоварад [1, с.13]. Дар мавриди тарљумаи онњо забоншинос 
Мирзоева М. М. зикр менамояд, ки «воњидњои фразеологиро бо фразеологизми забони 
тарљумашаванда баргардонидан лозим аст. Ин роњи фразеологии тарљума буда, тарљумаи 
идеалї њисоб меѐбад. Дар њолати љой надоштани муодили мувофиќ усули дигар роњи 
ѓайрифразеологии тарљумаро ба кор мебаранд [1, с.13].  

Дар сурати мављуд набудани ибораи фразеологии муродиф, мутарљим маљбур аст, ки 
муродифи наздик ба онро љустуљў кунад. Аслан, чи тавре, ки зикр шуд се навъи тарљумаи 
ѓайрифразеологиро мушоњида кардан мумкин аст.  
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а) Тарљумаи луѓавї (агар дар забони тарљумашаванда муодили мувофиќ пайдо нашавад, 
ибора бо лексикаи аз љињати маъно наздик тарљума мешавад); 

б) тањтуллафзї (бо маќсади муайян кардани матлаби нависандаи асар, дар њолати пайдо 
накадани тарљумаи он бо усулњои дигар); 

в) тасвирї (шарњи воњиди фразеологї ва муайян кардани мазмуни он барои хонанда) [1, с.13].  
Дар забони англисї эквивалентњои иборањои фразеологї метавонанд пурра ва ѐ ќисмї 

бошанд. Эквивалентњои пурраи фразеологї он эквивалентњои тайѐри забони англисї мебошанд 
ки ба забони тољикї аз љињати маъно, сохтор, фасоњат, тобиши услубї ва сохтори грамматикї 
бо њам мувофиќат мекунанд. Масалан, дар мисоли зерин њамин нуктаро дидан мумкин аст: 
намаки замин – the salt of the earth;  бо оташ бозї кардан – to play with the fire; бе оташ дуд нест – 
there is no smoke without fire ва ѓайра. Тарљума бар заминаи эквиваленти ќисмї, маънои онро 
дорад, ки њангоми тарљума фасоњат, обуранги бадеии фразеологизмњо пурра дода шаванд. Дар 
зери ин истилоњ бояд дар назар дошт, ки дар варианти пешнињодшудаи тарљума баъзе 
фарќиятњо нисбати забони тољикї вуљуд доранд. Яъне, ба тарљумон њангоми тарљумаи ибораи 
фразеологї сохтори забонии он муњим набуда, обурангии он (яъне, маънои комил) муњимтар 
аст. Эквивалентњои иборањои фразеологии ќисмиро ба се гурўњ таќсим кардан мумкин аст. Ба 
гурўњи якум фразеолгоизмњое дохил мешаванд, ки аз љињати маъно, рангорангии услубї ва 
хушобурангї бо њам наздик мебошанд, аммо аз љињати узвњои лексикї фарќ доранд. Масалан, 
дар ибораи зерин: кўњњои тиллої/ситора ваъда додан – to promise wonders, to promise the moon ва 
ѓайрањо. Гурўњи дуюми онњо аз љињати шумора, тартиби калимањо аз њамдигар тафовут дошта, 
аз љињати маъно, сохтори лексикї ва услуб мувофиќат мекунанд. Масалан: Дар шањри кўрон 
якчашма шоњ аст. ~  Among the blind one-eyed is a king (фарќ дар шумора).  

Гурўњи сеюми фразеологизмњо ќариб бо њама љињатњо бо њам мувофиќат мекунанд ба љуз 
тарзи ифода ва фасоњат. Масалан, кас нагўяд, ки дўѓи ман турш аст – every bird likes its own nest 
ва ѓайрањо [1, с.13].  

Дар асари «Фразеологияи забони њозираи тољик» оварда шудааст, ки «ќисмати аз њама 
бузурги захираи воњидњои фразеологии забонамонро иборањои фразеологї ташкил медињанд. 
Иборањои фразеологї бо вуљуди он ки аз љињати миќдор ќисми калони захираи фразеологии 
забонамонро ташкил медињанд, фаќат яке аз навъњои воњидњои фразеологии забонамон 
мебошанд» [1, с.18].  

Яке аз хусусиятњои хоси калимањои дохили њар як забон ин имконияти ташкил кардани 
њар гуна пайвастагињо мебошад. Он пайвастагињое, ки доимо њамчун намунањои тайѐр 
истифода мешаванд иборањои рехта ва онњое, ки доимо иваз шуда метавонанд пайвастагињои 
озод меноманд. Аз ин рў ба тарљумон њамеша лозим аст, ки иборањои рехтаи забони 
тарљумашавандаро наѓз донад, зеро онњо ба нутќ хусусияти идиоматикї/маљозї медињанд. 
Масалан, намунаи пайвастагињои озод: девори оњанин – iron fence, маззаи тез – testes bitter; 
инстикти гург –wolf’s instinct; пайвастагињои рехта: иродаи оњанин – cast-iron will; њазли тез – 
bitter irony; иштињои гург – voracioius appetite ва ѓ.  Дар аксар маврид дар тарљумаи чунин вожањо 
усулњои пайдо кардани эквивалент дар забони тарљумашаванда истифода мегарданд. Яъне, 
њангоми тарљумаи иборањои рехта муродифи мувофиќ ѐ тайѐри забони дигар истифода 
мешавад. Дар сарчашмањои гуногун чунин роњи тарљумаро эквиваленти зиѐддошта ном 
мебаранд. Дар њамин њол принсипи мазкур вайрон намешавад, агар ба забони тарљумашаванда 
роњњои гуногуни ифода вуљуд дошта бошад. Чунончї дар ибораи мазкур: мусаллањшавии 
бошитоб, бо шитоб мусаллањ шудан – arms race ѐ худ arms drive. Дар илми тарљума методи 
компрессия (ба ибораи дигар амали фишурдан) њангоми тарљума вуљуд дорад. Ин усул ба таври 
кўтоњтар истифода бурдани маънои як забон аз њисоби истифодабарии унсурњои аз љињати 
маъно боќувваттари забони дигар мебошад. Мафњуми «компрессияи матн» аз рўи аќидаи 
Швейсар А. Д. чунин таъриф шудааст: «Компрессияи матн ‟ дигаргун сохтани матни асл бо 
маќсади ба шакли фишурдатар истифода кардани он мебошад. Фишурдани матн ба воситаи 
истифода накардани элементњои зиѐдатии нутќ, элементњое, ки аз контекст пурра дур карда 
шуда метавонанд ва њамчунин ба воситаи истифодабарии конструксияњои фишурдатар ба даст 
оварда мешавад». Амали инверсия ин љойивазкунии баръакси калима ва иборањо нисбати 
тартиби муќаррарї мебошад. Вайрон кардани тартиби муќаррарии калима ва ѐ иборањо ба он 
оварда мерасонад, ки ин ѐ он ќисми љумла барљастатар нишон дода мешавад. Яъне, љумла 
маънои мушаххас ва иловагї мегирад. Маќсад аз истифодаи методњои конкретикунонї ва 
куллбофї амиќтар тарљума кардани маънои матни асл мебошад. Методи куллбофї (куллгўї) 
муќобили методи конкретикунонї мебошад. Яъне, ба љои калимае, ки дар як забон маънои 
конкретиро дорад, дар забони дигар мо калимаеро интихоб мекунем, ки маънои умумитар 
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дорад. Дар тарљума бо маќсади шарњи амиќтари ин ѐ он воњиди лексикї  ѐ ибора аз усулњои 
васеъ намудани маъно истифода мебаранд. Яъне, тарљумон барои худаш маънои ифодашударо 
амиќ мегардонад ва роњњои конкретитар ва аз љињати услуб бењтарро пайдо мекунад. Масалан, 
дар љумлаи зерин: There is something behind the throne greater then the King himself. Дар пушти тахт 
чизе нињон аст, ки аз худи шоњ пурќудраттар аст.  

Тарљумаи комил: - Дар пушти тахт шахсияте нињон аст, ки аз худи шоњ пурќудраттар аст 
ва ѓайра [4, с.83].  

Чи хеле ки тањлилњо муайян мекунанд, калимањо њаммаъно дар забон хело кам њастанд. 
Дар як маврид калимањои сермаънои забон як эквивалент надоранд. Эквиваленти он метавонад 
маънои алоњидаро дошта бошад. Масалан, вожаи hand ‟ даст; 2) коргар, ѐрдамчї; 3) аќрабаки 
соат; 4) мањорат, ќобилият; 5) гурўњ, даста (дар шакли љамъ); 6) иљрокунанда; 7) самт, тараф, 
њолат; 8) сарчашма (маълумот ва ѓ); 9) имзо, соядаст; 10) ќанот, бол; 11) бозингар (дар ќимор); 
њамчун феъл (verb): 1) to hand ‟  додан, дароз кардан, аз даст ба даст додан; 2) to hand ‟ 
фиристодан, равон кардан ва ѓайра [2, с.13].  

Аз рўи тањлилњо бармеояд, ки ба маънои як калимаи забони англисї чанд вожаи забони 
тољикї мувофиќат мекунад. Яъне, њамаи вожањои забони англисї дар забони тољикї якчанд 
вожањои њаммаъно доранд. Ин намуди њаммаъногї њаммаъногии мухталиф (вариантї) номида 
мешавад. Масалан, вожаи face (рўй) дар забони тољикї чанд тарзи ифода дорад: рў (рўй), рух, 
симо, намуд, рухсор, башара, лиќо, чењра, андом, суроб, афт, ќиѐфа, тарњ, ораз, узор ва ѓ. Тарљума 
бо кўмаки интихоби яке аз њаммаъноњои ќисмии луѓавї яке аз роњњои маъмули тарљума 
мебошад. Истеъдоди тарљумон то дараљае аз мањорати ѐфтан ва интихоб кардани ин ѐ он вожаи 
англисї, ки матн ба он мувофиќат мекунад, вобаста мебошад. Дар айни њол бояд дар назар 
дошт, ки вожањои њаммаъно на њама ваќт дар фарњангњо оварда мешаванд ва онњо 
мутарљимонро ќаноатманд карда наметавонанд. Аз ин рў мутарљим наметавонад, аз вожањои 
додашуда аз  нуќтаи назар услубї онро истифода барад. Дар ин сурат ба мутарљим лозим аст, 
ки гурўњи њаммаънои вожагиро дарозтар кунад. Баъзан аз дуруст зиѐд кардани вариантњои 
њаммаъно амиќ тарљума шудани матни тарљумашаванда вобаста аст. Дар њамин њол ба назар 
гирифтани њамбастагии вожањо зарур аст. Илова бар ин калима дар матни муайян метавонад 
маъноеро дошта бошад, ки доимї набуда балки мањз дар њамин матн њамин маъноро ифода 
кунад. Аз ин сабаб, дар байни маънои матнї ва мантиќї доимо алоќае вуљуд дорад ва мутарљим 
бояд байни маъноњои ин вожањо фарќ гузошта тавонад [3, с.18].  
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Аннотация 
 

МЕТОДЫ ПЕРЕВОДА СОДЕРЖАНИЯ И ДОСЛОВНЫЙ ПЕРЕВОД ФРАЗЕОЛОГИЗМОВ 
(ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКИХ ЕДИНИЦ) В ТАДЖИКСКОМ И АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ 

 
В данной статье идѐт речь о методах перевода фразеологизмов таджикского и 

английского языка. Автор высказывает свое мнения о правилных методах перевода 
фразеолгизмов, значительные трудности перевода и сравнения фразеографии двух языков. 
Также она в литературе исползовала работы таджикских и зарубежных авторов и подчеркнула 
какую роль играют фразеологизмы в  процесс речи.  

Ключевые слова: переводчик, фразеологические единицы, эквивалент, дословный 
(буквальный), перевод, метод, пассивный.  
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Донишгоҳи давлатии Хуҷанд ба номи академик Бобоҷон Ғафуров 
Исмоилова Ш. К., 

магистранти соли аввали факултети забонҳои хориҷии 
Донишгоҳи давлатии Хуҷанд ба номи академик Бобоҷон Ғафуров 

 
ИСТИФОДАИ МАВОДҲОИ ЭЛЕКТРОНӢ ДАР ҶАРАЁНИ  

ТАЪЛИМИ ЗАБОНҲОИ ХОРИҶИИ МАКОТИБИ ОЛӢ 
 
Солҳои охир системаи маорифи Ҷумҳурии Тоҷикистон ба фазои ҷаҳонии таҳсилот 

нигаронида шудааст, аз ин рӯ сифати таълим дар заминаи мутобиқати сатҳи хизматрасониҳои 
таҳсилот ба стандартҳо ва меъѐрҳои ҷаҳонӣ баррасӣ карда шудааст. Имрӯз равияҳои системаи 
маориф барои афзалиятнок ба даст овардани чунин сифати таълим ва тайѐр кардани 
мутахассисоне, ки онҳо дар бозори байналмилалии меҳнат рақобат карда метавонанд, 
нигаронида шудааст. Дар шароити муносибатҳои бозоргонӣ ва талаботи мураккаб ба мазмуни 
таълим, роҳҳои ташкили раванди таълим, бояд методҳои муосирро барои ташаккули сифат ва 
самаранокии ҷараѐни таълими забонҳои хориҷӣ ҷустуҷӯ намоем [1, с.123].  

Истифодаи васоити техникӣ яъне масъалаи татбиқ ва истифодаи маводҳои электронӣ дар 
раванди таълим ва тарбияи омӯзандагони забонҳои хориҷӣ тӯли даҳ соли охир диққати 
олимони хориҷӣ ва ватаниро ҷалб кардааст.  

Баҳри ҳалли масъалаи мазкур чунин олимони барҷаста саҳми худро гузоштаанд: Г. Р. 
Громов, В. И. Гриценко, В. Ф. Шолохович, О. И. Агапова, О. А. Кривошеев, С.Пейперт, Г. 
Клейман, Б. Сендов, Б. Хантер, А. П. Ершов, А. А. Кузнецов, Т. А. Сергеев, И. В. Роберт, М. 
Лутфуллоев, И. Х. Каримова, Ш. А. Шаропов, Б. Алиҷон, Х. М. Сабурӣ, С.Алиев, И. Х. 
Каримова, Ш. А. Шаропов, М. А. Абдуллоева, Х. М. Сабурӣ, ва дигарон дарҷ гаштаанд.  

Бояд қайд намуд, ки маводҳои электронӣ дар раванди таълими забонҳои хориҷӣ васеъ 
истифода бурда мешаванд. Аз таҳлилҳо ва мушоҳидаҳо бармеояд, ки омӯзандагони имрӯза 
таваҷҷӯҳи худро мунтазам ба маводҳои электронии муосир ҷалб менамоянд. Маводҳои 
электронӣ амсилаи раванди таълими анъанавиро ба таълимоти муосир тағйир медиҳанд. Дар 
замони муосир тамоми он дарсҳое, ки бо истифода аз маводҳои электронӣ гузаронида 
мешаванд, нисбат ба дарсҳои анъанавӣ бартариҳои зиѐд доранд [2, с.123].  

Истифодаи маводҳои электронӣ дар раванди таълими забонҳои хориҷӣ яке аз воситаҳои 
асосии шавқманд гардонидани омӯзандагон дар раванди таълим мебошад. Маводҳои электронӣ 
барои инкишофи шахсияти на танҳо таълимгиранда, балки ба таълимдиҳанда мусоидат 
менамояд. Маводҳои электронӣ ба талаботҳои асосии ҳамарӯзаи инсон ‟ муошират, мубоҳиса, 
таълим ва худинкишофдиҳӣ кӯмак мерасонад.  

Барои дуруст истифода бурдани воситаҳои таълим, тарбиятдиҳанда яъне омӯзгори 
забонҳои хориҷӣ бояд дорои маҳорати баланди техникӣ ва педагогӣ бошад. Инчунин омӯзгор 
бояд донад, ки кадоме аз маводҳои электрониро дар раванди таълим истифода намояд ва 
самаранокӣ дар ҷараѐни таълими забонҳои хориҷӣ таъмин гардад.  

Агар омӯзгор дар раванди таълим ҳар чӣ зиѐд аз маводҳои электронӣ истифода намояд, 
омӯзанда низ мавзуи пешниҳодшударо дуруст ва хубтар дарк менамояд. Таълимдиҳӣ бо 
истифодаи маводҳои электронӣ дар ҷараѐни таълими забонҳои хориҷӣ шакли интенсивии 
омӯзиш ба ҳисоб меравад. Истифода кардани видеороликҳои кӯтоҳ, матнҳои графикӣ бо 
замимаи расми ягон манзара ашѐҳо, вазъияту ҳолатҳои гуногуни диққати шунаванда яъне 
омӯзандагонро зиѐдтар ба худ ҷалб мекунад ва ин боис мегардад, ки онҳо дар хотираи 
омӯзандагон муддати зиѐд боқӣ мемонанд.  

Истифодабарии маводҳои электронӣ барои ташаккули қобилияти зеҳнии омӯзандагони 
забонҳои хориҷӣ кӯмак мерасонад. Аз ин лиҳоз, рушди босуръати васоити техникӣ имконият 
додааст, ки тамоми муассисаҳои таълимӣ аз асбобҳои аѐнӣ, компютерҳо, тахтаҳои электронӣ ва 
проекторҳову дигар таҷҳизоти замонавӣ истифода намоянд.  

Бинобар ин, истифодабарии маводҳои электрониро дар раванди таълим ҳамчун як омили 
муҳими ѐрирасон ва идоракунадаи фаъолияти таълимии омӯзандагон арзѐбӣ менамоем. 
Маводҳои электронӣ мустақилияти таълимро таъмин месозанд, барои сохтани ҳолатҳои 
ҳалталаб ѐрӣ мерасонанд, ба омӯзандагон имконияти бозидани нақш бо истифодабарии 
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технологияи муосир медиҳанд, дастрасӣ ба иттилоотҳои гуногунро медиҳанд ва ҳамчун восита 
барои натиҷабахш гузаштани дарси забонҳои хориҷӣ кӯмак мерасонанд. Аз ин гуфтаҳо 
бармеояд, ки дар раванди дарсҳои забони хориҷӣ истифода намудан аз маводҳои электронӣ ба 
мақсад мувофиқ буда, фикрронии омӯзандагонро бештар мегардонад [2, с.123].  

Сабабҳои ҷорӣ намудани маводҳои электронӣ ва усулҳои муосири таълим талаботи 
замони муосир мебошад. Чунин омилҳо имконият медиҳад, ки макотиби муосири олӣ ва миѐна 
созем, самаранокии дарсҳои забони хориҷиро ба таври назаррас такмил диҳем ва раванди ба 
даст овардани донишро ба сатҳи олӣ расонем [5, с.12].  

Дар замони муосир дар баробари дигар усулҳои анъанавӣ дар раванди таълим 
истифодашуда, мо бояд таъминоти барномавии фанҳои таълимӣ омилҳои зеринро истифода 
намоем:  

а) барномаҳо-воситаҳои таълимӣ;  
б) луғат ва роҳнамоҳо; 
в) видеодарсҳо;  
г) китобхонаҳои маъмулӣ ва электронӣ;  
д) бозиҳои компютерии соҳавӣ ва ғайраҳо [2, с.90].  
Талабот ба омӯзиши забонҳои хориҷӣ зери таъсири рушди робитаҳои иҷтимоию 

иқтисодӣ, тиҷоратӣ ва фарҳангии миѐни давлатҳо ба вуҷуд меояд. Омӯзиши забонҳои хориҷӣ 
яке аз воситаҳои инкишофи тафаккури омӯзандагон мебошад.  

Аз ҳамин лиҳоз, истифодаи маводҳои электронӣ дар омӯзиши забонҳои хориҷӣ ҳамчун 
воситаи ѐрирасонии азхудкунӣ ва ташаккули сатҳи донишу малакаҳои омӯзандагон мебошад.  

Барои ҷоннок намудани ҷараѐни таълими забонҳои хориҷӣ чунин омилҳо бояд ба инобат 
гирифта шавад.  

- навсозии муаррифии маводи таълимӣ, ки омӯзандагон таваҷҷӯҳ доранд;  
- вижагиҳои мултимедие, ки аз ҷониби технологияҳои муосир таъмин карда мешаванд;  
- иҷрои мустақилона ѐ дастаҷамъонаи фаъолияти тадқиқотӣ дар зимни гузориши 

вазифаҳои таълимӣ;  
- самаранокии дарѐфти маълумоти зарурӣ барои мақсадҳои таълимӣ;  
- фарогирии вазифаҳои таълимӣ, ки ба талаботҳои фардии омӯзандагон ҷавобгӯ 

мебошанд.  
Ҳамин тариқ, таълим дар муассисаи таҳсилоти миѐна ва олӣ марҳилаи муҳимтарин ба 

ҳисоб меравад. Вазъи таълим дар замони муосир рисолаи бештари ҳамгироѐнаро дар илм ва 
таҳсилот, дар амалӣ намудани таъминоти маводҳои электронӣ, аз ҷумла забонҳои хориҷӣ амалӣ 
менамояд.  
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Аннотация 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЭЛЕКТРОННЫХ МАТЕРИАЛОВ В ПРОЦЕССЕ ОБУЧЕНИЯ 
ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ В ВУЗАХ 

 
Научная статья посвящена анализу современных тенденций в образовательной системе 

Республики Таджикистан. Особое внимание уделяется использованию электронных материалов 
в процессе обучения иностранным языкам в высших учебных заведениях. В статье 
рассматриваются изменения в системе образования, связанные с глобальной образовательной 
средой, и подчеркивается необходимость соответствия образовательных услуг мировым 
стандартам.  

Цель исследования направлена на повышение качества образования и подготовку 
специалистов, способных успешно конкурировать на мировом рынке труда. Автор статьи 
предлагают современные методы организации образовательного процесса, акцентируя 
внимание на использовании электронных материалов. В результате исследования выявляются 
преимущества и новизна данного подхода в сравнении с традиционными методами обучения 
иностранным языкам.  

Ключевые слова: электронные материалы, обучение иностранным языкам, высшие учебные 
заведения, тенденции в образовательной системе, глобальная образовательная среда, мировые 
стандарты образования, качество образования.  

 
Annotation 

USE OF ELECTRONIC MATERIALS IN THE PROCESS OF TEACHING FOREIGN 
LANGUAGES IN UNIVERSITIES 

 
This scientific article is dedicated to the analysis of contemporary trends in the educational 

system of the Republic of Tajikistan. Special attention is given to the utilization of electronic materials 
in the process of teaching foreign languages at higher educational institutions. The article examines 
changes in the education system associated with the global educational environment and emphasizes 
the necessity for educational services to adhere to international standards.  

The research aims to enhance the quality of education and prepare specialists capable of 
successfully competing in the global labor market. The article's author proposes modern methods for 
organizing the educational process, with a focus on the use of electronic materials. The study reveals 
the advantages and novelty of this approach compared to traditional methods of teaching foreign 
languages.  

Keywords: electronic materials, teaching foreign languages, higher educational institutions, trends 
in the educational system, global educational environment, global education standards, quality of 
education 
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магистранти соли аввали факултети забонҳои хориҷии 

Донишгоҳи давлатии Хуҷанд ба номи академик Бобоҷон Ғафуров 
 

РОҲ ВА УСУЛҲОИ ТАШАККУЛИ МАЛАКАИ ТАФАҲҲУМ ВА МУОШИРАТ АЗ ЗАБОНИ 

АНГЛИСӢ ДАР МАКОТИБИ ОЛӢ 
 

Инкишофи малакаи тафаҳҳум ва муошират чун яке аз масъалаҳои мубрам дар таълими 
забони англисӣ боқӣ мемонад. Тафаҳҳум худ ифодаи фикр буда, дар заминаи муошират ба 
вуҷуд омада инкишоф меѐбад. Бинобар ин таълими малакаи тафаҳҳум бояд ташаккули малакаи 
муоширатро бо забони хориҷӣ таъмин намояд. Малакаи тафаҳҳум барои ташаккули нутқи 
шифоҳӣ воситаи асосӣ ба шумор меравад. Олимон ва муҳаққиқон пайваста бо ин масъала 
машғул шуда, усули таълими нутқи коммуникативиро такмил медиҳанд, саъю кӯшиш ба харҷ 
медиҳанд, ки роҳу усулҳои самарабахши таълими малакаи тафаҳҳумро пайдо кунанд.  

Маълум аст, ки маданияти нутқ комилан ба муошират вобаста аст. Олими барҷаста З. М. 
Цветкова ин ақидаро ҷонибдорӣ намуда, фикру ақидвҳои худро баѐн намудааст. Ба ақидаи ӯ, 
«барои ташаккули малакаи муоширатӣ муколама низ бояд истифода бурда шавад. Муколама 
ҷараѐни суҳбат ѐ гуфтугӯи ду ва зиѐда нафар мебошад, бинобар ин, дар доираи як амали нутқ 
ҳар як иштирокчӣ наметавонад қаблан нутқи диалогиро ба нақша гирад, «барнома» кунад, зеро 
суханронии як ҳамсуҳбат бо ҳамсуҳбати дигар вобастагӣ дорад [18, с.12].  

Мусаллам аст, ки барои таълими нутқи шифоҳӣ интихоб кардани пайдарпаи азхудкунии 
нутқи шифоҳӣ ва истифодаи маводи забонӣ, ки барои инкишофи забони англисӣ хос аст, 
баррасӣ кардан бамавридтар аст. Асосҳои лингвистии нутқи шифоҳӣ воҳидҳои забонӣ 
мебошанд. Қобили қайд аст, барои ташаккули малакаи муоширатӣ аз забони англисӣ пеш аз 
ҳама мулоҳизаҳои кӯтоҳеро, ки дар машқҳои асосӣ барои нутқи шифоҳӣ хеле зиѐд дида 
мешаванд, таълим дода мешавад. Дар раванди дарси забони англисӣ шиносоӣ бо ибораҳои 
маъмул метавонад дар алоҳидагӣ аз вазъияти нутқ сурат гирад. Ин муқаррарот барои омӯзгор 
ниҳоят муҳим аст, зеро мақсади асосии чунин машқҳо дар хотира барқарор намудани робитаи 
мустаҳками байни эродҳое мебошад, ки аксаран ҳамчун ҷузъи ягонагии онологӣ пайдо 
мешаванд.  

Дар раванди муошират вазъиятҳо якбора тағйир меѐбанд ва ин тағирѐбии онҳо ҷавоби 
фавриро талаб мекунад. Аз ин рӯ, барои хотираи донишҷӯѐн матнеро, ки бояд дар вақти зарурӣ 
қироат намояд, нақш кунонидан ғайриимкон аст.  

Бинобар ин, бисѐре аз методистон низ пешниҳод мекунанд, ки донишҷӯѐн барои 
инкишофи малакаи тафаҳҳум аз муколамаҳои кӯтоҳ, ки аз чор то шаш ҷумла иборатанд, 
истифода баранд. Таҷриба нишон медиҳад, ки азхуд намудани чунин муколамахо фоиданок аст 
ва он бояд дар ҳамаи марҳилаҳои дарси забони англисӣ ҷоннок карда шаванд.  

Профессор Е. И. Пассов марҳилаҳои зерини корро доир ба нутқи шифоҳӣ пешниҳод 
менамояд:  

1. Марҳилаи пеш аз матн, ки дар он дар раванди ташаккули малакаҳои лексикӣ ва 
грамматикии машқҳои шартии нутқи дараҷаи дуюм микродиалогҳо (ду ѐ се маротиба такрор) 
таълим дода мешаванд.  

2. Дар марҳилаи матн такрори ин микродиалогҳо метавонад васеътар шавад.  
3. Дар марҳилаи пас аз матн (инкишофи маҳорати нутқ) мувофиқи ҳолатҳои 

пешниҳодшуда муколамаҳо ташкил карда мешаванд. Дар зермарҳилаи нутқи омодагӣ метавон 
аз муколамаҳои хурди намунавӣ истифода кард, аммо ин набояд ҳангоми таҳияи нутқи бетайѐр 
анҷом дода шавад [15, с.131].  

Шубҳае нест, ки системаи усулҳои гуногун боиси инкишофи нутқи муколамавии 
донишҷӯгон мегарданд. Ин система бояд дорои принсипҳои таълими муоширати шифоҳӣ, 
дуруст интихоб кардани мавзуъ ва маводи забонӣ, ташкили онро бо назардошти шавқу ҳавас ва 
қобилияти донишҷӯгон дар бар гирад, машқ ва шаклҳои корро шакли муайяни дарси забони 
хориҷӣ пешбинӣ менамояд. Агарчи равиши пешниҳодшуда комилан мантиқӣ ва сохторӣ бошад 
ҳам, дар раванди амалияи татбиқ омӯзгор дар таълими умумии нутқ ба мушкилоти муайян 
дучор хоҳад шуд. Ҳамин тариқ, дар кори Н. М. Гришелева эҳтимолияти дучоршавӣ ба 
мушкилоте, ки дар ҷараѐни кор оид ба рушди малакаҳои нутқ ба миѐн меоянд, оварда шудаанд. 
Баъзе донишҷӯгон аз ҳарф задан ба забони хориҷӣ шарм медоранд, зеро онҳо аз хато содир 
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кардан тарсида, худро ба сарзаниши омӯзгор ва ҳамсинфон гирифтор мекунанд. Донишҷӯгон 
доир ба масъалаи мавриди баррасӣ қарордошта чизе гуфтанӣ надоранд, зеро оид ба ин масъала 
ба забони модарии худ маълумоти кофӣ надоранд. Дар шаклҳои кори дунафарӣ ва гурӯҳии 
донишҷӯгон аксар ба истифодаи аз забони модарии худ гузашта ба ғалатҳои зиѐд роҳ медиҳанд 
[14, с.32]. Ба андешаи омӯзгорони ботаҷриба, мушкилоти таълими муколама ба донишҷӯѐн бо 
сабабҳои зерин рӯй медиҳад:  

- захираи нокифояи луғат;  
- надонистани грамматика;  
- нотавонӣ дар сохтани ҷумлаҳо;  
-душворӣ дар тарзи таллафуз ҳангоми гуногун сухан рондан:  
- набудани фантазия ва тасаввурот;  
- ба худ шубҳа кардан, тарс аз сухан гуфтан:  
- надонистани ибораҳои гуфтугӯӣ.  
Психологи рус И. А. Зимняя дар асари худ «Психология обучения иностранным языкам в 

школе», душвориҳои зеринро номбар мекунад:  
- мушкилии эхтиѐҷоти табиӣ ба забони хориҷӣ;  
- мушкилии муайян кардани мавзуи сухан, яъне дар бораи чӣ сухан гуфтан;  
- душвории муайян кардани мазмуни маъно, яъне чӣ гуфтан;  
- мушкилии муайян намудани пайдарпайии мантиқӣ, восита ва усулҳои ташаккули фикр, 

яъне усули суханронӣ;  
Барои ҳалли масъалаҳои дар боло зикршуда вай роҳҳои зеринро муайян мекунад:  
- истифодаи усули кори гурӯҳӣ; истифода забони сода ҳангоми муҳокима;  
- истифодаи дастурҳое, ки қоидаҳои иштирок дар суҳбатро муайян мекунанд;  
- худдорӣ аз истифодаи забони модарии худ ҳангоми баҳс. 
Ба андешаи методисти шинохта Вайсбурд М. Л., «бо истифода аз машқҳои сатҳи гуногуни 

фаъолшавӣ бо душвориҳое, ки дар раванди таълими нутқ ба вуҷуд меоянд, мубориза бурдан 
мумкин аст. Ин машқҳо ба ду гурӯҳ ҷудо мешаванд: Тренинг (забонӣ, ғайри коммуникативӣ), 
дар асоси такрори ибораҳои нутқ мувофиқ ба мазмуни мавзуъ. Дар сурати иҷрои чунин машқҳо 
донишҷӯгон малакаҳои корбурди сохторҳои алоҳидаи луғавию грамматикӣ ва ороиши 
фонетикӣ ба даст меоранд, то маводи забон ва нутқи пешниҳодшударо фаъол созанд. Машқҳои 
нутқӣ (вазъиятӣ, коммуникативӣ), ки дар рафти онҳо маводи забонӣ дар ҳолатҳои муайяни 
коммуникативӣ фаъол мешавад, ки ба осонтар мутобиқ шудани донишҷӯгон ва ба муоширати 
воқеӣ шомил шудани онҳо мусоидат мекунад» [9, с.16]. Чунин машқҳо барои дуруст дарк 
кардани вазифаи коммуникативӣ ва сохтани баѐнияи нутқ, ифодаи муносибати шахс ба 
вазъияти додаи муоширати нутқ мусоидат мекунанд». Раванди муошират ҳамеша ба таври 
стихиявӣ муайян карда мешавад ва аз вазъияте, ки дар он муошират сурат мегирад, вобаста аст.  

Дар луғати методшиносон Е. Г. Азимов, А. Н. Щукина муоширати вазъиятивӣ чунин 
шарҳ дода шудааст: Муоширати вазъиятивӣ «Маҷмуи ҳолатҳое мебошад, ки дар он муошират 
амалӣ мегардад ва низоми гуфтор ва шартҳои ғайрисухании муошират бошад барои иҷрои 
амалии нутқ зарур ва кофӣ мебошанд» [2, с.25].  

Ба акидаи Н. И. Гез дар раванди таълим барои таълими нутқ «мушкилие, ки мунтазам ва 
дидаю дониста ба вуҷуд омадаанд, ба пайдоиши ангеза ва талаботи баѐн, ташаккули фарзияҳо, 
тахминҳо, фаъолшавии фаъолияти равонӣ мусоидат мекунанд» [13, 25].  

Ба ҷараѐни тафаккур ҷалб намудани шахс, ин ҳолатҳои проблемавӣ лаҳзаи ибтидоии 
иҷрои вазифаҳои эҷодӣ ва инкишофи тафаккури донишҷӯгон мебошанд. Инчунин дар хотир 
доштан лозим аст, ки дар раванди таълим хусусиятхои фардии донишҷӯгон, аз қабили синну 
сол, дараҷаи дониши асосӣ, хислатҳои характерро ба назар гирифтан лозим аст, зеро чунин 
хусусияти донишҷӯ метавонад ба суръат ва сифати азхудкунии таълим таъсир расонад.  

Гуфтори шифоҳӣ яке аз амалҳои душвортаринест, ки донишҷӯгон дар шароити ба таври 
сунъӣ ба вуҷуд овардани фазои забонӣ онро бояд аз худ кунанд. Барои бартараф кардани 
мушкилиҳо дар таълими нутқи гуфтугӯӣ Барышников Н. В. роҳҳои зеринро пешниҳод мекунад:  

„ Истифода аз кори гурӯҳӣ.  
„ Истифода аз забони содда ҳангоми муҳокима.  
„ Интихоби дақиқи мавзуъҳо барои муҳокима  
„ Истифодаи дастурҳое, ки қоидаҳои иштирок дар суҳбатро муайян мекунанд:  
„ Худдорӣ аз истифодаи забони модарии худ ҳангоми баҳс [4, с.14].  



_________________________________________________________________________________________№ 1 (62) 
 

-217- 

Барои бартараф намудани ин душвориҳо дар таълими нутқ методист-лингвист Е. Н. 
Соловьева низ як қатор роҳҳои имконпазирро пешниҳод мекунад:  

- Эҷоди фазои иродаи нек ва эътимод бо мақсади кам кардани тарси хатогӣ ва танқиди аз 
ҳад зиѐд: 

- Истифодаи манбаъҳои гуногуни ҳавасмандкунӣ дар кор (ангезаи мақсаднок, 
ҳавасмандгардонии муваффақият, минтақашиносӣ, эстетикӣ, асбобӣ):  

- Эҷоди сатҳи кофии дастгириҳои мундариҷа, забон ва нақшаи нутқ дар ҳолате, ки 
донишҷӯгон чизе барои гуфтан надошта бошад ѐ аз забон ѐ воситаҳои нутқ маҳрум бошад [17, 
с.40].  

Ба андешаи методисти дигар Вайсбурд М. Л., «он душвориҳое, ки дар раванди таълими 
нутқ ба вуҷуд меоянд, барои бартараф намудани онҳо бояд аз машқҳои сатҳи гуногуни 
фаъолшавӣ истифода бурд. Ин машқҳо ба ду хел ҷудо мешаванд: Тренинг (забонӣ, ғайри 
коммуникативӣ), дар асоси такрори фаъолияти нутқ мувофиқ ба мазмуни мавзуъ аст. Дар 
сурати иҷрои чунин машқҳо донишҷӯгон малакаҳои грамматикӣ ва ороиши фонетикиро ба даст 
меоранд, то маводи забонӣ ва нутқи пешниҳодшударо фаъол созанд» [8, с.40].  

Машқҳои нутқӣ (вазъиятӣ, коммуникативӣ), ки дар рафти иҷрои онҳо маводи забонӣ дар 
ҳолатҳои муайяни коммуникативӣ фаъол мешаванд, ба осони мутобиқ шудани донишҷӯгон ва 
ба муоширати воқеӣ шомил шудани онҳо мусоидат мекунанд. Чунин машқҳо барои дуруст дарк 
кардани вазифаи коммуникативӣ ва баѐн сохтани нутқ, ифодаи муносибати шахс ба вазъияти 
нутқ мусоидат мекунанд.  

Ҳамин тавр, дар натиҷаи омӯзиши мушкилоте, ки наврасон дар раванди омӯзиши нутқ 
дучор меоянд, муайян карда шуд, ки ҳолатҳои проблемавӣ метавонад роҳи ҳалли рафъи ин 
мушкилот бошад, зеро онҳо ба хусусиятҳои психологию педагогии синну солӣ мувофиқат 
мекунанд. Таҳлили таҷрибаи пешкадами омӯзгорони забони англисӣ нишон медиҳад, ки танҳо 
ба ҳам пайвастани таълими анъанавӣ ва проблемавӣ боиси инкишофи қобилияти забонии 
донишҷӯѐн мегардад.  
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Калидвожаҳо: малакаи фаҳмиш, муошират бо забони англисӣ, муассисаҳои таҳсилоти олӣ, 

таълими забони англисӣ, рушди малакаҳои муошират, нутқи коммуникатсионӣ, усулҳои таълим, 
усулҳои самараноки таълим, нутқи шифоҳӣ, тадқиқот дар соҳаи таълими забон.  

 
Аннотатсия 

ПУТИ И МЕТОДЫ РАЗВИТИЯ НАВЫКОВ ПОНИМАНИЯ И КОММУНИКАЦИИ НА 
АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ В ВУЗАХ 

 
Данная научная статья посвящена проблеме развития навыков понимания и 

коммуникации на английском языке в высших учебных заведениях. Автор подчеркивает 
актуальность вопроса, отмечая, что развитие этих навыков остается приоритетным в контексте 
преподавания английского языка. В статье рассматривается связь между пониманием и 
общением, подчеркивается, что понимание служит выражением мысли и развивается в процессе 
общения. Особое внимание уделяется необходимости обеспечения формирования навыков 
общения на иностранном языке через обучение навыкам понимания. Автор подчеркивает, что 
эти навыки играют ключевую роль в формировании устной речи. В статье также отмечается 
постоянное внимание со стороны ученых и исследователей данной проблематике, их усилия по 
поиску эффективных методов обучения коммуникативной речи и навыкам понимания. В итоге, 
статья предоставляет читателю обзор целей и методов развития указанных навыков, а также 
подчеркивает их значимость в контексте обучения английскому языку в высших учебных 
заведениях.  

Ключевые слова: навыки понимания, коммуникация на английском языке, высшие учебные 
заведения, обучение английскому языку, развитие навыков общения, коммуникативная речь, 
методика обучения, эффективные способы обучения, устная речь, исследования в области 
преподавания языков.  

 
Annotation 

DEVELOPMENT PATHS AND METHODS OF ENHANCING UNDERSTANDING AND 
COMMUNICATION SKILLS IN ENGLISH AT HIGHER EDUCATIONAL INSTITUTIONS 

 
This scientific article addresses the issue of developing understanding and communication skills 

in the English language within higher education institutions. The author emphasizes the relevance of 
the topic, noting that the development of these skills remains a priority in the context of English 
language instruction. The article explores the connection between understanding and communication, 
highlighting that understanding serves as an expression of thought and evolves through the process of 
communication.  

Special attention is given to the necessity of ensuring the formation of foreign language 
communication skills through the teaching of understanding skills. The author underscores that these 
skills play a crucial role in the development of oral proficiency. The article also notes the ongoing 
commitment of scholars and researchers to this issue, highlighting their efforts in finding effective 
methods for teaching communicative speech and understanding skills.  

In conclusion, the article provides readers with an overview of the goals and methods for 
developing the mentioned skills, emphasizing their significance in the context of English language 
instruction at higher educational institutions.  

Keywords: understanding skills, English language communication, higher education institutions, 
English language instruction, development of communication skills, communicative speech, teaching 
methodology, effective teaching methods, oral proficiency, language teaching research.  
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Абдуллоева Шукрона, 
магистранти соли дуюми факултети забони англисӣ ва забонҳои Шарқ 

 
АҲАММИЯТИ ИСТИФОДАИ МАҚОЛАҲОИ РӮЗНОМА ДАР ТАЪЛИМИ ЗАБОНИ 

ЗАБОНИ АНГЛИСӢ ВА ХУСУСИЯТИ УСЛУБИИ ОНҲО 
 

Салоҳияти ташаккулѐфтаи коммуникативии забони хориҷӣ, дониш дар бораи хусусиятҳои 
иҷтимоию фарҳангии кишвари забонаш омӯхташаванда ҷиҳати ба таври фаъол ширкат 
намудани донишҷӯ дар муоширати байнифарҳангӣ аҳамияти калон дорад.  

Кузнетсова М. В. қайд мекунад, ки салоҳияти иҷтимоӣ-фарҳангӣ қобилияти 
бомуваффақият паймоиш кардан дар фазои фарҳангии кишварҳои забонаш омӯхташаванда ва 
инчунин, ҳисси боварӣ дар ҷомеаи нав тавассути дарки хусусиятҳои ин ҷомеаро дар бар 
мегирад.  

Бо вуҷуди ин, салоҳияти комуникативии забони хориҷӣ ва салоҳияти иҷтимоӣ ‟
фарҳангиро метавон тавассути мутолиаи адабиѐти бадеӣ, маводи фолклорӣ, сарчашмаҳои 
интернетӣ ва алалхусус рӯзномаҳо ва маҷаллаҳо ташаккул дод.  

Адабиѐтро оид ба мавзуъ омӯхта, метавон гуфт, ки бисѐре аз муаллифон (Н. С.Бурганова, 
И. А. Игдиева, А. Р. Бодулева, Т. С.Илина, О. Ф. Кирсанова ва ғайра) ба ин боваранд, ки 
маводи муассир барои таълими хониш маводи асл ба шумор мераванд.  

Тарҷумаи калимаи англисии  «authentic» ба забони тоҷикӣ «аслӣ, табиӣ ва ҳақиқӣ» 
мебошад. Матнҳои аслӣ ҳамон маводе ҳисобида мешаванд, ки дар ҳаѐти воқеӣ дар кишварҳое 
истифода мешаванд, ки дар онҳо забони хориҷии омӯхташаванда забони давлатӣ ба шумор 
рафта,  бо он муошират мекунанд [4, с.716].  

Кузнетсова М. В. маводи аслро маҳсули воқеии соҳибони забон тавсиф мекунад, ки барои 
мақсадҳои таълимӣ пешбинӣ нашудааст ва вобаста ба талаботи хонандагон бо назардошти 
сатҳи забондонии онҳо мутобиқ карда нашудааст.  

Бар асоси гуфтаҳои боло метавон баѐн намуд, ки рӯзномаҳо маводи аслии таълими 
хондан бо забони хориҷӣ мебошанд.  

Рӯзномаҳо иттилооти иҷтимоӣ-фарҳангӣ барои муоширати муносиби байнифарҳангӣ 
доранд [1, с.7].  

Рӯзномаҳо ба ҳавасмандгардонии донишҷӯѐн ба омӯзиши забони англисӣ таъсири мусбат 
мерасонанд. Ҳавасмандӣ ҳамчун унсури асосии муваффақияти омӯзиш дар маҷмуъ ва махсусан 
дар омӯзиши забони хориҷӣ баррасӣ мешавад. Маводи рӯзномаҳо барои баланд бардоштани 
ҳавасмандии донишҷӯѐн дар омӯзиши забони хориҷӣ кӯмак мекунанд, зеро донишҷӯѐн эҳсос 
мекунанд, ки онҳо забони воқеиро, ки берун аз синф истифода мешаванд, машқ мекунанд [3, 
с.177].  

Омӯзгор вазифадор аст, ки ба донишҷӯѐн хондани матнҳо, фаҳмидан ва дарк кардани 
мундариҷаи онҳоро бо сатҳи гуногуни воридшавӣ ба иттилооти дар онҳо мавҷудбуда таълим 
диҳад. Хатмкунандагон бояд малакаҳои хонишро бо истифода аз стратегияҳои мувофиқ 
вобаста ба ҳадафи хониш инкишоф диҳанд. Ва кор бо маводи аслии рӯзнома ба рушди 
тафаккури интиқодӣ ва фаъолияти универсалии омӯзишӣ дар донишҷӯѐн мусоидат мекунад.  

Хоншиши рӯзномаҳо муҳиманд, зеро онҳо матнҳои намудҳо ва услубҳои гуногуни 
забонро дар бар мегиранд, ки дар сарчашмаҳои асосии англисӣ ва китобҳои дарсӣ ба осонӣ 
пайдо намешаванд. Мақолаҳои рӯзнома метавонанд неологизмҳо, воқеияти забоншиносии 
фарҳангӣ ва иқтибосҳоро дар бар гиранд. Дар рӯзномаву маҷаллаҳо шеъру ҳаҷв ва мақолаҳоро 
дар бораи филмҳои нав, ҳаракатҳои нави ҷавонон, маҳфилҳои варзишӣ, мусиқӣ ва санъатро 
пайдо кардан мумкин аст [6, с.92].  

Ҳамчунин Гилманова А. А. қайд мекунад, ки дар мақолаҳои рӯзнома воҳидҳои зиѐди 
лексикӣ ва синтаксисӣ мавҷуданд, ки ошноӣ бо онҳо захираи луғатро васеъ намуда, нутқи 
хонандагонро бойтар ва гуногунранг мегардонад.  

Илова ба нашрияҳои даврии чопшуда, шумо метавонед гунаҳои онлайнии онҳоро 
истифода баред. Бояд гуфт, ки имрӯз нашрияҳои калон гунаҳои интернетии худро доранд. 
Мисли ҳама гуна рӯзнома, мавод дар гунаҳои онлайнӣ аз рӯи категория ҷудо карда мешавад. 
Дар байни онҳо «UK Politics», «Sport», «Opinion», «Culture», «Business», «Lifestyle», «Fashion», 
«Environment», «Tech», «Travel» ва ғайра маъмул мебошанд. Ҳамаи мавзуҳои зикршударо 
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барномаи таълимии омӯзиши забони англисӣ фаро мегирад, яъне онҳоро метавон дар 
машғулиятҳои забони англисӣ ба таври васеъ истифода бурд [1, с.9].  

Донишҷӯ инчунин метавонад аз нашрияҳои электронӣ барои интихоби мустақилона 
мақолаҳо мувофиқи меъѐрҳои муайян истифода барад.  

Инчунин, дар баъзе нашрияҳои электронӣ бахшҳое аз қабили «Шарҳҳо» ва «Мулоҳизаи 
ҷавобӣ» мавҷуданд, ки дар он донишҷӯ, масалан, метавонад андешаи худро дар бораи мақола 
баѐн кунад ѐ савол диҳад. Ин ба он мусоидат мекунад, ки ҳангоми мутолиаи нашрияҳои 
электронии хориҷӣ донишҷӯѐн таассуроте пайдо мекунанд, ки онҳо як ҷузъи як ҷомеаи калон 
мебошанд [1, с.9].  

Дар рӯзномаҳо ба ғайр аз мақолаҳо сарлавҳаҳое низ мавҷуданд, ки баъзе хусусиятҳои 
луғавӣ доранд (истифодаи ихтисорот, номҳои хос, ташбеҳот, ибораҳои рехта, унсурҳои нутқи 
гуфтугӯӣ ва «луғати махсуси рӯзнома»),  ки онҳо сарлавҳаҳо, расмҳо, зерсарлавҳаҳо барои 
суратҳо ва ғайраҳо мебошанд. Ҳамаи ин ҷузъҳои маҷаллаҳои даврӣ метавонанд дар таълими 
хониш дар марҳилаҳои пеш аз хониши матн, дар давоми хониши матн ва баъд аз хониши он 
самаранок истифода шаванд, ки онҳо малакаҳои таҳлилӣ ва хонишро инкишоф медиҳанд.  

Ба ақидаи М. В. Федотова, Т. Н. Лиситсина, истифодаи матбуот ҳангоми омӯзиши забони 
хориҷӣ, бахусус забони англисӣ, аз марҳилаи таҳсилоти миѐнаи умумӣ зарур ва мувофиқ аст, 
зеро хонандагон аллакай малакаҳои хонишашонро инкишоф додаанд ва он ба онҳо имкон 
медиҳад,  он чизеро, ки шумо мехонед, оид ба он андешаи худро баѐн кунед ва инчунин 
иттилооти ба даст овардашударо дар заминаи рӯйдодҳои ҷорӣ арзѐбӣ кунед [Федотова, 
Лисицына 2014: 40].  

Пеш аз сар кардани кор бо рӯзнома бо донишҷӯѐн дар бораи рӯзномаҳое, ки дар 
Тоҷикистон ва кишвари забонаш омӯхташаванда нашр мешаванд, суҳбат карда, онҳоро бо 
сохтори умумии рӯзномаҳо шинос намуда, сарлавҳаҳоро баррасӣ кунанд.  

Азбаски мақолаҳои рӯзнома аз ҷиҳати мазмун, ҳаҷм ва мураккабии забон хеле 
гуногунанд, дар назди омӯзгор маводи зиѐд барои хониш вуҷуд дорад ва омӯзгорро зарур аст, 
маводи  аз ҳама шавқоварро барои мутолиа бояд интихоб кунад.  

Ҳамин тариқ, бартариҳои истифодаи рӯзномаҳо ҳангоми таълими хониш аз инҳо 
иборатанд: 

1. Матбуоти асл ва гунаҳои интернетии нашрияҳо иттилооти ҷорӣ, таҳлили рӯйдодҳои 
рӯзмарра, ки метавонанд барои донишҷӯѐн шавқовар бошанд,  дар бар гиранд, масалан: 
мусоҳиба, тарҷумаи ҳол, аксҳо, эълонҳо, таблиғ ва ғайра.  

2. Мақолаҳои аслии рӯзнома маводи асл ва мутобиқнашуда мебошанд.  
3. Дар матнҳои нашрияҳои даврӣ мавзуъ, жанр ва услубҳои гуногун мавҷуд мебошанд, ки 

бештари онҳо дар китоби дарсӣ мавҷуд набуда, ба сифати  маводи иловагӣ ба таври васеъ 
истифода бурда мешаванд.  

4. Имконияти дарк кардани иттилоот аз ҷониби донишҷӯѐн оид ба рӯйдодҳои ҷорӣ аз 
маводи рӯзномаҳо ба вуҷуд меояд.  

5. Матбуоти даврӣ манбаи забони воқеӣ ва зиндаи англисӣ мебошанд.  
Ба матбуоти даврии дар Британияи Кабир ва ИМА чопшавандаро мухтасар тавсиф карда, 

хусусиятхои услубии рузномаҳоро дида мебароем.  

Рӯзномаҳои Британияи Кабир. Ба гуфтаи К. В. Примина, матбуоти муосири Бритониѐро 
метавон ба ду гурӯҳ тақсим кард: рӯзномаҳои «босифат» ва таблоидҳо.  

Ба сифати синоними «рӯзномаи босифат» ибораи «матбуоти хабарӣ» истифода бурда 
шудааст [8, с.279]. Ин матбуот ба табақаи миѐна ва олии Британияи Кабир нигаронида шудааст.  

Рӯзномаҳои «босифат» рӯзномаҳои андозашон калон ѐ ки васеъ (Broadsheets) мебошанд. 
Ба онҳо тарҳи қатъӣ ва сарлавҳаҳои миѐнаҳаҷм, инчунин шумораи ками суратҳо ва тасвирҳо 
хосанд.  

Дар Британияи Кабир чунин нашрияҳоро метавон матбуоти босифат номид: «The Times», 
«The Guardian», «The Telegraph», «The Independent», «Financial Times».  

Мо лозим донистем, мундариҷаи баъзе нашрияҳоро мухтасар тавсиф намоем.  
The Times як рӯзномаи ҳаррӯза аст, ки бори аввал соли 1785 нашр шудааст ва яке аз 

маъруфтарин рӯзномаҳои ҷаҳон аст.  
Рӯзнома хабарҳои Бритониѐ ва рӯйдодҳои ҷаҳон, хабарҳои марбут ба тандурустӣ, сиѐсат, 

иқтисод, варзиш, маориф, фарҳанг, илм ва технологияро дар бар мегирад. Нашрия гунаи 
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онлайнӣ дорад, ки дар он ахбор низ ба бахшҳо тақсим шудааст. Рӯзнома инчунин нусхаи 
якшанбегии «The Sunday Times»-ро дорад.  

Нашрияи бритониѐии The Independent аз соли 1986 инҷониб нашр мешавад. Рӯзнома 
хабарҳои Бритониѐ ва ҷаҳонро нашр мекунад ва он нашрияҳоро дар бораи сиѐсат, ҳуқуқи 
инсон, технология, фарҳанг, варзиш ва ғайра дар бар мегирад.  

Дар сомонаи рӯзнома хабарҳо таҳти сарлавҳаҳои: «Сиѐсат», «Варзиш», «Санъат», 
«Ахбори Бритониѐ», «Ҷаҳон», «Саѐҳат» ва ғайра паҳн карда мешаванд. Дар сомона аксҳо ва 
видеоҳое нашр мешаванд, ки рӯйдодҳои охирини ҷаҳонро пешкаш мекунанд.  

The Telegraph аз соли 1855 инҷониб нашр мешавад. Ҳадаф аз ин нашрия огоҳ кардани 
мардум аз рӯйдодҳои ҷаҳон аст. Дар ин рӯзномаи босифат мисли дигар нашрияҳо ҳамарӯза 
мақолаҳо оид ба мавзуъҳои гуногун, аз ҷумла сиѐсат, иқтисод, технология, варзиш, тандурустӣ, 
хабарҳои ҷаҳон, фарҳанг, мӯд, саѐҳат ва матолиби дигар нашр мешавад.  

Рӯзнома сомона дорад. Дар сомонаи рӯзнома ба ҷуз аз бахшҳое, ки мақолаҳо аз рӯи 
мавзуъ тақсим шудаанд, бахши видеоӣ низ мавҷуд аст, ки дар он шумо метавонед ахбори 
навтаринро тамошо кунед.  

Примина К. В. таблоидҳоро ҳамчун рӯзномаҳои дорои андозаи хурд тавсиф мекунад, ки 
барои доираи васеи хонандагон пешбинӣ шудааст, ки паѐмҳои ҳассосро бо тасвирҳои зиѐд нашр 
мекунанд [7, с.268].  

Рӯзномаҳои таблоиди Бритониѐ аз The Daily Mirror, The Daily Express, The Sun ва Daily 
Mail иборатанд. Онҳо рӯзномаҳои маъмул ѐ оммавӣ мебошанд. Онҳо дорои доираи васеи 
сюжетҳо, намудҳои матн ва услубҳои забон мебошанд [7, с.269].  

Тавре ки Д. А. Разоренов ва Ю. В. Акимцева қайд кардаанд, ба мақолаҳои таблоидӣ 
услуби гуфтӯгуӣ, забони мардумӣ, сленг, луғати эмотсионалӣ ва образнок, воситаҳои забонии 
баѐн (воситаҳои забонии балоғату фасоҳати баѐн), унсурҳои зарофат, истеҳзо, пичинг 
сарлавҳаҳои ҳаяҷонбахш (пуртаъсир) ва мавҷудияти ақидаи шахсӣ хосанд.  

Ба рӯзномаҳои таблоидӣ сарлавҳаҳои калони тамоми қисмати болоии саҳифаи якумро 
дарбаргиранда, маводи мухтасар, саҳифаҳои равшану рангоранги пуртаъсир, сурату расмҳои 
ҳаҷмашон гуногун хос мебошад.  

Хонандагони рӯзномаҳои таблоидро ҳикояҳои ҳаѐтӣ ва мавзуъҳое ба худ ҷалб мекунанд, 
ки одатан дар байни ҳама маълум буда, аз ҷониби омма хуб муҳокима мешаванд. Ба навигариҳо 
ва воқеаҳои варзишӣ диққати калон дода мешавад.  

Яке аз таблоидҳои маъмултарин Daily Mail мебошад. Рӯзномаи мазкур аз соли 1896 нашр 
мешавад. Рӯзнома хабарҳои сиѐсиро нашр намекунад, он бошад  хабари ҳангомаомези ҷиноятӣ 
ва пурмоҷароро нашр менамояд. Ҳадафи рӯзномаи Daily Mail аз мушкилоти тезутунди иҷтимоӣ 
дур кардани меҳнаткашон мебошад.  

Рӯзномаҳои Амрико. Матбуоти Амрико чун анъана ба аудиторияи маҳаллӣ нигаронида 
шудааст. Аксари рӯзномаҳо дар дохили шаҳр ѐ иѐлате паҳн мешаванд, ки дар он ҷо нашр 
мешаванд [5, с.119].  

Рӯзномаҳои USA Today, The Wall Street Journal ва The New York Times-ро метавон миллӣ 
ҳисобид, аммо боқимонда рӯзномаҳо хусусияти минтақавӣ ва маҳаллӣ доранд.  

Ба гуфти B. A. Калягин, америкоиѐн ба тиражи якшанбегии рӯзномаҳо диққати махсус 
медиҳанд. Нашрияҳои рӯзи якшанбе одатан назар ба нашрияҳое, ки дар рӯзҳои корӣ нашр 
мешаванд, дарозтаранд. Инҳо акнун на танҳо рӯзномаҳо, балки тамоми маҷмуаҳои чопӣ 
мебошанд, ки замимаҳои маҷалла ва алманахҳоро (маҷмуаи асарҳои нависандагони гуногун) 
дар бар мегиранд [5, с.122].  

«USA Today» бузургтарин рӯзномаи умумимилии ҳаррӯзаи кишвар аст, ки соли 1982 
таъсис ѐфтааст.  

Рӯзнома ранга чоп карда шуда, дар он аз бисьѐр суратҳо, графикҳо, диаграммаҳо ва 
ҷадвалҳо истифода бурда мешавад. Сарлавҳаҳои рӯзнома хеле намоѐн буда, бо ҳарфҳои калон 
чоп мешаванд. Нашрия дорои сарлавҳаи таҳрирӣ мебошад. Рӯзнома аз бахшҳои асосии 
«Ахбор», «Пул», «Варзиш» ва «Хаѐт» иборат мебошад. Рӯзнома барои сокинони Амрико 
пешбинӣ шудааст. Маводҳо кӯтоҳ ва бо забони сода навишта шудаанд, ки амрикоиѐни одӣ бояд 
фаҳманд. Принсипи рӯзнома аз он иборат аст, ки ҳадди аксари ахборро бо шарҳу эзоҳи 
мухтасар  пешниҳод мекунад.  

«New York Times» яке аз қадимтарин ва бонуфузтарин рӯзнома дар ИМА аст. Рӯзнома аз 
соли 1851 нашр мешавад. Рӯзнома дар бораи ҳамаи воқеаҳои асосие, ки дар мамлакат ва берун 
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аз он ба амал меоянд, маколақо чоп мекунад, инчунин дар бораи маданият ва ҳаѐти шаҳр 
хабарҳо чоп мекунад.  

Калягин Б. А., «The New York Times»-ро тавсиф карда, қайд мекунад, ки он на танҳо 
дорои саҳифаҳои иттилоотӣ мебошад, балки дар он гузоришҳои ҳаррӯза ва ҳафтаина оид ба 
фаъолияти соҳибкорӣ ва молия, маҷмуаҳои изҳорот ва андешаҳои танқидӣ ҷой дода мешаванд.  

«The Wall Street Journal» рӯзномаи тиҷоратие аст, ки аз соли 1889 дар ИМА нашр 
мешавад. Ба рӯзнома чи аз ҷиҳати мазмун ва чи аз ҷиҳати ороиш кӯҳнапарастӣ хос аст. Пештар 
дар рӯзнома суратҳои одамон не, балки танҳо расмҳои кашидашуда чоп карда мешуданд, ҳоло 
дар рӯзнома суратҳои ранга ва ҷадвалҳо низ чоп карда мешаванд.  

Мисли дар Британияи Кабир, қариб ҳамаи рӯзномаҳои амрикоӣ сомонаҳои худро доранд, 
ки дар он маводи асосии электронӣ ҷой дода мешаванд.  

Рӯзномаҳо ҳамеша маълумоти навтарини муҳими шаҳр, кишвар ва ҷаҳонро пешкаш 
мекунанд. Вазифаи асосии рузнома аз он иборат аст, ки воқеаҳои имрӯзаро дар шакли кӯтоҳ 
ҳарчи зудтар инъикос намояд. Маълумоти нашрияи даврии мазкур тавассути хабарҳои кӯтоҳ, 
гузоришҳо ва мақолаҳо пешниҳод карда мешавад.  

Чунон ки Н. В. Еремина ва В. В. Томин қайд мекунанд, хусусияти хоси услубии рӯзнома 
дорои луғати гуногун будани он мебошад. Дар рӯзномаҳо дар баробари вожаҳои китобӣ 
вожаҳо ва ибораҳои гуфтугӯӣ, сленг ва дар баробари истилоҳот  луғати нейтралии маҳрум аз ин 
ѐ он обурангӣ услубӣ ба таври васеъ истифода бурда мешаванд [2, с.140].  

Примина К. В. хусусиятҳои зерини услуби рӯзномаро муайян мекунад: 

- сарфаи забон, кӯтоҳии баѐн ҳангоми мавҷуд будани иттилооти зиѐд; 

- истифодаи луғат ва ибораҳои рехтаи ҷамъиятию сиѐсӣ; 

- истифодаи тимсолҳо ва намунаҳои нутқии хоси услуби рӯзноманигорӣ; 

- гуногунрангии жанрӣ ва истифодаи воситаҳои гуногуни забонӣ, истилоҳоти ба муаллиф 
хос ва инчунин луғати эмотсионалӣ ва образнок; 

- омезиши вижагиҳои сабки рӯзноманигорӣ бо вижагиҳои сабкҳои дигар, масалан: илмӣ, 
тиҷоратӣ, адабӣ ва бадеӣ, гуфтӯгуӣ, ки бо гуногунрангии мавзуъҳо ва жанрҳо муайян карда 
мешавад; 

- истифодаи воситаҳои образнок ва ифодакунандаи забон ва воситаҳои синтаксисии 
услубӣ (саволҳои риторикӣ ва хитобҳо, баробарии сохт, такрор, инверсия ва ғ.) [7, с.268].  

Зимни таҳлили ҷанбаи услубии рӯзнома, бахусус воситаҳои ифодаи забон Еремина Н. В. 
ва Томин В. В. ошкор намуданд, ки дар мақолаҳои марбут ба рӯйдодҳои сиѐсӣ, олами ҳунар ва 
варзиш бештар истиораҳо мушоҳида мешаванд. Ташхисҳо, ба гуфтаи муаллифон, аксар вақт 
дар мақолаҳои сиѐсӣ истифода мешаванд, дар ҳоле, ки  сухан дар бораи муносибатҳои байни 
кишварҳои гуногун, инчунин дар бораи муносибатҳои шахсии одамон меравад. Ин обуранги 
махсуси эҳсосотӣ медиҳад ва раванди дарки муносибатҳои мураккаби сиѐсиро, ки баъзан танҳо 
коршиносони сиѐсӣ мефаҳманд, осон мекунад.  

Қисмати ҷудонашавандаи мақолаи рӯзнома аз тавсифҳо иборат аст, ки на танҳо барои 
инъикоси нуқтаи назари муаллиф, балки ба ташаккули андешаи хонанда таъсир расонидан 
пешбинӣ шудааст. Тавсифҳое, ки дарҳол ба чашм меафтанд, манфӣ мебошанд. Муаллифон қайд 
мекунанд, ки тавсифҳои ифодакунандаи баҳои манфӣ хеле зиѐданд [2, с.142].  

Сарлавҳаҳои рӯзнома бошад, дар саҳифаи рӯзнома баъзан бо ҳарфи калон чоп мешаванд, 
ки қисми зиѐди саҳифаро ишғол мекунанд. Ин барои ҷалби таваҷҷӯҳи хонандагон ва инчунин 
ҷудо кардани мақола аз мундариҷаи он анҷом дода мешавад.  

Маънои асосии сарлавҳа ифодаи идеяи асосии иттилоот мебошад.  
Ба гуфтаи муаллифон, Н. В. Чигина, Е. И. Петухова, аксар вақт дар сарлавҳаҳо артиклҳо 

ва феъл-бандакҳо партофта мешаванд.  
Дар сарлавҳаҳои рӯзнома махсусан аз жаргон ва дигар унсурҳои лексикии гуфтугӯӣ васеъ 

истифода шудааст. Ҳатто агар худи мақола вазъиятро бо услуби маҳдудтар тасвир карда бошад 
ҳам, сарлавҳа бештар хусусияти гуфтугӯӣ дорад [2, с.139].  

Киселева О. Н. матнҳои рӯзноманигорӣ баррасӣ намуда, қайд мекунад, ки онҳо нисбат ба 
матнҳои илмӣ аз лиҳози сохтор содатар мебошанд. Муаллиф чунин мешуморад, ки дар онҳо 
метавон ҷузъҳои сохтории умумии ба матнҳои рӯзномаҳои жанрҳои гуногун хосро ҷудо намуд. 
Мо тасмим гирифтем  онро дар шакли ҷадвал пешниҳод кунем.  

Ҷадвали 1. Сохтори матнҳои рӯзнома.  

Жанри матни рӯзнома  Сохтор 
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Хабари рӯзнома дар жанри иттилоот 1. Матлаъ (ҷумлаи якум, чизи нав ва 
маълум иттилоъ дода мешавад, ҷавобҳо ба 
саволҳои чӣ?, кӣ?, дар куҷо?, кай? дода 
мешаванд); 
2. Қисмати асосӣ (иттилоот оид ба ин ѐ он 
рӯйдод ва далел; ҷавоб ба саволи барои 
чӣ? дода мешавад) 

Хабари рӯзнома дар жанри гузориш 1. Саҳифаи аввал (хонандаро ба раванди 
воқеаҳои ба вуқуъ пазируфта истода ворид 
месозад); 
2. Тавсифи гузориш (қисмати асосӣ: 
воқеаи ба вуқуъ пазируфта истода ва 
иштирокдорони онро тавсиф мекунад); 
3. Хотимаи рӯзноманигорӣ (хулоса ва 
ҷамбасти воқеаи ба вуқуъ пазируфта 
истода ва додани баҳо ба он) 

Хабари рӯзномаи навъи «шарҳҳо» 1. Ибтидо (фишурдаи аввал, ки дар он 
далел ѐ воқеаи шарҳ додашаванда хабар 
дода мешавад); 
2. Қисмати асосӣ (шарҳи далел ва воқеа); 
3. Хулоса (хулоса оид ба далел ва воқеаи 
иттилоъ додашаванда) 

Хабари рӯзнома дар шакли ахбор 
(корреспонденсия) 

1. Матлаъ (ҷаввобҳо ба саволҳои чӣ? кӣ? 
дар куҷо? ва кай?).  
2. Бахши воқеият (ҷавоб ба саволҳои: чӣ 
тавр? барои чӣ?); 
3. Хотима (хулоса оид ба воқеаҳо ва 
рӯйдоди тавсифшаванда метавонад 
давъват ва майлу хоҳиши ба хонанда 
нигаронида шударо дар бар гирад) 

 
Ҳамин тавр, рӯзномаҳо дар Британияи Кабир ва ИМА востиаи ахбори оммаи анъанавӣ 

оид ба рӯйдоду воқеоти марбут ба масоили ҳаѐти ҳаррӯза буда, ҳамеша ба мардум дастрас 
мебошанд. Мавзуъҳои нашрияҳои даврӣ хеле гуногунанд, ки онҳо метавонанд роҷеъ ба 
тиҷорат, сиѐсат, фароғат, омехта ва ғайра бошанд. Ба услуби рӯзнома истифодаи ибораҳои 
рехта, суханбозӣ, доираи васеи лексикаи забони адабӣ, истифодаи ҳама гуна воситаҳои 
ифоданоки забон, жанрҳои гуногун услубӣ дар матни он хос мебошад.  

Мутолиаи маводи рӯзнома имконият фароҳам меоранд, ки салоҳияти муоширатӣ ва 
иҷтимоӣ-фарҳангии донишҷӯ бо забони хориҷӣ ба таври зарурӣ ташаккул ѐбад.  
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Аннотация 

 
АКТУАЛЬНОСТЬ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ГАЗЕТНЫХ СТАТЕЙ В ОБУЧЕНИИ 
ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ И ИХ СТИЛИСТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ 

 
В статье рассматривается важность использования газетных статей в обучении 

иностранному языку и их стилистические особенности. Также отмечается, что газетные 
материалы способствуют повышению мотивации студентов в изучении языка, потому что 
студенты чувствуют, что они практикуют реальный язык, который используется за пределами 
учебной аудитории. Кроме того в статье предлагается, что наряду с книжной лексикой в газетах 
широко используются разговорные слова и сочетания, сленг, наряду с терминологической и 
профессиональной лексикой ‟ нейтральная, лишенная какой‟либо стилистической окраски. 
Таким образом, для понимания газетных текстов неоходимо знать  их стилистические 
особенности.  

Ключевые слова: газета, чтение, компетенция, заголовок, жанр, газетная статья, лексика, 
стилистические особенности, иностранный язык социокултурная компетенция, коммуникативная 
компетенция, важность использования газетных статей и т. д.  

 
Annotation 

 
THE IMPORTANCE OF USING NEWSPAPER ARTICLES IN TEACHING A FOREIGN 

LANGUAGE AND THEIR STYLISTIC FEATURES 
 

The article discusses the importance of using newspaper articles in teaching a foreign language 
and their stylistic features. It is also noted that newspaper materials help to increase students’ 
motivation in learning a language because students feel that they are practicing a real language that is 
used outside the classroom. In addition, the article suggests that along with book vocabulary, 
colloquial words and combinations, slang, along with terminological and professional vocabulary are 
widely used in newspapers ‟ neutral words that have not stylistic coloring. Thus, to understand 
newspaper texts, it is necessary to know their stylistic features.  

Keywords: newspaper, reading, competence, headline, genre, newspaper article, vocabulary, stylistic 
features, foreign language, sociocultural competence, communicative competence, the importance of using 
newspaper articles, etc. 
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магистранти соли дуюми факултети забони англисӣ ва забонҳои Шарқ 

 

ТАЪЛИМИ ЭССЕИ ТАВЗЕҲӢ (EXPOSITORY ESSAY)  

БА ДОНИШҶӮЁНИ КУРСҲОИ ДУЮМ 
 

Яке аз роҳҳои самаранок ба роҳ мондани кори мустақилона аз фанни амалияи шифоҳӣ ва 
хаттии забони англисӣ чи дар макотиби таҳсилоти олии касбӣ ва чи дар макотиби таҳсилоти 
миѐнаи умумӣ ин ҷорӣ намудани навиштани навъҳои гуногуни эссе аз ҷониби донишҷӯѐн 
мебошад. Зеро яке аз методистони рус  Стрежкова Е. В. дар мақолаи худ таҳти унвони 
«Навиштани эссе дар дарси забони англисӣ» зикр менамояд, ки «яке аз қисмҳои муҳими 
раванди таълим кори мустақилонаи донишҷӯѐн мебошад, ки фаъолияти шахсии онҳоро дар бар 
мегирад ва яке аз намудҳои он, ки ба такмили дониш ва малакаи  забондонӣ мусоидат 
мекунанд, навиштани эссе мебошад. Амалия исбот мекунад, ки донишҷӯѐне, ки малакаи хаттии 
худро мунтазам инкишоф медиҳанд, малакаи гуфторро зуд аз худ мекунанд» [3, с.1462-1464].  

Аз ин рӯ, таълими эссе ва навиштани он аз ҷониби донишҷӯѐн муҳим буда, ҳамчун яке аз 
намудҳои кори мустақилонаи донишҷӯ дар аз худ кардани дониши забонӣ ва сайқал додани 
малакаҳои нутқи хаттӣ ва шифоҳии донишҷӯѐн бо забони англисӣ нақши муассир дорад.  

Бо вуҷуди ин,  мо тасмим гирифтем, дар мақолаи мазкур бархе аз стратегияҳои таълими 
эссеи тавзеҳиро, ки он ҳамчун яке аз намудҳои кори мустақилонаи донишҷӯ ба аз худ кардани 
забон мусоидат менамояд, равшанӣ андозем.  

Эссеи тавзеҳӣ  гуфта он навъи иншои хурдеро меноманд, ки барои иттилоъ додан, 
фаҳмонидан ва шарҳу тавзеҳи ин ѐ он аҳамияти масъалае навишта мешавад. Ба ибораи дигар 
матни чунин навъи эссе одатан мавзуи муайяне мебошад, ки дар бораи он бо истифода аз 
далелҳо, маълумоти оморӣ, тавассути иқтибосоварӣ аз манобеи мухталиф навишта мешавад, 
яъне овардани далелҳо ҳангоми навиштани чунин навъи эссе назар ба эҳсосот, ки дар эссеи 
тасвирӣ (descriptive essay) истифода бурда мешавад, муҳим мебошанд. Он жанрҳои мухталифро 
дорост, ки онҳо метавонанд ҳисобот оид ба ҳаводис ва маълумоти гуногун, ки онҳо бадеӣ 
нестанд, бошанд.  

Чун дар замони имрӯза малакаи навиштан яке аз малакаҳои калидӣ ба шумор меравад, 
навишта тавонистани навъи эссеи тавзеҳӣ муҳим мебошад. Тибқи талаботи барномаи таълимӣ 
донишҷӯѐн бояд ин навъи эссеро низ навишта тавонанд.  

Стратегияи ягонаи таълими навиштани эссеи тавзеҳӣ вуҷуд надорад, балки муҳим аст, ки 
донишҷӯ пеш аз навиштани эссеи тавзеҳӣ   ба қадри кофӣ инкишоф ѐбад ва омода бошад ва ѐ 
омода карда шавад.  

Яке аз малакаҳои муҳим барои навишта тавонистани эссеи тавзеҳӣ ин малакаи ҳикоякунӣ 
мебошад. Ин он маъно дорад, ки малакаи ҳикоякунӣ (нақлкунӣ) ибтидои ин шакли навиштан 
аст, бинобар ин дар мактаби миѐна ва дар курсҳои аввал машқ кардани нақл аз он шаҳодат 
медиҳад, ки донишҷӯѐни курсҳои дуюм аллакай ин шакли навиштанро дар шакли аввалинаш 
машқ мекунанд. Донишҷӯѐн ҳанӯз аз давраи таҳсил дар дабистон ба навиштан оғоз мекунанд, 
яъне баъд аз навиштани ҷумла ва параграф ба навиштани иншо мегузаранд. Аз ин рӯ, тавсия 
дода мешавад, ки онҳоро ташвиқ кунед, ки ҳама чизеро, ки дар мактаб омӯхтаанд, дубора нақл 
кунанд, зеро ин метавонад як қадами муҳим дар навиштани эссеи тавзеҳӣ бошад ва тарғибу 
ташвиқи он зарур аст.  

Пешниҳоди матнҳои намунавӣ яке аз қадамҳои муҳим ҳангоми таълими эссеи тавзеҳӣ 
мебошад. Матнҳои намунавӣ имконият фароҳам меоранд, донишҷӯѐн ин жанри эссе ва умуман 
сохтори онро дарк намоянд. Бархе аз намудҳои матнҳои намунавӣ силсилаи китобҳо, ки дар 
онҳо маълумот оид ба пухтупази таомҳо, маҳсули ҳунармандии бонувон ва мардон, варзиш ва 
ғайраҳо ҷой дода шудаанд ва инчунин матнҳои иттилоотӣ оид ба обу ҳаво, макони зисти 
ҳайвонот, ҳаводиси таърихӣ ва монанди инҳо мебошанд. Китобҳои дорои расмҳои гуногун яке 
аз роҳҳои ҷалби донишҷӯѐн ба навиштани эссеи тавзеҳӣ мебошанд. Барои дарки сохтор ва 
муҳтавои эссеи тавзеҳӣ ба донишҷӯѐн як ҷадвали кӯмаккунанда ҷиҳати дарки унсурҳои эссеи 
тавзеҳӣ метавон таҳия намуд.  

Ба донишҷӯѐн барои таҷриба кардани навиштани эссеи мазкур оид ба мавзуҳои гуногун 
метавон вақти кофӣ ҷудо кард. Онҳо метавонанд фикрҳои мухталифро оид ба он чизе, ки 
менависанд, тасниф кунанд. Чунин машқҳо ва фаъолиятҳои пеш аз навиштан онҳоро водор 
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месозанд, онҳо интихобҳо ва ҳаводиси диққатҷалбкунанда  ѐ ки аҷибро омода кунанд, то ки 
эссеи онҳо хонданбоб гардад. Ҳамин тариқ онҳо метавонанд аз иттилооти бисѐр як маълумоти 
кучаки пурмуҳтаворо омода кунанд. Албатта, дигар фаълояти интерактивӣ, ки истифодаи 
онҳоро пеш аз навиштани эссеи тавзеҳӣ метвон тавсия намуд, ҳуҷуми зеҳнӣ, харитаи тафаккур 
ва пур кардани ҷадвали тортанак ва дигар фаъолияти интерактивӣ мебошанд, ки онҳо кӯмаки 
хуб барои бунѐди андешаҳои беҳтарин дар эссе буда,  барои шавқовар ва тибқи талабот 
навишта шудани он заминаи хубро фароҳам меоранд.  

Қадами дигар навиштани сиѐҳнависи эссе мебошад. Дар ин қадам аз донишҷӯѐн тақозо 
карда мешавад, ки сиѐҳнависи аввали эссеи худро нависанд. Донишҷӯ ҳангоми навиштани 
сиѐҳнависи аввали эссе дар давоми 5-10 дақиқа ҳамаи он андешаҳое, ки роҷеъ ба мавзуъ дорад, 
новобаста аз лиҳози пайдарҳамии баѐн дуруст ҳастанд ѐ на менависад. Навиштани сиѐҳнависи 
аввали эссе нисбат ба сиѐҳнависи дуюм, сеюм ва гунаи охирини эссе бидуни такя ба ин ѐ он 
қоида сурат мегирад. Донишҷӯѐн метавонанд дар сиѐҳнависи якум ҳамагуна ҳикоя, саволҳо ва 
мисолҳоро барои нишон додани андешаҳои худ ворид намоянд. Дар асоси сиѐҳнависи аввал 
метавон фишурдаи (тезис) комили эссеро, ки дар сарсухани он (яъне ҷумалаи охирони 
параграфи якуми эссе) меояд ва дар умум гунаи ниҳоии эссеро навишт.  

Муайян кардани он, ки донишҷӯѐн оид ба чӣ эссе навиштанашон тасаввурот доранд ѐ  на 
низ муҳим мебошад. Ба ибораи дигар таҳияи ҷумлаи охирони сарсухани эссеи тавзеҳӣ муҳим 
мебошад. Зеро он мазмун ва муҳтавои ҳамаи он ҷумлаҳои ҳовии мавзуъ, ки параграфҳои эссе 
фаро мегиранд, дар бар мегирад, яъне «дар тезис ҳар як ҷумлаи ҳовии мавзуъ (ҳар як ақида) 
(topic sentence), ки дар параграфҳо меояд, бо калимаҳои алоҳида ѐ ин ки мазмунан пешниҳод 
карда мешавад»[1,c.78]. Он инчунин имконият медиҳад, донишҷӯ ҳангоми навиштани эссе 
кадом қадамҳоро тай кунад, муайян намояд. Ҳамчунин нақшаи иншоро тибқи он метавон таҳия 
кард. Ҳамин тариқ, эссе дар асоси фишурда ва нақша навишта мешавад ва таҳрир ва такмил 
дода мешавад.  

Навиштани шарҳи мухтасари маводи хондашуда ин эссеи тавзеҳӣ нест, балки шарҳи 
мухтасар маводи аввалин барои эссеи тавзеҳӣ аст. Шарҳи мухтасар ҳамаи он маълумоти муҳим 
ва муътамадро доро мебошад.  Дар баъзе ҳолатҳо, донишҷӯ мазмуни чизи хондашударо дарк 
карда наметавонад, ки ин ӯро дар роҷеъ ба мавзуи мавриди назар эссеи тавзеҳӣ навиштан 
ноком мегардонад. Кӯмак кардани онҳо дар мавриди дарки мазмуни асосии мавзуъ қабл аз 
навиштани эссеи тавзеҳӣ муҳим мебошад.  

Стратегияҳои худназораткунӣ ҳангоми навиштани эссе низ муҳим мебошад. Ин барои 
донишҷӯѐни сатҳи забондониашон заиф муҳим аст, то кори худро ҳангоми навиштан худ 
назорат кунанд. Он ба онҳо кӯмак мекунад, ки гузоштани ҳадафҳои мувофиқи навиштанро 
омӯзанд, истифодаи стратегияҳоро омӯзанд ва пешрафти худро тибқи диаграмма тавассути 
сабти унсурҳои гуногуни муқоиса назорат кунанд. Барои донишҷӯѐн барои таҷриба ва машқ 
намудани навиштан ва дарки стратегия бояд вақти кофӣ дода шавад.  

Пешниҳоди кӯмаки забонӣ ба донишҷӯѐн низ аҳамияти калон дорад. Кӯмаки забонӣ 
ҳангоми навиштан абзори муҳим барои муайян кардани ғояҳо, ки дар эссе ҷой дода мешаванд, 
ба шумор меравад. Ҳамчунин, истифодаи луғати таъсирбахш хеле мушкил мебошад. Аз ин рӯ, 
пешниҳоди луғати калидӣ хели муҳим мебошад. Он бо роҳҳои гуногун амалӣ карда мешавад, аз 
ҷумла маърӯзаи калимаҳои мураккаб ба донишҷӯѐн вобаста ба матнҳои мухталиф ва ҷалб 
кардани онҳо дар мавриди истифода кардани онҳо ва истифодаи аѐният ва роҳҳои гуногуни 
фаҳмонидани луғат ҷиҳати дарк шудани маънии калимаҳо аз ҷониби донишҷӯѐн мебошанд.  

Ҳамин тавр,  донишҷӯѐн барои аз худ кардани навиштани эссеи тавзеҳӣ бояд мунтазам 
(ҳарчи бештар) оид ба ҳаводиси кунунӣ, мавзуҳои рӯзмарра, маълумоти таърихӣ, маълумот оид 
ба китобҳои мухталиф ва ғайра эссеи тавзеҳӣ нависанд. Омӯзгорро зарур аст, ба донишҷӯѐне, ки 
малакаи забондониашон заиф аст, аҳамияти ҷиддӣ дода, ба онҳо мунтазам кӯмак намояд. Дар 
асоси вазъи иҷрои корҳо аз ҷониби донишҷӯѐн омӯзгорро мебояд стратегияи корро бояд тағйир 
диҳад, то малакаи навиштани донишҷӯѐн такмил ѐбад.  
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Аннотация 
ПРЕПОДАВАНИЕ АНАЛИТИЧЕСКОГО ЭССЕ ДЛЯ СТУДЕНТОВ ВТОРОГО КУРСА 

В данной статье говорится о структуре аналитического эссе, важности его преподавания, 
некоторых методических рекомендациях по преподаванию аналитического эссе, а также 
некоторых знаниях и умениях, которые студенты должны усовершенствовать перед написанием 
этого эссе. Также в статье определены некоторые действия, которые должен предпринять 
студент перед написанием аналитического эссе и во время его написания.  

Эта статья рекомендуется к прочтению широкому кругу студентов, магистров и других 
исследователей, заинтересованных в преподавании различных типов эссе по английскому 
языку.  

Ключевые слова: эссе, аналитическое эссе, тезис, черновик, тематическое предложение, 
стратегия, написание эссе, языковая помощь, мозговой штурм, интеллект-карта и т. д.  
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TEACHING EXPOSITORY ESSAY FOR SECOND YEAR STUDENTS 
This article speaks about the structure of the expository essay, the importance of teaching it, 

some guidelines for teaching the expository essay, and some of the knowledge and skills that students 
should improve before writing this essay. The article also identifies some steps that a student should 
undertake before writing an expository essay and during its writing.  

This article is recommended for reading to a wide range of students, master students and other 
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Саидаи Ҷалолудин, 

магистранти соли аввали факултети забонҳои хориҷии 
ДДХ ба номи Б. Ғафуров 

 

ТАШАККУЛИ МАЛАКАИ ТАЛАФФУЗ БО ИСТИФОДА АЗ ВОСИТАҲОИ ТЕХНИКИИ 

ТАЪЛИМ ДАР МАҒУЛИЯТҲОИ ЗАБОНИ АНГЛИСӢ 
 

Материяи овозӣ унсури аввалиндараҷаи нутқ буда, маҳорати шунавоӣ-талаффузкунӣ дар 
асоси тамоми намудҳои фаъолияти нутқӣ қарор мегирад. Аз ин рӯ, кор аз болои талаффузи 
хонандагон аз дарсҳои аввали марҳилаи аввал оғоз шуда, баъдан то тамоми курси таълими 
забони хориҷӣ паҳн мешавад. Барои инкишоф додани малакаҳои гуфтор, гӯш кардан, навиштан 
ва хондан, шумо бояд на танҳо қобилияти талаффузи овозҳои мувофиқро дошта бошед, балки 
инчунин донед, ки онҳо дар калимаҳо чӣ гуна муттаҳид мешаванд ва пас аз он чӣ гуна ин 
калимаҳо дар як ҷумла якҷоя мешаванд.  

Дар муҳити табиии забон, ин ҳамзамон рух медиҳад. Дар муҳити ғайризабонӣ, дар дарси 
забони хориҷӣ бояд ба ташаккули малакаҳои талаффузкунӣ аҳамияти ҷиддӣ дода шавад. 
Маҳорати фонетикиро ба ду гурӯҳи калон тақсим кардан мумкин аст: ритмӣ-интонатсионӣ ва 
шунавоӣ-талаффузӣ. Маҳорати ритмикӣ-интонатсионӣ дониши задагузорӣ ва интонатсионии 
ҳам мантиқӣ ва ҳам баѐниро талаб мекунад. Маҳз ҳамин гурӯҳи маҳоратҳо, дурусттараш, 
набудани онҳо, сухангӯро ҳамчун бегона ба намоиш мегузоранд. Амалия нишон медиҳад, ки 
дуруст талаффуз кардани овозҳо назар ба дуруст баѐн кардани ҷумла осонтар аст. Маҳз 
задагузорӣ ва талаффузи нодуруст муайян менамояд, ки шахси хориҷӣ аз соҳибзабонон фарқ 
карда шавад. Маҳорати овозию талаффузӣ, дар навбати худ, ба малакаҳои шунавоӣ ва 
талаффузӣ ҷудо мешаванд.  

Маҳорати талаффузкунӣ қобилияти дуруст ифода кардани овозҳо ва дар калима, ибораҳо 
ва ҷумлаҳо пайванд кардани онҳоро талаб мекунад. Охирин, албатта, задагузории дуруст, 
таваққуф ва талаффузро талаб мекунад.  

Масалан, дар забони англисӣ талаффуз низ як навъ «корти дастрасӣ» аст, ки имкон 
медиҳад баромади иҷтимоӣ, таҳсилот ва дар пайдарҳамӣ бо он мақоми иҷтимоии сухангӯ 
муайян карда шавад.  

Одатан, малакаҳои талаффуз дар марҳилаи ибтидоии таълим, дар мактабҳо ташаккул 
меѐбанд. Дар зинаи болоии таълим, дар коллеҷу литсейҳои тахассусӣ ва донишгоҳҳо на танҳо 
дар ҳолати корӣ нигоҳ доштани малакаҳои ҳосилшуда, балки минбаъд низ такмил додани онҳо 
муҳим аст. Дар сурати мавҷуд набудани муҳити забонӣ, маҳорати забони хориҷӣ аз ҷониби 
барандагони забони модарӣ саркӯб мешавад ва онҳо ба осонӣ аз байн мераванд. Дар чунин 
ҳолат деавтоматизатсияи малакаҳои талаффуз ба амал меояд. Ҳамин тариқ, вазифаи асосии 
марҳилаи пешрафта нигоҳ доштан ва такмил додани малакаҳои талаффуз аст. Аз ин рӯ, муҳим 
аст, ки кори талаффузро ба кори умумии омӯзиши забони хориҷӣ ба таври зарурӣ ворид 
намоем. Нуқтаҳои муҳими кӯшишҳои омӯзгорон ва хонандагон барои мустаҳкам намудани 
малакаҳои талаффуз дар марҳилаи пешрафта: иҷрои машқҳои фонетикӣ; машқ кардани ҷанбаи 
фонетикии маводи нави лексикӣ ва грамматикӣ; бо овози баланд хондан ва аз болои талаффуз 
кор кардан.  

Дар ин маврид зарур аст, ки аз навъҳои гуногуни презентатсияҳо, ки ба омӯзиши лаҳҷаҳо 
ва тарзи баѐн бахшида шудаанд, истифода баред; видеолавҳаҳо ҳамчун намунаи муоширати 
байни халқҳои гуногун бо забони англисӣ; сурудҳои иҷрокунандагони хориҷӣ, ҳамчун намунаи 
мусиқӣ ва талаффузи забони англисӣ. Барои инкишоф додани талаффузи адабӣ дар донишҷӯѐн 
бояд аз маводи аудио ва видеоӣ (матн, ҷумлаҳои алоҳида ва калимаҳо) истифода шаванд. Видео 
барои ташаккул ва такмил додани малакаҳои шунавоӣ ва талаффуз ҳам ҳангоми филми 
таълимӣ, ки дар он машқҳои фонетикӣ истифода мешаванд ва ҳам ҳангоми тамошои ҳама гуна 
видеои дигар кӯмак мекунад. Ҳангоми тамошои видеои ҳақиқӣ бо забони дигар меъѐрҳои 
фонетикӣ дар сатҳи зершуур ба ѐд оварда мешаванд ва таваҷҷӯҳ ба фарқияти меъѐрҳои 
талаффузи навъҳои англисӣ ва амрикоии забон, лаҳҷаҳои минтақавӣ ва гӯишҳо низ нигаронида 
мешавад.  

Пеш аз он, ки дар бораи воситаҳои техникии таълим, ки ҳангоми таълим талаффуз 
истифода бурда мешаванд, ҳарф занем, мо лозим донистем ба ду истилоҳ яке воситаҳои 



_________________________________________________________________________________________№ 1 (62) 
 

-229- 

аудиовизуалии таълим (минбаъд ВАТ) ва дигаре воситаҳои техникии таълим (минбаъд ВТТ) 
равшанӣ андозем.  

«Зери истилоҳи ВАТ асбобҳои ба идроки босиравӣ, шунавоӣ, ѐ якҷоя аудиовизуалии 
иттилооти дар онҳо мавҷуда фаҳмида мешаванд. Бо назардошти роҳҳои вуруди иттилоот ВАТ 
ба шунавоӣ (фонограммаҳо), босиравӣ (видеограммаҳо) ва босиравӣ-сомеӣ 
(видеофонограммаҳо) ҷудо мешаванд.  

Воситаҳои зикршуда метавонанд таълимӣ бошанд, яъне дорои маводи аз нигоҳи методӣ 
коркардашудаи махсус барои забономӯзӣ таъйин гардида (диафилму филмҳои таълимӣ, 
барномаҳои компютерӣ ва ғайра) ва ғайритаълимие бошанд, ки ба сифати маводи таълимӣ 
истифода гардида, аммо дар ибтидо чунин таъинот надоштанд. Дар машғулиятҳо ҳамчунин 
воситаҳои табиии ахбори умумӣ (масалан, намоишҳои телевизион) мавриди истифода қарор 
мегиранд» [1, 186].  

ВТТ дастгоҳҳо ва асбобҳои техникие мебошанд, ки дар раванди таълим барои интиқол ва 
маҳфуздории иттилооти таълимӣ, назорат аз болои рафти қабул ва азхудкунии он, ташаккули 
донишҳо ва малакаву маҳоратҳои нутқӣ истифода мегарданд. Агар ВАТ инфиродӣ буда, яъне 
барои кор бо комплекси таълимии мушаххас ва теъдоди муайяни хонандагон пешбинӣ гардида 
бошанд, системаи ВТТ ба андозаи зиѐд универсалӣ ва баҳри истифода дар шаклу намудҳои 
гуногуни таълим созгор мебошанд. Махсусияти ВТТ аз қодир будани онҳо ҷиҳати 
хизматрасонӣ ба чунин шаклҳои таълим ва назорат иборат аст, ки онҳоро бе дастгоҳҳои махсус 
ба ҷо овардан имконнопазир аст.  

Марҳилаи кунунии рушди техника барои гузариш ба бунѐду сохтани комплексҳои 
бисѐрфунксионалии таълимӣ ва системаҳои таълимии автоматикунонидашуда дар заминаи 
мошинаҳои электронии ҳисоббарор тавсиф меѐбад. Чунин комплексу системаҳо дорои 
имкониятҳои всеъи дидактикӣ мебошанд. Онҳо баҳри пешбурди таълим дар реҷаи муколамавӣ 
бо дарназардошти имкониятҳои инфиродии муҳассилин, таъмин кардани таҳсилоти фосилавӣ 
бо истифодаи технологияҳои замони ҳозира имконият медиҳанд.  

ВТТ- ро мутаносибан ба таълими забон ба гурӯҳҳои зерини воситаҳо ҷудо мекунанд: 
А) Овозӣ-техникӣ: магнитофон, плейери кассетӣ, барномаҳои радиоӣ, грампластинкаҳо, 

компакт-дискҳо (СD, CD-ROM), магнитола, телефони мобилӣ, диктофон, смартфон, 
планшетҳо.  

Б) Воситаҳои техникии рӯшноидиҳанда: диапроектор, филмоскоп, эпипроектор, тахтаи 
электронӣ, дастгоҳи суратгирӣ (аккосӣ), фотокамера, кодоскоп, сканери матнии портативӣ 
(сайѐр)» [1, 190-191].  

Барои омӯхтани талаффуз бо забони англисӣ истифодаи чунин воситаҳои техникии 
таълим тавсия карда мешаванд: 

- ҳангоми машқҳои фонетикӣ барои машқ кардани баъзе садоҳо (овозҳо), задаҳо ѐ 
интонатсия воситаҳои техникӣ бояд истифода шаванд (аз маводи аудио ва видео, инчунин 
слайд-шоу бо аудио истифода кардан беҳтар аст). Имкониятҳои мултимедиявӣ ба шумо имкон 
медиҳанд, ки нутқро бо забони мавриди ҳадаф гӯш кунед, онро мувофиқи сатҳи дарки худ 
мутобиқ созед ва суръати садо ба шумо имкон медиҳад, ки ибораҳоро ба калимаҳои алоҳида 
тақсим кунед ва ҳамзамон талаффуз ва имлои калимаҳоро муқоиса кунед. Истифодаи микрофон 
ва назорати автоматии талаффуз имкон медиҳад, ки малакаҳои фонетикии хонандагон ислоҳ 
карда шаванд. Компютер рӯйхати калимаҳоро барои тарҷума ва амалияи фонетикӣ пешкаш 
мекунад. Бо мақсади назорат, худтанзимкунӣ ва ислоҳот калима ѐ ибораи гуфтаи донишҷӯро 
сабт кардан мумкин аст; 

- барои беҳтар аз худ кардан ва инкишоф додани малакаҳои талаффузи маводи нави 
лексикӣ ва грамматикӣ (ин метавонад муколамаҳо дар сабтҳои аудиоӣ ѐ видеоӣ, матнҳои 
аудиоӣ бошад); 

- ба хонандагон видеоҳоро бо лаҳҷаҳои гуногун ва баѐни гуногун нишон диҳед, ки чӣ тавр 
одамони кишварҳои гуногун бо ифодаи чеҳра ва имову ишора бо забони англисӣ ҳарф 
мезананд - «body language» (забони имову ишора) (ин гуна видео бояд дар 3-4 дарс як маротиба 
истифода шавад, бигзор ин як ҳодисаи деринтизор бошад, пас онҳо бо шавқ ва диққат 
мешунаванд); 

- нишон додани мусоҳибаҳо бо одамони ҷолиб - дар ин ҷо шумо метавонед талаффузи 
дуруст ва муоширатро омӯзед, инчунин дар рушди малакаҳои истимоъ ва интихоби касб кӯмак 
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мекунад (ин гуна видео бояд дар як моҳ як маротиба истифода шавад, гӯѐ имтиѐз барои 
кӯшишҳои хонандагон); 

- воситаҳои техникиро вобаста ба мураккабии маводи нав истифода бурдан лозим аст на 
барои осон намудани азхудкунӣ, ки барои хонандагон шавқовар нахоҳад буд; 

- наворҳо, филмҳо, дарсҳои видеоӣ, маводи аудиоӣ набояд бештар аз 20-30 дақиқа пахш 
карда шаванд, зеро донишҷӯѐн метавонанд дилгир ва аксар вақт парешон шаванд; 

- пеш аз истифодаи воситаҳои техникӣ вазифаи ба хонандагон супурдашударо ҳатман 
фаҳмонед; 

- пеш аз оғози истифодаи воситаҳои техникӣ, шумо бояд ҳолати ҳуҷраро тафтиш кунед, ки 
набояд садои бегона вуҷуд дошта бошад; 

- барои иҷро намудан супоришҳо додан лозим аст, то хонандагон дониши гирифтаашонро 
дар амал татбиқ намоянд.  

Дар натиҷа метавон ѐдовар шуд, ки ҳангоми таълими талаффузи забони англисӣ дар 
муассисаҳои таҳсилоти олии касбӣ воситаҳои техникӣ бояд фаъолона истифода шаванд, зеро 
онҳо метавонанд ҳамчун воситаи таъмини намунаи беҳтарини нутқи забони хориҷӣ хизмат 
кунанд ва донишҷӯѐнро ба муошират ҳавасманд гардонанд (хонанда мехоҳад мисли нотиқ бо 
забони англисӣ зебо сухан гӯяд) Инчунин бо ѐрии технологияҳои коммуникатсионии иттилоотӣ 
бештари вақт шакли визуалии талаффуз низ нишон дода мешавад, ки донишҷӯѐн ба пуррагӣ бо 
нутқи забони хориҷӣ «иҳота» мешаванд. Дар чунин ҳолат қобилияти хонандагон дар фарқ 
кардани овозҳо, ҳам дар алоҳидагӣ ва ҳам дар калима, тарзи талаффуз дар ҷумла ва матнҳо 
инкишоф меѐбад.  

 
Адабиѐт: 

1. Алиев, С.Н. Методикаи умумии таълими забонҳои хориҷӣ: Китоби дарсӣ барои донишҷӯѐни 
муассисаҳои таҳсилоти олии касбӣ/ С.Н. Алиев. - Нашри дуюм бо тағйироту иловаҳо. ‟ Душанбе, 
2018. ‟ 350 с. 

2. Гальскова, Н. Д. Современная методика обучения иностранным языкам/ Н. Д. Гальскова. ‟ М.: Арти-
Глассо, 2000. ‟ 281 с. 

3. Усмонов, К. Бойматов, А. Методикаи таълими забони англисӣ/ К. Усмонов, А. Бойматов. ‟ Хуҷанд: 
Нашриѐти «Нури маърифат», 2009. ‟ 230 с. 

 

Калидвожаҳо: талаффуз, овоз, зада, интонатсия, маҳорати талаффузкунӣ, аудио, видео, 
таълими талаффуз, машқи фонетикӣ, воситаҳои техникӣ, наворҳо, видеодарсҳо ва ғ.  

 
Аннотация 

ФОРМИРОВАНИЕ НАВЫКОВ ПРОИЗНОШЕНИЯ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 
ТЕХНИЧЕСКИХ СРЕДСТВ ОБУЧЕНИЯ НА УРОКАХ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 
В данной статье говорится о важности правильного произношения слов и его 

преподавании с использованием технических средств. Также в статье подчеркивается, что 
навыки произношения можно развивать с помощью песен зарубежных исполнителей, аудио- и 
видеоматериалов (текста, отдельных предложений и слов).  

Более того, в статье упоминается, что во время фонетических упражнений следует 
применять технические средства при фонетической зарядке, для отработки какого-то звука, 
ударения или интонации (лучше всего применять аудио и видео материалы, также слайд шоу с 
аудио).  

Ключевые слова: произношение, звук, ударение, интонация, навыки произношения, аудио, 
видео, тренировка произношения, фонетические упражнения, технические средства, видеоролики, 
видеоуроки и т. д.  

 
Annotation 

FORMATION OF PRONUNCIATION SKILLS USING TECHNICAL TEACHING TOOLS IN 
ENGLISH LANGUAGE LESSONS 

This article talks about the importance of correct pronunciation of words and its teaching using 
technical means. The article also emphasizes that pronunciation skills can be developed with the help 
of songs by foreign performers, audio and video materials (text, individual sentences and words).  

Moreover, the article mentions that during phonetic exercises one should use technical means 
during phonetic exercises to practice some sound, stress or intonation (it is best to use audio and video 
materials, also a slide show with audio).  
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Нуриддинзода Сарвинози Қамариддин, 
магистранти соли аввали факултети педагогика 

 
САМАРАНОКИИ ТАЪЛИМИ ГРАММАТИКА  

ВА ИМЛО ДАР ХОНАНДАГОНИ СИНФҲОИ ИБТИДОӢ 
 
То солҳои охир дар методика кори мустақилона ҳамчун тарзи дар амал татбиқ намудани 

донишҳои гирифта ва ҳосил кардани маҳорату малака дониста мешуд. Вале мушоҳидаҳо нишон 
доданд, ки кори мустақилона инчунин яке аз тарзҳои самараноки фаҳмондани мавзуъҳои 
грамматикӣ-имлоист. Пеши назар биѐред таълими грамматика ва имлоро дар синфҳои 
камкомплект! Дар ин гуна синфҳо, ки муаллим дар як вақт бо якчанд синф сару кор дорад, 
талабагон донишҳоро асосан бо роҳи ташкили хуби кори мустақилона мегиранд. 

Ҳақиқатан ҳам кори мустақилона барои аз худ намудани асосҳои дониш ба талабаҳо ѐрӣ 
расонда, қобилияти фикрии онҳоро метезонад, дараҷаи фаъолияти мустақилияти бачаҳоро 
баланд бардошта, дар онҳо малакаҳои меҳнатӣ - фикриро тарбия менамояд. 

Н.К. Крупская яке аз вазифаҳои мактабро дар он медид, ки бачаҳо ба кори мустақилона 
одат кунанд. Одаме, ки худаш хонда наметавонад ва танҳо чизҳои муаллим гуфтаро аз худ 
мекунад, ноуҳдабарост. Ба мо лозим аст насли наврасро тавре таълим диҳем, ки худаш 
мустақилона бо донишҳо мусаллаҳ гардад. Ин яке аз он вазифаҳост, ки бояд мактаб ҳал кунад. 

Кори мустақили талабагон ба хусусияти хоси таълими забони модарӣ ва имло дар 
синфҳои ибтидоӣ вобаста аст. Омўзиши забони модарӣ ва имло дар ин синфҳо ҷабҳаи амалӣ 
дорад. Ин аст, ки дар мавриди ѐд додани қоидаю таърифоти грамматикӣ- имлоӣ муаллим, пеш 
аз ҳама ба фаъолиятнокӣ ва кори мустақилонаи талабагон такя мекунад. 

Муаллим ба интихоби ҳар як кори мустақилона ва тарзи иҷрои он диққати ҷиддӣ медиҳад, 
назорат мекунад, бо роҳи муҳокимаи умум месанҷад. 

Хелҳои корҳои мустақил ниҳоят бисѐр буда, интихоби онҳо ба шаклҳои дарс, характери 
маводи таълим ва мавзуъ, инчунин дараҷаи тайѐрии бачаҳо вобаста аст. Корҳои мустақилона 
баробари аз синф басинф такрор ѐфтан мураккаб ҳам шудан мегиранд. Ин имконият медиҳад, 
ки бачаҳо донишҳои нав ба нав ҳосил намоянд. 

Аз кори мустақилона ҳамчун қисми ҷудонашавандаи дарс мумкин аст дар вақти баѐни 
мавзуи нав, мустаҳкам намудани донишҳои ҳосил карда, дар вақти такрори ҷамъбасткунанда ва 
дар вақти санҷиши вазифаи хонагӣ истифода барем. 

Бартарии амалии таълими грамматика ва имло дар мактаби ибтидоӣ ҳамин аст, ки 
талабагон пеш аз шунидан ѐ хондани қоидаи ин ѐ он мавзуъ доир ба он якчанд машқҳои 
мустақилона гузаронда онро дар нутқи даҳанакӣ ва хаттии худ амалан кор мефармоянд. Пас 
воқеан ки ин тавр аст, агар мо қариб ҳар як дарсро аз кори мустақилона cap кунем, бешубҳа 
самараи хуб мебахшад. Масалан, муаллим дар синфи II пеш аз он ки талабагонро бо тартиби 
харфҳо, яъне алифбо шинос кунад, аввал ба онҳо якчанд калима тавсия менамояд ва таъкид 
мекунад, ки ба алифбо нигариста калимаҳои додашударо бо тартиб рўбардор намоянд. Дар ин 
маврид кори мустақилона барои аз худ намудани қоидаи мавзуи нав ѐрӣ мерасонад. 

Дар вақти гузаштани ҳар як мавзуи нав талабагон дониши тоза мегиранд, ки мустаҳкам 
намудани он асосан бо роҳи ташкили кори мустақилона ба вуҷуд меояд. 

Маълум аст, ки дар таълими грамматика ва имло машқҳои гуногун ба кор бурда 
мешаванд; рўбардор, имлоҳои гуногун, таҳлили грамматикӣ, ба саволҳо ҷавоб навиштан, фикр 
кардани мисолҳо (калима, ҷумла) нақли хаттӣ, хелҳои гуногуни иншо ва ғайра, Муаллим 
ҳангоми мустаҳкамкунӣ аз як ду намуди ин машқҳо истифода мебарад, ки иҷрои онҳо аз талаба 
то андозае мустақилиятро талаб мекунад. Ҳаминро дар назар доштан лозим, ки доираи кори 
мустақилона ҳангоми мустаҳкамкунии дониш аз доираи кори мустақилонаи дар аввали дарс 
мегузарондагӣ бояд васеътар ва мураккаб бошад. 

Баъзан бо роҳи ташкили кори мустақилона муаллим метавонад, вазифаи хонагиро санҷад. 
Бо ин тарз ў фаҳмиданӣ мешавад, ки талаба супориши додашударо ҳақиқатан худаш иҷро 
кардаасг ѐ не. 

Ба ин мақсад муаллим монанди вазифаи хонагӣ як чанд ҷумла тайѐр мекунад. Азбаски 
супориши кори мустақилона бо супориши вазифаи хонагӣ монанд аст, талабагон аз уҳдаи 
иҷрои он мебароянд. 
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Чунончи, ба хона вазифа супурда будем, ки калимаҳои асбобу анҷоми рўзгорро бо 
тартиби алфавит нависанд. Ҳамин ки дарсcap шуд, муаллим ба ҳамин машқ монанд таъкид 
мекунад, ки ашѐ ва чизҳои синфро бо тартиби алифбо нависанд. Худи иҷрои кор ҳақиқатиҳолро 
нишон медиҳад. 

Чӣ тавре ки дидем, дарс ягон лаҳзае надорад,ки вай бе ташкил ва гузаронидани кори 
мустақилонаи талабагон гузарад. Дар ҳақиқат дохил намудани корҳои мустақилона ба системаи 
умумии дарсҳо боиси фаъол гардидани тафаккури талабагон ва умуман раванди омўзиш 
мегардад, муносибати шууронаи онҳоро нисбат ба маводи таълим инкишоф медиҳад. 

Ба таври дигар гўем, самаранокии гаьлими грамматика ва имло ба он вобаста аст, ки 
муаллим дар ин ѐ он лаҳзаи дарс аз кадом хели корҳои мустақилона истифода мебарад ва чӣ 
тарз диққати аҳли синфро ба иҷрои он сафарбар менамояд. 

Дар таълими грамматика ва имло метод ва тарзҳои гуногун дида шаванд ҳам, онҳо бо 
якдигар мантиқан алоқаманданд. Ин аст, ки дар ҷараѐни омўхтани ин ѐ он мавзуъ баъзан 
муаллим аз якчандтои ин методҳо истифода мебарад. Дар мавриди дуруст интихоб намудани 
методҳо онҳо якдигарро пурра ва мукаммал менамоянд. 

Солҳои охир эмисарҳое пайдо шудаанд, ки онҳо аз усулҳои фаъоли таълим дар дарсҳои 
забони модарӣ ҳарф мезананд. Кўдаконро дар синф гурӯҳ-гурӯҳ шинонда, аз маводи камарзиш 
ва партовҳо, сангчаҳо, ғалладона, шиша ва қуттиҳои холии партофта...) истифода мебаранд ва 
ҳамаи инро ҳамчун метод ба қалам медиҳанд. Ҳол он ки истифодаи маводи табиӣ ва камарзиш 
восита буда, гурӯҳ-гурӯҳ шинондани талабаҳо дар синф тарз аст. 

Дар омади гап таъкид мекунем, ки гурӯҳ-гурӯҳ шинондани бачаҳо вақте аҳаммият дорад, 
ки ҳамаи онҳо муаллим, тахтаи синф ва экранро ба хубӣ бинанд. Дар акси ҳол гардан ва 
сутунмуҳраи бачаҳо, ки қаиш аст, оҳиста-оҳиста каҷ мешавад. 

Талабагон дар синфҳои ибтидоӣ дар ҷараѐни ҳамаи дарсҳо мисли ҳозира ѐ нимдоира 
шинанд; ҳангоми корҳои мустақилона метавонанд, гурӯҳ-гурӯҳ амал намоянд. Ба гурӯҳҳо 
метавонем, чунин супориш диҳем: 

1. Калимаҳои муқобилмаъноро бо тирча нишон диҳед. 

2. Калимаҳоро бо шарҳи мувофиқ бо тирча нишон диҳед. 

3. Калимаҳои ҳаммаъноро бо тирча нишон диҳед. 
Дил шамс 
офтоб диѐр 
дарѐ қалб 
кишвар 
рўд 
Истифодаи намудҳои гуногуни кори мустақилонаи талабагон фаъолияти шавқовари онҳо 

мебошад, ки ба он кўдакон машғул мешаванд. 
Ҳамин тариқ, корҳои мустақилона дар раванди таълими грамматика ва имло дар синфҳои 

ибтидоӣ воситаи пурарзиши тарбияи ахлоқӣ, эстетикӣ, меҳнатӣ, ҷисмонии бачаҳо буда, он 
равандҳои психикиро фаъол мекунад, дар талабагон шавқи зинда ба раванди омўзиш пайдо 
мешавад. 
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Аннотация 

ЭФФЕКТИВНОСТЬ ОБУЧЕНИЯ ГРАММАТИКИ И  
ПРАВОПРАШЕНИЯ У УЧАЩИХСЯ НАЧАЛЬНЫХ МАТЕРИАЛОВ 

Осуществление всестороннего развития подрастающего поколения требует, прежде всего, 
развития у него самостоятельности. Для того чтобы воспитать самостоятельность у учащихся, 
необходимо рассмотреть два взаимосвязанных вопроса. Во-первых, чтобы развить у учащихся 
знания самостоятельности, необходимо научить их учиться самостоятельно и развивать 
научный кругозор. Во-вторых, важно научить студентов самостоятельно применять полученные 
теоретические знания. Формирование у учащихся умений и навыков вести самостоятельную 
работу считается одной из актуальных проблем родного языка в начальных школах 
республики. Потому что получение знаний требует от учащихся самостоятельной работы с 
книгами и изучения дополнительной литературы. 

Ключевые слова: эффективность, обучение грамматике, обучение правописанию, чтец, 
младшие школьники, интеллектуальная работа. 

 
Annotation 

EFFECTIVENESS OF TEACHING GRAMMAR AND SPELLING IN PRIMARY STUDENTS 
Implementation of the comprehensive development of the younger generation requires, first of 

all, the development of independence in them. In order to cultivate independence in our students, it is 
necessary to take into account two interrelated issues. First, in order to develop the consciousness of 
independence in students, it is necessary to teach them to independently master knowledge and form a 
scientific worldview. Second, it is important to teach students to independently apply the theoretical 
knowledge they have acquired in practice. Developing the skills and abilities of students to conduct 
independent work is one of the current problems of teaching the mother tongue in primary schools in 
secondary schools of the republic. Because the accumulation of knowledge requires students to 
perform independent work with books and study additional literature. 

Keywords: effectiveness, grammar teaching, spelling teaching, reader, primary school students, 
independent work. 
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Нуриддинзода Сарвинози Қамариддин, 
магистранти соли аввали факултети педагогика 

 
ТАШКИЛИ ФАЪОЛИЯТИ МУСТАҚИЛОНАИ ТАЪЛИМИИ ХОНАНДАГОНИ СИНФҲОИ 

ИБТИДОӢ ДАР МАШҒУЛИЯТҲОИ ЗАБОНИ МОДАРӢ ВА ТАЪЛИМИ ИМЛО 
 

Ташкили фаъолияти мустақилонаи омӯзишии хонандагони синфҳои ибтидоӣ ба 
фаъолияти мустақилонаи шуур вобаста мебошад. Фаъолияти мақсаднок бунѐдгузори раванди 
фикр, амал, муайянкунанда ва идоракунандаи самтҳои фикр ѐ қобилияти фикрронӣ аст.  

Дар назди худ гузошатани мақсадҳои наҷиб ва арзишманди ҳаѐтӣ ва азми заҳмати ба даст 
оввардани онҳо ба рушду нумуи фикр таъсири амиқ ва мусбат марасонад. Агар инсон фикру 
андешаи худро пайгирона ва фаъолона рушд доданӣ шавад, бояд пеши худ мақсадҳои олӣ, 
арзишманд ва мураккабтар гузорад, барои расидан ба фаҳмишу донишҳои асоснок оид ба 
мавзуъ ва масъалаҳои таълимӣ, рӯйдод, ҳодисаю воқеоти олами ҳастиро дақиқона мушоҳида ва 
муқоиса кунад, оид ба онҳо сарчашмаҳои муътамад (мувофиқи синну сол) ва дастрасро қироат 
ва таҳлил кунад, хулоса барорад, нақшасозӣ кунад, амалҳои ҳадафманд анҷом диҳад, монеаҳои 
фикрталабро бартараф созад, хатоҳои содиркардаашро дарѐфта ислоҳ кунад, саъю кӯшишҳои 
наву такрорӣ анҷом диҳад, то ки ба мақсади арзишманди гузоштааш бирасад. Зеро «шараф ва 
шарафмандии инсон аз илм аст, илме ки на сарсарӣ ва рӯякӣ, балки бо заҳмату фаросат омӯхта 
мешавад» [11, с.15]. 

Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон барои самаранок гардондани раванди таълим тадбирҳои 
зиѐдеро андешида, ба мақсади таъмин намудани шароити мувофиқ дар доираи Барномаи 
ҳамкории глобалӣ дар соҳаи маориф (ГПО-4) силсилаи модулҳои таълимиро таҳия намуда, 
омӯзгорони синфҳои ибтидоиро тавассути курсҳои такмили ихтисос ба омӯзиш ва татбиқи 
муносибати босалоҳият ба таълим омода намуд. Мақсад аз омӯхтани силсиламодулҳо равшанӣ 
андохтан ба зарурати гузариш ба муносибати босалоҳият ба таълим ва таҳлили омилҳои 
номувофиқатии низоми таълими анъанавӣ мебошад.  

Коршиносону омӯзгорон тавассути мустақилона омӯхтан ѐ дар машғулиятҳои курси 
такмили ихтисос иштирок кардан, низоми таълими анъанавиро таҳлилу баррасӣ карда, 
зарурати такмил додани низоми таълими анъанавӣ ва гузаштан бо муносибати босалоҳият ба 
таълимро зарур шумориданд.  

Барои сабаби ворид намудани тағйирот ба низоми таҳсилотро донистан, бояд таърихи 
инкишофи педагогикаро дар Ҷумҳурии Тоҷикистон пеши назар овард. Таърихи инкишофи 
илми педагогикаи муосир дар ҷумҳурии мо ба даврони Шуравӣ алоқаи хеле зич дорад. Барои 
ин таҳқиқи инкишофи илми педагогикаи Шуравӣ, ки заминаи асосии назариявӣ ва амалии 
низоми таълими кунуниро ташкил медиҳад, мувофиқи мақсад аст.  

Низоми анъанавии таълим аз назарияи таълими Я.А.Коменский сарчашма мегирад. 
Низоми мазкур аз ҷиҳати ташкили раванди таълим низоми синфӣ-дарсӣ буда, мазмуну 
мундариҷа тавассути методҳои шарҳӣ-аѐнӣ амалӣ карда мешавад. Назарияи мазкур ҳанӯз дар 
асри XVII дар асоси принсипҳои дидактика ташаккул ѐфтааст.  

Дар низоми синфӣ-дарсӣ, асосан, методҳои шарҳӣ-аѐнӣ истифода мешавад. Чунин тарзи 
таълим имконият медиҳад, ки дар вақти кӯтоҳ миқдори зиѐди ахбор интиқол дода шавад.  

Дар таълими шарҳӣ-аѐнӣ омӯзгор дониш (маълумот)-ро дар шакли тайѐр пешниҳод 
менамояд, хонандагон онро қабул ва бозгӯйӣ мекунанд. Мундариҷаи таълим дар ин навъи 
таълим ботартиб ва алоқанок пешниҳод карда мешавад.  

Фаъолияти омӯзгор, асосан, барои ба таври шифоҳӣ фаҳмонда додани мавзуъ ва 
истифодаи аѐният равона мегардад. Ин навъи таълим ба анъана ва одат табдил ѐфтааст.  

Дар таълими шарҳӣ-аѐнӣ диққати асосӣ ба инкишофи хотир равона шуда, хонанда пас аз 
шунидан (ѐ хондан)-и маълумот онро бояд дар хотир гирад, дертар ба хотир орад ва бозгӯйӣ 
карда тавонад. Раванд ва натиҷаи таълим ба андозаи донише, ки хонанда аз суханони омӯзгор ѐ 
китоби дарсиву дигар маводи таълим дар хотир гирифтааст, маҳдуд мегардад. Хонандагон 
дониши азхудкардаашонро ба таври гуногун пешниҳод мекунанд: нақл, бозгӯйӣ, нақли хаттӣ, 
иншо, корҳои санҷишӣ ва амсоли инҳо.  

Барномаҳои таълим дар низоми мазкур маводи таълимро бо тартиби мушаххас пайиҳам 
пешниҳод карда, барои аз худ кардани мавзуъҳо миқдори муайяни вақтро аниқ месозад. Барои 
ҳар як фан барномаи таълими алоҳида таҳия карда мешавад ва онро ба муҳлати 5 то 10 сол 
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истифода мебаранд. Дар асоси барномаҳои таълим китоби дарсӣ таҳия мешавад. Омӯзгор дар 
асоси барнома ва китоби дарсӣ нақшаи тақвимӣ-мавзуӣ таҳия карда, дар асоси он раванди 
таълими фанро ба роҳ мемонад. Дар низоми мазкур нисбат ба хонанда омӯзгор бештар дар дарс 
фаъолият мекунад.  

Ҳангоми арзѐбии фаъолияти омӯзгор санҷишгар ба саволҳои Чӣ тавр омӯзгор дарсро 

ташкил кард? Ҳангоми пурсиши вазифаи хонагӣ чӣ қадар вақт сарф кард? Чанд хонандаро пурсид? 
Мавзуи навро чӣ тавр баѐн кард? Мустаҳкамкуниро гузаронд ѐ не? Баҳоро эълон кард ѐ не? ва 
ғайра бештар диққат медод. Инчунин, ҳангоми санҷишҳо мувофиқати нақшаи тақвимӣ ба 
мавзуи дарсӣ, китоби дарсӣ ва дафтари синф сахт назорат карда мешуд.  

Аз худ накардани барномаи таълим аз тарафи хонанда маънои мавзуъҳои таълимро 
нафаҳмидани ӯ арзѐбӣ мешуд.  

Кадом омилҳо ин навъи таълимро устувор ва доимӣ гардондааст? Асосан, ба таври 
пайдарҳамӣ пешниҳод ва аз худ кардани дониш, фарогирии миқдори зиѐди хонандагон ва 
тартиботи камхарҷи додани дониш омилҳои асосии устувории ин навъи таълим буда 
метавонанд.  

Дарсҳо дар таълими шарҳӣ-аѐнӣ мувофиқи қолабҳои мушаххас ба нақша гирифта шуда, 
вазъи ташкили фаъолияти мустақилонаи омӯзишии хонандагони синфҳои ибтидоӣ дар 
машғулиятҳои забони модарӣ (озмойиши муайянсозандаи пешакӣ) дуруст ба нақша гирифта 
нашуда, фаъолияти омӯзгору хонандагон дар он мушаххас дарҷ намешаванд. Вазифаҳои асосии 
таълим дар низоми мазкур, асосан, ҷудо кардан, хат кашидан, дар хотир гирифтан, нақл кардан, 
дар асоси намуна ҳал кардани мисолу масъалаҳо, тартиб додани ибора, ҷумла мебошад. 
Ҷараѐни таълимиву маърифатӣ дар хонандагон услуби тазаккурӣ будани таълимро ташаккул 
медиҳад. Яъне, хонандагон шунидан, хондан ва бозгӯйӣ, ѐ дар асоси намунаҳо, қоидаҳо иҷро 
кардани мисолу масъаларо ҳамчун фаъолияти асосии маърифатӣ ҳисоб мекунанд.  

Дар хусуси фаъолияти маърифатӣ, устод Ф. Шарифзода дар мақолааш «Ташаккули 
маданияти зеҳнӣ ва рушди тафаккури хонандагон» чунин андеша дорад. «Барои он ки одам 
тафаккури худро босамар инкишоф диҳад, вай бояд донишомӯз (толибилм) шавад, яъне 
кӯшиши «ҳамаро донистан» кунад, кӯшиш кунад, ки ҳама чизи заруриро фаҳмад, кӯшад, ки 
донишҳои гирифтаашро дар ҳаѐт бисанҷад ва натиҷаҳои даркориро ба даст оварад. Бифаҳмад, 
ки ҳаҷми донишҳо нопайдоканор аст» [9, с.173].  

Аз ин ҷо саволе ба миѐн меояд: Чӣ зарурат пеш омад, ки низоми таълими кунунӣ/анъанавӣ 
бояд тағйир дода шавад?  

Барои ба ин савол ҷавоб додан, бояд, шароити иҷтимоӣ, иқтисодӣ ва фарҳангии давраҳои 
гуногуни инкишофи ҷомеаи башарӣ ба ҳисоб гирифта шавад. Дар давраҳое, ки низоми синфӣ-
дарсӣ ва шарҳӣ-аѐнӣ ташаккул ѐфта, ба қуллаҳои баланди худ расида буд, шароити иҷтимоӣ, 
иқтисодӣ, фарҳангиву маърифатии одамон, арзишҳову дастовардҳои илму техника дар сатҳи 
дигар қарор дошт. Масалан, аксари корҳо (истеҳсолот) ба таври дастӣ сурат мегирифт, нақлиѐт 
ва алоқа кам рушд карда буд, сарчашмаҳои ахбор хеле маҳдуд буданд, китобҳо намерасиданд. 
Зиѐда аз он, шахси босавод гуфта, шахсеро мешумориданд, ки ахбори зиѐдро медонад.  

В.А. Болотов ва В.В.Сериков якчанд омилро нисбат ба камнуфуз шудани низоми пешинаи 
таълим мавриди баррасӣ қарор додаанд. Ба ақидаи онҳо «тағйирот дар соҳаҳои иҷтимоӣ, 
иттилоотиву технологӣ боиси пайдо шудани фарҳангу маданияти нав гашта, дар он таҳсилоте, 
ки танҳо ба андӯхтани дониш нигаронида шудааст, самаранокӣ ва мақсаднокиашро аз даст 
додааст. Айни замон бо боварии том гуфтан мумкин аст, ки низоми таълими ба дониш 
нигаронидашуда ба буҳрони амиқ рӯ ба рӯ шудааст. Буҳрони мазкур якчанд сабаб дорад. Яке аз 
сабабҳо ба тағйир ѐфтани моҳияти дониш ва таҷрибаи ҷомеа вобастагӣ дорад: айни замон ба 
даст овардани ахбор соҳаи муҳимми фаъолияти касбии инсон гашта, асоси ҳама гуна 
истеҳсолоти муосирро ташкил медиҳад. Суръати нав шудани донишҳо бо тағйир ѐфтану 
ислоҳоти дастгоҳҳои истеҳсолӣ баробар шудааст. Маҷрои бузурги ахборро, ки то мактабро 
хатм кардани хонанда куҳна мешавад, акнун дар чаҳорчӯбаи барномаи таълим ҷо додан 
ғайриимкон аст. Таълим додани «маълумоти дақиқ» муҳим аст, аммо агар имконияти сари вақт 
иваз кардани унсурҳои он фароҳам оварда нашавад, он гоҳ мо наметавонем хонандаро ба ҳаѐт 
омода намоем. Сабаби дигари буҳрони низоми таълими ба дониш нигаронидашуда дар он аст, 
ки зарурати пур кардани хотираи кӯдакон бо ахбори барзиѐд аз байн рафтааст, зеро маъхазҳои 
дигари нигоҳ доштани ахбор мавҷуданд,монанди почтаи электронї, интернет, флешкарта, 
компютер. Ба хонандагон бояд тарзи истифодаи ин маъхазҳо омӯзонда шавад» [7, с.8]. 
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Дониши муайян аз сарчашмаҳои аниқ (санҷидашуда, илман асоснок) тавассути омӯзгор (ѐ 
китоби дарсӣ) ба хонандагон пешниҳод карда мешавад. Роҳҳои пешниҳоди дониш гуногун 
буда, вобаста ба эҷодкорӣ ва таҷрибаи омӯзгор, хонандагон метавонанд дониш (қолаб)-и 
муайянро аз худ ва бозгӯй кунанд (ѐ дар асоси қолаби пешниҳодшуда амалеро иҷро кунанд). 
Натиҷаи таълим тавассути андоза ва сифати бозгӯйӣ ѐ то кадом андоза ба намунаи додашуда 
дуруст иҷро кардани мазмуни матн арзѐбӣ карда мешавад.  

Барои фикр кардан вақти муайян дода намешавад, бенақшагӣ, набудани тадбирҳои 
ташаккули малакаҳои фаъолияти мустақилонаи омӯзишӣ, додани донишҳои тайѐр, набудани 
ҷустуҷӯйи мустақилонаи донишҳо ба мушоҳида мерасад. Хонанда натиҷаи корашро арзѐбӣ ва 
таҳлил карда, ғалатҳои худро муайян намекунад, сабаби содир кардани ғалатро мустақилона, 
бо ѐрии ҳамсинфон ѐ омӯзгор аниқ намесозад. Корашро дар асоси нишондиҳандаҳо такмил 
намедиҳад.  

Ҳамин тариқ, таҳлили ҷараѐни рушди ақидаҳои ташаккули малакањои фаъолияти 
мустақилонаи омӯзишии хонандагони хурдсол дар таҳқиқоти равоншиносию педагогӣ оид ба 
назарияи рушди зеҳнии хонандагони синфҳои ибтидоӣ, инчунин, дар сайри таърихӣ ба 
сарчашмаҳои афкори педагогӣ нисбат ба фаъолияти мустақилонаи омӯзишӣ (афкори фалсафӣ, 
равоншиносону педагогҳои аврупоӣ, Россия, Шуравӣ ва мутафаккирони тоҷик) баѐнгари он 
аст, ки онҳо оид ба равобити рушди зеҳнӣ ва фаъолияти мустақилонаи омӯзишии хонандагон 
андешаҳои ҷолиб пешниҳод намудаанд. 
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Аннотатсия 

ТАШКИЛИ ФАЪОЛИЯТИ МУСТАҚИЛОНАИ ТАЪЛИМИИ ХОНАНДАГОНИ СИНФҲОИ 

ИБТИДОӢ ДАР МАШҒУЛИЯТҲОИ ЗАБОНИ МОДАРӢ ВА ТАЪЛИМИ ИМЛО 

Олимони соҳаи методикаи таълими забони модарии синфҳои ибтидоӣ дар асарҳои 
методиашон вазъи методикаи таълими фанро таҳлил ва баҳодиҳӣ намуда, ба сифати нақша, 
барномаҳои таълим, китобҳои дарсӣ, маводи дидактикӣ, фаъолияти мустақилонаи хонандагон 
ба хотири рушди зеҳн ва нутқ дар таълими забони модарӣ ва таълими имло диққати асосӣ дода, 
дар ин самт ба комѐбиҳои назаррас ноил гардидаанд. Аз соли таҳсили ду ҳазору шонздаҳ дар 
Тоҷикистон хонандагони синфҳои ибтидоӣ ба муносибати босалоҳият ба таълим гузаштанд, 
сатҳи салоҳиятмандии кадрҳои педагогӣ ташаккул дода шуд ва дар таълими забони модарӣ ва 
имло ба фаъолияти мустақилонаи омӯзишӣ, имконияти зеҳнии хонандагони синфҳои ибтидоӣ 
таваҷҷуҳи бештар зоҳир гардид. 

Калидвожаҳо: фаъолият, ташкили фаъолият, корҳои мустақилона, таълими хонандагони 

синфҳои ибтидоӣ, машғулиятҳои забони модарӣ, таълими гармматика ва имло. 
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Аннотация 

ОРГАНИЗАЦИЯ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ  
ДЕЯТЕЛЬНОСТИ УЧАЩИХСЯ НАЧАЛЬНЫХ МАТЕРИАЛОВ НА УРОКАХ 

РОЖДЕННОГО ЯЗЫКА И ПРАВОПИСАНИЯ 
Ученые в области методики преподавания родного языка начальных классов в своих 

методических работах анализируют и оценивают состояние методики преподавания предмета, 
обращая внимание на качество планов, образовательных программ, учебников, дидактических 
материалов, самостоятельной деятельности. учащихся с целью развития интеллекта и речи при 
обучении родному языку и обучению правописанию и добились значительных успехов в этом 
направлении. С две тысячи шестнадцатого учебного года в Таджикистане учащиеся начальных 
классов получают компетентное образование, формируется уровень компетентности 
педагогических кадров, при обучении родному языку и правописанию уделяется больше 
внимания. к самостоятельной учебной деятельности, интеллектуальному потенциалу учащихся 
младших классов. 

Ключевые слова: деятельность, организация деятельности, самостоятельная работа, 
обучение младших школьников, обучение родному языку, обучение грамматике и правописанию. 

 
Annotation 

ORGANIZING THE INDEPENDENT EDUCATIONAL ACTIVITY  
 OF PRIMARY STUDENTS IN MOTHER LANGUAGE AND SPELLING LESSONS 

Scientists in the field of the method of teaching the mother tongue of primary classes in their 
methodological works analyze and evaluate the state of the method of teaching the subject, paying 
attention to the quality of plans, educational programs, textbooks, didactic materials, independent 
activities of students for the purpose of developing intelligence and speech in teaching the mother 
tongue and teaching spelling. and have achieved significant success in this direction. Since the academic 
year of two thousand and sixteen, primary school students in Tajikistan have adopted a competent 
approach to education, the level of competence of pedagogical personnel has been formed, and in 
teaching the native language and spelling, more attention has been paid to independent educational 
activities and the intellectual potential of primary school students. 

Keywords: activity, organization of activity, independent work, education of primary school 
students, native language classes, teaching grammar and spelling. 
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